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This Manual retains from' the "Latin* Method" the general ar- 
rangement of topics, the later reading selections, and a few state- 
ments in detail, especially the section on reading at sight, with 
much of what is said on the derivation and meaning of words. 
In all other respects it is an independent book^ and one for which 
I am solely responsible. 

The object in view has been to provide a full yearns course in 
Lattfty which can be studied without the grammar. The fulness, 
the general statement, the scientific nomenclature required in a 
book of reference, ill adapt it to the beginner, bewildering him 
with theory before his mind is steadied and cleared by knowing 
the simpler facts. The thirty Lessons of Part First, with the ac- 
companying Exercises, contain, it is believed, all of the forms and 
constructions needed as a preparation for easy reading. These 
may be followed directly by the earlier selections of Part Fourth,* 
before proceeding to the more difficult constructions of Syntax. 

The Vocabulary to be used with these selections contains the 
more useful Roots as a guide to the proper study of words. The 
sections on the formation and meaning of words, with the illustra- 
tive lists on pages 126-128, and those given at the end of the book, 
will be found of advantage at this stage, for constant reference if 
not for class study. 

In the elementary lessons, and in the vocabularies, the practice 
has been followed of marking as long all vowels known to have 

• Taken fnom Kiihner's " Elementargrammatik,*' Hannover, 1866, 27th ed. 
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been so regarded by the Romans. These have been held to 
include not only those long "by nature " or by " vowel-extension," 
but also those before the combinations «/'and «j,* together with a 
few others indicated by analogy, as amdnt. If a serious attempt 
is made to pronounce according to the " Roman Method," the best 
help will be to train the learner's ear to it from the start. 

The systematic study of Syntax is provided for in Part Second 
by very numerous classified illustrations, both in Latin f and Eng- 
lish, which may be used for practice in the writing of Latin during 
a second year's course. The grammar is here referred to, con- 
stantly and minutely, as the subject seems to require ; but the 
topics may be treated orally, if preferred, the examples in Latin 
being taken (at sight) as a guide in the exercises which follow. 

The composition of this Manual has been studied wholly from 
the point of view of the elementary class-room ; and, while scien- 
tific accuracy has been aimed at, the convenience of teacher or 
learner has in no case been sacrificed to theoretical completeness. 
Forms have been very fully indicated in the vocabularies ; and 
occasional references to the grammar in the earlier Lessons will 
enable the teacher to give such further detail as may here and 
there be desirable. 

My grateful acknowledgments are due to several of our best 
teachers, who have generously aided me by their counsel in the 
plan and in numerous details of the book. The entire work has 
received, in addition, the valuable revision and oversight of Dr. 
Henshaw, former Principal of Williston Seminary, Easthampton, 
Massachusetts. 

It may be worth while to add that the practice of tasking the 
beginner with a great mass of grammatical detail — which is fast 
coming to be considered a serious burden and harm to our scholar- 
ship — is one of comparatively recent date, and one which is not 
found (I believe) in any other country. The schoolboys of forty or 

* See Cicero, Orator, ch. 48. 
t Many of these are taken from Wright's " First Latin Steps." Macmillan, 1871. 
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fifty years ago, with less of theoretical accuracy and completeness 
in their studies, were relatively more familiar with the classic 
authors, and, there is reason to suppose, enjoyed them more, than 
those of a later day. A scientific etymology, and a syntax ex- 
pounded on the principles of comparative philology, are k positive 
and great gain in the newer school. But the detail Of these 
studies appears to belong to the professional scholar ; while their 
results are best seen in making more vivid and clear the forms 
of ancient thought and expression that have come down to us. 
They may be of real help to the youngest learner ; but only 
when they make the way easier and brighter in which he has to 
travel. To smooth that way a little is the best service I can 
hope to render. 

J. H. A, 

Cambridge, August ax, 1876. 



NOTE. 

In the present edition, by the simplification and abridgment of 
the "Parallel Exercises" (pp. 46-74), space has been gained to 
insert a series of easy exercises (interlined) in Reading at Sight — 
a practice which it is desirable to encourage from as early a period 
of the study as possible. In this portion of the book, long quan- 
tities have been marked, on the principle stated in the foregoing 
Preface. 



June 18, 1880. 



''Thus, upon examination, we find that all that requires un- 
reasoning memory piay be reduced to the following heads:—* 

1. The five declensions, which include all adjectives and parti- 
ciples ; 

2. The rules for gender, and exceptions ; 

3. The four conjugations, active and passive, which latter voice 
inchides sum; 

4. The irregular verbs, eo^ volOy nnlo^ malo, possum; 

5. Syntax : two pages. 

All this might easily be comprehended within twenty-four octavo 
pages." 

D'Arcy W. Thobipson, 

** Dof^Drtami of a Sckoolmmtitr * 



CONTENTS. 



PART I. — ELEMENTARY LESSONS. 

FAGB 

Lesson i. Pronunciation and Accent i 

2. The Inflection of Nouns 2 

3. First Declension of Nouns 4 

4. Second Declension of Nouns 5 

5. Adjectives of ' First and Second Declensions . . 6 

6. Simple Sentence : Subject and Predicate ... 8 

7. „ Object- Accusative .... 9 

8. „ Questions ; Conjunctions . . 10 

9. Third Declension of Nouns 12 

10. Adjectives of the Third Declension 15 

11. Comparison of Adjectives 17 

12. Fourth and Fifth Declensions of Nouns ... 18 

13. Pronouns: Personal and Demonstrative ... 18 

14. „ Relative, Interrogative, and Indefinite 20 

15. Numerals 21 

16. Verbs: i. Moods and Tenses 23 

17. „ 2. The Verb esse, to be 24 

18. „ 3. The Four Conjugations .... 26 

19. Regular Verb : ist Conjugation, Active .... 28 

20. „ „ „ „ Passive ... 30 

21. „ „ Noun and Adjective Forms ... 32 

22. „ „ 2d Conjugation 33 

23- 99 9) 3d Conjugation 34 

24. „ „ 4th Conjugation 36 

25. Deponent Verbs 37 

26. Irregular and Defective Verbs ....... 38 

27. Particles 41 

28. Formation of Words : Verb Stems 42 

29. „ „ Nouns and Adjectives * . . 43 

30. „ „ Derivatives and Compounds . 44 
Parallel Exercises \'-:a 



viii Contents, 

PART II. — CONSTRUCTIONS OF SYNTAX. 

PACK 

Cases : — a. As Objects of Verbs, 

I. Object Accusative ; 2. Two Accusatives . . JS* 7^ 

3. Dative ; 4. Genitive ; 5. Ablative 77-79 

b. As Modifying Adjectives. 

6. Genitive; 7. Dative 80,81 

8, Ablative of Want ; 9. Of Source ; 10. Of Com- 
parison; II. Of Means and Supply; 12. Of 

DifEerence 82-85 

c. Miscellaneous, 

13. Adverbial Accusative ; 14. Ace. of Exclamation 86,87 
15. Dative of Possession; 16. Of Service; 17. Of 

Reference 88-90 

18. Ablative Of Separation ; 19. of Cause ; 20. Of 
Means ; 21. Of Manner and Quality ; 22. Of 

Price ; 23. Of Specification ; 24. Locative . 91-96 

25. Predicate Genitive 97 

26. Relations of Time and Space 97 

Moods and Tenses 99-103 

27. Independent Uses of the Subjunctive .... 99 

28. Historical Infinitive 101 

29. Sequence of Tenses loi 

Subordinate Constructions 103-113 

30. Conditional Clauses 103 

31. Disguised Conditions 104 

32. Comparative Particles '105 

33. Temporal Clauses 106 

34. Purpose and Result 108 

35. Clause of Characteristic no 

36. Intermediate Dependent Clauses in 

37. Indirect Discourse 112 

Substantive Clauses 114-119 

38. Infinitive Clauses 114 

39. Substantive Clauses of Purpose 115 

40. Substantive Clauses of Result 117 

41. Substantive Clauses with (2^^^ 118 

42. Indirect Questions 118 



Contents. ix 

PAGB 

Participial Constructions 120-123 

43. Participles: Predicate use 120 

44. Ablative Absolute 121 

45. Gerundive Constructions 122 

PART III. — ON READING LATIN. 

1. The Meaning of Words 124 

2. The Latin Sentence 129 

3. Reading at Sight 133 



PART IV. — READING LESSONS. 

I. Fables 

II. Dialogues 

III. Anecdotes 

IV. The Kings of Rome 

V. The War with Porsena. — Livy 

1 . Horaiius holds the Bridge 

2. The Deed of Mucins Scesvola .... 

3. The Escape of -Cloelia 

VI. Miscellaneous Selections 

1. A Haunted House,— ViASY 

2. A Sharper of Syracuse, — Cicero. . . 

3. The Vale of Enna. — Id 

4. The Earth is made for Man, — Id. . . 

5. The Heavens declare a Creator, — Id. 
d. An Active Old Age, — Id 

Notes 

Vocabulary : i. Enjrlish and Latin 



[39 
142 
[46 
[48 

51 
51 
52 

54 

54 

54 

55 

S^ 

57 

59 
[60 

161 
[69 
85 

Table of Synonymes, etc 235 

Syxopsls of Constructions 243 



2. Latin and English 



GRAMMATICAL INDEX. 



I 



A or ab with ablative of Agent, 
31. bf 163., R. '27. 

Ablative with Comparatives, 17. 
R., 83 ; as Object, 79 ; of Want, 
82 ; of Source, 83 ; of Means, 
&c., 85, 92 ; of Difference, 85 ; 
of Separation, 91 ; of Cause, 92 ; 
of Manner, &c., 93 ; of Price, 
94 ; of Specification, 95 ; Loca- 
tive, 96 ; Absolute, 32. 2. by 121 ; 
General Rules, 163. R. 26-35. 

Accent, Rules of, 2. 

Accusative, as Case of Object, 9, 
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Adverbs in e, 6 ; in ter, 16 ; Deri- 
vation, 41. 
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In the paradig;ins given in this book, the case-endings, &c.| have been 
marked by bold type. This is intended- simply for the convenience of the 
learner, and has nothing to do with the etymological theory of stems. 
Thus the noun-stem of pueris is puerlf-f and the verb-stem of monuit 
is mohe- ; while these words are printed so as to show the character- 
istic ending of the case, number, tense, or person. As the stem-theory 
is beset, to the beginner, by some special difficulties, it seems best that 
the forms themselves should be made very familiar before that is taken 
up ; and, to be dealt with intelligently, it requires much more abundant 
illustration than could be given here. It may be illustrated orally by 
the teacher ; but should be used, in any case, to explain difficulties, not 
to multiply them. 

It will be observed that the lists of words on pp. 46-72 are not 
intended as complete vocabularies to the Lessons, but to furnish 
a sufficient number and variety of examples for practice. If well com- 
mitted to memory, they will, it is believed, greatly help in mastering 
the earlier difficulties of the tongue. 

The sentences given for practice are intended, in general, to offer no 
difficulty too great for the average learner, but with here and there an 
example to try the ingenuity of the brightest. If any should prove too 
bard, let them be omitted without hesitation : there are enough left, 
ti^\^ to spare. At the same time, it is these very difficulties, much more 
than the facUities, that test and develop the learner's capacity, and help 
his real progress in the language. If the practice of reading at sight, 
with the teacher's direction and help, is followed from a very early stage, 
most of them will disappear of themselves. In such practice, the 
method indicated in pages 133-138 should be followed, subject, how- 
ever, to the teacher's judgment and experience. 
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I. — Pronunciation. 

There is at present a strong tendency, amcng the best 
scholars, to pronounce Latin (as well as Greek) phonetically^ 
giving to each letter of the alphabet the one sound which by 
the best authority most nearly represents that given it by 
Romans of the classic ages. These sounds are given in the 
first Lesson (p. i). Observing the rules of accent, it is only 
necessary to give each letter its proper enunciation. This is 
by far the easiest and simplest way. It may be acquired by 
any intelligent person, with a good ear, in ten minutes ; 
though practice will be required to make the reading fluent 
and agreeable. 

Many persons, however, prefer to retain the English 
' Method, so called ; that is, the practice which has prevailed, 
with some variation, in England and among ourselves, for the 
last two or three centuries. In general, the following direc- 
tion is sufficient Read a Latin sentence just as if the words 
were English^ observing the rules of accent (p. 2), and bearing 
in mind that there are no silent letters. This single precept 
would probably give a pronunciation as correct and about as 
uniform as can be had from any number of arbitrary rules. 
A few special points necessary to be observed are given in 
the grammar (§ 2, 2). To read Latin easily and well is an 
accomplishment which must be taught orally, and acquired 
by practice. The directions which follow, accordingly, are 
not intended to be studied by the pupil^ but to serve as a guide 
in cases of doubt. 



e 


» 


be or bed. 


i 


» 


find or ^«. 


o 


» 


«^/^ or not. 


n 


If 


tune or /««. 
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1. The chief diflference between Latin (pronounced as in 
English) and English is that the former has no silent letters. 
Every vowel makes a syllable; except in the combinations ae, oe, 
au, eu, ei, ui, and u before a vowel, and these are separate when 
marked with the diaeresis. Thus di-es^ ma-re, pau-pe-ri-i-u 

2. The vowels always have their English sounds : — 

a as in mane or man. a© ? «« « 

> as e. 

oe > 

au as aw in awe, 
eu as ew in hew. 

y as i. ui ) 

3. An unaccented i before another vowel is in almost all cases 
changed into its semivowel y. In the same cases as in English 
this y blends with the preceding consonant, making the sound of 
j//, as in Maia (Ma-ya), Pompeius (Pom-p^-yus), Harpyia 
(Harpf-ya), socius (so-shus), vitium (vish-yum), Asia (A-shya). 

Except such words as Fabius (Fd-be-us), where the y is less 
distinct ; so Sextius, flectier, where it is hardly distinguishable at 
all. Practice must be the guide in these cases. 

4. Of the two sounds of the vowels above given the long spund 
(so called) ends a syllable, the short (" stopped ") sound is followed 
by a consonant: as pa-ter (pay-ter), mag-nus (mag-nus), de-dH 
(de-dit), reg-num (reg-num). But a at the end of an unaccented 
syllable has an obscure sound as in the word America : stella 
(steimh). 

5. The combinations quad and quart are pronounced as in 
the English quart; arr is pronounced as in Harry; es at the end 
of all words, and ob at the end of plural words have the long 
sound : pes (pease), pares (pay-reze), nos (noce) ; post (with its 
compounds) is pronounccRi like the same word in English. 

6. The consonants are pronounced as in English. Thus, c is 
soft {s) before e, i, y, ae, oe, eu. Elsewhere it is hard (^), and it 
blends with u in nearly the same cases as in English, as sociusy 
conscius (pronounced shus) ; ch is always k, as in charta, mdchina; 
g is soft (/) and hard in the same situations respectively as c. 

7. S is usually hard (sharp as in saw). It is sonant (soft, z) at 
the end of a word, after e, ae, au, n, r, as pes, audes, mons, pars^ 
trans (even in composition). A few other words have also sonant 
8.(2'), as causa, rosa. 

8. X has the sound of z at the beginning and of ks at the 
end of syllables : as, Xerx-es, pax. 
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Since many of the sounds depend upon the open or close 
syllables, the following rules for the division of syllables may 
be observed, which are, however, the regular rules in English. 

9. A vowel not accented and a penultimate vowel in any case 
complete their syllables without a following single consonant or 
mute with /or r, as socius, ratio, (This rule applies when the 
number of syllables is reduced by rule 3 above.) 

10. A vowel accented, not penultimate, requires the following 
single consonant, or divides the combination of mute with / or r, 

11. But a following i and e attract a consonant rather than an 
accented a, e, 0, preceding ; as me-di-d-tory hcU-re-o pd-tri-us, — 
a, on the other hand, repels a following consonant, as lu-ci-dus, 
du-ri-us. 

12. A single consonant after any accented vowej except the 
penultimate is joined with that vowel. A mute and liquid in this 
position are separated. In other cases a single consonant or a 
mute and liquid belong to the following vowel. 

13. Two consonants (except a mute and /or r as above) are 
divided : as, mag-nus, cor-pus, 

14. Of three or more consonants, the last (or a mute with / or r 
as above) is given to the following syllable. 

15. A compound word is divided between the parts if the first 
ends in a consonant, otherwise it follows the rules for single words : 
as, prod-est^ circum-esse, prae-sto, ego-met, pro-sum. 



2. — Elementary Definitions. 

1. Grammar treats of the different forms of words (Ety- 
mology), and the mode of connecting them in speech 
(Syntax). 

2. Words are either Nouns, Adjectives, Pronouns, Verbs, 
Participles, Adverbs, Prepositions, Conjunctions, or Interjec- 
tions. These are called Parts of Speech. 

3. Words like Ccesar, consul, temple, virtue, which are names 
of persons, things, or ideas, are called Nouns. 

Names of Persons and Places are called Proper Nouns j 
other names are Common (as temple) or Abstract (as virtue). 

4. Words like brave, loud, strong, which express qualities, 
arc called Adjectives. 
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5. Words which indicate any person or thing, without either 
naming or describing, are called Pronouns. These include 
Personal, as /, thou^ we, he, they; and Adjective, as these, 
those (Demonstrative), my, your (Possessive), who, which 
(Relative or Interrogative). 

6. Words like build, fight, stand, be, suffer, which express 
actions or conditions, are called Verbs. 

7. Words like conquering, going, gone, beaten, which describe 
by means of actions or conditions, are called Participles. 

8. Words like nobly, well, very, here, now, to-day, which 
define an action or quality in manner, place, time, or the like, 
are called Adverbs. 

9. Words likey^r, with, by, against, which show the relation 
between a noun and other words in the sentence, are called 
Prepositions. 

10. Words like and, or, if, but, then, which connect words 
or sentences together, are called Conjunctions. 

11. Some words as where, while, till, nevertheless, both 
define as adverbs and connect as conjunctions. These are 
called Adverbial Conjunctions. 

12. Words like ah! ho I alas I are mere exclamations, and 
are not strictly parts of speech, but are called Interjections. 

3. — The Order of Words. 

The order of words in Latin is comparatively free ; but the 
following rules may serve as a guide to the beginner. 

1. In general, put the Subject first and the Verb last. But — 

2. Any very emphatic word may be first or last. 

3. An Adjective, except for emphasis, follows the noun; but 
may precede the preposition with its noun : as, multia in locis. 

4. The verb inquam (in quotations), and the conjunctions autcin, 
enim, quoque, vero, always follow one or more words in their clause. 

5 The order is very often determined by Emphasis or Contrast. 
6. Observe carefully and imitate the form of the sentences given 
as examples. (For special rules of arrangement^ see Gr. § 76 ) 
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ELEMENTARY LESSONS. 

Lesson i . 

Pronunciation and Accent. 

Note. — Pronunciation should be taught orally by the teacher. 
The pronunciation of Latin is different in difEerent countries 
Among us, it usually follows one of two ways, which may be called 
the Roman (or Phonetic) and the English, 

1. By the Roman (or Phonetic) method, every 
letter has always the same sounds as follows: — 

Vowels : a as in father; & as in fast, 

e as in rein; 8 as in met* 

i as VR machine; I as in pin or piano. 

6 as in holy; 6 as in obey. 

u as in rude (po in boot) ; tt as mfull, 
N.B. — Vowels marked thus, a, e, i, 5, u, are long; marked 
thus, a, S, I, 5, ii, are short. A long syllable is reckoned equal 
to two short ones. 

Diphthongs : ae like ay;^oe like oy; au like ow in now, 

ei as in eight; eu as ew;^vd as we (oo'ee). 
Consonants : c and g are always hard, as in come^ get. 

8 is always sharp, as in sea^ lips. 
i is like y ; v like w (or v) ; qu as in English. 
bfl is like ps ; ch like k ; ph like f. 

2. By the English method, the letters have the 
same sound as in English; but — 

a. There are no silent letters, each word having as many 
syllables as there are vowels or diphthongs. 

b. Final a is pronounced as in America; but in- the mono- 
syllables a, ^a, qna, sta, the long sound is sometimes given. 

1 Particle of Affirmation. ' As in few. 
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c. The diphthongs ae, oe, are pronounced like e^j an like awj 
en like ewj ei and ui like /' in kitej es and (in plural words) ob 
at the end of a word, as in disease, morose. 

d. The consonants c and g are made soft (like s and /) before 
e, 1, y, ae, oe, eu ; ch is always hard, as in chasm, chemist. 

3. The following are general Rules of Quantity : — 

a, A vowel before another vowel or h is short : as in via, nlhiL 

b, A diphthong is long : as in aedes, foedue. 

c, A syllable formed by contraction is long : as, nQ (nihil). 

d, A syllable in which a vowel is followed, by two consonants, 
or a double consonant (z, 2), is long : as in rectns, rezit. 

e, A syllable in which a short vowel is followed by a mute 
with I or r is common ; i. e. it may be long in verse : as in alacria. 

4. The following are Rules of Accent : — 

a. Words of two syllables are always accented on the first 
syllable. 

b. Words of more than two syllables are accented on the 
Penult, if that is long : as, amrcus ; if it is short or common, then 
on the Antepenult : as, do'mlnns, alacris. 

Definition : The Penult is the last syllable but one ; the Ante- 
penult, the last but two. 



Lesson 2. 

The Inflection of Nonns. 

I. Nouns are of three Genders, masculine (m.), 
feminine (f.), and neuter (n.). 

a. Names of male beings, rivers, winds, and mountains are 
Masculine. 

b. Names oi female beings, cities, countries, and plants, are 
Feminine. 

c. Neuter nouns include indeclinable nouns ^ terms or phrases 
used as nouns, and words quoted merely for their form, 

d. Many names of Things — as lapis (m.), a stone, mensa (p.), 
a table — are masculine or feminine. 

e. Nouns which may be of either gender according to sex are 
said to be of Common gender (c.) : as, duz, leader; bos, ox or cow. 
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2. Nouns are declined in two Numbers, singular 
and plural; and in six Cases, nominative^ genitive^ 
dative^ accusative,, vocative^ ablative. 

a. The Nominative is the case of the Subject of a sentence 
(see Lesson 6). 

b. The Genitive may generally be translated by the English 
Possessive, or with the preposition of. 

c. The Dative is the case of the Indirect Object : it may usually 
be translated with the preposition to or for; but sometimes 
corresponds to the English Objective. 

d. The Accusative is the case of the Direct Object (see Lesson 
7.) : it is used with most of the Latin Prepositions. 

e. The Vocative is the case of Direct Address. 

f. The Ablative may usually be translated with the prepositions 

FROM, BY, WITH, IN, Or AT. 

g. All the cases, except the nominative and vocative, may be 
used as object-cases ; and are sometimes called oblique cases. 

N. B. — The meanings and uses of the Cases, which are very 
numerous, will be shown in the " Constructions of Syntax " (pages 
75 to 99). 

3. Nouns are inflected in five Declensions, which 
are thus distinguished : — 

Decl. I. Gen. sing, ae Characteristic & 

„ 3. „ „ fa „ I or a Consonant. 

„ 4. „ „ UB (Uifl) „ tt 

» 5* » » ®^ » ® 

a. A syllable having a signification of its own, from which that 
of a word is derived, is called a Root : thus from the root sta, 
stand, is derived the word unstable (that which cannot stand). 

b. The body of a word, to which the terminations are attached, 
IS called a Stem : thus in milit-iB, of a soldier^ the stem is milit-. 

c. The last letter of the stem is called the stem-letter or charac- 
teristic; when a vowel, it is often blended with the termination : 
as, currua for curru-is. 

Note. — In the following Lessons, and in the Vocabularies, only 
long vowels are, in general, marked. Those not marked, whether 
or not long by position, are to be considered short or common. 
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Lesson 3. 

Flnt Declension of Nonns. 

I. Learn the inflection of Stella (f.), giving the 
name and meaning of all the Cases, as follows : — 



Nominative. 

Genitive. 

Dative. 

Accusative. 

Vocative. 

Ablative. 



singular. 
BtellS, a (or the) star, 
stellae, of a star, 
stellae, to a star, 
stellaQi, a star, 
Stella, thou star / 
Stella, with a star. 



PLURAL. 

stellae, stars, 
stellarum, of stars, 
stellis, to stars, 
Stellas, stars, 
sX^WaBf ye stars / 
stellis, with stars. 



2. In like manner decline the following: 



Athenae (f. plur.), Athens, 
copiae (p. i^\my.\ forces, 
dea (f ), goddess (a), 
f ilia (f.), daughter (a), 
insula (f.), island, 
nauta (m.), sailor. 



patria (f.), native-land, 
porta (f.), gate, 
RSma (f.), Rome {b), 
silva (f.), wood^ forest, 
terra (f.), earth, land, 
via longa (f.), a long way (r). 



a. The dative and ablative plural of dea, filia, and a few other 
words, end in abus (§ 36. ^).* 

b. The singular form Romae is used to mean at Rome; and the 
plural form Atheids to mean at Athens (2. c). These forms 
are called Locative (see Rule 36, p. 163). 

c. Adjectives (as longa) are declined like nouns. 

3. Decline the following Greek nouns : — 

laurel (f.). jEneas (m.). Anchises (m.). 

daphne Aeneas Anchises 

daphnes (ae) Aeneae AnchTsae 

daphne (ae) Aeneae Anchisae 

daphnen Aenean (am) AnchTsen 

daphne Aenea (S) Anchise (S) 

daphne (a) Aenea Anchise (a) 

a. These nouns are inflected regularly in the plural. 

b. Most nouns of the first declension are Feminine. 

See Exercise, page 46. 

* The References are to Allen and Greenough's Latin Grammar. 





comet (m.). 


NOM. 


cometes (a) 


Gen. 


cometae 


DAT. 


cometae 


Ace. 


cometen (am) 


Voc. 


comets 


Abl. 


cometa (e) 
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Lesson 4. 

Second DeclenBion of Nomuu 

Learn the inflection of the following : — 

SINGULAR. 

slave (m.). boy (m.). book (m.). 

NoM. servila puSr IXbSr 

Gen. servi pueri libri 

Dat. servo puerS librS 

Ace. servum puerum libruxn 

Voc. ' serv6 puer liber 

Abl. servo puero libro 



man (m.). 

viri 

viro 

vinim 

vir 

vir5 



war (n.). 
beUtun 

belli 
bello 
bellum • 
bellum 
belld 



NOM. 

Gen. 

DAT. 

Ace. 
Voc. 
Abl. 



PLURAL. 

pueri libri 



beim 
bellomm 

bellis 
belia 
beim 
bellis 



servi puen iiDn vin 

servomm puerorum librorum virorum 

servis pueris libris viria 

servos pueros libros viros 

servi pueri libri viri 

servis pueris libris viris 

a. Nouns of this declension ending in us, er, and ir, are mascu- 
line ; those in mn are neuter. (For exceptions, § 39. a^ b). 

b. All Latin nouns in um are declined like bellum (n.). In 
all neuter nouns, the nom. ace. and voc. plural end in &. 

c. Notice that nouns in us of this declension are the only Latin 
nouns which have the vocative different from the nominative. 

d. Proper names in ius, with filius, son^ lose e in the vocative 
(so mi from meus, my) : as, mi f ili, my son, 

6, The voc. of deus, god^ is deus ; the plural nom. and voc. are 
dei, dii, or di; dat. and abl. deis, diis, or dis. 

f. The Locative form is like the genitive in the singular : as, 
Corinthi, at Corinth; humi, on the ground; vesperi, at evening. 
In the plural it is like the ablative : as, Gabiis, at Gabii, 

g. A few Greek nouns end In os, on, instead of us, um. Names 
ending in eus (like Orpheus) are declined thus (7. a) : — 

NoM. Orpheus Dat. Orphei Voc. Orpheu 

Gen. Orphei (or eos) Ace. Orphea Abl. Orpheo 

h. Decline together servus bonus, a good slave; puef miser, 
unhappy boy. 

See Exercise, page 46. 
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Lesson 5. 

A4|eotlT«i of the lint and Second Dodentions. 

PART FIRST. 

Learn the inflection of the following : — 





Sing. 


NOM 
Gen. 


MASC 

, bonus 

boni 


FBM. 

boni 

bonae 


NEUT. 

bonum, Good, 
boni 






Dat. 


bono 


bonae 


bono 






Ace. 


bonum 


bonam 


bonum 






Voc. 


bond 


bon& 


bonum 






Abl. 


bono 


bona 


bono 




Plur. 


NOM. 


boni 


bonae 


bonS 






Gen. 


bonSrum bonanim 


bonSrum 






DAT. 


bonis 


bonis 


bonis 






Ace. 


bonos 


bonas 


boni 






Voc. 


boni 


bonae 


bonS 






Abl. 


bonis 


bonis 


bonis 


Sing. 

N., V 

Gbn. 

Dat. 

Ace. 

Abl. 


Miser, wretched, 
miaer misera misenim ni^er 
xniseri miserae xniseri nigri 
miserd miserae miserd nigro ' 
misenim miseram miserum nicnrum 
miserd misera miserd nlgro 


Niger, black, 
nigra nierxim 
nigrae nign 
nlgrae nigrd 
nigram nigruni 
nigra nigro 



The plural of these adjectives is declinedlike that of bonus. 

Observe that the declension of Adjectives of this form is pre- 
cisely the same as that of the corresponding nouns, servus, puer, 
liber (m.) ; Stella (f.), bellum (n.). 

Rule. — Adjectives agree with their nouns in 
gender^ number^ and case. 

Decline together the following, making the Adjective agree 
with the Noun in gender, number, and case : — 

vir bonus, a good man j hasta valida, a strong spear j 

taurus niger, a black bull; bellum longum, a long war; 

servus miser, a wretched slave j filius mens, my son {d, p. 5). 

» 

Adverbs are formed from these adjectives by changing the case- ' 
ending to e : as, valide, strongly; miaere, wretchedly , 
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PART SECOND. 

I . Decline the singular of the following 





M. 


F. 


N. 


M. 


F. 


N. 


NoM. 


unuB 


una 


unum 


uter 


utra 


utrum 


Gkn. 


uniiis 


unius 


uniuB 


utiius 


utrius 


utrius 


DAT. 


UlU 


uni 


uni 


utri 


utri 


utri 


Ace. 


unum 


unam 


unum 


utrum 


utram 


utrum 


Abl. 


uno 


una 


und 


utro 


utra 


utro 


NoM. 


alius 


alia 


aliud 


alter 


altdra 


alterum 


Gen. 


alius 


alius 


alius 


alterius 


alterius 


alterius 


Dat. 


alii 


alii 


alii 


alter! 


alterl 


alter! 


Ace. 


alium 


aliam 


aliud 


alterum 


alteram 


alterum 


Abl. 


aUd 


alia 


aUo 


altera 


altera 


altero 



The plural is declined regularly, like that of bonus. 

The following are declined as above : — 

alius (n. aliud), other, nullus, none, ullus, any (with negatives). 

alter, other (of two). solus, alone, unus, one, 

neuter, -trius, neither, totus, whole, titer, -trius, which (of two). 

Observe that these, except alius, differ from the regular declen- 
sion only in the genitive and dative singular, which end in lus and i 
for all the genders. In the plural, all are declined like bonus. From 
their signification they are rarely or never found in the vocative. 

Duo, twOy and ambo, both^ are thus declined : — 



NOM. 


duo 


duae 


duo 


Gen. 


duonim 


duarum 


duonim 


DAT. 


duobus 


duabus 


duobus 


Ace. 


duos (duo) 


duas 


duo 


Abl. 


duobus 


duabus 


duobus 



2. Many adjectives in the singular, and most ad- 
jectives in the plural, may be used as Nouns : thus, 



liber, a free man, 
amicus, a friend, 
Romanus, a Roman, 



bona, good things (property). 
Lafani, the Latins, 
Sabinae, the Sabine women. 



Rule. — ^ noun used to describe another^ and 
denoting the same things agrees with it in case: asy 

Homerus poeta, Homer the poet; Gabiorum oppidi, of the town 
Gabii, See Exercise, page ^^, 
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Lesson 6. 

simple Sentenoe: 1. Suli^Ject and Predicate. 

Definition. — The Subject of a sentence is the 
person or thing spoken of : the Predicate is that 
which is stated of the subject. 

1. Every complete sentence must contain a Subject 
and a Verb. The Subject is in the nominative case 
(§173,2) : as, 

equus corrit, the horse runs, 
regina sedet, the queen sits. 

Note. — In certain constructions, a verb is put in the Infinitive 
mood, in which case its subject becomes the Accusative (Less. 21). 

2. In Latin, the subject may be a personal pronoun 
contained in the termination of the verb itself: as, 

aro, /plough (am ploughing) j sedemua, we sit; curritis.^^M run. 

Note. — This is true, in general, only when the verb is of the 
first or second person. With the third person, a definite subject 
must be expressed, unless implied in what goes before or follows. 

3. Learn the following forms of the verb esse, 
to be: — 

PRESENT. 

sum, / am. Bumua, we are, 

es, thou art (^you are), eBtia,you are. 

est, he (she^ it) is. s'unt, they are. 

IMPERFECT. 

eram, / was. eramus, we were. 

eras, thou wast {^you were). eTatia,you were, 
erat, he {she, it) was. erant, they were. 

Upon comparing these forms, the learner will notice that the 
terminations are alike for each person : thus, 

Singular i.-m Plural i.-mus 

2. -s 2. -Us 

3 -t 3-»it 
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Rule. — The case of the Predicate ^ after esse, is 
the same with that of the Subject. 

Examples. 

1. Pueri sumus, we are boys. 

2. Stellae lucidae erant, the stars were bright. 

3. Parati non eramus, we were not ready. 

4. Viri boni sunt/ they are good men. 

5. R5ma patria est nostra, Rome is our native city. 

6. Prisci Roman! erant agricolae, the early Romans were 
farmers. 

1 This sentence may be translated they (some persons previously re- 
/erred to, and implied in the termination) are good men; or, the men are 
jood ; also (considering sunt as a substantive verb), there are good men. 
In the first case, boni and viri are both predicate ; in the second, viri 
is subject and boni predicate ; in the third, both are in the subject. 

See Exercise, page 48. 

Lesson 7. 

Simple Sentence : %. Object Accusative. 

Definition. — The Object of a verb is that on 
which its action is exerted. 

Rule. — The Accusative is the case of the direct 
object of a transitive verb. 

I. The action of many verbs (called Transitive 
verbs) f asses over upon an object, which must be 
expressed to complete the sense : as, 

vocat f iUum, he calls (his) son. 

videmus lunam et steUas, we see the moon and stars, 

a. With certain verbs, the genitive, dative, or ablative may be 
used as an object-case, where the corresponding English verbs 
require the objective (see p. 75). 

b. Many verbs transitive in Latin are translated in English by a 
verb requiring a preposition (intransitive) : as, 

pecuniam poatulOj. / ask for (demand) money. 
petit aprum, he aims at the boar. 
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2. Learn the following verb-forms of the First and 
Second conjugations : — 

I. 

voco, / call, vocamua, we call. 

-vooBB, you call {thou callest), vocaX^^ you call. 

vocat» he (she, it) calls, vocant, they call. 

II. 
video, / see, videmus, we see. 

vides,^^» see {thou seest), videtds.^^^ see. 

videt, he {she, it) sees, vident, they see. 

Upon comparing these forms, the learner will notice that the 
first has a and the second e before the terminations. These vowels 
are characteristic of two difEerent conjugations called the Jirst 
and second. In the first person singular, voca-o has been con- 
tracted into voco. 

Like voco inflect the following : — 

amo,^ love, do,^ give, laudo,^ praise, 

9x0} plough, juvo/ help, -pxxj^o^ fight. 

Like video inflect the following: — 

doceo,* teach, noceo,^ injure, Xsxel^o? fear, 

habeo,^ have. sedeo,' sit, vedeo,^ be strong. 

See Exercise, page 49. 

Lesson 8. 

Simple Sentence: 3. Special Forms. 

I. Questions. — Questions in Latin are introduced 
by Interrogative Pronouns, Adverbs, or Particles, and 
are not distinguished by the order of the words, as 
in English. 

a, A Question of simple facty requiring the answer yes or no, 
is formed in Latin by adding the syllable -ne (enclitic) to the 
emphatic word : as, 

erasne Caesaris amicus ? were you (in fact) Ccesar^s friend f 
tune eras Caesaris amicus ? were you a friend of Ccesar f 

Note. — Sometimes the interrogative particle is omitted, when 
no sign of a question appears except in the punctuation. 
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h. A Question asking of some circumstance about the fact is 
formed by prefixing to the sentence an interrogative word. Such 
words are — 

quia? «/^^/ ubi? where? quando? when? quare? why? 
quomodo ? how ? qualis ? of what sort ? quantua ? how great ? 

Note. — A Question of this form becomes an exclamation by 
omitting the mark of interrogation, or (in speech) by changing the 
inflection of the voice. 

c. When the syllable -ne is added to a negative word, — as 
nonne, — an affirmative answer is expected. The particle num 
implies a negative answer: as, 

nonne eras Caesaris anucus? were you not Ccesar^s friend? 
nnm eras Caesaria inimicus? wjereyou an enemy ofCcesar's? 
(surely not) : i.e. you were not^ were youf 

d. A double or alternative question is usually asked by utrum 
and an (see §211. </): as, utrum amicus Caesaris an inimicus 
eras, were you a friend or an enemy of Ccesar ? 

e. There is no word in Latin meaning simply ^^j or no. Hence, 
in answering a question, the verb is generally repeated : as, 

valesne? are you well? valeo,j/^j (" I am well "). 
aderasne ? were you there ? nSn aderam, no, 

2. Conjunctions. — Two simple sentences are often 
connected by Conjunctions, and make a single sen- 
tence. 

a. The commonest Conjunctions are the following : — 

et, and. aut, vel, or. nee (neque), nor ^=^ and not. 

aed, but, -que (enclitic^, and. atque (sometimes ac before a 

at, but yet, quoque, also. consonant) , and besides. 

b. The following are often repeated in the different parts of the 
sentence, for the sake of distinction or emphasis : — 

et or -que, both . . . and. nee or neque, neither . . . nor. 
aut (vel), either . . , or (compare utrum ... an, whether . . . or), 

c. It is very common, in sentences thus made up of two or more 
members, to express in one part what must be understood in the 
rest (ellipsis) : as, 

C. Gracchus amicus plebis erat, Scipiones Inimici [plebis 
erant], Caius Gracchus was a friend of the commons, the 
Scipios [were their] enemies. 

See Exercise, page 50. 
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Lesson 9. 

Third Declension of Nouns. 

PART FIRST. 



r . Decline the following : — 



Sing. 


kelp (F.). 


king (m.). 


guide (c.) 


1. soldier {m.) 


kead (n.) 


N., V. 


[ops] 


rez 


dux 


miles 


caput 


Gen. 


opis 


regis 


ducis 


mllitis 


capitis 


DAT. 


opi 


regi 


duel 


mlliti 


capiti 


Acc. 


opem 


regem 


ducem 


militem 


caput 


Abl. 


ope 


rege 


duce 


milite 


capite 


Plur. 


wealth. 










N., V. 


opes 


reges 


duces 


milites 


capita 


Gen. 


opum 


regum 


ducum 


mill turn 


capitum 


DAT. 


opibus 


regibus 


ducibos 


militibus 


capitibua 


Acc. 


opes 


reges 


duces 


milites 


capita 


Abl. 


opibus 


regibus 


ducibus 


militibus 


capitibua 



2. In like manner decline : — 

princeps, Ipis (c), chief. apez, icis {u.\peak. 

custos, odis (m.), guard. c5r, cordis (n.), heart. 

aestas, atis (f.), summer. poema, atis {TA.\poem, 

a. In these nouns, the Stem ends in a mute consonant. 

b. The nominative singular of masculine and feminine nouns is 
formed by adding s to the stem; sometimes (as in miles) with a 
change of vowel. 

c. The letter t or d is lost before s; o or g is joined with s and 
becomes x. 

d. \vi Neuter nouns, the accusative is always the same as the 
nominative. 

e. In a few Greek nouns (as lampas), the genitive singular ends 
in ds, and the accusative in a; and the accusative plural in Ss. 

Examples ^for analysis). 

1. Opes^ amplas philosophus habet. 

2. N5n est vera voluptas sine virtute. 

3. Fata nullae preces commovent. 

4. Non hospes ab hospite tutus erat. 

^ The singular (meaning help) is not used in the Nominative. 
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PART SECOND. 



I. Decline the following : — 



Sing. 


consul (M.). 


lion (m.). 


maiden (f.). 


name (n.). 


body (N.); 


N, v., 


consul 


leo 


Virgo 


nomen 


corpoa 


Gen. 


c5nsulia 


leonia 


Virginia 


nominia 


corporia 


DAT. 


consul! 


leoni 


virgin! 


nomini 


corpoii 


Acc. 


c5nsulem 


leonem 


virg^nem 


nomen 


corpua 


Abl. 


consule 


leone 


virgine 


nomine 


corpore 


Plur. 




■ 








N.,V. 


c5nsules 


leonea 


virginea 


n5mina 


corpora 


Gen. 

• 


c5nsulam 


leoniim 


virginum 


ndminum 


corporum 


DAT. 


consulibuB leonlbua 


virginibua 


nominibua 


corporibua 


Acc. 


consules 


leonea 


virginSa 


nomina 


corpora 


Abl. 


consulibaa 


leonlbua 


virginibua 


nominibua 


corporibua 



2. In like manner decline : — 



homo» Inia (m.), man. 
mulier, eria (p.), woman, 
pulvia, eria (m.), dust. 
honor (oa), oria (m.), honor, 
pater, tria {m..), father. 



oratlo, onia (f.), discourse, 
fulgur, uria (n.), lightning, 
fulmen, inia (n.), thunderbolt* 
genua, eria (n.), rcLce, birth, 
iter, itineria, {^.\ journey. 



a. In these nouns the Stem ends in a liquid (1, n, r). 

b. The nominative is the same as the stem (sometimes chang- 
ing the vowel) ; but n in masculine and feminine nouns is dropped 
in the nominative, and some apparently r-stems have a (§ 48. </). 

c. Nouns in o, onia (as leo), are Masculine. Those in io, 
ionia, are also masculine in many names of visible objects^ as acipio, 
a staff ; but when abstract ox collective — as pr5ditio, treason; 
legio, legion — they are Feminine. 

d. These four, imber, linter, titer, venter, with glia, maa, 
miiB, ren, have the genitive plural in ium (see page 14). 

Bxampleg. 

1. Homines vana gloriae imago tenet. 

2. Nemo vere aestimat tempus. 

3. Genus ex alt5 sanguine de5rum habemus. 

4* Mira fulminis opera sunt. Fulmina fatdrum ordinem 
nuntiant ; olei et unguenti teter post fulmen odor est. 
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PART THIRD. 



I. Decline the following : — 
Sing, tower {f,). cloud (f J), sea (h.). 



animal (s,). city (f.). 



N., V. 


turris 


nubea 


mare 


animal 


urba 


Gen. 


turris 


nubia 


maria 


animalia 


urbia 


DAT. 


turn 


nubi 


mari 


animal! 


urbi 


Ace. 


turrem (im) nubem 


mare 


animal 


urbem 


Abl. 


turre (i) 


nube 


mari 


animal! 


urbe 


Plur. 












N., V. 


turrea 


nubea 


maria 


animalia 


urbea 


Gen. 


turrium 


nubium 


marium 


animalium 


urbium 


DAT. 


turribua 


nubibua 


maribua 


animalibua 


urbibua 


Ace. 


turrea ^) nubea (ia) 


maria 


animalia 


urbea (ia) 


Abl. 


turribua 


nublbua 


maribua 


, animalibua 


urbibua 



2. In like manner decline : — 

ovia, ia (p.), sheep, calcar, aria (n.), spur, 

cladea, ia (p.), disaster, para, partia (p.), part, 

imber, bria (m.), rain-storm, mua, muria (m.), mouse, 

a. Nouns of this class are called vowel or i-stems. They are, 
I. Those in ia, ea (mostly P.), with neuters in e, al, ar; 2. Mono- 
syllables with stem ending in two consonants; 3. Most nouns in 
na or ra, some in aa, with a few of one syllable. They are thus 
distinguished: — 

I. All have the gen. plur. in turn ; 2. Neuters have nom. and ace. plur. in ia ; 
3. The ace. plur. (m. or p.) is often written ir; 4. A few in the ace. sing, end in 
im ; 5. The abl. sing, of all neuters, and of many m. or p., ends in i. 

b. Masculine endings of this declension are o, or, oa, er, 8a ; 
feminine are aa, ea, ia, ya, z ; do, go, io, ua ; neuter are a, e, i, y ; 
c, t, 1 ; men, ar, ur, tta. 

3. Decline the following, of peculiar inflection : — 



Sing. 




ox^ 0. 


old nuiHy M. 


^esk, F. 


bone:, N. 


force, F. 


swtne^ c. 


N., V 




bos 


Bdnex 


oaro 


08 


via 


BUB 


Gkn. 




bdvis 


senis 


carniB 


OBsia 


via (rare) 


BUia 


Dat. 




bovi 


seni 


cami 


OBSi 




BUi 


Ace 




bovem 


senem 


oarnem 


OB 


vim 


Buem 


Abl. 




bove 


Bene 


oame 


OB86 


vi 


sue 


Pl.UR. 




cattle. 








strength. 




N., A. 
Gbn. 


:V. 


boves . 
boTim 


senes 
Benuxn 


oamdB 


OBBa 

OBBium 


virdB 
virium 


Buea 
Buum 






Dat., 


Abl. 


bobus 
(bubuB) 


BenibuB 


oamibuB 


OBBibUB 


vIribuB 


BtLbUB 
(BUibUB) 



See Exercise, page 51. 
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Lesson 10. 



AcUectives of the Tldrd Declension* 

PART FIRST. 



Lear 


j^ the following 


inflections : - 


— 




Sing. 


M., F. light, N. 


M. keen 


. F. 


N. 


N., V. 


Igvis 


ISve 


acer 


acris 


acre 


Gen. 


levia 


levia 


acris 


acris 


acris 


DAT. 


levi 


levi 


acri 


acri 


acri 


Ace. 


levem 


leve 


acrem 


acrem 


acre 


Abl. 


levi 


levi 


acri 


acri 


acri 


Plur. 












N., V. 


leves 


levia 


acres 


acres 


acria 


Gen. 


levium 


leviiim 


acrium 


acrium 


acrium 


DAT. 


levibus 


levibus 


acribua 


acribus 


acribus 


Acc. 


levea (is) 


levia 


acres ^) 


acres (is) 


acria 


Abl. 


levibus 


levibus 


acribua 


acribua 


acribus 



Adjectives declined like levis are called adjectives of two ter- 
minations. 

Twelve adjectives, — dcer^ aldcer, camfiester, celeber, equester^ 
palHster^ puter, salnbir, Silvester^ terr ester, volUcer, with celer^ 
ceteris, celere — are declined like levis, except that the masculine 
nominative and vocative singular end in er. They are called 
adjectives of three terminations. 



part seco 
I. Decline the following : — 



ND. 



Sing. 


M., F. fierce. N. 


M., F. needy. N. 


N., V. 


atroz 


egens 


Gen. 


atr5cis 


egentis 


DAT. 


atroci 


egenti 


Acc. 


atr5cem atrox 


egentem egens 


Abl. 


atroce or atroci 


egente or egenti 


Plur. 






N., V. 


atroces atrocia 


egentes ejj:entia 


Gen. 


atrocium 


egentium 


DAT. 


atrocibus 


egentibus 


Acc. 


atroces (is) atrdcia 


egentes (is) egentia 


Abl. 


atrocibus 


egentibus 
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Sing. 


M., F. rich. N. 


M., F. fertile, n. 


M., F. old. N. 


N., V. 


dives 


uber 


▼etus 


Gen. 


divitia 


uberis 


veteris 


DAT. 


diviti 


uberi 


veteri 


Ace. 


divitem dives 


uberem uber 


veterem vetus 


Abl. 


divite (i) 


ubere (i) 


vetere (i) 


Plur. 








N., V. 


divites [ditia] 


uberes ubera 


veteres vetera 


Gen. 


divitum 


uberuin 


vetemm 


DAT. 


dIvitibYiB 


uberibus 


veteribus 


Ace. 


divites [ditia] 


uberes ubera 


veteres vetera 


Abl. 


divitibus 


uberibus 


veteribus 



a. These are called adjectives of one termination^ having only 
one form in the nominative singular. 

b. When used as nouns, they have the ablative singular in e ; 
otherwise more commonly in L 

c. Adverbs are formed from adjectives of the third declension 
with the ending ter or iter ; as, leviter, lightly; BtKOOitex, fiercely. 

2. Decline the following Comparatives : — 



Sing. m., f. better. n. 

N., V. melior melius 

Gen. melioris 

Dat. meliori 

Ace. meliorem melius 
Abl. meliore or i 

Plur. 

N., V. meliores meliora 
Gen. meliorum 

Dat. melioribus 

Ace. meliores meliora 
Abl. melioribus 



M., F. more. 



N. 

plus 
pluris 

plus 
plure 



plures 



pliira 
plurium 
pluribus 
plures plura 

pluribus 



a. The singular pliis is used only as a neuter noun ; the geni- 
tive (rarely ablative), as an expression of value. 

b. The neut. sing, ace of comparatives is used as an adverb : as, 
levius, more lightly j atrocius, more fiercely. 

!Ezaiuples. 

1. Virl fortes pericula non timent. 

2. N5n omnis via brevis est facilis. 

3. Gustos es pauperis horti. 

See Exercise, page 53. 
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Lesson 11. 

Comparison of Adjectives. 

1, The Comparative is formed by adding lor, and 

the Superlative by adding issimus, to the stem of the 

positive: as, 

altuB, high; altior, higher; altiBfllmuB, highest, 
leviSi light; levior ; levisaiinus. 
bXxotl, fierce; atrocior; atrocisaimua. 
egena, needy; egentior; egentiaaiintui. 

N. B. If the stem ends in a vowel, this vowel is dropped before 
thtse terminations. For the inflection of comparatives, see p. 16. 

a. Adjectives in er form the superlative by adding -rimua : as, 

miaer, miaerior, miaerrlmua; 
acer, acrior, acerrixnuaj 

b. The following form the superlative by adding -limna : faciliSj 
difficilisy simiiiSy dissimilis, gracilis^ humilis : as, 

alxnilia, like; aimilior, aimilUmos. 

c. The following are compared irregularly : — 

bonua, melior, optimua, good, better , best. 
malua, pejor (peior), peaaimua, bad^ worse, worst. 
magnua, major (maior), maziinua, great, greater, greatest. 
parvua, minor, minimua, small, smaller, smallest, 
multum (n.), plua, pluximmn, much, more, most. 
multi, plurea, plurimi, many, more, most. 

For other irregular and defective forms, see Grammar, pp. 39, 40. 

2. Adverbs formed from adjectives are compared 

as follows : — ^ 

altua, high : alte, altius, altissime. 
miaer, wretched: misere, miserius, miserrime. 
levia, light: leviter, levius, levissime. 
aimilia, like : similiter, similius, simillime. 
YiooxxA, good : benS, melius, optime. 
malua, bad: mal^, pejus, pessime. 

Rule. — The comparative degree may be followed 

by the ablative : as, 

Sloquentior Cicerone, more eloquent than Cicero. 
See Exercise, page 54. 
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Lesson 1 2. 

Foartli and Fifth Deolensions* 

I. Decline the following : — 



Sing. 


hand (f.). 


lake (m.). 


house (F.) 


knee (n.). 


day (m.). 


N., V. 


manuB 


lacoB 


domus 


genu 


dies 


Gen. 


manua 


lacus 


domus 


genu (us) 


die! 


DAT. 


manui 


lacui 


domui 


genu 


die! 


Ace. 


manum 


lacum 


domum 


genu 


diem 


Abl. 


manii 


lacu 


domo 


genu 


die 


Plur. 












N., V. 


manus 


lacus 


domus 


genua 


dies 


Gen. 


manuum 


lacuum 


domonim 


genuum 


diernm 


DAT. 


manibuB 


lacubus 


domibus 


genibus 


diebos 


Ace. 


manus 


lacus 


domos 


genua 


dies 


Abl. 


manibua 


lacubus 


domibus 


s:enibus 


diebus 



a. The following nouns of the fourth declension have the dative 
and ablative plural in -ubus: artusy partus, partus, tribus, veru/ 
with dissyllables in -cus (as lacus). Most in us are masculine. 

b. Domus, house, has all the forms of the fourth declension ; but 
the most usual are those given above. It has also the locative 
domi (sometimes domui), at home, 

c. Most nouns of the Fifth Declension want the plural. The 
only ones complete in their inflection are dies, day, and res, thing. 
All are feminine except dies, (generally masc), and meridies (m.). 

See Exercise, page 56. 



NOM. 

Gen. 

DAT. 

Ace. 
Voc. 
Abl. 



Lesson 13. 

Pronouns: 1. Personal and Demonstrative. 

PART FIRST. 

The Personal Pronouns are thus declined : — 

FIRST PERSON. SECOND PERSON. 

ego, / DOS, we tu, thou vos, ye or you 



mei, of me nostrum, \xl^=^ofus tui 

mihi, to me ndbis, to us tibi 

me, me nos, us te 

tu 

me, by me nobis, by us te 



vestrum, tn 

vobis 

vos 

vos 

vobis 



a. These are also used reflexively: as, te laudas, you praise 
yourself. 



» >* »» 
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^. The pronouns of the Third Person — ke^ she, it, they — are 
wanting in Latin ; a demonstrative being sometimes used. 

c. The Reflexive pronoun of the third person is the same in the 
singular and plural: viz., 

Gen. sui, of himself ^ herself themselves. 

DAT. slbi, to „ „ „ 

Ace. se or sese 
Abl. „ „ with „ 

N. B.— The Reflexive pronoun should not be confounded with the 
intensive ipse ; thus, ipse se laudat, he [himself] praises himself 

d. The genitives nostrum, vestaiim, are used partitively : as, 
iinus nostrum, one of us; while mei, tiu, sui, nostri, vestri, 
are used objectively : as, memor es nostri, be mindful of us. 

e. For the genitive of possession, the adjectives mceus, tuua, 
snus, noster, vester, are always used. They may stand in apposi- 
tion with a genitive in any case : as, 

n5stra omnium patria, the country of us all. 
f The preposition cum, with, is joined enclitically with the 
ablative of the personal pronouns : as, 

vobisoum loquitur, he speaks with you. 
g. The personal or demonstrative pronouns are in general used 
only for the sake of distinction or emphasis : as, 

te voce, / call you ; but — 

quis me vocat ? ego te voco : who calls me f it is I. 







] 


PART SECOND. 






The Demonstrative Pronouns 


are thus declined : — 






this. 






that. 




Sing. 


M. 


F. 


N. 


M. 


F. 


K. 


NOM. 


hie 


haec 


h5c 


is 


ea 


id 


Gen. 


hiijas 


hujus 


hiijus 


§jas 


ijus 


ejus 


DAT. 


huic 


huic 


huic 


ei 


ei 


ei 


Ace. 


hunc 


hanc 


h5o 


eum 


eam 


id 


Abl. 


hoc 


hac 


hoc 


eo 


ea 


eo 


PLUR; 




these. 






those. 




NOM. 


hi 


hae 


haec 


ii(ei) 


eae 


ea 


Gen. 


h5rum hamm 


hSrum 


eorum 


eamm 


eorum 


DAT. 


his 


his 


bis 




eis or iis 




Ace. 


hos 


his 


haec 


eos 


eSs 


ea 


AuL. 


his 


his 


bis 




eis or iis 
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that. 






self. 




Sing. 


.M. 


F. 


N. 


M. 


F. 


N. 


NOM. 


iUe 


iUa 


illud 


ipse 


ipsa 


ipsnxn 


Gen. 


illlUB 


iUius 


ilUiiA 


ipsius 


ipsius 


ipsius 


DAT. 


iUi 


illi 


ill! 


ipai 


ipsi 


ipsi 


Ace. 


ilium 


illam 


iUud 


Ipsnin 


ipaam 


ipsuxn 


Voc. 








ipse 


ipsa 


ipsum 


AlJL. 


1115 


ilia 


illo 


ipso 


ipsa 


ipso 



Like ille decline iste, ista, istud, that {yonder). 

The Plural of these words is regular, like that of bonus : as, 

illi, illae, ilia, those^ 6f*c. 

Sing. the same. Plur. 

N. idem e&dem idem iidem eaedem eldem 

G. ejusdem ejusdem ejusdem eoruudem earnndem edrunddzn 
D. eidem eidem eidem eisdem or usdem 

A. eundem eandem idem eosdem easdem eadem 

A. e5dem eadem eodem eisdem or iisdem 

The demonstrative pronouns are often used in the oblique cases 
as personal pronouns of the third person (see p. 19, b) : as, 
eum et fratxem ejuls video, I see him and his brother. 

See Exercise, page 57. 

Lesson 1 4. 

Pronouns: Relative, Interrogative, &c« 

I. The Relative Pronoun is thus declined : — 
SINGULAR. who, which. 



NoM. qui quae quod 

Gen. cujus cujua cujus 

Dat. cui cui cui 

Ace. quem quam quod 

Abl. quo qua quo 



PLURAL. 

qui quae quae 

quorum quarum quorum 

quibus quibus quibua 

quos quas quae 

quibus quibua quibus 



a. The affix -cumque (or -cunque), -soever, may be added to 
any relative word : as, quioumque, whoever s ubicumque, wher- 
ever j qualiscumque, of whatever sort 

b. The preposition cum is affixed to the ablative of qui as to 
the personal pronouns : as, quocum, quibuscum, with whom. 

c. The forms of the Relative are also Interrogative, as in Eng- 
lish ; but when used substantively, quis is used for qui, and quid 
for quod : as, 

quis vocat ? who calls ? quid videa ? what do you see ? but — 
qui (or quia) homo vocat? quod templum vides? 
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2. Compounds of qui or quis are thus declined : — 

a. In the compounds quidam, some one; quicuxnque, whoever j 
quivis, quHibet, quispiam, quisquam, any one; the former part 
is declined like qui or quia. 

b. The compounds allquia, some; siquiB, if any; nSquia, lest 
any; ecquis, numquis, whether any^ are declined as follows : — 

SINGULAR. some, PLURAL. 

N. aliqnis aliqua aliquid aliqui aliquae aliqua 

G. alicujus aliquormn aliquarum aliquorum 

D. alicui aliqulbufl 

A. aliquem aliquam aliquid aliquoa aliquSa aliqua 

A. aliquo aliqua aliqud aliquibua 

c. Of quiBqujs, whoever^ both parts are declined ; but the 
feminine and most plural forms are wanting. 

3. Correlatives. — Many -pairs ofwords^ demon- 
strative and relative, are used in corresponding parts 
of a sentence (see the lists in § 106): as, 

tantus . . . quantuB, as great , , * as, 
talis . . . qualie, such . . . as, 
tot . . . quot, as many , . . as. 

Rule. — A Relative agrees with its Antecedent 
in GENDER and number ; but its case depends on the 
construction of the clause in which it stands. 

See Exercise, page 59. 



Lesson 15. 

Numerals* 

The following list of Cardinal and Ordinal numbers 
should be gradually committed to memory : — 



CARDINAL. 




ORDINAL. ROMAN NUMBRALS. 


I. flnus, una, unum, one. 


primus, a, urtiy first. 


I. 


2. duo, duae, duo, 


two. 


secundus (alter), second. 


II. 


3. tres, tria, three^ 


&*c. 


tertius, third, &*c. 


III. 


4. quattuor 




quartus 


IV. 


5. quinque 




quintus 


V. 


6. sex 




sextus 


VI. 


7. septem 




Septimus 


VII. 


3. o«to 




octavus 


VIII. 


9. novem 




nonus 


IX. 


10. decern 




decTmus 


X. 
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CARDINAL. 

11. und^cim 

12. duodecim 

13. tredecim 

14. quattuordecim 

15. quindecim 

16. sedecim 

17. septendecim 

18. duodevlginti (octodecim) 

19. undevlgintl (novendecim) 

20. vTgintl 
30. triginta 
40. quadraginta 
50. quinquaginta 
60. sexaginta 
70. septuaginta 
80. oct5ginta 
90. nonaginta 

100. centum 
200. ducenti, ae, a 
300. trecenti 
400. quadringentl 
500. quingenti 
600. sexcenti 
700. septingentl 
800. octingenti 
9CX). nongentl 
1000. mille 

«. The inflection of unus and duo will be found in Lesson 5. 
That of tres is like the plural of levis. The other Cardinal num- 
bers, up to 100, are not declined ; the hundreds, up to 1000, are 
declined like the plural of bonus. 

b. Mille, a thousand, is not declined ; millia (milia), thousands^ 
is declined as a noun, like the plural of mare. Thus we say — 

cum mille homlnibus, wiUi a thousand men; but — 
cum duobus millibus (milibus) hominum ; or, 
cum bia mille hominibus, with two thousand men, 

c. The following are called Distributive Numerals, and are 
inflected like the plural of bonus : — 

1. sinsfuli, one by one. 5. quTni 9. novenl 

2. blni, two-and-two. 6. sen! 10. deni 

3. ttrm, irm\, by threes, 7. septeni 11. undenl 

4. quaternl, by fours ^ 6r*c, 8. octoni 12. duodeni 

For the use of Distributives, see § 95. 

d. The following are Numeral Adverbs : — 

1. semel, once. 3. ter 5. quinquies (ens) 

2. bis, twice. 4. quater 6. sexies (ens), etc. 



ORDINAL. ROMAN 

undecimus 


NUMERALS. 

XI. 


duodecimus 


XII. 


tertius decimus 


XIII. 


quartus decimus 


XIV. 


quintus decimus 


XV. 


sextus decimus 


XVI. 


Septimus decimus 


XVII. 


duodevicesimus 


XVIII. 


undevlcesimus 


XIX. 


vicesimus (vigesimus) 


XX. 


tricesimus 


XXX. 


quadragesimus 


XL. 


quinquagesimus 


L. 


sexagesimus 


LX. 


septuagesiifHis 


LXX. 


octogesimus 


LXXX. 


nonagesimus 


xc. 


cei^tesimus 


c. 


ducentesimus 


cc. 


trecentesimus 


ccc. 


quadringentesimus 


ccec. 


quingentesimus 


10, or D. 


sexcentesimus 


DC. 


septingentesimus 


DCC. 


octingentesimus 


DCCC. 


nongentesimus 


DCCCC. 


millesimus cio, or M. 
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Lesson 16. 

Verbs: 1. Moods and Tenses- 

1. There are four Moods of the Latin verb : — 

a. The Indicative is used for direct assertions or interro- 
gations : as, veni, vidi, vici, / came, saw^ conquered, 

b. The Subjunctive is used chiefly in commands, conditions y 
and dependent clauses; as, eSmas, let us go; ai adeasea, if you 
were here; adauxn ut videam, I am here that I may see, 

N. B. — For the special uses of the Subjunctive, see " Construc- 
tions of Syntax," pages 99-119. 

c. The Imperative is used for exhortation or command: as, 
adeate pueri, come, boys ! but its place is often supplied by the 
Subjunctive ; m prohibitions, the perf. subj. is used with ne. 

d. The Infinitive is used chiefly as the subject or object of 
another verb ; as, humanum eat errare, to err is human; volo 
videre, / wish to see; jubeo te vemre, / bid you come, 

2. There are four Participles : — 

a. The Present participle ends in ana or ena: as, vocana, 
calling; legena, reading, 

b. The Future participle ends in unia, and is used to express 
purpose : as, venit audittinia, he came to hear. As an adjective, 
it expresses what is likely or about to happen : as, urba eat caaura, 
the city is about to fall, 

c. The Perfect participle ends in tua or aua : as, tectua, 
sheltered. It is chiefly used with eaae to form certain tenses 
in the passive : as, vocatna eat, he has been called, or was called, 

d. The Gerundive ends in dua, and is used »in the oblique 
cases in such phrases as — 

pacia petendae cau8a,y27r the sake of seeking peace. 
As an adjective, it expresses that which ought to be or must be 
done : as, delenda eat Karthago, Carthage must be destroyed, 

3. The verb has also the following noun-forms : — 

a. The Gerund is a verbal noun, in di, do, dam, correspond- 
ing to the English participial noun in -ing : as, loquendi canaa, 
for the sake of speaking, 

b. The Supines are verbal nouns ending in am and fl, usually 
translated by the English infinitive : as, venit apectatam, he came 
to look ; mirabile dicta, wonderful to tell. 
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4. There are six Tenses ; three of incomplete and 
^Tt^ o{ completed action : viz., 

a* Present : as, adsum, here I am; diu aegrdto, / afn [and 
have long been] sick, 

b. The Imperfect is used chiefly for description^ or for con- 
tinued or repeated action; as, dicebat, he said, luas sayings or 
used to say ; mona impendebat, a mountain overhung, 

c. Future : as, veniet, he will come. 

d. The Perfect is either definite or historical : as, vocavit, 
he has called (definite) ; or, he called (historical). 

e. Pluperfect : as, venerat, he had come. 

f. Future Perfect : as, cum venero scribam, when I come 
(shall have come), / will write. 

Note. — The Future and Future Perfect are wanting in the 
Subjunctive ; but are sometimes supplied by the future participle 
with the tenses of ease. 
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Verbs : %. The verb ESSE, to he, 

PRESENT. INFIN. PBRF. PUT. PART. 

Principal Parts : sum esse fui faturus 

INDICATIVE. Present. subjunctive. 

Sing. i. sum, I am, aim, may I bef^ {I am^ may or 

Sa, thou art {you are), aia, may you be. [would be, &^c.) 

est, he (she, it) is. ait, let him be (may he be). 

sumus, we are, simus, let us be, 

estia,you are, sitis, may ye be, 

sunt, they are, sint, let them be {may they be). 

Imperfect. 

essem, / should be? 



2. 

3. 
Plur. i. 

2. 
3. 



Sing, i 
2 

3 
Plur. i 

2 
3 



eram, / was, 
eTaB,you were, 
erat, he (she, it) was, 
eramus, we were. 
eratis,j/^» were, 
erant, they were. 



esses, j^^M would be. 
esset, he would be, 
essemus, we should be. 
essetis, j/^2^ would be. 
easent, they would be. 



V, si Sim, if I should be ; cam sim, since I am. 

2. si essem, // / were ; cam essem, when (or since) I was. 

3. si fnerim, if I should have been ; cam fuerim, since I was, 

4. si fnissem-, // / had been ; cum fuissem, when (or since) I had been. 
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[faturua sim] 



Plur. I. 

2. 

3. 



faerim» / may have 

fueria \heeny 

fuerit 

fuerixnuB 

fueritiB 

fuerint 



Future. 

Sing. I. exo,Ishallbe, 

2. eriSi thou wilt be {you will be). 

3. eriti he will be, 
Plur. i. erimus, we shall be, 

2, eritds, you will be. 

3. enint, they will be. 

Perfect. 

Sing. i. fui, I was (have been), 

2. tooB^you were. 

3. fait, he was. 
fuimtiB, we were. 
fvoBX^^you were. 
fuerunt, they were. 

or fuere. 

Pluperfect. 

Sing. I. fxiexaxn., I had been 
2. faexBAt you had been, 
fuerat, he had been, 
fueramiiB, we had been. 
fueratis, you had been. 
fuerant, they had been. 

Future Perfect. 

Sing. i. fuero, I shall have been, 

2 . fnexis, you will have been . 

.3. faeri^ he will have been, 

Plur. i. fuerimuB, we shall have been. 

2, fderitiB, j^^2/ will have been. 

3. faerint, they will have been. 

Imperative. 

8a, be thou, este, be ye. 

eato, thou shall be, eatSte, j^^ shall be. 

eato, he shall be, aunto, they shall be. 

Infinitive. 

Present, eaae, to be. 

Perfect, faiaae, to have been. 

Future. f5re or futurua eaae, to be about to be. 

Future Participle, futurua, a, um, about to be. 



3. 

Plur. i. 

2. 

3- 



fuiaaem, I should have 

fuiaaea [been,^ 

fuiaaet 

itiiaaeinua 

fuiaaetia 

fuiaaent 



Present. 
Future. 
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The verb esse is joined with the adjective potia, able, making 

the compound possaai, / can (am able). It is also compounded 

with pro (prod), for, in prdsum, / benefit or help, and with 

several other prepositions. These compounds are inflected as 

follows : — 

Present, 
indic. subj. indic. subj. 

possum, / can, possim prosom, I help, prosim 

potes,^^// can, possis prodes ptosis 

potest, he can, possit pr5dest prosit 

possumus, Tc/^ ^/f/i. possimus prdsomua prosimus 

potestis,^^!/ can, possitis prodestis prositis 

possunt, they can, possint prosunt prosint 

Imperfect. 

poteram, / could, possem prdderam prodessem 

Future. 

potero, / shall be CLble. prodero, / shall help. 

Perfect. 

potm, / could. potaerim profui, / helped, prof aerizn 

Pluperfect. 

potueram potuissem profueram prSfuissetn 

Future Perfect. 

potaSro, / shall have been able, profuSro, I shall have helped. 

Imperative. 

prodea, prodesto, &c. 

Infinitive. 

Pr. posse Perf. potuiase Pr. prodesse Perf. prSftdsse 

Participles. 
potens (adj.), powerful, profuturus, about to help. 

Lesson i8. 

Verbs : 3. The Four Conjuflratloiis. 

I., Verbs are inflected in four regular Conjugations, 
distinguished by the vowel before -re in the Infinitive : 
viz., I. are; 2. ere; 3. ere; 4. ire. 

2. The Principal Parts of the verb, from which all 
the others are found, are — 

1. The Present Indicative ; 3. The Perfect Indicative ; 

2. The Present Infinitive ; 4. The Supine. 
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a. The regular forms of conjugation are these : — 

1. amo, axnare, amavi, axnatum, to love, 

2. deleo, delere, delevi, deletum, to destroy, 

3. caxpo, carpSre, carpai, carptum, to pluck, 

4. audio, audire, au^vi, auditum, to hear, 

b. In the second conjugation^ a more common form is the 
following (omitting e in the perfect and supine) : — 

moneo, monere, monui, monituxn, to warn, 

c. The Perfect stem is sometimes the same as the present ; but 
it is usually changed in one of the following ways : — 

1. By lengthening the vowel : as, lego, legi ; capio, cepL 

2. By reduplication : as, cado, ceci^ ; tondeo, totondi. 

3. By adding a : as, carpo, carpai ; duco, duzi ; tego, tezL 

4. By adding u : as, domo, domui ; aperio, aperuL 

5. By adding v (u) preceded by the vowel of conjugation (see 
page 10): as, amo, amavi; audio, audivL This is found in 
almost all verbs of the first and fourth conjugations ; but the ▼ is 
often dropped and the syllable contracted : as, amarat, audierat, 
for amaverat, audiverat; amaase, audisse (or audiisae), for 
amavisse, audivissa 

d. The Supine stem is generally formed by adding t or a : as, 
^co, dictum; cado, caaum; flecto, flezum (see p. 12, ^). 

e. The Synopsis of a verb consists of ih^ first person singular 
of each tense, with infinitive and participles, given in regular order : 
as of SUno, / love — 

{Present Stem,) active voice. {Perfect Stem.) 

Indic. amo, amabam, amabo amSvi, amaveram, amavero 

SuBj. amem, amarem amaverim, amaviaaem 

Imper. ami, amato 

In FIN. amare amavisae 

PASSIVE VOICE. {Supine Stem.) 

Indic. amor, amabar, amabor amitua aum, — eram, — ero 

SuBj. amer, amarer amatua aim, — eaaem 

Imper. amare, amator 

Infin. amari amatua ease, amatum iri 

Participles. 
Act. amana amaturua 

Pass. amandua amatua 
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Lesson 19. 

Begrular Verb ; First Conjngratlon. 

I. ACTIVE VOICE. 



PRBSBNT. INHN. 



PBRFBCT. 



SUPINB. 



Principal -Parts : amo amare amavl amatnm 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present, / love<i or am loving. May I love (see p. 24). 

Sing. I. 9xxio, I love, 

2. ?imaA,you love, 

3. amat, he {she, it) loves, 

Plur. I. 2imlkmxiBtWe love, 

2. amitiBy you love. 

3. amant, they love. 



amem 

amSa 
amet 

amemuB 

ametis 

ament 



Imperfect, / loved (used to love). 

Sing. i. ^mabBxa^I loved, 

2. amabaa,^^!^ loved. 

3. amabat, he loved, 

Plur. i. amabamus, we loved, 

2. amabatis,j^^« loved. 

3. amibant, they loved. 

Future, / shall love. 

Sing, i . amabo, / shall love, 

2. amabifl, j^« will love, 

3. amabit, he will love, 

Plur. i. amabimus, we shall love, 

2. 2iVcAhiti&, you will love, 

3. atnabunt, they will love. 



I should love. 

amarem 

amares 
amaret 

amaremus 

amaretdB 

amarent 



Perfect, / loved (have loved,) 

Sing. i. amavi, I loved. 

2, zmaiwiati, you loved, 

3. amavlt, he loved, 

Plur. i. amavimus, we loved, 

2. amavistis,j^^i^ loved. 

3. amaverunt (ere), they loved. 

Pluperfect, / had loved. 

Sing. i. amaveram, I had loved, 

2. 2LTCidiVer9B, you had loved, 

3. amaverat, he had loved. 

Plur. I. amaveramus, w^ ^«^ /i?z/^^. 

2. amaveratiB, you had loved, 

3. amaverant, they had loved. 



I may have loved, 

amaverim 

^maveris 

amaverit 

amaverimuB 

amaveritiLs 

amaverint 

/ should have loved. 

amavissem 

amavisaes 

amavisset 

amaviasemuB 

amavissetis 

amavisaent 
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Future Perfect, / shall have loved. 

Sing. I. amavero, I shall have loved, 

2. 3.msLweriBf you will have loved, 

3. amaverit, he will have loved, 

Plur. I. amaverimuB, we shall have loved, 

2. amaverltia, you will have loved. 

3. amaverint, they will have loved, 

SINGULAR. Imperative. plural. 

Pres. 2. ama, love thou, amate, love ye, 

2. amato, thou shall love, amatote,^^ shall love, 

3. amato, he shall love, amantOi they shall love. 



FUT. 



Present. 
Perfect. 
Future. 

Present. 
Future. 



Noim and Adjective Fomuu 

Infinitive. 
amare, to love, 

amavisse, or amasse, to have loved, 
amaturuB esse, to be about to love. 

Participles. 
amans, antis, loving, 
amaturuB) a, um, about to love. 

Gerund. 
G. amandi, of [the act or state of] loving, 
D. amandOy^r loving (with adjectives). 
Ac. amandum, loving (with ad and inter). 
Ab. amando, by loving. 

Supine. 
Ace. atnatum, to love (with verbs of motion). 

First FeriphrasUc Conjugation. 





indicative. subjunctive. 


Pres. 


amaturuB Bum . . . sim, / am about to love. 


Imperf. 


amaturuB eram . . . easem, / was about to love. 


FUT. 


amSturuB ero 


Perf. 


amaturus fui ... fuexim 


Plup. 


amitiirus fueram . . . ftdBBem 




Second Periphrastic Conjugation. 


Pres. 


amandus Bum . . . sim, / am to be loved. 


Imperf. 


amanduB eram . . . esBem, / was to be loved. 


FUT. 


amSnduB ero 


Perf. 


amandus fui ... fuerim 


Plup. 


amandus fueram . . . fuissem 



See Exercise, page 60. 
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Lesson 20. 



Rei^ar Verb : First CoQjuflratlon. 

2. PASSIVE VOICE. 
PBESENT. IKFINITIYB. PBBFBOT. 

Principal Parts : amor anuuri amatus sum 



INDICATIVE. 

Present, / am loved. 

Sing. i. amor, I am loved. 

2. amariB (re), you are loved, 

3. amatur, he is loved, 

Plur. I. amamor, we are loved, 

2. amamini, ^^2/ are loved, 

3. amantur, they are loved. 

Imperfect, / was loved. 

Sing. i. ^caa^^x, I was loved, 

2. amabaxla (re), you were loved, 

3. amibitor, he was loved, 

Plur. i. amabamur, we were loved, 

2. amabamim, j^» were loved, 

3. amabantar, they were loved. 



subjunctive. ^ 
May I be loved, 

amer 

ameris (re) 
ametur 

amemur 
amemim - 
amentor 

/ should be loved, 

amarer 
amareris (re) 
amaretor 

amaremur 
amSremini 
amarentor 



Future, / shall be loved. 

Sing. i. ^wSbox, I shall be loved. 

2, amaberlB (re), thou wilt {you will) bi loved. 

3. amabitur, he will be loved, 

Plur. i. amabimur, we shall be loved, 

2. amabimini,^^// will be loved. 

3. amabiintur, they will be loved. 

Perfect, / was (have been) loved. 

Sing. i. 2scaAx\A woxel^ I was loved, 

2. amatiis eB,you were loved. 

3. amatus est, he was loved, 

Plur. i. amati sumua, we were loved, 

2, am at! estiB,you were loved, 

3. amatI aunt, they were loved. 

Pluperfect, I had been loved. 

Sing. i. amatus eram, I had been loved. 

2, amatus eras, vou had been loved. 

3. amatus erat, he had been loved. 

Plur. i. amati eramus, we had been loved, 

2. amati eratts, you had been loved. 

3. amati erant, they had been loved. 



amatus aim 
amatus aia 
amatus sit 

amati simos 
amati sitis 
amati aint 



amatus eaaexn 
amatus eaa^a 
amatus eaaet 

amati eaaemua 
amati eaaetiB 
amati easent 
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Future Perfect, I shall have been loved. 

Sing. i. atnatus ero, I shall have been loved, 

2. amatus ej\A,you will have been loved. 

3. amatus erit, he will have been loved. 

Plur. I. amati erimus, we shall have been loved. 

2. amati eritis,^^2/ will have been loved. 

3. amati enint, ihey will have been loved, 

PASSIVE VOICE. 

SINGULAR. Imperative. plural. 

{'RES. 2. amare, be thou loved, amaxnixii, be ye loved, 

FuT. 2. 2jiaLtox, thou shall be loved. 

3. amator, he shall be loved, amantor, they shall be loved. 

Noun and Adjective Forms. 

Infinitive. 
Present, amari, to be loved. 
Perfect, amatus esse, to have been loved. 
Future, amatum iri (amatus fore), to be about to be loved. 

Participles. 
Perfect. amatus, loved {beloved^ or having been loved). 
Gerundive, amandus, a, um, to-be-loved {lovely). 

Supine. 
Abl. amatu, to love ox to be loved (with adjectives). 

a. In the tenses of completed action in the passive, — the 
perfect, pluperfect, and future perfect, — the participle (amatus, &c.) 
is treated as an adjective, agreeing in gender and number with the 
subject of the verb : as, 

bellum paratum est, war has been prepared. 
Oalli domiti erant, the Gauls had been subdued, 
naves depressae sunt, the ships were sunk. 

b. In the passive construction, the object of the action becomes 
subject, while the subject (or agent), if a person, or treated as a 
person (personified), is put in the ablative with the preposition a or 
ab, BY ; if not a person, in the ablative alone : as, 

Caesar domuit Gallos, Ccesar subdued the Gauls; 

Galli a Caesare domitl sunt, the Gauls were subdued by Ccesar; 

fames necat hominSs, hunger destroys men; 

homines fame necantur, men are destroyed by hunger. 

c. An Intransitive verb may be used impersonally, in the third 
person singular of the passive : as, 

pugnatum est, there was fighting; lit. it [a battle] was fought. 

See Exercise, page 62. 
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Lesson 21. 

Bttgolar Verb: First Conjugation. 

3. NOUN AND ADJECTIVE FORMS. 

1. The following are the uses of the Infinitive : — 

a. The Infinitive is used with verbs where the sense would be 
incomplete without another action of the same subject : as, 

cSnsllia non poBsuin mutare, / cannot change \tny\ plans. 

Such verbs are to be able^ dare^ begin, cease, wish, and the like. 

b. The Infinitive is used like the nominative of a neuter noun, 
in such sentences as -^ 

scribere est utile, to write {writing) is useful. 

c. It is used like the accusative of a neuter noun, in such 
sentences as — 

hoBtes parant ezpngnare oppidnm, the enemy prepare to 
storm the town, 

d. \xi either of these uses, it may take as subjject the accusative 
of a noun or pronoun : as, 

senem aaltSre indecorum eat, for an old man to dance is 

unbecoming, 
video te ease olandnm, / see that you are lame. 

Here the object of video, i.e. the thing seen, is really the sub- 
stantive clause te esae claudnm, not the simple accusative te. 

Rule. — The infinitive with subject-accusative is 
used with verbs or other expressions of knowings 
thinking, tellings or -perceiving : as, 

rumor erat CatilTnam aervoa armaaae, there was a report 
that Catiline had armed the slaves (see page 114. d), 

2. The following are special participial uses: — 

a. The participle is often used to describe some circumstance : as, 

arantem L. Quinctium l§gatf aalutSvenint, the envoys salu- 
ted Lucius Quinctius while ploughing {at the plough), 

b, A noun and participle are used together in the ablative to de- 
fine the time or circumstances of an action (ablative absolute) : as, 

hostibuB fugatia Caesar auos revocavit, when the enemy 
were put to flighty Ccesar called back his men (see p. 121). 

For the Participles, Gerund, and Supine, see page 23. 2, 3. 

See Exercise, page 63. 
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Lesson 22. 

Reffular Verb : Second Conjugation. 

Principal Parts : Act. moneo monere monui monittun 

Pass, moneor xnoneri monitus sum 



iNDic. Active, subj. 

Present, / warn, 
moneo, / warn^ moneam 
TCiOTi^s, you warn, moneas 
monety he warns, moneat 

monemuB moneamus 

monetis moneatia 

monent moneant 



INDIC. Passive, subj. 

/ am warned, 
monear 
monearis (re) 
moneatur 



moneor 
moneria (re) 
monetur 

monemur 
monemini 
monentur 



moneamur 
moneamini 
moneantur 



Imperfect, / warned (was warning), I was warned. 



monebam 

monebas 

monebat 

monebamos 

monebatiB 

monebant 



monerem 

moneres 

moneret 

monerexnuB 

moneretiB 

monerent 



Future, / shall warn, 
monebo 
monebiB 
monebit 

monSbimuB 

monebitis 

monebunt 



monebar monerer 

monebaris (re) monereria (re) 
monebatur moneretur 

monebamur moneremur 
monebamini moneremini 
monebantur monerentur 

/ shall be warned 
monebor 
moneberia (re) 
monebitur 

monebimur 
monebimini 
monebuntur 



Perfect, / warned {have warned), I was {have been) warned. 

^^^^••7 ■■ 1 n 11 ■ » n ■■ J »«f» mm^^ ^^^^m^mm mm ^ »■■ m mm ai^a ^^ w^ « ^«« ^ Ci« ««V 



monui 

monuiati 
monuit 

monuimus 
monuiatis 
monuerunt (re) 



monuenm 

monueria 

monuerit 

monuerimuB 

monueritiB 

monuerint 



monituB aum 
monitus ea 
monitus eat 

moniti BumuB 
moniti estis 
moniti aunt 



monitus aim 

monitus sia 

monitus ait 

moniti simuB 
moniti sitiB 
moniti Bint 



Pluperfect, I had warned, 
monueram monuiaaem 



monuisBea 
monuiaset 

monuisaemuB 

monuiaaetia 

monuiaaent 



I had been warned, 

monitus eram monitus easem 

monitus eras monitus esses 

monitus erat monitus asset 

moniti eramua moniti easemus 

moniti eratia moniti essetis 

moniti erant moniti assent 



monueras 
monuerat 

monueramuB 

monueratis 

monuerant 

FUT. Perf., / shall have warned, I shall have been warned, 
monuero monitus ero 

monueria monitus eiis 

monuerit monitus erit 

monuerimuB moniti erimua 

monueritia moniti eritia 

monuerint moniti erunt 



34 



Latin Method, - 



Active. 

Sing, 
Pr. mone, warn, 

F. moneto 
moneto 



IMPERATIVE. 

Plur, Sing. 

monere 

monitor 
monetor 



monete 

monet5te 
monento 



Passive. 

Plur, 
monemini 



monentor 



infinitive. 

Pr. monere Pf. monuisee Pr. moneri Pf. monitus esse 

F. moniturus esse F. monitum iri (monitus fore) 

PARTICIPLES. 

Pr. monens Fut. moniturus Pf. monitus Ger. monendus 

G. monendi, d5, dum Sup. monitum monitu 

See Exercise, page 65. 



Lesson 23. 

Regrular Verb: Third Coujugation. 

Principal Parts : Act. tego tegere texi tectum 

Pass, tegor tegi tectus sum 



iNDic. Active, subj. 

Pres., I cover, 

tego, / cover. tegam 

tegis, j^« cover. tegas 

tegit, he covers. tegat 

tegimus, we cover, tegamus 
tegitis, you cover, tegatis 
tegunt, they cover, tegant 



iNDic. Passive, subj. 
/ a7n covered (covering myself). 



tegor 
tegeris (re) 
tegitur 

tegimur 
tegimini 
teguntur 



tegar 
tegaris (re) 
tegatur 

tegamur 
tegamini 
tegantur 



Imp., I covered {was covering), I was covered {covering myself). 



tegerem 

tegeres 

tegeret 



tegebam 

tegebas 

tegebat 

tegebamus tegeremus 

tegebatis tegeretis 

tegebant tegerent 

Fut., L shall cover, 
tegam 
teges 
teget 

tegemus 
tegetis 



tegebar 
tegebaris (re) 
tegebatur 

tegebamur 



tegerer 
tegereris (re) 
tegeretur 

tegeremur 



tegebamini tegeremini 



tegebantur 



tegerentur 



/ shall be covered, 
tegar 

tegeris (re) 
tegetur 

tegemur 

tegemini 

tegentur 



tegent 

Perf., I covered {have covered), I was (have been) covered. 
texi 
texisti 
texit 

teximus 
texistia 
texerunt (re) 



texenm 

texeris 

texerit 

texerimus 

texeritis 

texerint 



tectus sum 
tectus es 
tectus est 

tecti sumus 
tecti estis 
tectI sunt 



tectus sim 
tectus sis 
tectus sit 

tecti simus 
tecti sitis 
tecti sint 
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iNDic. Active. subj. 

Plup., / had covered. 
texeram texissexn 

texeras texisses 

texerat texisset 

texeramuB texissemus 

texeratis texisaetis 

texeraixt texissent 



iNDic. Passive. subj. 
/ had been covered. 



tectus eraxn 
tectus eras 
tectus erat 

tecti eramus 
tectr eratis 
tectr erant 



tectus essem 
tectus esses 
tectus esset 

tecti essemus 
tectl essetis 
tecti assent 



FuT. Perf., / shall have coz'ered. I shall have been covered, 
texero tectus ero 

texeris tectus eris 

texerit tectus erit 

texerimus tecti erimus 

texeritis tecti eritis 

texerint tecti enint 

Plur, 



tegite 



Imperat. Sing, 

Pr, 2. tege, cover 

FuLjz. tegito tegitote 

3. tegito tegunto 

Infin. Pr, tegere Perf, texisse Pres. 

Fut, tecturus esse Fut, 

Part. Pr, tegens Fut, tecturus Perf. 



Sing, 




Plur. 


tegere 




tegimini 


tegitor 
tegitor 




teguntor 


tegi 
tectum 


pf- 

iri 


tectus esse 
(tectus fore) 



tectus Ger. tegendus 



Ger. 



tegendi, -do, -dum 



Sup. tectum, tectu 



Verbs in io. 

capio, capere, cepi, captum ; capior, capl, captus sum 



Pr, capio, / ia^e, 
capis 
capit 


capiam 

capias 

capiat 


capior 
caperis (re) 
capitur 


capiar 

capiaris (re) . 
capiatur 


capimus 

capitis 

capiunt 


capiamus 

capiatis 

capiant 


capimur 
capimini 
capiuntur 


capiamur 
capiamiui 
capiantur 


/mp, capiebam 


caper em 


capiebar 


caper er 


Ful. capiam, ies, iet, &c. 


capiar, ieris (re), &c. 


Perf. cepi 


ceperim 


captus sum 


captus sim 


Plup. ceperam 


cepissem 


captus eram 


captus essem 


F. P. cepero 




captus ero 




Imperat. cape 
capito 
capito 


capite 
capito te 
capiunto 


capere 
capitor 
capitor 


capimini 
capiuntor 


Imp. /"r. capere /y: cepisse Pr. 
Fut, capturus esse 


, capi 
captum iri 


captus esse 


Part. capiens 


capturus 


captus 


capiendus 


Ger. capiendi, 


do, dum Sup. 


captum 


captu 




See Exercise 


:, page 66. 
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Lesson 24. 



Reinilar Verb: Fourth CouJiiiration. 

Principal Parts : Act. audio audlre audiyi auditum 

Pass, audior audiri auditns sum 



iNDic. Active, subj. 

PRES., I hear, 

audio, / hear, audiam 

audis, you hear, audiSs 

audit, he hears, audiat 

audimixfl, we hear, audiamixfl 
auditis.^^i^ hear, audiatis 
audiunt, they hear, audiant 

Imperf., I heard (was hearing 
audiebam audirem 

audiebas audires 

audiebat audiret 



iNDic. Passive, subj. 

/ am heard. 
audior audiar 

audiris (re) audiariB (re) 

au(^tur audiatnr 



audimur 
audimini 
audiiintur 



audiamur 
audiamini 
audiantur 



/ was heard, 
audiebar audirer 

audiebaria (re) audireris (re) 
audiebator audiretur 



audiSbamuB 

audiSbatis 

audiSb&nt 



audiremus 

au^Stia 

audirSnt 



audiebamur 
audiebamini 
audiebantur 



audiremur 

audiremini 

audirentor 



FuT., / shall hear. 
aqdiam 
audies 
audiet 

audiSmufl 

audietis 

audient 

Perf., I heard {ha^fe heard), 
audivi audlverim 

audivisti audiveris 

audivit audiverit 

audivimuB audiverimua 

audivistiB audiveritis 

audiverunt (re) audlverint 

Plup., / had heard. 
audiveram audivissem 

audiveras audivisses 

audiverat audivisaet 



/ shall be heard, 
audiar 
audieris (re) 
audietur 

audiemur 
audiemini 
audientur 

/ was (have been) heard, 
auditus sum auditus aim 
auditus ea auditus aia 

auditus eat auditus ait 

audit! aumua audit! aimua 
audit! eatia auditi aitia 

audit! aunt audit! aint 

/ had been heard, 
auditus eram auditus eaaem 
auditus er3a auditus eaaSs 
auditus erat auditus eaaet 



audlveramuB audlviaaSmua audltl eramua audltl eaaSmus 

audlverStia audiviaaetia auditl eratia audltl eaaetis 

audlverint audi viaaent audltl erSnt audltl eaaSnt 

FuT. Perf., / shall have heard. I shall have been heard, 

audivero auditus ero 

audlveria auditus eria 

audiverit auditus erit 



audlverimtui 

audiveritia 

audlverint 



audltl erimua 
audltl eritia 
audit! erunt 
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Active. 

Sing. 

Pr. 2. audi, hear, 

F. 2. audito 
3. audito 



IMPERATIVE. 



Plur. 

audite 

auditote 
audionto 



Sing. 

audire 

auditor 
auditor 



INFINITIVE. 



Pr. audire Pf. audivisae PR. audiri 



Passive. 
Plur. 
audimini 



audiuntor 
Pf. audituB 



F. au^tSniB esse 



F. auditam irX (auditus fore). 



PARTICIPLES. 

Pr. andiens FUT. anditunis Pf. auditus Ger. audiendus 
Ger. audiendi, do. dum Sup. auditum, auditu 

See Exercise, page 68. 



Lesson 25. 

Deponent Verbs. 

I. Deponent Verbs have the form of the Passive 
Voice, with an active or reflexive signification : as, 

1. miror, nurari, miratua, admire; 

2. vereor, vereri, veritua, fear; 

3 . sequor, sequi, secutus, follow; 

4. potior, potiri, potitus, possess. 

Indicative. 



Pres. miror 
Imp't. mirSbar 
FuT. mirabor 
Perf. miratus sum 



vereor 
verebar 
verebor 
verltus sum 



sequor 
sequebar 
sequar 
secutus sum 
secutus eram 
secutus ero 



potior 
potiebar 
potiar 

potitus sum 
potitus eram 
potitus ero 



Plup. miratus eram veritus eram 
F. P. miratus ero veritus ero 

Subjunctive. 
pRES. mirer verear sequar 

Imp't. mlrarer vererer sequerer 

Perf. miratus sim veritus sim secutus sim 
Plup. miratus essem veritus essem secutus essem poUtus essem 

Imp. mirare, ator verere, etor sequere, itor potire, itor 



potiar 
potirer 
potitus sim 



Infin. mirari 

Pres. mirans 
FuT. miraturus 
Perf. miratus 
Ger. mlrandus 



vereri sequi 

Participles. 



verens 
veritiirus 
veritus 
verendus 



sequens 
secuturus 
secutus 
sequendus 



potlri 

potiens 
potiturus 

potitus 
potiendus 
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a. Deponents have the participles of both voices ; as, 

sequenB, following; seciiturus, about to follow; 
secutuB, having followed; sequendua, to-be-followed, 

b. The future infinitive is always to be given in the active form : 
thus of sequor it is Becutuma esse, not secutum iri. 

c. The gerundive, being passive in meaning, is found only in 
transitive verbs, or neuter verbs used impersonally : as, 

potienda eat telliia, the land must be won; 
moriendiun eat omnibua, all must die. 

d. The perfect participle is sometimes also passive : as, mer- 
catua, bought; sideptus, gained (or, having gained), 

e. The following verbs have no perfect active, but form the per- 
fect, i&c., like deponents, and are called semi-deponents : 

audeo,^ auaua, dare; gaudeo,^ gaviaua, rejoice; 

fido,^ fuiua, trust; aoleo,^ aolitus, be accustomed. 

See Exercise, page 70. 



Lesson 26. 

Irreg^ular and Defective Verbs. 

PART FIRST. 

Several verbs are irregular in the tenses of the 
present stem. The most common of these are — 

1. ▼olo, veUe, volui, to wish. 

2. nolo (non volo), n511e, nSltii, to be unwilling, 

3. male (magis volo), malle, malui, to wish rather. 
These three are inflected as follows : — 



INDIC. 


SUBJ. 


INDIC. 


SUBJ 


INDIC. 


SUBJ. 






PRESENT. 






volo 

Vis 

vult 

volumus 

vultis 

volunt 


velim 

veils 

velit 

velimua 

velitis 

velint 


nolo 

nonvis 

nonvult 

nolumus 

nonvultis 

nolunt 


nolim 

nolis 

nolit 

nolimus 

ndlitis 

nolint 


malo 

mavis 

mavult 

malumus 
ma vultis 
malunt 


malim 

mails 

malit 

malimuB 

malitis 

malint 






IMPERFECT. 






volebam 


vellem 


ndlebam 


nollem 


malebam 


mallem 


volam 




FUTURE, 
nolam 

PERFECT. 


malam 




volul 


-erim 


ndlui 


-erim 


malui 


-erim 






PLUPERFECT. 






volueram 


-issem 


nolueram 


-issem 


malueram 


-issem 






FUTURE 


PERFECT 


■ 




voluero 




n51uero 




mfiluero 


* 
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IMPERATIVE, 
noli, nolite, do not. 

nolitO, ndlitote, thou skalt not, ye shali not. 
nblitO, nolunto, fu sJiall not, they shall tuft. 

INFINITIVE. 

Pres. velle voluisse ndlle noluisse malle maluisse 

PARTICIPLE. 



Present. VOlens, luUling. 
Gkrund. volendi, volendo 



nolens, unwilling. 
nolendi 



4. fero, ferre, tuU, latum * to bear. 



iNDic. Active, subj. 



Pres. 



Imperf. 
Future. 
Perfect. 
Pluperf. 
F. Perf. 
Imper. Pr. 



fero 
ferB 
fert 

ferimuB 

fertis 

ferunt 

ferebam 

feram 

tuU 

tuleram 

tulero 



feram 

feras 

ferat 

feramus 

feratis 

ferant 

ferrem 

tulerim 
tulissem 



INDIC. Passive, subj. 

ferar 

feraris (re) 
feratur 

feramur 
feramini 
ferantur 

ferrer 



feror 
ferria 
fertur 

ferimur 
ferimini 
feruntur 

ferebar 

ferar 

latus sum 



latus sim 



fer ferte 

FuT. ferto fertote 

ferto ferunto 

Infin. ferre, tulisse, laturus esse 

Part, ferens, laturus 



latus eram latus essem 

latus ero 

ferre ferimini 

fertor 

fertor feruntor 

ferri, latu3 esse, latum iri 

latus, ferendus 



5. eo, ire, ivi (ii), itum, to go, 

eo, is, it Subj. eam, eas, eat 

im.us, itis, eunt eamus, eatis, eant 

ibam, ibas. ibat irem, ires, iret 

ibo, ibis, ibit 

ivi (ii) iverim (ierim) 

iveram (ieram) ivissem (issem) 

ivero 

i, ito ; ite, itpte, eunto 

ire Perf. ivisse (isse) 

lens, euntis Fut. iturus 

6. f io, fieri, factus : f used as passive of facio,^ to make. 

Pres. S. fio, f ii, fit fiam, fias, fiat 

P. f imus, fitis, fiunt fiamus, fiatis, fiant 

Imp. fiebam fierem 

Fut. fiam, fies, &c. 

* Regular of 3d Conjugation, omitting the connecting vowel in fers^ &c. 
t Regular of 4th Conjugation, Qxcept j^eri and _^erem. 



iND., Pres. S. 
P. 

Imp. 

Fut. 

Perf. 

Plup. 

Fut. p. 
Imper AT. 
Infin. Pres. 
Part. Pres. 
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Perf. factna sum factns aim 

Plup. factuB eram factua essem 

FuT. P. f actus ero 
.Imperat. fi, f ite; fito, fitote, fionto 
Infin. Pres. fieri Perf. factua ease 

Part. Perf. factua Ger. faciendua 

PART SECOND. 

1. The following verbs are defective — 

a, coepi, / began (for the present, use indpio ; and with the 
passive infinitive) the form coeptua aum). 

b, odi, / hate^ with the participles 5aua, oaurua. 

c, memini, / remember; imperative memento. 

The above are found only in the tenses of the Perfect. 

d, aio, I say^ aia, 3it, aiunt, aiebam, etc. 

e, inquam, said Ij inquit, said he (only in quotations). A few 
other forms are rarely used. 

f, queo, / can J uequeo (or non queo), / cannot. These are 
inflected like eo, ire ; but only a few of their forms are in use. 

•For other forms of defectives, see Gr. § 144. 

2. The following are Impersonal : — 

a, pluit, it rains; grandinat, // hails ; ningit, // snows; fol- 
gurat, // lightens, 

b, miaeret, it grieves; paenitet, // repents ; piget, // disgusts; 
pudet, // shames; taedet, /'/ wearies. These take an accusative of 
the person with a genitive or infinitive : as, 

miaeret me tuf, I pity you; 

paenitet me hoc ieciaae, J repent of having done this, 

c, libet, // pleases ; licet, // is allowed, used with the dative of 
the person : as, licet mihi loqui, / am permitted to speak; also 
oportet, there is need : as, oportet me acnbere, / must write. 
These have the regular synopsis in the third person : as, licet, 
licebat, licebit, llcuit, &c. ; also libitum and licitum eat, &c. 

d, The third person passive of intransitive verbs (see Lesson 20): 
as, pugnatur, there is fighting; mihi invidetur, I am envied, 

e, Several verbs are used impersonally in special meanings : as, 
certum est, /'/ is resolved; constat, it is clear; placet, vidctur, // 
seems good; decet, // is becoming; praestat, it is better; interest, 
refert, // concerns (with genitive) ; vacat, there is leisure; with 
verbs of happening and the like. 

See Exercise, page 72. 
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Lesson 27. 

Particles. 

1. The regular Adverbs of manner are formed from 
Adjectives, as follows : — 

a. Adjectives of the first and second declensions (ending in ns 
or er) form the adverb in e : as, 

calliduB (cunning)^ oallide; dexter {skilful)^ deztre. 

b. Those of the third declension form the adverb in -ter : as, 
fortis (brave)^ fortiter ; prtLdena (prudent)^ prudenter. 

c. Many case forms of adjectives are used as adverbs : as, 
multum, much; fa^AO, falsely j recta, straightway. 

For the comparison of adverbs, see Lesson 11 ; for their classi- 
fication, see Gr. § 149. 

2. The more common prepositions in the following 
lists should be committed to memory : — 

a. The following Prepositions require the accusative : — 

ad, to, erga, towards, post, after. 

adversus, or extra, outside. praeter, beyond, 

adversum, towards, infra, below. prope, near, 

ante, before, inter, among. propter, on account of, 

apud, at, near, intra, inside, secundam, next to, 

circa, or juxta, near, supra, above. 

circum, around. ob, on account of, trans, across. 

circiter, about. penes, in the power, ultra, on the farther 

cis, citra, this side, per, through. side, 

contrS, against, p5ne, behind, versus, towards, 

b. The following require the ablative : — 

a, ab, B\:m,from, by, e, ex, out of, 

absque, but for, without. prae, in comparison with, 

coram, in presence of, pr5, in front of for, 

cum, with. sine, without. 

6Je,from, tenns, up tOy or as far as, 

c. The following may take either case : — 

in, intOy in J sub, under; subter, beneath; super, above. 

In and sub, when followed by the Accusative, signify motion to, 
when by the Ablative, rest in, a place. 
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Lesson 28. 

Formation of Woi'ds : 1. Verb Stems. 

1. The parts of a word which most commonly 
determine its meaning are: i. the Root; 2. the 
significant ending found in the Stem ; 3. the Inflec- 
tion ; 4. (in compounds) the Prefix. 

For example, the noun flumen, river^ is formed from the root 
FLU,yf(C7a/, and the termination men, denoting act^ means, or result. 
In the verb conjecerat, he had hurled, we find: i. the root JAC, 
throw (lengthened in the perfect to jec) ; 2. the inflectional end- 
ing erat of the pluperfect third person (being the imperfect of esse 
added to the perfect stem) ; 3. the prefix con, signifying here the 
force or vigor of an action. 

Note. — Many words (as most Particles) are primitive ; and 
many others, though derivative, are simple, and do not apparently 
come under the rules of derivation. 

2. The Root gives a word its radical meaning. 
Roots consist of a single syllable, and have a short 
vowel. Verb-stems are formed from roots in one of 
the following ways : — 

1. By lengthening the vowel : as, dig, dico. 

2. By reduplication : as, gen, gigno ; sta, sisto. 

3. By inserting m or n : as, cub, -cumbo ; fid, findo. 

4. By adding d or n : as, ten, tendo ; tem, temno. 

5. By doubling final 1 or r: as, fal, fallo ; ver, verro. 

6. By adding so (inceptive) : as, dig, disco (= dicsco). 

7. By adding t; as, mit, mitto; peg, pecto. 

8. By adding a vowel: as, jag, jacio; gap, capio. 

N. B — The added vowel, a, e, i, becomes the vowel of conju- 
gation (characteristic or connecting vowel) in amo (= amao), 
moneo, audio. 

For the formation of the Perfect and Supine stems, see 
Lesson 18. 

3. Give the principal parts of the verbs which fol- 
low (consulting the Vocabulary), tracing the formation 
of the different stems from the root, and comparing 
the appended derivatives : — 
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N. B. — The small figures i, 2, 3, 4, represent the conjugations. 

1. voco' (voc), call; vox, voice. 

2. scco' (sec), cut; segmentum, slice. 

3. do' ipA),give; donnm., gift. 

4 ?i\x^eo^ {a.\jg\ increase ; ^xi^viBtMS, august. 

5. Buadeo' (svad), make pleasant ; suavis, sweet 

6. cado^ (cad), fall; casus, accident. 

7. sisto^ (sTA), j/^zw^ (compare sto, stare). 

8. nosco^ (gno), know; nomen, name. 

9. ore-do^ (dha), trust (^piace confidence). 

10. finio* (from fini-, stem of finis), end. 

11. sali-* (sal), leap ; salto, dance. 

12. eo (i), go (compare ven-eo, to be sold) ; iter, way. 

Lesson 29. 

Formation of Word^ : 2. Nouns and A^ectives. 

I. The following are some of the more important 
stgJiificant endings : — 

1. tor (m.), trix (f.), doer or agent : as, arator, ploughman; 
victriz, she that conquers. 

Thjs form is often used as an adjective : as, victor exercitue, a 
victorious army ; victricia arma, conquering arms. 

2. men, mentum, bulum, culum (n.)« means : as, tegmen, 
covering; frumentum, corn (fruor, enjoy). 

3. nlus (olus, ellus), a, um, diminutive : as, rivulus, a brook; 
fUioluB, a little son ; capella, a she-goat; munusculum, a trifling 
gift; catellus, a young puppy (catulus). 

4. ax, idus, bundus, active verbal : as, pugnax, apt to 
fight; lucidus, shining; vagabundus, wandering. 

5. ills, bilis, ivus, mnus, passive verbal : as, fragilis, frail 
(frango) ; nobilis, well-known (nosco) ; oaptivus, prisoner (of 
war) ; alumnus {^Vo) ^ foster-child. 

6. ia, lo, tis, tudo (f.), quality: as, prudentia, prudence; 
caritas, deaniess; latitude, breadth, 

7. alis, aris, arius, acius, His (adj.), belonging to : militaris, 
of a soldier; hostilis, of the enemy; ovile, sheep-fold; bUbile (n.), 
a stall for cattle; argentarius, silversmith or money-lender. 

8. eus, Sceus, osus, ilus, denoting material or abundance : 
as, BXixevLS, golden ; aemmuoBUB, full of grief. 
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9 ium, etam, office or group : as, servitiam, slavery^ or tJu 
servile cLiss ; qaercetum, oak- forest. 

10. atus, itus, utua, participial : as, galeatos, helmeted; 
auritua, long-eared; cornutua, having horns. 

1 1 . idea, adSs, (m. ) , as, is, eia (p.), patronymic : as, Priaxnides, 
son of Priam; Tyndaria, daughter of Tyndarus. 

12. anus, ensis, P atrial: as, Roxnanus, Roman; Atheniensia, 
Athenian. 

2. Give the meaning of the following derivatives, 
as shown by the termination : — 

1. venatriz: venoXt^ hunt. 15. facilia : facio,^ /^ ^^. 

2. nubilua: nviheB, cloud. 16. edSiX,'.BAo?toeat. 

3. mobilia: xnoveor move. 17. migratio: migrOf^ emigrate, 

4. fertilitaa: fero, dear. 18. dumetum: dumus, dra/ndle. 

5. flaxnen: flo,^ to blow. 19. arbaatum: arbor, tree. 

6. puerulUB : paer, boy. 20. cantor : cano,^ sing. 

7. xnisellua: vc^et^ wretched. 21. hoapitium: hospea, ^t?^/. 

8. moribundus : rnorior,' to die. 22. civilis : civia, citizen. 

9. caatrenais : q^a\x^^ camp. 23. urbanua: urba, ^//^. 

10. calidua : oal6o,^ to be hot. 24. nodosua : nSdua, knot. 

11. fortitudo: ior\x^, brave, 25. absentia: ahsens, absent, 

12. levitSa: levia, light. 26. Cretensis: Creta (an island). 

13. lev&men: levo/ lift. 27. Atridea: Atreua. 

14. mercator: mercor,' trade. 28. Nereia: Nereua (a sea-god). 
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Formation of Words : 3. Derivatives and Compounds. 

I. The following are the forms of the derivative 
verbs : — 

1. aco' {inceptive or inchoative), beginning: as, flOreaoo, to 
put forth flowers ; caleaco, to grow warm. 

2. easo.^ isao' {intensive), attempt: as, capesao, lay hold 
on; faceaao, to do (with energy) ; petiaao, seek (eagerly). 

3. to,* ito* {intensive^ frequentative)^ FORCE or repetition: 
as, jaoto,' to hurl; dictito,^ to keep on saying. 

4. illo* {^diminutive), feebleness I as, cantillo^ to chirp or 
warble. 

5. urio* {desiderative), desire : as, eBxxxio,^ I am hungry (from 
edo,^ cat). [The last three are added to the Supine stem] 
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6. Many verbs of the first conjugation are formed from nouns or 
adjectives : as, milito/ to serve as a soldier; caeco/ to make 
blind; vigilo,^ to keep watch; dominor/ to be master^ or tyrant, 

2. Compounds ^re formed in two ways : — 

a. By joining two or more words in one, each retaining its own 
meaning : as, armiger, armor-bearer; maledico,' to speak ill; 
magnanimos, great-hearted; tubicen {tuba^ cano\ trumpeter; 
multiformis, of many shapes; suSvetaurilia (jSj, o^fis^ taurus\ a 
ceremony including the sacrifice of a hog^ a sheep^ and a bulL 

b. By prefixing a Particle : most frequently a Preposition to a 
Verb. The meaning of the most common prefixes is seen in 
the following : — 

1. S, ab, AWAY : as, aufero (abfero), take away, 

2. ad, TO, TOWARDS : as, affero (adfero), bring, 

3. ante, before : as, anteferot prefer ; antecello,^ excel. 

4. circum, around: as, GUQxxxnxavLDio,^ forti^ completely. 

5. con, TOGETHER or FORCIBLY : as, confero, bring together; 

colloco,* to set firm, 

6. de, DOWN, UTTERLY : as, deapicio,' despise {look down on) ; 

deatmo,^ destroy, 

7. di or dis, asunder : as, diduco,' draw apart; diajungo,^ 

unbind. 
8 e, ex, OUT : as, eflfero (ecfero), carry forth, uplift, 
9. in (with nouns or adjectives), not : as, inf initus, boundless, 

10. in (with verbs), in, on, against: as, infero, bear against. 

11. inter, between, to pieces : as, intermmpo,' interrupt, 

12. ne, nee, not : as, nequeo, cannot; necopinatua, unlocked 

for, 

13. Ob, towards, to meet : as, offero, offer; obvenio,* meet, 

14. per, prae, very : as, permagnua, very great; praeclarua, 

glorious, 

15. por, FORWARD : as, porrectuB, outstretched. 

16. re, red, back, again : as, refero^ report; redeo, return, 

17. se, apart: as, separo,' separate; B%cemo? put aside, 

18. sub, UNDER, in LOW degree: as, aubdolus, crafty; sub- 

Btmo,' build beneath. 

19. super, UPON, over and above : as, superfluo,' o%feyflow<; 

Buperstes, a survivor. 

See Examples, pp. 126-128. 
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PARALLEL EXERCISES 

ON THE FOREGOING LESSONS. 



Lesson 3. • 

First Declension of Nouns. 

Vocabulary. 

a or 2^^ from (with abl.). in, in (with abl.). 

ad, to (with ace). in, into (with ace), 

cum, with (with abl.) . inter, between^ among (ace), 

e or ex, out of (with abl.). per, through (with ace). 

ala, ae (f.), wing, nympha, ae (f.), nymph. 

aqnila, ae (f.), eagle. umbra, ae (f.), shadow. 

et or -que, and; sed, but; non, not. 
Translate into English. 

I. Via per silvas. — 2. Ex Italia in Galliam. — 3. Gallia est 
(is) inter Germaniam et Hispaniam. — 4. Ex Italia per Gal- 
liam in Hispaniam. — 5. Ad portas Romae. — 6. insula inter 
Italiam et Hispaniam. — 7. Alls aquilarum. — 8. Nauta cum 
filiabus. — 9. Longa via inter Romam et Athenas. — 10. Ita- 
liam, terram dearum. — 11. Non Rjmae, sed Athenis. — 
12. Cometen inter Stellas video (I see), — 13. Ad reginae filias. 

Write in Latin. 

1. The queen's^ daughter. 4. Between Rome and Athens 

* 

2. The wings of eagles. 5. To the gates of Rome. 

3. A way through the wood. 6. From the island to the land. 

1 Genitive : observe that " queen's " is the same as " of the queen." 

Lesson 4. 

Second Declension of Nouns. 

Vocabulary. 

argentum, i (n.), silver, murus, 1 (m.), wall, 

ager, gri i^:), field. oculus. i (m.), eye, 

folium, i (n.), leaf, somnus, i (m ). sleep, 

hortus, i (M.), garden. tauruB, i (m.), bull, 

multum, 1 (n.), much. templum, i (n), temple. 
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Translate into Engrlish. 

I. Servifilius. — 2. Magistr5rum librl. — 3. Tauri oculus. — 
4. Cum Marco puerd. — 5. Marce fill. — 6. Corinth! miSros. 
7. In somno somnia. — 8. In libris magistri. — 9. Bella Ro- 
manorum cum Gallis. — 10. Magister cum pueris. — 11. Nauta 
cum filiis. — 12. Multum argenti.^ — 13. Belli pericula. 

14. Via ad oppidum. — 15. Ager inter silvam et oppidum. 
— 16. Sicilia est insula inter Italiam et Africam. — 17. In tem- 
plis dedrum. — 18. Umbrae foliorum in silvis. — 19. Pueri in 
magistri horto. — 20. Menelaus, Atrei filius. 

Write in I^tin. 

1. In the gardens. 7. Into the town. 

2. Into the master's fields. 8. To the walls of the town. 

3. The queen's slaves. 9. Among the leaves of the 

4. The walls of Rome. forest. 

5. In the wars of the Romans.* 10. In the temples of the 

6. Between land and water. gods. 

1 Words of Quantity, as muchy morey less^ are in Latin used with the 
genitive : thus, miich silver is much (a great deal) of silver, — ^ Romdnus. 

Lesson 5. 

Adjectives of the First and Second Declensions. 

Vocabulary. 
collum, i (n.), neck, angustus, a, um, narrow, 

pomum, i (n.), apple, fruit, funestus, a, Mxa, fatal. 

socius, i (m.), companion, mactirus, a, um, ripe, 

tenebrae, arum (f.), gloom, sanctus, a, um, holy, 

noster, tra, trum, our. pulcer,' era, crum, beautiful. 

Translate into ISnglish. 

I. In magno funestoque bello. — 2. Templa sanctarum 
dearum. — 3. Cum sociis et filio et magnis dis.* — 4. Via 
angusta inter silvam et oppidum. — 5. In via angusta. 

6. Niger equus in agro. — 7. Multa folia in silvis. — 8. 
Sancte deus ! — 9. Roma patria nostra. — 10. Tenebrae sub 
foliis silvarum. — 11. Neutrius filiorum. — 12. Uni sdlique 
amico meo. — 13. Cum duobus filiis duabusque filiabus. 

1 Later and commoner form, pulcher. ^ deus : see page 5. e. 
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Write in I^tin. 

1. My friend (voc). 5. Shadows of the dense 

2. The long neck of the swan. forests. 

3. Many gifts in the temples 6. A long way through fields 

of the gods. and forests. 

4. Ripe apples in the master's 7. Italy our native-land. 

garden. 8. Seven^black bulls (ace). 

^ septem. 

L E S S Q N 6. 
Simple Sentence: 1. Sal^ect and Predicnte. 

Vocabulary, 

anc5ra, ae (f.), anchor. apertus, a, am, open, 

constantla, ae {f.\ firmness. arduus, a, um, difficult. 

dominus, i (m.), master^ lorcf. curvus, a, um, crooked, 

solatium, i (n.), comfort. fidus, a, \xaL, faithful. 

acutus, a, um, keen. aerenus, a, um, clear^ still. 

Translate into Engrllsh. 

I. Filia reglnae est pulcra. — 2. Ancorae curvae sunt. — 

— 3. Portae sunt apertae. 4. In silvis multae erant ferae. 

— 5. Oculi nautarum sunt acuti. — 6. Agricola erat in agro. 

7. Lucida est luna in caelo sereno. — 8. Pueri sumus, non 
viri. — 9. Magna sunt pericula belli. — 10. Nihil viris bonis 
arduum {too hard) est. — 11. Miseri semper sumus sine bene- 
ficiis deorum. — 12. Maximis curis remedium est patientia. — 
13. In medio templo sedet regina. 

Fable. 

In prato erant tres boves in maxima concordia. Sed dissidid 

nuadow three oxen greatest harmony discord 

inter eos orto, singuli a feris petiti et laniati sunt. 

them arising one-iy-ont wiid-beast attacked torn 

Write in I^atin. 

1. The son of Aeneas was 5. Great men [are] the gift of 

Ascanius. the gods. 

2. Anger is a great fault. 6. The moon and stars were 

3. Athens was the native-city bright in the clear sky. 

of many great men. 7. You are men, not boys. 

4. Few slaves were faithful 8. The forces of the Ro- 

to [their] masters (rlat.X mans were great. 
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Lesson 7. 

Simple Sentence: 8. Ol^fect-AocaiatiTe. 

Vocabulary, 

fugo,^ drive, mico,* glitter 

falgeo,^ shine. minus, less, 

garmliis, a, um, chattering, moveo,^ move, 

implBO? Jill, placidus, a, um, calm, 

intro,^ enter. tener, era, erum, tender, 

libum, i (n.), cake, turbo.^ disturb, 

liquidufl, a, um, transparent, unda, ae (f.), wave, 

magis, more^ (adv.). ventus, i (m.), wind, 

Tran»late Into Engllgh. 

I. Lunam et Stellas videmus in caelo sereno. 2. Ignavus 
nauta ventos et undas culpat. — 3. Bona consilia das filio. — 
4. Bonds laudamus, improbos vituperamus. - — 5. Aquam liqui- 
dam agnus non turbat. — 6. R5mani castra movent e campo. 

7. Saevus lupus agnam teneram lacerat. — 8. Servi p5cula 
magna vino implent. — 9. FessI nautae fretum angustum 
intrant. — 10. Puellae garrulae multa inter se^ narrant. 

II. Poetae antiqui sapientiam docent — 12. Agricola lupos 
ex agris suis fugat. — 13. .Ludi magister puer5s vocat. — 
14. Unus e decern viris, Appius Claudius, puellam plebeiam 
raptat. — 15. Silvam magnam, atram tenebris, intramus. 

Fable. 

Corvus caseum forte repent, et gaudium suum alta voce 

crow cheese by^chance finds joy his loud voter 

significat. Sono allecti, multi corvi famelici advolant, et cibo 

declares sound attracted famished fiy-^P food 

opimo primum spoliant. 

• rich thcfirst rob 

Write In I<atin. 

1. Slaves fear a cruel master. 

2. The black* darkness of the forest terrifies* small boys. 

3. We give cakes to children.' 

4. The queen is walking in [the] garden with* [her] two 
daughters. 

1 among themselves {to one another). * ater, ' puer, < cum. 
» Plural. A 
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5. We owe a great [sum of] money to the jeweller. 

6. Few [men] love glory more than life.^ 

7. We often see wolves in the forest. 

8. We praise the good less than we blame the bad. 

9. The Tyrians^ praise the beautiful queen. 

10. We have riches [as] a gift of the bountiful gods. 

11. The son of Anchises enters the shades of Avernus.* 
» Avernus, t. * Accusative. 2 Tyrii, 

Lesson 8. 

Simple Sentence : 3. Special Forms. 

Vocabulary. 

caecuB, a, um, blind, impiger, gra, um, vigorous. 

candrus, a, um, melodious. invideo,^ envy (with dat.). 

cygnus, i (m.), swan. noceo,' do harm (dat.). 

erga (with ace), towards. potius, rather. 

frigidus, a, uxn, cold, stultus, a, yxm^ foolish, 

ignavus, a, mn, lazy, valeo,^ prevail, be strong. 

Translate into English. 

I. Num tu laudas stultum.? nonne potius rides? — 2. Cur 
pericula belli timetis ? — 3. O quam frigida est aqua ! — 4. 
Quanta sunt tua erga me beneficia ! — 5. Quando eras tu 
Romae aut Corinthi ? — 6. Et stultos et caecos saepe videmus 
multos. — 7. Alter puerorum impiger est, alter ignavus. 

Dialogrue. 

Quid est illud? — Aliquid incidit in oculum meum. — In 

thai something has-fallen eye 

utrum oculum incidit ? — In dextrum : ecquid vides ? — Video 

which right anything 

aliquid minutum. — Quid est ? — Est mica pulveris. — Exime, 

little speck of-dust take-out 

quaeso, si potes. — Exemi. — Maximas tibi gratias debeo. 

/ beg if you can I have greatest to-you thanks I-owe 

Write in Uatin. 

1. Do you see a narrow road in the forest ? Yes (" I see *'). 

2. How-great are the gifts of the gods ! 

3. We were both^ weary and frightened. 

I et. 



J 
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4. We do not see wholly either with the eyes or with the 
mind (use neque , . nee), 

5. The queen has two slaves, the one^ tall, the other^stout. 

6. We have neither riches nor glory. 

7. Does a good man ever envy the bad ? 

8. The perils of war frighten cowards, but not strong men. 

9. How-many fingers have-you on^ the right-hand 1 how 
many on the left 1 

10. Pompey was an honest man, no-doubt,* and a-^ood 
general ; but proud, jealous, sullen, and-not^ a true friend. 

2 alter (ace). 3 /«. 4 quidem. * fieque. 

Lesson 9. 

Third Declengion of Nouns. 

Vocabulary. 

coram (abl.), in presence of, quies, etis (f.), rest. 

hinindo, inis (f.), swallow, sol, soils (m.), the sun, 
iter, itineris (n.), journey^ march, sSluxn, i (n.), soil^ land, 

jucunditas, atis (f.), delight, * tempus, oris (n.), time. 

latro, onis (m.), robber. venator, oris (m.), huntsman, 

me (ace. or abl.), me, ver, veris (n.), spring, 

mutatio, onis (f.), change. vulnus, eris (n.), wound. 

Translate Into EIngllsh. 

I. Milites Roman! in hostium finibus pugnant. — 2. Hirun- 
dines veris tempore videmus. — 3. N5bilitas sola est atque 
unica virtus. — 4. Inter heroas^ veteres Herculem, Thesea,^ 
Persea,^ lasona, Bellerophonta memoramus. — 5. Somnus est 
mortis imago. — 6. Subita f ormido occupat corda Roraanorum. 

— 7. Rectores civitatis boni strenuique erant multi. — 8. Hos- 
tes vim legionum atque equitum non sustinent. 

9. Fontem liquidum agnus non turbat. — 10. Lampadas fa- 
cesque dextrls tenemus. — 11. Fortuna spondet multa multis ; 
praestat nemini. — 12. Senex bubulcus libertatem frustra orat. 

— 13. Post equitem sedet atra Ctira. — 14. In solis defectid- 
nibus, soli luna obstat. — 14. Habet multum jucunditatis soli 
caelique mutatio. 

1 page 12. <f. 2 page 5.^. 
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1 6. Ver praebet flores, formdsa est messibus aestas. 

17. Venator feras canibus agitat. — 18. Labor et requies 
sunt pariter necessaria. — 19. Itinere et frigore et vulneribus 
fessus erat miles. — 20. Senum multorum consilia sunt sana, 
corpora infirma. — 21. Pallida Mors aequo pulsat pede pau- 
perum tabernas, regumque turres. 

22. Navita de ventis, de tauris narrat arator ; 

Enumerat miles vulnera, pastor oves. 

23. Homo sum, human! nihil a me alienum puto. 



Fables. 

1. In faucibus lupi os inhaeserat. H5c grus, magnis promis- 

jaw luolf bont had-stnck this crant Promise 

sis adductus, longitudine colli facile attinet et extrahit. Merce- 

induced length easily reaches pulls-out pay 

dem autem frustra postulat ; nam lupus subridens et dentibus 

however in-vain demand for grinning tooth 

infrendens, " Num hoc," inquit, " parvam mercedem existimas, 

gnashing says small think 

qubd caput incolume ex lupi faucibus habes ? " 

that safe 

2. In eodem prato erant quondam pliires anseres et grues. 

same once many gtese 

Hominum vocibus territi, grues facile avolant ; sed anseres, 

voice dIUsrmed easily fly-off 

corporum gravitate impediti, deprehensi et mactati sunt. 

weight hindered caught killed 

Write in I<atin. 

1. The ramparts* of the city are high and long. 

2. The boy is in the garden with [his] father and mother. 

3. The hunter's dogs are-hastening to the woods. 

4. Riches, honor, [and] beauty are uncertain. 

5. The enemy (plur.) puts-to-flight* the Roman legions. 

6. A fox and a lion were once partners' in the chase.* 

7. The virtue of [one's] parents is a great dower.*^ 

8. A constant dropping wears-away® a stone. 

9. The mind of man (plur.) is ignorant of future destiny. 

1 moenia. '^ f^go^ ' socius, * venatio. 

* dos (f.). * carooy 
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10. The broad tree of Jove furnishes acorns for swine/ 

11. The nymphs are guards of the fountains. 

12. Vulcan furnishes thunderbolts to-Jove. 

13. A thousand shining fishes are-swimming® in the stream. 

' page 14, 3. ® nato.^ 



Lesson 10. 

Adjectives of the Third Declengion. 

Vocabulary, 

adhibeo,^ apply, ingena, tis, vast^ mighty, 

aequor, Sris (n.), level, sea. inera, tis, idle, inefficient. 

civitas, atis (f.), state, mergus, i (m.), sea-gull. 

fallaz, ads, treacherous, pauper, erls, poor (not destitute). 

fidelia, e, faithful. paupertaa, Stis (f.), poverty, 

ferens, tis, bringing, recena, Mb, fresh, 

ferox, b<3^ fierce, revolo,^ fiy back. 

fortis, e, brave. scelerStus, a, am, wicked. 

\m!^%o? fill. torqueo,^ hurl. 

Translate into English. 

I. Silvam veterem in montibus videmus. — 2. Inertes sem- 
per maxime laborant.^ — 3. Amicorum omnia ^ sunt communia. 
— 4. Semper gravis est ira regum. — 5. Filius sapiens laetifi- 
cat patrem. — 6. Fortuna fortes * juvat. — 7. Ignis aurum pro- 
bat, miseria fortes viros. — 8. Paupertas omnes artes docet. 
— 9. Alter! * divitiae, alter! ingentes opes sunt. 

10. Timeo hostes et * dona ferentes. — 11. Ferox leo agnum 
asperis lacerat dentibus. — 12. Voluptas fallax est, et inim!ca 
virtuti. — 13. Salus civitatis est civium virtus. — 14. Vires 
virorum sunt inter se dispares. — 15. Terribilia sunt fulmina 
Jovis, et sceleratis inimica. 

16. Gravibus morbis curationes adhibemus periculosas. — 
— 17. Navi fragili omnes vent! sunt contrarii. — 18. Senex 
est debilis et annis et morbo. — 19. Servi fideles p5cula vino 
recent! implent. 

' i.e. take most trouble. ^ all things (every thing), 

• "M^ brave^"* i.e. brave men. * **to the one are*"* i.e. the one has. * even. 
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Fable* 

Leo annis confectus morbum simulat. Turn ad regem aegro- 

worn sickness pretend then sick 

turn compliires conveniunt bestiae, quas omnes devorat. Vulpes 

many gather beast which all devour fox 

autem procul ante speluncam stat, regem salutans. " Cur non 

far-off before den saluting why 

intras ? " inquit leo. Respondet vulpes, " Quod video multa 

answer' because 

intrantium vestigia, nulla exeuntium." 

going'in track going-tmt* 

Write ill liatin. 

1. The lion's strength (plur.) is vast. 

2. In the tomb the poor [man] is equal to the rich. 

3. With mighty force^ the soldier hurls [his] spear. 

4. The wicked fear the dreadful thunderbolts of Jove. 

5. The valor^ of general and soldiers is the safety of 
the state. 

6. All good citizens call-on' the gods with humble prayers. 

7. A wise father often has a foolish son. 

8. Why do-you-fear the tiger ?* Because he has mighty 
teeth and dreadful claws. 

9. The horseman pricks-up® [his] horse with sharp spurs. 

10. We fill the bowls daily with fresh milk. 

11. In a short time the enemy (plur.) move [their] camp 
from the plain. 

1 vis, 2 virtus, 3 invoco.^ * tigris (§ 11, iii. 6. b). ^ stimulo.^ 

Lesson it. 

Comparison of A^ectives. 

Vocabulary, 

aequalis, e, of one* s own age, jucundtis, a« xan^ pleasant 

aequitas, atis {y,\ justice. plerique, aeque, aque, most. 

egens, tis, needy, posteri, orum, posterity, 

facetua, a, um, cheerful^ funny, sagax, acis, sagacious. 

feliz, IgiBj fortunate, validus, a, um, strong, 

gravis, e, heavy, vel5x, Scis, swift. 

Translate into EngHsh. 

1. Quid est in oti5 jucundius quam sermo facetus ? — 2. Ar- 
gentum vilius est auro, virtutibus aurum. — 3. Nihil est prae- 
stantius sapientia. — 4. Liberi saepe parentibus sunt simillimi. 
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5. P. Clodius erat nequissimus omnium aequalium. — 
6. Hieme pauperes sunt egentissimi. 

7. Senem sapientissimum omnes Catonem vocant — 8. Mag- 
ister noster omnium est doctissimus. — 9. Lupi ferociores sunt 
quam canes. — 10. Omnium animalium fer5cissimus est tigris, 
sagacissimus elephantus, callidissima vulpes. 

Italy. 

Italia ab Alpibus usque ad fretum Siculum pertinet, inter 

even strait Sicilian extend 

mare Tuscum et Adriaticum. ,Multo longior est qu^m latior. 

sea long wide 

Nobilissima regie ob fertilitatem soli, caelique salubritatem. 

fatnotts for -dy soil -ty 

Pliirimos habet portiis ; neque ulla regio tot tamque pulcras 

very-many ports so 

urbes habet, inter quas Roma longe praeclarissima est. 

which far famous 

Felicissima in Italia regio est Campania. Multi ibi vTtiferi 

Fertile vine^aring 

colles, ubi nobilissima sunt vlna \ calidi hic fontes saluberriml. 

hill where wine hot here spring wholesome 

Nusquam generosior olea. 

nowhere abundant (pred.) olive. 

Write in liatln. 

1. No one of the Romans was more eloquent than Cicero, 
no one more wise than Cato. 

2. It was a very-heavy^ load. 

3. Care is swifter than the winds. 

4. The glory of the Roman people was greatest in war. 

5. The deeds of brave men are often very obscure. 

6. Dogs are more sagacious than cats. 

7. A queen is often the most wretched of all women. 

8. Cornelia was the elder of the [two] sisters. 

9. Men often dread even the smallest evils. 

10. In the forest are very-many fierce animals, among 
others boars, wolves, and bears. 

11. The children were more fortunate than [their] parents. 

12. The farmer's servant is-giving very poor fodder^ to 
his cattle.' 

^ Superlative. 2 malum pabulum. 3 ^^t^^j (see page 14, 3). 
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Lesson 12. 

Fourtb and Fifth I>ecleiisioiis. 

Vocabulary, 

aoiSs, §i (f.), edge^ line-of -battle, orno,* adorn, 

adventns, ua (m.), coming. partus, a, um, gotten. 

oaeaaries, Si (f.), Aair, locks. pendeo,^ hang, depend, 

oontra, against, poaterua, a, um, the next, 

flnctua, ua (m.), billow, praeclarua, a, tun, glorious, 

glaoiea, Si (f.), ice. roscidua, a, um, dewy, 

male, ill, badly, sudo,^ sweat, distil. 

minix, Sola, threatening. ungnia, ia (m.), claw. 

Translate Into Engllsli. 

1. Ex parvis rebus saepe magnae pendent. — 2. Est mihi 
domi pater, est optima mater. — 3. Altas quercus in silvis 
videmus. — 4. In alto lacu plurimi sunt pisces. — 5. Puerum 
minacia tauri cornua terrent. — 6. Plurimas naves in portu 
videmus. — 7. In magnis fluctibus maris natant pueri. 

8. Validis arcubus Persae pugnant, longissimis hastis 
Macedones. — 9. Circiter meridiem milites ad castra festi- 
nant. — 10. Poster© die Caesar cum omni equitatu confertis- 
sima acie pugnat. — 11. Spes victoriae milites delectat. 

12. Tauri contra le5nes cornibus pugnant. — 13. Fortuna 
est domina rerum humanarum. — 14. Solis occasu Caesar 
aciem Gallorum militibus suis monstrat. — 15. Cantibus avium 
parvarum magnopere gaudemus. 

Ctermany. 

Trans Rhenum German! habitant usque ad Vistulam, quae 

dwell which 

finis est Germaniae ad orientem. Ad meridiem sunt Alpes, 

boundary east south 

ad septentri5nem mare Britannicum et Balticum. Incolae cor- 

Horih inhabitant 

porum proceritate eminent. Bella gerunt cum finitimis, non 

tallness excel ivage fuighbor 

finium prolatandorum causa, aut cupiditate imperii, sed pug- 

extending for-the-sake ambition empire fight- 

nandi amore adducti. Dom5s aedificant n5n lapidibus aut 

ing love led build stone 

lateribus coctis, sed lignis quae frondibus tegunt. 

brick baked wood leaf cover 
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Write in Iiatin. 

1. The father's coming delights the children. 

2. The face of the goddess was most beautiful. 

3. Caesar, with all his cavalry, fights against the line-of- 
battle of the Gauls. 

4. We see very-hard ice upon^ the lake. 

5. A good man always keeps his promise.* 

6. Bulls fight with [their] horns, boars with their tusks, 
lions with their claws. 

7. In the most wretched case,^ hope sustains'* [our] minds. 

8. About sunset the enemy (plur.) hasten towards* the city. 

9. Of all things the sun is most glorious. 

1 in (with abl.). » status,^ 3 5Ustento> * ad. 

^ fides. 

Lesson 13. 

Pronouns : Personal and Demonstratiye. 

Vocabulary. 

artifez, icis (m.), craftsman. ortus, us (m), rising. 

coUega, ae (m.), colleague. par, paris, equal {^ 16, 3. fl), 

formica, ae (f.),' ant. poema, atis (n.), poem. 

Irugi (indecl. § 17, 2), thrifty. respondeo,^ answer, 

mandatam, i (n.), command. rideo,^ laughs laugh at. 
nonnullus, a, um, some (§ 41, 2 e^ R.). seges, etis (p.), standing corn, 

occastis, UB (m.), setting. vehementer, exceedingly. 

Translate into English. 

I. HSrum omnium fortissimi sunt Belgae. — 2. Cur stulta 
ista rana bovi magnitudinem ^ invidet .•* — 3. Pastor canisque 
ejus sunt fessi. — 4. Ego et tu et frater tuus una ambulamus. 
— 5. Formica cibum sibi aestate parat. 

6. Ilia seges votis respondet frugi agricolae. — 7. Nemo 
hostis nobiscum'* paribus armis pugnat. — 8. Ille dies erat 
tristissimus ; haec nox est laetissima. — 9. Omnia mea ' mecum 
porto. — 10. Vos vobiscum* pugnatis. — 11. Stultus sibi est 
inimicus. — 12. Virtus et vitium semper inter se^ pugnant. 

^ envy to the ox his size, i.e. envy the ox for his size. 

* Seep. 19./. ' my possessions. * Less. 13. «. * together. 
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13. Ista poemata nobis sunt grata. — 14. Non omnes eadem 
laudamus. — 15. Saepe eadem mandata servis suis dat artifex. 

Fable. — Ranae stultae r€gem a Jove orant. Pater dednim 
ridet, atque eis dat parvum tigillum. 

Pelopounesas. 

Cum hac parte Graeciae cohaeret ingens peninsula, platan! 

Join largg plane-tree 

folio simillima. Augustus ille trames inter Aegeum mare et 

namrw passage 

Ionium, per quem cum Megaride cohaeret, Isthmus appellatur. 

•which Megaris is-called 

In eo templum Neptuni est, ubi iQdi celebrantur Isthmici. In 

Neptune where game are-celebrated Isthmian 

ipso Peloponnesi aditu Corinthus sita est, urbs antiquissima, 

approach situated ancient 

ex cQjus sum ma arce utrumque mare conspicitur. 

of -which top-of citadel each {both) is-seen 

Write in liattn. 

1. Fools and the impatient are always fighting with them- 
selves.^ 

2. These apples are sweet, those [are] sour. 

3. We are wretched, you are happy. 

4. Covetous [men] are hostile to themselves. 

5. You' praise yourself too-much. 

6. These songs are most pleasing to us. 

7. I am a shepherd, you are a robber. 

8. He has his brother with him at-home. 

9. One of these boys is diligent, the other lazy. 

^ secuniy or inter se. 2 ipse. 

Lesson 14. 

Pronouns: RelatlTe> Interroj^atiTe, and Indefinite. 

Vocabulary. 

aeatuB, us (m.), tide. obtmeo,^ holdy keep. 

aliquamdiu,ybr some time. ora, ae (f.), shore. 

auctoritas, atis (f.), authority. poatulo,^ claim, demand. 

cruor, oriB (m.), blood {yAi^w shed), quivis (§ 21, 2. r), any, every. 

f initimus, a, um, neighboring. sanguis, inis (m.), blood. 

insto/ to be at hand. tolero,^ endure. 

maritibnus, a, um, of the sea. tomultus, us (m.), confusion. 
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I. Miles quern laudas fidem non servat — 2. Quem de5rum 
non invocaraus ? — 3. Omnia animalia quae sanguinem habent, 
habent etiam cor. — 4. Dies instat, quo die populus Romanus 
magistratus quotannis creat. — 5. Bestiae in quo loco natae 
sunt, se ex e5 ^ non com movent. 

6. £rat luna plena, quo die maxim! sunt aestus maritimi. 
— 7. Sunt nonnulli, quorum auctoritas apud* pl€bem pluri- 
mum valet. — 8. Milites, quibus rex gratissimus erat, maestum 
aliquamdiu silentium obtinent. 

9. Hie quoque sunt matres miserorum et parvul! liberi, quo- 
rum utrdrumque* aetas laborem meum postulat. — 10. Quo* 
major exercitus, eo* gravior clades est. — 11. Quibus precibus 
virgines sanctae Vestam fatigant! — 12. Tu, quae^ tua est 
fortitudo, adversam fortunam facillime toleras. 

13. Estne quisquam (^r, num quis est) omnium mortalium 
justior ac fortior quam hie, quem merito laudas ? — 14. Quem- 
cumque* vidimus amicum, eum gratum habemus. — 15. Cuivis 
dolori remedium est patientia. — 16. Num quod^ eloquentiae 
vestigium in Numa Pompilio apparet 1 

17. Thebae ipsae, quod Boeotiae caput est, in magno tu- 
multu erant.* — 18. Ibi vides quicquid habeo copiarum. — 
19. Quem virum aut heroa lyra celebramus ? — 20. Quae 
caret • ora cruore n5str5 .? — 21. Res Romana cuilibet finiti- 
marum civitatum par erat. 

1 Supply locOf and translate before in quo, * with. • of both of whom. 
* the . . . the. * stuh is, &c. • See p. 20. a. 

^ afty. ^ Translate was, as to us the name Thebes is singular. 

^ is without, i.e. is clear from the stain, 

Caesar's Desorlptlon of C(aiil* 

Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam inco- 

droieUd three inhabit 

lunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam [ii] qui ipsorum lingua 

third tongue 

Celtae, nostra Galli appellantur. Horum omnium fortissimi 

are-called brave 

sunt Belgae ; proximique sunt Germanis, qui trans Rhenum 

nearest across Rhine 

incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt. Qua de 

continually carry -on. for 

causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, 

reason also rest-of vtslor excel 
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qu6d ferg quotidilnis proeliTs cum Germanis contendunt; 

becauu aimost daily btUile contend 

clim aut suis finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus 

whiU tfuir-oum heep-away 

bellum gerunt. 

Write in I<atln. 

1 . The boys whom you praise are very idle. 

2. What was the cause^ of the war ? Who is-tending the 
wounded' soldiers ? 

3. Those are good citizens who adorn the state by their 
warlike' glory, and their own homes by their virtues. 

4. Whatever I have of riches, I give all to you. 

5. We honor Rome, which* is the head of all Italy. 

6. There was war between the Romans and Samnites, 
both of whom* were brave and warlike people.' 

7. Anybody' enters the town in-the-day-time.' 

8. Which do you consider the greatest general, Caesar, 
Scipio, or Hannibal? Which the better* orator, Cicero or 
Demosthenes ? 

* caus(U 2 vuinercUus ^ bellicus. * Neuter. 

• Nominative. * Plural. ^ quivis, ^ interdiu, • § 17, 5. a. 
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Begnlar Verb: First Coi^ugatlon (Active). 

Vocabulary, 

avoco,^ call away. litus, oris (n.), shore. 

canua, a, um, gray^ hoary. luctns, xm (m.), grief. 

ool5nti8, i (m.), farmer (colonist). luatro,* purify, 

egregiuA, a, um, remarkable, nez, necis (f.), death, 

foedus, a, um, disgraceful. occupo,^ seize, 

gens, gentiB (p.), race^ nation. quondam, once, formerly. 

illustro,* make famous. vehementer, exceedingly. 

Translate into Bnglish. 

1. In medio campo errabant timidae oves. 

2. Ferox lupus agnum nece injusta laceravit; nam fontem 
liquidum agnus miser non turbaverat. 
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3. Lauda mare : litus ama. — 4. Et tu et nonnulli collSgae 
tui vehementer erravistis. — 5. Nihil sine magno labore vita 
dedit mortalibus. 

6. Magna fuit quondam capitis reverentia cani. 

7. Luctus filii mortui animum patris agitabat. — 8. Cum 
hostes agr5s devastaverint, urbem ipsam oppugnabunt. 

£arly Klnsrs of Italy. 

Post Saturnum, Latinus in illls regionibus regnavit. Hie 

a/ttr Saturn region reign 

flliam suam Laviniam Aeneae, Anchisae filio, in matrimo- 

mar" 

nium dedit. Aeneas urbem condidit, quam in honorem 

riage givg built honor 

conjugis Lavinium appellavit. Post Aeneae mortem, Ascanius, 

voi/e caU dtath 

filius ejus, regnare coepit. Hie urbem in monte Alban5 loca- 

began placg 

vit, eamque Albam Longam nuneupavit. Ejus poster! omnes, 

name descendant 

usque ad Romam eonditam, Albae regnaverunt. 

buiU 

Write in liatln. 

1. The enemy had seized^ the camp by night. 

2. You had asked, I refused. 

3. If the enemy are-holding* the woods, they will easily 
drive our cavalry. 

4. The soldiers carry ladders with them,' and easily enter 
the town. 

5. Let* the soldiers carry* corn with them into the camp. 

6. A stag praised his branching horns, but blamed the 
extreme thinness* of his legs. 

7. Citizen (plur.) strove with citizen in valor.' 

8. Do not carry all the corn with you. 

9. Let us take-a-walk^ in the garden. 

10. The farmer sailed-over* the fields which he lately 
ploughed. 

* occupo, 2 teneo, ' secum, * Present subj. 

^ nitnia tenuitas. ^ virtus. "^ diambtdq, ^ navigo. 
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Lesson 20. 

R«flrular Terb: First Conjngatton (BasHv^), 

Vocabulary, 

appello,^ call^ address, oppngno,^ attack. 

doxno/ ui, itum, subdue. pertnrbo/ alarm. 

eOiemino^ enfeeble. repudio,* reject. 

extra, outside of. trepido,^ tremble. 

fautor, 5ri8 (M.)f partisan. voluntas, atis (f.), will. 

honorlfions, a, um, honorable. volnero,' wound. 

Translate Into Engllsb. 

I. Agnus miser nece injusta laceratus est a lupo, — i. Mon- 
strum ingens a virgine domitum est. — 3. Diu a Gallis acerritne 
pugnabatur. — 4. Illis locis extra moenia non habitatur. 

5. Haec urbs ndstra a Gallis oppugnata est. — 6. Regio ira- 
perio* duo sunto, iique consules appellantor. — 7. Cur tantum 
perturbamini, cives ? — 8. De agro cum regis legatls discepta- 
tum est. — 9. Ab omnibus prdmissa perpetu5 servantor. — 
10. A dis quoque habitabuntur silvae. 

* iUf &c. * of royal power. 

A Snake Story. 

In pnm5 Punic5 bell5, ad flumen Bagradam, serpens cen- 

near serpent loo 

turn viginti pedum a Regul5, imperatdre Romano, ballistis et 

twenty foot commander cross-bow 

tormentis expugnata-est. Pellis ejus et maxillae diu Romae 

engine conquer (by assault). skin jaw-bone long^ 

in templ5 quodam asservatae-sunt. 

a<ertain preserve 

In India serpentes perpetuum bellum cum elephantls gerunt. 

continual elephant 

Ex arboribus se in praetereuntes praecipitant, gressusque 

tree themselves passer-by plunge-down step 

ligant nodls. Hos nodos elephant! manu resolvunt. 

confine knot /r»«^(hand) untie 

Write in liatin. 

1. All the soldiers will be wounded. 

2. The faithful^ guards were praised by all the citizens. 

"^ fidus. 
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3. The nightingale* is charmed* by her-own songs. 

4. Wreaths had been given to the victorious* soldiers. 

5. Let the mountain be occupied* by our [men]. 

6. [A battle] will be fought to-morrow.** 

7. Between the wolf and dog there was a long' dispute.' 

8. Are you alarmed, Romans, at* the dangers of war ? 

9. There was-terror^ throughout" the city. 

2 luscinia, ' (Ulecto. * victor, * occupo. • crcLS. 

' diu. 8 Verb, impers. passive. • Ablative. w ttOus. 



Lesson 21. 

R^rvlAr Verb: First Coojusation (Hfnm and Adjective Forma), 

Vocabulary. 

aedifico,^ build. quamvis, however. 

z:gito} fit. redondo,^ overflow. 

calco,^ tread. vaoat,^ there is leisure. 

debeo,^ owe^ ought. vaato,^ ravage. 

jubeo,^ jnssi, command. veto,^ ui, itaxa, forbid. 

maneo,^ wait, await. viriliB, e, manly. 

numeroi* count. -volo^^fly. 

Translate into Engllsli. 

I. Turpe est terga^ hostibus dare in armis. — 2. Beatus 
esse sine virtute nemo potest. — 3. Sine pennis volare baud 
facile est. — 4. Ciconiae, in alienas terras migraturae, in unum 
locum congregantur. — 5. Ager quamvis fertilis sine cultura 
fructuosus esse non potest. — 6. Arandi an* navigandi ars 
utilior est? — 7. Animo cupid5 nihil satis festinatur.* 

8. Summae dementiae* est in vitiis perseverare. — 9. Ae- 
quam memento rebus in arduis servare mentem. — 10. Divitem 
me esse vicini fals5 existimant — 11. Lesres duo ex una fa- 
milia magistratus creari vetuerunt. — 12. Contra libidines est 
pugnandum.* — 13. Anco regnante,® Lucumo Romam"' com- 
migravit. — 14. Hannibal ad vastandam Italiam paratus erat. 

* give back to, i.e. retreat before. ^ or, « i.e. goes fast enons^b. 

* [a mark] of dr^c * i.e. we nutst^ &c. * in the reign ofAnnts 

"^ to Rome. 
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Horatliis. 

Tulld regnante, bellum inter Albanos et R5man5s exortum- 

arose 

est. Forte in duobus exercitibus erant trigemini ^ fratres, nee 

by chattce 

aetate nee viribus dispares, apud Rdmanos Horatii, apud 

utUifee among 

Albanos Curiatii. Cum his agunt reges, ut pr5 sua quisque 

arrat^e 

patria dimicent ferr5. Arma igitur capiunt, et in medium inter 

fight swora accordingly take midst 

duas acies procedunt. Datur signum, infestisque armis terni ^ 

litu advance signal hostiU 

juvenes, magn5rum exercituum animos gerentes, concurrunt. 

youth spirit bearing run-4o'meet 

Ut primo concursu increpuere arma, horror ingens spectantes 

as onset resound horror vast spectator 

perstrinxit. Statim duo Roman! alius super alium exspirantes 

pierce upon expiring 

ceciderunt; tres Albani vulnerati-sunt. 

/eU wounded 

^ three born at one birth. ' ^ three on each side. 

Write in liatin. 

1. We are good men if we help^ those^ whom* we can help. 

2. Caesar denies that he*^ can* give to any a way^ through 
the province. 

3. No-one beholding the whole* earth will doubt of divine 
providence. 

4. While fighting,® keep an even temper. 

5. I see that you are of a cheerful temper (gen. or abl.). 

6. No one [when] about-to-sail ought to think of storms. 

7. Can any-one* be a good commander without knowledge 
of soldiership ? 

8. For a soldier^^ to refuse obedience is disgraceful." 

9. The Germans were prepared, to ravage Gaul." 

10. The ancient laws forbade a plebeian^ to be elected 
consul. 

11. We are about-to-remove into the city. 

* prosum. 2 Dative. 3 se. < Infinitive. * iter. 

« universus. 7 de. 8 /«^<j.^ ^jth ace. of gerund. 9 num quis. 
»0 Accusative. H turpis (neut.). 12 Gallia. '» plebeius. 
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Lesson 22. 

B^rnlar Verb: Second Oonjasratlon. 

Vocabulary, 

adflicto,^ dash about pendeo,^ pependi, hang, 

ooetus, UB (m.), assembly, prinoipluxn, i (n.), beginning, 

delectus, ub (m.), a levy (of sentes, ium (m), thorns, 

troops). stipula, ae (f.), stubble, 

habeo,^ ni, itum, have, hold, sustiiieo,^ ni, tentom, sustain. 

improbuA, a, tun, wicked, tondeo,^ totondl, tSnsum, cut, 
inrideo,^ risi, risum, deride, mow, 

nutia, e, gentle, vehexnenter, vigorously, 

pareo,^ ui, itum, obey (with dat). vigeo,* ui, thrive, flourish, 

Tnuulate into English. 

I. Urbem Romam a principio regis habuere. — - 2. Hostes 
impetum legi5num atque equitum non sustinebant. — 3. Ne 
invideris ^ tratri tuo. — 4. Necessitaii parere sapientis ^ est. 

5. Nullum ad nocendum tempus angustum ' est improbis. 

— 6. Non inodo non invidetur juventuti, verum etiam favetur. 

— 7. Bonus homo civibus suis gratum se videri studet. 

Horatios Kconimued\. 

Romands jam spis deserebat. Unum Horatium tres Curi- 

forsake 

atii circumsteterant. Is, quamvis integer, quia tribus impar 

turrmind although unhurt becattsg unequal 

erat, fugara simulavit. Jam aliquantum spatii ex eo loco ubi 

flight feian ' something distance place 

pugnatum-est, aufugerat, clim respiciens videt unum Curiatium 

had'fled tooking-hack 

haud procul ab se esse. H5c interfecto, alterum deinde occi- 

not - far killed sle^v 

dit. Jam singuli supererant, sed nee spe nee viribus pares. 

single survived 

Alterius erat intactum ferro corpus, et geminata victoria ferox 

untouched steel redoubled victory fierce 

animus. Alter fessum vulnere fessum cursu trahebat corpus. 

weary wound running drag 

Nec illud proelium fuit. Curiatium, male sustinentem arma, 

hardly holding-up 

Romanus exsultans conficit, jacentemque spoliat. 

exulting despatch prostrate strip 

* See p. 23, I. c. 2 iffise, i e. the act 0/ a wise man. • too-short. 
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Write in liatfn. 

1. You seem to me to be of a very cheerful mind. 

2. The enemy kept themselves hidden in the woods. 

3. The consul forbade the army to move from winter- 
quarters.^ 

4. We shall always obey the laws of the country. 

5. Here the soldiers stood, and stoutly^ sustained the 
attack of the enemy. 

6. Carthage was destroyed by the younger* Scipio Afri- 
can us. 

7. It is difficult for a coward* to appear brave.* 

8. No one should* envy anybody.® 

9. Gaul is bounded by the river Rhine and the ocean. 

10. The power of the Romans was feared by all nations. 

11. Our friends were warned in vain. 

12. The frogs were frightened by the sound of the log. 

13. A monkey sat [as] judge between a wolf and a fox. 

1 Ablative. '^ for titer. ' minor, * Accusative. * debet. 

6 quisquam. 

Lesson 23. 

Regrnlar Verb: Third Oonjn£:atloii. 

Vocabulary. 

ago,* egi, actum, fiass^ act. peto,' petivi (ii), itum, seek. 

cSspes, itia (m.), turf, rector, orja (m.), ruler, 

cinis, eria (m.), ashes. rumpo,' rupi, ruptum, break. 

exsisto,^ Btiti, atitum, arise. tango,^ tetigi, tactum, touch. 

mitto,' mlsi, miaaum, send. tolerabilis, e, passable. 

natua, a, um, born. traho,* ari, ctum, drag, bring. 

Translate into English. 

I. Ex ducentis viginti navibus triginta fugerunt, nonaginta 
cum pugnat5ribus captae sunt, demersae ceterae. — 2. Ranae 
ab Jove regem petiere.^ Pater decrum risit, atque illis dedit 
parvum tigillum. — 3. Homines amplius oculis quam auribus 
credunt. — 4. Vita omnis Germanorum in venationibus atque 
in rebus militaribus agitur. 

1 See p. 27. <^. 



Parallel Exercises, 6y 

5. Hominis * est animum praeparare, Dei autem est regere 
ventus. — 6. Non vivere bonum est, sed bene vivere. — 
7. Philosophia ars et ratio est bene vivendi. — 8. Hoc ne' 
nunc quidem' difficile factu est. 

9. Haedui * legates ad Caesarem raiserant, rogatum * auxi- 
lium. — 10. Pontem in Arari Caesar faciendum curat. — 
II. Veritas et justitia vel® amicitiae sunt antepdnenda. 

12. Incipe, parve puer, risu cognoscere matrem. 

13. Homines ad intellegendum et ad agendum nati sumus. 
— 14. Theramenes conjectus in carcerem venenum hilariter 
ac fortiter bibisse dicitur. — 15. Non' est injussu imperatoris, 
id est Dei, de ^t^tione vitae decedendum.' 

2 ma»*s part, ' not even. * The ^dui, a people of Gaul. 

5 Supine. ® even. ' zue must not, 

tioTtktiiM {concluded). 

Romani ovantes ac gratulantes Horatium accipiunt, et do- 

rejoicing cheering receive 

mum deducunt. Princeps ibat Horatius, trium fratrum spolia 

home conduct at-the-head went spoils 

prae se gerens. Cui obvia fuit soror, quae desponsa fuerat 

be/ore bearing to-meet sister betrothed 

uni ex Curiatiis ; vidensque super humeros fratris paludamen- 

on shoulder cloak 

tum sp5nsl, quod ipsa confecerat, flere et crines solvere coepit. 

betrothed had-made weep hair loosen 

Movit ferocis juvenis animum comploratio sororis in tanto 

stirred fierce young-ntana temper lamentation so great 

gaudio publico ; strict© itaque gladio transfigit puellam, simul 

joy public drawn therejfore sword stabs girl at-the-same-time 

eam verbis increpans : ** Abi hinc cum immature amore ad 

word chide go hence untimely love 

sp5nsum tuum — oblita fratrum, oblita patriae ! Sic eat quae- 

forgetting so go who- 

cunque Romana lugebit hostem ! " 

ever mourn eftemy 

Write in lliatin. 

1. Cicero wrote many letters to his friend Atticus. 

2. Unrelenting^ labor conquers all [things]. 

3. Caesar with all [his] cavalry made an attack^ upon'* the 
Germans, who presentl)^ sent ambassadors to him to-ask peace. 

* ivipyobus, 2 imfetus.^ ' in (with ace). * mox. 
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4. Antony married* Octavia, the sister of Octavianus. 

5. Octavia, the sister of Octavianus, married® Antony.^ 

6. The mischievous* boys were-running through my 
garden. 

7. The forces of the Romans were led by Crassus. 

8. The [commander's] tent^ had been set-on-fire by the 
barbarians. 

9. Two stags of vast size^° were caught by the hunters. 

10. The women weeping threw" themselves at^* Caesar's^* 
feet. 

11. After the log, Jupiter sent a water-snake" to the 
wretched frogs, which devoured them daily. 

12. The senate decreed rewards to the soldiers who had 
not betrayed the town. 

* duco, ^ nttbo, ' Dative. ^ improbus, * praetorium, 

W corpus (abl.). ^> projicio, ^ ad, ^' Dative. ** hydrus. 

Lesson 24. 

Besnlar Verb: Fourth Conjngratloii. 

Vocabulary, 

aheneos, a, um, of -brass. tivAxxo,^ feed^ nourish. 

' aperio,^ ui, apertum, open, paliis, lidia (f.), marsh, 

catena, ae (f.), chain, salio,^ ui, saltum, leap, 

coerceo,^ ui, itum, check. sentio,^ si, «Mxn.,feel^jnd\re. 

conacio,^ be-conscious. uro,^ ussi, ustum, burn. 
invenio,^ veni» ventum, find, urtica, ae (f.), nettle. 

discover, vincio,^ vinzi, vinctum, bind. 

maestuB, a, um, sorrowing, vinea, ae (f.), trellis {ioi vmes). 

Translate into English. 

I. Ubinam in terris cygnum nigrum inveniemus? — 2. Ad 
rivum eundem lupus et agnus venerant. — 3. Nutritur vento, 
vent5 restinguitur ignis. — 4. Aliud ^ est audire, aliud intelle- 
gere. — 5. Athenis summa dicendi vis et inventa est et per- 
fecta. — 6'. Fame coacta ^ vulpes uvam alta in vinea pendentem 
appetebat, summis saliens viribus. — 7. Ludibrid fratris Remus 
nov5s transiliit mur5s. Inde ab irato R5mulo interfectus est. 

* ofie thing. ^ cogo. 
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8. Jugurtha, Numidarum rex, regie vestitus et vinctus cate- 
nis, cum duobus f iliis, currum victoris antecessit. — 9. Homi- 
nem mortuum in urbe ne sepelito neve urito. — 10. In montibus 
castellum erat ingens, natura mtinitum. — 11. Summo labore 
urbs erat munita, — 12. Corneliae filii maxima cura a raatre 
eruditi erant. — 13. Militum corpora a sociis sepulta sunt. 

14. Vere colles arvaque fldribus vestiuntuT. — 15. Asinus 
rudit, bos mugit, canis latrat, catulus gannit, equus hinnit, 
gallus canit, corvus crocit, leo rugit, ovis balat, serpens sibilat, 
sus grunnit, infans vagit. — 16. Hostes urbem victoribus Ro- 
manis aperuerunt. 

The Death of Caesar. 

Conjuratum-est in Caesarem a sexaginta amplius viris, 

conspire sixty more (than) 

Cassi5 et Bruto ducibus c5njurati5nis. Clim igitur Caesar 

conspiracy when 

idibus Martiis in senatum venisset, assidentem specie officii 

ides of-March senate come as-ke-sat show duty 

circumsteterunt, illicoque unus e conjuratis, quasi aliquid roga- 

stand-round eU-once conspirator as-if ask 

turns, propius accessit, renuentique togam ab utroque humero 

nearer advanced as-he-refused mantle both shoulder 

apprehendit. Deinde clamantem Ista quidem vis esty Casca 

catch then (him) crying-out force 

vulnerat paul5 infra jugulum. Caesar Cascae brachium arrep- 

hBound little below throat. arm caught 

turn graphid^ trajecit, conatusque prosilire, aliud vulnus 

style pierce attempting leap-forward 

accepit. Ubi autem Marcum Brutum, quem loco filii habebat, 

receive when 

in se irruentem vidit, Tu quoque inquit fill ml / Deinde, ubi 

rushing 

animadvertit undique se strictis pugionibus peti, toga caput 

perceive on-all-sides drawn dagger attack 

obvolvit, atque ita tribus et viginti plagis confossus-est. 

wrap so blow stab 

1 A pointed instrument for writing. 

Write in Latin. 

1. The body of Caesar was buried by his sorrowing friends. 

2. The Roman camp had been fortified by Labienus with 
great labor. 
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3. The Helvetii had now* arrived-at* the territory* of the 
Sequani. 

4. A great crash is heard in the woods, from falling trees.* 

5. The Britons* were clothed with skins, and lived* in the 
woods and marshes. 

6. Those scoundrelly^ robbers were severely punished. 

7. Let the gates of the city be opened to the conquering 
army. 

8. In spring the trees are clad with blossoms, in summer 
are laden® with fruits. 

9. The soldiers bound the prisoner with chains. 

10. In punishing,' anger is by-no-means^^ to-be-admitted.** 

11. Let the voice of justice be-heard.** 

* jam, 2 pervenio in. * fines. * Genitive. * Briiannus. 

• habitoy ' scelestus. 8 onero?- ^ Gerund. ^^ minima. 

** adhibeiidtis, ^ Pres. subjunctive. 

Lesson 25. 

Deponent Verbs. 

Vocabulary. 

adipiscor,' adeptns, gain, get. Ipquor,' locutus, speak, 

adsequor,^secutus,^/7/Vi, reach, matemus, a, um, of a mother. 

aggredior,' aggressus, attack. mentior/ speak falsehood. 

arz, arcis (f.), tower. nascor,' natua, be born. 

clasais, is (¥.), fleet. polliceor,' ittis, pro?mse. 

egredior,^ egreasua, go out. populeua, a, um, of the poplar. 

frona, tis (f.), brow, queror,' questua, bewail. 

Iruor,' fructua, enjoy. aequor,^ ^eoutua, follow. 

iraacor,^ iratua, be angry. utor,' uaua, itse, employ. 

Translate into Englisli. 

I. Testis fidelis non mentitur. — 2. Nunquam sapiens iras- 
citur. — 3. De multis rebus locuti-sumus. — 4. Subita tem- 
pestas morabatur classem. — 5. Sine studio et ardore quodam 
anioris nihil egregium quisquam adsequetur. — 6. Cur stulta 
ista rana bovem imitatur ? — 7. Fr5ns, oculi, vultus, saepe 
mentiuntur. — 8. Nox atque praeda hostes remorata sunt. 
— 9. Sine ullo vulnere victoria Caesar potitur. 
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10. Decs deasque omnes ne eveniat ^ precamur. — 11. Ali- 
quando oculi su5 munere non funguntur. — 12. Omnibus in 
vita comraodis^ una cum amicis fruere.'* — 13. Improbus pluri- 
ma poUicetur, pauca perficit. — 14. Nemo potentes aggre- 
ditur tutus.* — 15. Omnia vetustate labuntur, nee quicquam 
tutum a senectute est. 

16. De5s s5l6s venerabantur German! Solem et Volcanum 

et Lunam. In fluminibus saepe lavabantur, et pellibus aut 

parvis tegimentis utebantur. 

1 that it may not happen. 2 advantages (see p. 163, 31). 

' Imperative. * i e. safely. 

Aug^ustns and the Crow. 

Clim post Actiacam victoriam Augustus Romam ingredere- 

at-Actium enter 

tur, ocCurrit ei inter gratulantes opifex quidam corvum tenens, 

ruH-to-meet cheer tnechanic a hold 

quem instituerat haec dicere : Ave^ Caesar victor^ imperdtor I 

train say hail I conqueror commander 

Augustus, avem officiosam miratus, eam viginti millibus num- 

bird duti/tU admire 

morum emit. Socius opificis, ad quem nihil ex ilia libera- 

Pence buy partner liber- 

litate pervenerat, affirmavit August© ilium habere et alium 

ality . came assure also 

corvum, quem afferri jussit. Adlatus corvus verba quae didi- 

brought command brought words kid- 

cerat expressit : Ave I Antoni victor^ Imperdtor I Nihil ea re 

learned utter not-at-aU 

exasperatus, Augustus jussit tantummodo corvorum doctorem 

enraged merely teacher 

dividere acceptam mercedem cum contubernali. Salutatus 

divide companion salute 

similiter a psittaco, emi eum jussit. 

likewise parrot 

Write in I^atin. 

1. The Rauraci go-forth^ along. with the Helvetii into 
Gaul. 

2. Many of^ the Greeks, who had gone forth [to] 'I'roy 
never returned' home. 

3. Orgetorix persuades Dumnorix to-attempt* the same. 

* proficiscor,^ 2 fx. * reverter? sus. * conor (use ut with pres. subj.). 
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4. Cato the elder died in the eighty-fifth year of his age. 

5. On-every-side* flowers sprang-up* in the fields and 
meadows. 

6. A violent storm delayed Caesar [when] about-to-sail 
for^ Greece. 

7. Speak little,* promise with-caution,* and remember 
always to keep [your] word.^° 

8. I'he lieutenant will measure-out^^ com to the soldiers. 

9. I entirely forgot myself." 

1 o. Pity me," pity our hardships. 

II. My son has reached" the same grades^* of honor. 

* undique, « nascor. ' in. ^ pauca (n. plur.). * caule, 
W servarefidem. *i tnetior. ^ Genitive. ^ consequer, 

^* gradus. 

Lesson 26. 

Irr^ular, Defective, and Impersonal Terbt. 

Vocabulary, 

oSnipioio,' ipejd, otum, behold. profero, display, 

dSmum, in short. repentinns, a, um, sudden, 

f Inlo/ put an end to, retro, backward, 

Ir&oundni, a, um, passionate. supples, icis, suppliant. 

nemui, orli (n,)^ grove. veuor/ hunt. 

Translate Into English. 

I . Acriores f iebant dux militesque. — 2. Quid est tam regium 
quam opem ferre supplicibus ? — 3. Idem ^ velle atque idem 
nolle, ea demum vera est amicitia. — 4. Noli esse amicus 
homini iracundo. — 5. Virtuti retro ire non licet. —6. Potest 
ex casa magnus vir exire ; virtus omni loco nascitur. — 7. Mag- 
nas it Fama per urbes, viresque acquirit ^ eundo. 

8. Aut prodesse volunt aut delectare poetae. 

9. Non cuivis homini contingit adire Corinthum. 

10. Fame coacta vulpes iivam alta in vinea pendentem adpe- 
tebat, summis saliens viribus. Tangere autem non potuit. 
Tunc discedens, *• Nondum " inquit " est matura ; nolo acer- 
bam sumere." 

^ alike. 2 acquires. 
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The Sabine Wives. 

Romani Sabinique in media valle redintegrarunt ^ proelium. 

valley renew 

Turn Sabinae mulieres, crinibus passis * scissaque veste, ausae- 

hair loose torn garment dare 

sunt se inter tela volantia inferre, hinc patres hinc vir5s 

weapon flying throw here husbana 

orantes. Movet res cum multitudinem tum duces. Silen- 

f>ray both multitude and 

tium et repentina fit quies. Inde duces prddeunt, nee pacem 

sudden quiet advance peace 

modo sed civitatem unam ex duabus faciunt, regnum conso- 

city make kingdom ally 

ciant, imperium omne conferunt Romam. Ex bello tarn tristi 

power convey to- sad 

laeta repente pax cariores Sabinas viris ac parentibus, et ante 

glad suddenly dear 

omnes Romulo ipsi, fecit. 

^ See p. 27. ^. 2 Participle of pando. 

Write in I^atin. 

1. Many cannot bear the pain of sickness. 

2. Bad citizens bore arms against [their] country. 

3. The river Rhine flows^ a long distance through the 
territory of the Germans. 

4. The Helvetii wonder that Caesar^ has so-long borne* 
the wrongs brought on by them. 

5. The sapling at length becomes a tree. 

6. Do-not' tell-a-lie. 

7. What we wish we gladly believe. 

8. Love others, if you wish to be loved yourself. 

9. Many will hate you, if you love yourself alone. 

10. We* are-allowed* to be free.^ 

11. Remember that you are mortal. 

12. Then the god said : "Because you would-not* bear your 
good, endure^ the evil." 

13. At length Caesar (ace.) was weary of the business. 

14. While the greedy dog wishes to grasp the shadow, he 
lets-fall^ the meat from his mouth. 

* Lit. " is borae." ^ Accus. and infin. ' noli, 

* licet. * Dative. ^ nolo. "^ perfero. ^ otnitto. 
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1. Jam glacialis hiemps squalentia protulit ora, 

Terraque marmoreo Candida facta gelu est; 
Nix jacet, et glaciem nee sol pluviaeve resolvunt, 
Indurat Boreas, perpetuamque facit — Ovid, 

2. Jam satis terris nivis atque dirae 
Grandinis misit Pater, et nibente 
Dextera sacras jaculatus arces 

Terruit urbem. — Horace. 

3. Diffugere nives, redeunt jam gramina campis, 

Arboribusque comae ; 
Mutat terra vices, et decrescentia ripas 

Flumina praetereunt ; 
Frigora mitescunt Zephyris ; Ver proterit Aestas. — Id. 

4. Molli paulatim flavescet campus arista, 
Incultis rubens pendebit sentibus uva, 

Et durae quercus sudabunt roscida mella. — VirgiL 

5. Cespes Tyrio moUior ostro 
Solet impavidos ducere somnos : 
Aurea rumpunt tecta quietem, 
Vigilesque trahit purpura noctes ; 
Pectora pauper secura gerit. 

6. Beatus ille qui procul negotiis, 

Ut prisca gens mortalium, 
Paterna rura bubus exercet suis, 

Solutus omni fenore ; 
Neque excitatur classico miles truci, 

Neque horret iratum mare ; 
Forum que vitat, et superba civium 

Potentiorum limina. — Horace. 

J . Justum ac tenacem propositi virum 

Non civium ardor prava jubentium, 
Non vultus instantis tyranni, 
Mente quatit solida. — Id. 
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PART SECOND. 



CONSTRUCTIONS OF SYNTAX. 

Note. — It may be best to proceed at once from the foregoing 
lessons to the course of reading provided in Part Fourth, reserving 
the following section to be studied as the constructions occur in 
reading, and for systematic practice in writing Latin, once a week 
or oftener, at the convenience of the teacher. It should be com- 
pared with the " Synopsis of Constructions " given at the end of 
this volume. The letter R. refers to the short rules on pages 
162, 163. Figures in brackets refer to the Revised Grammar. 

A. — Uses of Cases : 1. As Objects of Verbs* 

Notice that all of the four Oblique cases may be used in Latin 
with different classes of verbs, being represented alike in English 
by the Objective case. Thus, — 

1 . hominem video, / see the man (Accusative). 

2. homini servio, I serve the man (Dative). 

3. hominia miaereor, I pity the man (Genitive). 

4. homine amico titer, I treat the man as a frt'end (Abi^attve), 

I. Accusative as Direct Object. 

[237, a38-] 

Learn § 52, i. (Object- Accusative), with a^ by d 
(verbs of feelings cognate accusative, and com- 
pounds) . 

a. The accusatives in a are usually rendered with a preposition 
in English, though sometimes a transitive verb may be supplied : 
as, ridere, to laugh at or ridicule; dolere, to grieve at or 
lament^ &c. 

b. With the compounds in d compare those of § 228, dj 
noticing that there is usually no difference in the translation of the 
two classes of verbs, which are generally transitive in English : as, 
adire aliquem, to approach one; obstare alicul, to withstand one. 
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SSxamples. 

1. Africano* industria virtutem, virtus gloriam, gloria 
aemulos comparavit. 

2. Tres jam copiarum partes Helvetii flumen traduxerant. 

3. Saepe suas Liber^ miratus est uvas. 

4. Rastros non patietur humus. 

5. Paulatim Germani Rhenum transire consueverant 

6. Posthac vitam* tutiorem vivemus. 

7. Joca tua plena facetiarum risimus satis. 

8. Iram demetitur Deus suam ; clementiam profundit. 

9. Suas quisque miserias dolet. 

10. Nee te, juvenis memorande, silebo. 
' Dative. ^ A name of Bacchus. ^ Cognate accus. (§ 238). 

Write In I«atlii. 

1. A sudden tempest had delayed the ships. 

2. A soft answer subdues^ wrath. 

3. Appius Claudius, the censor, brought* the Appian 
water into the city, and laid^ the Appian Way. 

4. Hannibal had already crossed the Alps. 

5. Caesar led his forces across the Rhine. 

6. They afterwards lived a safer life. 

7. Poverty teaches all the arts. 

8. My son complains* [of] his fortune. 

9. We shall go once [on] the last journey. 

10. All men laugh-at folly : all men grieve-at misery. 
"^ frango. 2 induco. 3 sterna, * qtierorJ^ 

2. Two Accusatives* 

[239'] 

§ 52, 2. with a and c (appositive and secondary 
object: R. 25) ; also b and d (compounds, and verbs 
of hiding). 

Examples. 

1. Te tua fata docebo. 

2. Deos deasque omnes pacem oramus. 

3. Quid me ista rogas ? Stoicos roga. 

4. Iter omnes celabo. 
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5. Nonnulli utilia solum pueros decent, honesta negligunL 

6. Tu modo posce deos veniam. 

7. Juvenes avum Numitorem regem salutabant 

8. Consul primus rogatus est sententiam. 

9. Illud puer saepe admonitus erat. 

10. Nos hoc diu celamur. 

11. Helvetii pacem a Caesare petierunt. 

Write in I«atin. 

1. I will teach you your destiny. 

2. We beseectfpeace [of] all the gods and goddesses. 

3. I did not hide from you [my] friend's opinion. 

4. Why do you ask me that ? Ask your father. 

5. The consul Nero^ skilfully concealed his march [from] 
Hannibal. 

6. The senate saluted Cicero [as] father of [his] country. 

7. Lucius Junius Brutus was called the liberator of Rome. 

8. The people elected Lucius Junius Brutus and Lucius 
Tarquinius Collatinus [as] first consuls. 

9. An old herdsman in vain begged^ [his] liberty [of] 
Vespasian. 

' Put the name before the title. * oro. 



3. Dative of Indirect Object. 

[225-230.] 

§ 51| I. and 2. with a and d (R. 14, 16) ; also c^ e^ 
y, reading carefully the classes of verbs in a and b. 

a. These classes of verbs will be learned gradually, in the 
course of practice. Some of those '\n a (as to favor, envy, serve, 
&c.) seem to be transitive. In fact, however, the Latin retains a 
primary meaning which is lost in English : as, invidere {to envy) 
is to look [askance] at one; servire \% to be a slave; snadere is 
to make [a thing] pleasant to any one (compare snavis, sweet). 
See Remark i (page 123), and the second paragraph of the Note 
on page 154 of the grammar. 

b. The verbs in 2. c are to be compared with those of Giving, 
&c., in I : though different in kind as seen from the English point 
of view, their construction in Latin is the same : thus in the sen- 
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fence invidet mild divitia% he emvUs me far my riches^ 

IS the direct and mihi the indirect object of mTideo» though the 

opposite is the case in En^^ish. 



1. Nil pictis timidus navita puppibus fidit 

2. Homines amplius oculis quam auribus credunt. 

3. Nonnuili levissimam delectationem gravissimae utilitati 
anteponunt. 

4. Dii immortales hoc tibi delictum ignoscent. 

5. Send dominis suis maledixerunL 

6. Milites integri et recentes fessis succurrunt. 

7. Innocentiae nostrae, judices, subvenite. 

8. A bono filio matri semper parebitur^ 

9. A victore milite templis deorum parcendum est. 

10. Uterque consul legioni illi indulserat 

11. Invidetur praestanti florentique fortunae. 

12. Mihi numquam persuaderi potuit, animos esse mor tales. 

Write in l4itiik. 

1. The ant gets itself food in summer-time. 

2. The sun shall give thee signs. 

3. You pardon yourself ; others you pardon not 

4. Men believe their eyes more than their ears.' 

5. Patience heals* any* pain. 

6. He told me every thing. 

7. I mercifully spared the wretched man. 

8. A faithful soldier serves the state. 

9. The soldiers spared' the temples of the gods. 

10. Our men pressed-hard* the flying Gauls. 

{Passive^ 

11. Your glory is envied.* 

12. Liars are not believed.* 

13. The temples of the gods were spared. 

14. That age is not envied, but even favored. 

15. The authority of the senate will be obeyed. 

16. Clodius was distrusted by all good citizens. 

^ medeor, 2 quvuis. * tetnpero, < insto, 

^ auris, ^ See Examples 10 and 19, on page 62. 7 credo. 
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4. Genitive as Object. 

[219-323.] 

§ 50, 4. «, by c (verbs of memory y feelingy &c.), 
observing the peculiar genitives of by and the con- 
struction of the Impersonals in (? and d; also e (eged). 

dxamples. 

1. Senex veterum meminit dolorum. 

2. Hunc puerum ignaviae suae neque pudet neque taedet. 

3. Taedet me quotidianarum harum molestiarum. 

4. At vos, Arcadii, caeci miserescite regis. 

5. Catilina admonebat alium egestatis, alium cupidinis 
suae. 

6. Suae quemque fortunae paenltet. 

7. Arguitur Verres repetundarum. 

8. Conjurati omnes capitis damnati sunt. 

9. Reminiscere, inquit, pristinae virtutis Helvetiorum. 

Write in I<atln. 

1. Cato admonished the judges of the laws and of [their] 
oath.* 

2. We have-no-need^ of your help. 

3. I shall always remember this day and place. 

4. The man is neither ashamed nor sorry for his cowardice. 

5. The Athenians charged Socrates with impiety. 

6. Forget slaughter and conflagration. 

7. I lack not gold or silver. 

8. You have charged me in-my-absence' with a capital 
Oifence.* 

9. Brutus condemned to death* his two sons. 

1 religio. ^ nihil indigere, ' absens, * § 220, /i. 

^ res capitalist 

5. Ablative as Object. 

[249-3 
§ 54, 6. d (ablative with ntor, &c. : R. 31). 

Observe that these are in reality ablatives of means, and that 
they may generally be represented in English by a phrase with a 
preposition : as, vescitur came, he eats {feeds on) flesh j amioltifi 
meS abutuntur, they abuse (take advantage of) my friendship. 
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Examplefl. 

1. Impedimentis castrisque Romani potiti sunt. 

2. Aliquando oculi suo munere non funguntur. 

3. Omnibus in vita commodis una cum amicis fruimur. 

4. Frater meus omnibus vitae officiis fungitur. 

5. Divitiis, nobilitate, viribus male utimini. 

6. Britanni aere pro nummo utebantur. 

7. Dii nee escis nee potionibus vescuntur. 

8. Lacte,caseo,carne vescor, scribit Anacharsis Sc)rthes. 

9. Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra ? 

Write In I<atiii. 

1. The ancient Germans fed^ chiefly on milk and meat. 

2. The Macedonian' phalanx employed* very-long* spears. 

3. We deem* Cicero worthy* of the highest praise of elo- 
quence. 

4. A brave man bravely performs his duty. 

5. A base man takes-advantage-of ^ the ignorance or folly 
of-others. 

6. We enjoy the gifts of the earth, which therefore we call 
fruits and crops. 

7. The soldiers of-the-legion* used a shield, a javelin, and 
a short sword. 

* vescor, ' tUor. ' praelongus, ■ * dignor^ * abutor, ^ Ugianarius. 

7 Macedomcus, 

B. — TJses of CcLses : 3. As Modifying Adjectives. 

Note. — Some of the following are also to be classed among 
the adverbial uses of cases ; but they are distinguished by being 
used to complete the meaning of the adjective on which they depend. 

6. Genitive with Adjectives, 

[218.] , •; 

§ 50, 3. i, c^ d (relative adjectives, genitive of spe- 
cification^ adjectives of likeness^ &c.). 

Compare the lists of adjectives in § 218, d with that in 
§ 234, d. These adjectives, when followed by the genitive, have 
in fact become nouns (compare § 188: as, cognatufl CiceroniB, 
Cicero's kinsman; Ciceroni cognatuB, kindred with Cicero, 
[Compare such phrases as mens aeqoalis, my contemporary^ 
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Examples. 

1. Gain sunt barbari, et nostrae consuetudinis imperiti, 

2. Mens homimim nescia fati est, sortisque futurae. 

3. Misi homines earum regionum peritissimos. 

4. Habetis ducem memorera vestri oblitum $ui. 

5. Cassandrae inerat mens provida renim futurarum. 

6. Homini erat mens ferox, impotens irae. 

7. Corpus patiens erat inediae, vigiliae, algoris. 

8. Nostra vita insidiarum est et metus plena. 

9. Nulla aetas virtutis feracior erat. 

10. Orbus auxilii opuraque ad te confugio. 

Write in liStin. 

1 . This man is eager^ for glory and greedy^ of praise. 

2. Most boys are careless' about antiquities. 

3. Catiline was able-to-endure* fasting, watching, cold. 

4. Gaul is full of Roman citizens. 

5. Night alone was conscious of this deed.* 

6. This boy is very like his father. 

7. The consul was full of plans, sparing* in words. 

8. The river Rhine is common to Gaul and Germany. 

9. Achilles, bravest of the Greeks, was ungovernable^ in 
wrath. 

1 cupidus, ' avidus, ' negligens, * patiens, * /acinus, 

*» parcus. "^ impotens, 

7. Dative of Nearness^ &c. 

[234.] 
§ 51, 6. (words of likeness^ nearness^ fitness^ service 

or kelp: R. 15), with a, b (use of prepositions) , and t 

{propior^ &c.). 

Examples. 

1. Amara sunt vitiosis, ac male viventibus, praecepta 
justitiae. 

2. Auctumnus gravis est urbi agrisque. 

3. Tyrannis aliena virtus semper formidolosa egt 

4. Rex infidis consiliis semper est obnoxius. 

5. Ista oratio dignitati tuae alienissima est. 

6 
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6. Mantua, vae, miserae nimhim vicina Crem6tiae. 

7. Unicuique virtutum finitimum vitium est. 

8. Ceteri filii superstites patri erant. 

9. Is dolor communis erat tribus fratribus. 

10. Haec virtus fructuosa vobis, mihi periculosa est. 

11. Patres filiis suis nonnunquam sunt iniqui. 

12. Rara avis in terris, nigroque simillim'a cygno. 

Write In Latin. 

1. Death is like a sleep. 

2. To a frail ship all winds are contrary. 

3. The death of Socrates was harmonious^ with his life. 

4. I have noticed a harbor fit^ for our ships. 

5. Livius was of-the-same-age' with Ennius. 

6. Not even the gods — so they boast — are a-match-for* 
the Swabians.* 

7. Radishes* are bad' for the teeth, sa3rs Pliny.* 

8. This thing is easy for me, [but] hard for you. 

9. Simple food is good* for children. 

10. The speech of Marius was very pleasing to the people. 

* consentaneus. * idoneus. ' aequalis, * par. * Suevi. 

* raphanusy i, M. ^ inimtcus, ^ utilis. 

• ait Plinius, 

8. Ablative of Want. 

§ 54, I. ^, rf (adjectives of freedom and want, with 
of us and usus: R. 28). 

Examples. 

1. Urbs nuda praesidio poscit opem. 

2. Animus per somnum sensibus et curis vacuus est. . 

3. Nos plerique patriae, sed omnes fama atque fortunis 
cxpertes sum us. 

4. Auctoritate tua mihi opus est. 

5. Etiam sapienti amicis opus est. 

6. Priusquam incipias consulto, et ubi consulueris mature 
facto opus est. 

7. Exempla nobis opus sunt 
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Write in Latin. 

1. What Roman is free from this dishonor^ ? 

2. The army was in lack^ of all necessaries. 

3. The common-people were-in-terror [when] deprived of 
tribunes. 

4. Cato, said his friends, was clear' of every human fault. 

5. This counsel is foreign to* the dignity of the empire. 

6. The senate was bereft^ of counsel and authority. 

7. I have need* of your help. 

1 dedecus, ^ egens, ' vacuus, * alienus a, • orbus. * opus, 

9. Ablative of Source. 
§ 54, 2. a; (participles of birth and origin : R. 29). 

Examples* 

1. Ti. Gracchus, matre nobilissima genitus. 

2. Nate dea, quae nunc animo sententia surgit ? 

3. Natus erat pulcra origine Caesar. 

4. Consul loco obscuro tenuique fortuna ortus. 

5. Non sanguine humano sed stirpe divina satus es. 

• Write in I^atin. 

1. iEneas was son^ of Anchises and Venus. 

2. Thou art sprung^ not from human blood, but from 
divine stock. 

3. The youth was born of a most noble mother. 

4. TJie consul Marius was sprung from an obscure place 
and slender fortune. 

' natus, 2 ortus. 

10. Ablative of Cofiij>arison. 

' . C247O 

§54,5 (ablative after comparatives: R. 32), witlv 

or, c (use o{ quani^ construction of j^/«s, etc.). 

Examples. 

1. Honesta mors turpi vita potior est. 

2. Quaedam remedia ipsis periculis sunt graviora. 

3. Nihil inter homines rarius perfectd cH'atore inventum est. 
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4. Humana omnia mferiora virtute ducimus. 

5. Non ego hac nocte longiorem vidi. 

6. Punico bello secundo nullum neque majus neque peri- 
culosius Roman! gessere. 

7. Saepe dixi Graecam linguam locupletiorem esse quam 
Latinam. 

8. Hujus orationes exiliores sunt et redolentes magis anti- 
quitatem quam aut Laelii aut Scipionis. 

9. Hispanorum non plus quam quattuor milium effugerunt. 

10. Plus septingenti aut in proelio aut in castris capti sunt. 

11. Spatium est non amplius pedum DC. 

12. Apes nunquam plus unum regem patiuntur. 

13. Amplius sunt sex menses (// is more than^ &*c,). 

14. Bella fortius quam felicius gerebat. 

15. Consilium magis honestum quam utile. 

Write in I«atln. 

1. The earth is larger than the moon, the sun than the 
earth. 

2. Ignorance of future evils is better than knowledge. 

3. From* the tongue of the old Nestor, says* Homer, 
flowed speech sweeter than honey. 

4. A base escape from death' is worse than any* death. 

5. All riches we hold inferior to wisdom. 

6. These things are harder than-one-would-think.* 

7. In this march the Romans suffered more than usual' 
from hunger and cold. 

8. You have rendered' no man more kindnesses than to me. 

9. This thing has in it more joy' than grief.* 

10. In the battle at- Cannae the Romans lost more than 
40,000 men. 

11. The speech of the consul was more true than pleasing* 
to the people. 

12. A pestilence more threatening than destructive* felP® 
upon the city. 

13. There is nothing stupider" than a stupid laugh. 

* ex. 2 ait. * Genitive. * amnis. * opinio. * solOum. "^ trihto. 
• Comparative (§ 192). • perniciosus. ^^ incido. '* ineptus. 
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II. Ablative of Means and Supply. 
^ [248.] 

§ 54, 6. (accompaniment, means, and instrument : 

R. 30), with c (words oi fillings &c.). 

a. All the words under § 248, c are either participles, like abun- 
dans, oompletus ; or were originally participles, as plenua. When 
used as pure adjectives^ they take the genitive under § 2i8. 

b. The ablatives under Rule 30 (p. 163) are of various origin, and 
must be translated according to the English idiom : as, digniui, 
worthy of; "pxBA^XxA, gifted with ^ &c. 

Examples. 

1. Verris domus plena erat raptis ornamentis. 

2. Exercitum Ti. Sempronius domum reportavit plenissi- 
mum praeda. 

3. Erant plena laetitia et gratulatione omnia. 

4. Alveus Tiberis completus erat ruderibus. 

5. Pater ille tuus florebat omni genere virtutis. 

6. Sum pecore et multa dives teilure. 

7. Macte virtute diligentiaque esto. 

8. Boni homines metuunt vitam plenam et confertam 
voluptatibus. 

Write In I^atln. 

1. Twelve ships were laden* with the spoil. 

2. The house of Croesus was full of treasures.* 

3. The city was full of grief and lamentation.' 

4. Sulla advanced with his army into a region abounding* 
in all good things. 

5. Corinth was the richest city of Greece in pictures,* 
statues,' and gold. 

* onustus. 2 divitiae. ' Itictus. * abundans. * tabula, * signum. 



12. Ablative of Difference. 

[250.] 

§ 54, 6. e^ with Remark (degree of difference). 

Notice that §§ 247, (ablative of comparison) and 250 (ablative 
of difference), expressing different relations, may be used together 
with the same adjective : as, mnlto divitior CrasBO, much richer 
than Crassus, 
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Examples. 

1. Quo occultius est periculum, hoc difficilius vitatur. 

2. Recte non credis de numero militum : ipso dimidio^ 
plus scripsit Clodia. 

3. Hibemia dimidio minor est, ut aestimatur, quam Bri- 
tannia. 

4. Iter alteram per provinciam nostram, multo facilius 
atque expeditius. 

5. Quanto diutius abest, magis cupio tanto. 

6. Gain segnius sequebantur, quanto longius ab domo 
trahebantur. 

7. Romani duobus milibus plures erant quam Sabini. 

8. Decern post diebus pugnatum est. 

9. Catilina paucis ante diebus eruperat ex urbe. 

10. Sol multis partibus major atque amplior est, quam 

terra universa. 

1 full half. 

Write In I^tln. 

1. Cicero was six years older than Caesar. 

2. The empire of Rome was much more powerful and 
lasting than [that] of Athens. 

3. The more cautiously you go, the sooner'you will arrive. 

4. The greater severity he showed,^ the more numerous"^ 
were the mobs. 

5. Veii was® about twenty miles distant* from Rome. 

6. The battle of Cannae* was fought seventeen years 
before^ [that] of-Zama.® 

^ tttor» 2 creber, ' ahesse a. * Cannensis. * Insert quam, 

^ Zamensis. ^ ciHus, 



C. — Uses of Cases : Miscellaneous. 

13. Adverbial Accusative, 

[240.] 

§ 52, 3. with «, h^ c (use with intransitive verbs, 

adverbial phrases, Greek accusative: R. 24). 

Note. — The accusatives under a are usually translated a$ 
adverbs (see examples). Those under c are mostly poetical, and 
should be avoided in writing Latin prose. 
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1. Suevi maximam partem lacte atqu&pecore vivunt 

2. Tuam vicem magnopere gaudeo. 

3. Nostram vicem indignaris. 

4. Vir erat cetera egregius. 

5. Id temporis eos ventures esse dixeram. 

6. Cum esset illud aetatis, imperator f actus est 

7. Dexterum genu lapide ictus est 

8. Os humerosque deo similis. 

9. Feminae Germanorum nudae erant brachia et lacertos. 

Write in Latin. 

1. The Suevi live for-the-greatest-part* on milk and meat. 

2. I am often sorry on your account.' 

3. At that time Romulus was king. 

4. A man at that age ought to be more discreet* than 
daring.* 

5. Hannibal was severely wounded right in the thigh* with 
a dart.' 

6. They bind their [own] heads with wreaths of-myrtle. 

7. The commander exhorted his [men] at-length.' 

8. The maidens put on a long robe. 

' plurimum. 2 vicis. ' prudens. * audax (comparative). 

* adver sum femur. * tragula, ' multa. 

14. Accusative of Exclamation. 

§ 52, 4. a. ta4o, d,^ 

Examples. 

1. Heu dementiam hominum ! 

2. £eatos quondam duces Romanos ! 

3. In balneis delituerunt : testes egregios ! 

4. Huncine^ hominem ! hancine impudentiam, judices ! 
hanc audaciam I 

5. O fallacem hominum spem, fragilemque fortunam, et 
inanes nostras contentiones ! 

Write in Latin. 

I. O the folly^ of man, and [his] uncertain fortune, and 
our idle* hopes ! 

* See Gr. p. 52, Note. ^ dementia. ' htariis. 
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2. A famous' [set oQ doctors I 

3. Ah !* the faith of gods and men ! 

4. What a man ! what impudence I what audacity ! 

5. Happy the Roman chiefs of-old.* 

6. Ah !• unhappy me ! 

• nobilis. ♦ pro. * qttondam. * heu. 



15. Dative of Possession ^ &c. 

§ 51, 3- with fl, b (compounds of esse; nomen est: 
R. 17). 

Examples. 

1. Est et fideli tuta silentio merces. 

2. En Priamus ! sunt hie etiam sua praemia laudi. 

3. Addam cerea pruna : et honos erit huic quoque porno. 

4. Di, quibus imperium est animorum ! 

5. Est mihi namque domi pater, est injusta noverca. 

6. Sunt nobis mitia poma, 
Castaneae molles, et pressi copia lactis. 

7. Homini cum deo similitude est. 

8. Puero ab inopia Egerio inditum nomen. 

9. Hoc mihi volenti est. 

10. Sp. Tarpeius Romanae praeerat arci. 

11. Nihil tibi meae litterae proderunt. 

12. Multis proeliis miles ille interfuit. 

13. Druides rebus divinis intersunt. 

14. Huic homini virile ingenium inerat. 

15. Origini Romanae et dii adfuere et non defuit virtus. 

Write in Iiatin. 

1. We have and shall have the same laws. 

2. A sick man always has hope. 

3. I had a dispute with your friend. 

4. The surname of Lucius Scipio was Asiaticus ; of Pub- 
lius his brother, Africanus. 

5. A brave soldier will-be-at-hand^ in all dangers. 

* adsum. 
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6. The name of this disease is avarice. 

7. In this man was a manly soul.^ 

8. My letter will do* you no good.' 

9. We used to give him the nickname* of sluggard. 
10. Caesar had been-present-at* many battles. 

* ingenium. ' prosutn. * cognomen, * intersum. 



16. Dative of Service. 

§ 51, S (purpose or end : R. 20). 

The Dative (of service) under § 51, 5. may sometimes be trans- 
la,ted as predicate nominative; but more commonly with the pre- 
position OF.- It is sometimes called the Predicate Dative^ 

Examples. 

1. Mihi ea res curae erit. 

2. Magno malo est hominibus avaritia. 

3. Is fuit et mihi et liberis meis magno usui. 

4. Sic et vobis honori, et amicis utilitati eritis. 

5. Ea res magno tibi erit impedimento. 

6. Ea gens mihi semper odio erit. 

7. Tua amicitia maximo mihi erat detrimento. 

8. Testimonio hujus rei sunt clarissimi poetae. 

9. Nos diis immortal ibus curae sumus. 

10. Consul Hannibali ludibrio erat. 

11. Plerumque Gallis brevitas nostra contemptui est 

12. Veteribus Romanis divitiae oneri miseriaeque fuere. 

Write In liatln. 

1. This book was of great service' to me. 

2. Caesar left two legions as a guard* to the camp. 

3. That thing will be a great hindrance* to you. 

4. We are the care of the immortal gods. 

5. We regard this as a fault in Cicero. 

6. For whose advantage* is this ? 

7. The Germans came to our relief.* 

* usus, ^ praesidium. 3 impedinufUum. < honunt, 

' auxilium. 
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17. Dative of Reference. 
[235.3 
§ 51, 7 {dativus commodi et incommodi) . 

The Dative (of reference) in § 235, merely expresses a more 
remote relation than those in § 226 (indirect object) : compare the 
first examples under each. 

Examples. 

1. Quis huic rei testis est ? 

2. Domus pulcra dominis aedificatur, non muribus. 

3. E bestiarum corporibus multa remedia morbis et vul- 
neribus eligimus. 

4. Non mihi ex cujusquam amplitudine aut praesidia 
periculis aut adjumenta honoribus quaere. 

5. Duo milites nequaquam visu ac specie aestimantibus 
pares. 

6. Sita Ortygia est in dextra parte portum magnum Syra- 
cusarum intrantibus. 

7. Hie mihi quisquam misericordiam nominat ? 

8. Quid sibi vult haec oratio ? 

9. Ova alia sunt Candida, ut columbis, perdicibus ; alia 
pallida, ut aquaticis ; alia punctis distincta, ut meleagridum ; 
alia rubri coloris, ut phasianis. 

Write in liatin. 

1. I seek for myself no defence against danger* or helps 
to honors.* 

2. The Germans chose them^ a place for an abode. 

3. A good man seeks wealth not for himself only, but for 
his children and friends. 

4. The calamity of the Sicilians came-before' my eyes. 

5. [Is it] for Hannibal [that] you have saved this city ? 

6. Such* lamentation* stirs the temper of the fiery* youth. 

7. The wood strews' you wild® leaves* and acorns. 

8. We cull*° many remedies for sickness and wounds. 

9. Anticyra is situated^* on the left as you enter the 
Corinthian gulf. 

* Dative. ' sibi, 3 obversor.^ * tatttus, * comploraiio, 

^ Jerox. 7 s/'ar^. ^ a^estis. ^ frons, *0 eli^, 11 situs. 
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18. Ablative of Separation. 

U43.] 
§ 54^ I. (verbs meaning remove^ ae^rive. See.) ^ with 

a (compounds), and / {egeo^ indigeo^ with genitive). 

For the translation, see examples. 

Examples. 

1. L. Brutus civitatem dominatu regio liberavit. 

2. Usu urbis prohibere peregrines sane inhumanum est. 

3. Apud veteres Germanos quemcumqufi mortalium arcere 
tecto^ nefas habebatur. 

4. Cedo vobis possessione hortorum. 

5. Ea philosophia spoliat nos judicio, privat approba- 
tione. 

6. Ne ab obsidibus quidem iram belli hostis abstinuit. 

7. Ego te culpa absolve, supplicio non libero. 

8. Ciceroni aqua atque igni interdicitur. 

9. Caesaris oratio Helvetios ea spe dejecit 

10. Ilia lex tyrannos reditu semper arcebit. 

11. Adventus peditatus equites metu levaverat 

12. Desine, quaeso, istis laudationibus. 

1 i.e. to turn any stranger from the door. 
Write In I^atln. 

1. The Helvetii, cast down from that hope, desisted from 
their attempt. 

2. I am quite free from fever, and feel finely.* 

3. The engines* presently stripped* the wall of its de- 
fenders. 

4. Caecilius had cheated* Varius of a large sum-of-money. 

5. The barbarians, having caught-sight-of" the standards 
afar-off,* desist from the attack. 

6. Caesar departed from'' Italy, and led his army into 
Gaul. 

7. Sulla laid-down® the dictatorship.' 

8. The engines drove the enemy from the walls.**^ 

1 belle se habere. ^ nudo\ ' f ormenla (plur.). ^ fraudoy 

* conspicor}- * procuL ^ ex. * se abdicate. • dictatura. 

*^ tnoenia. 
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19. Ablative of Cause. 
[245.] . 
§ 54, 3. with fl, 3, c (certain verbs and adjectives; 

ob or frofter ; causa ^ gratia). 

Examples. 

1. Ser. Tullius regnare coepit non jussu sed voluntate 
at que concessu civium. 

2. Quidam morbo aliquo et sensus stupore suavitatem cihi 
non sentiunt. 

3. Quod benevolentia fit, id odio factum^ criminaris. 

4. Multi homines officia deserunt mollitia animi. 

5. Quam multi luce indigni sunt, et tamen dies oritur ! 

6. Amplissimis honoribus dignus erat adulescens Scipio. 

7. Ignavia ac stultitia saepe fit^ ut res maximae dilaban- 
tur. 

8. Haud equidem tali me dignor honore. 

9. Non te Romanus populus illo magistratu dignatus est. 

1 as being done, 2 happens. 

Write In liattn. 

1. Tarquin, relying^ on [his] victories, was-wanton in 
insolence. 

2. For the sake of the republic, I accuse Lucius Catiline. 

3. He wept at the grief^ of his friends. 

4. The Roman people held' the young Scipio worthy* 
of the highest honors. 

5. I judge* him most unworthy of every honor. 

6. Dp this for my sake. 

7. Ducks delight* chiefly in marshy* places. 

1 suhnixus. 2 dolor. • dignor.^ * aestimo.^ * detector,^ 

^ paluster. 



20. Ablative of Means. 
C248.1 
§ 64, 6. (accompaniment, means, instrument), with 

tf, b^ (use of cum). 
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Examples. 

1. Venatio et* cibi genere et quotidiana exercitatione et 
libertate vitae vires alit. 

2. Non viribus aut celeritate corporuni res maximae ge- 
runtur. 

3. Dei providentia mundus administratur. 

4. Summis suppliciis fures afficiuntor. 

5. Caelum honiinibus virtute recluditur. 

6. Pax ornata venit ramo felicis olivae. 

7. Galli huic terrae igni ferroque minitantur. 

8. Luctantes ventos vasto rex Aeolus antro 
Imperio premit, ac vinclis et carcere frenat. 

9. Frondibus et stipula tauri pascuntur, et herba. 

xo. Armis munimenta, non munimentis arma, tuta esse 
debent. 

II. Nutritur vento, vento restinguitur ignis; 
Lenis alit flammas, grandior aura necat 

1 both. 
Write In liatln. 

1. We accomplish more by wisdom than by force. 

2. Rome fell by her own strength. 

3. Bulls defend themselves with [their] horns, boars with 
[their] tusks. 

4. The priest's head was covered with a long mantle. 

5. Great things are-done^ not by strength or speed of 
body, but by counsel and valor. 

6. Links of-steel^ are worn-out* by constant use. 

* gero.^ 2 ferreus, ^ contero^ 

21. Ablative of Manner and Quality. 

[251.] 

§ 54, 7. with ^, b (description ; manner with cum) ; 
compare § 215 & ^ (genitive of quality). 

Examples. 

1. Vir acerrimo ingenio civitatem tum regebat. 

2. Campi suapte natura humentes inutiles sunt. 
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3. Regina ad templum formt pulcherrima Dido incessiL 

4. Sabini brachio laevo gemmatos magna specie anulos 
gerebant. 

5. Erat inter Labienum atque hostem difficili transitu 
flumen ripisque praeruptis. 

6. Duo viri egregia virtute consulatum eo anno petebant. 

7. Haec res immani corporum magnitudine homines efficit. 

8. Galli eadem celeritate ad nostra castra contenderunt. 

• 9. Horridiores sunt Britanni in pugna adspectu ; capillo- 
que sunt promisso, atque omni parte corporis rasa praeter 
caput et labrum superius. 

10. Agesilaus et statura fuit humili, et corpore exiguo, et 
claudus altero pede. 

Write in lAtln. 

1. The barbarians were of vast size^ of body (plur.). 

2. Three Graces, of exquisite^ beauty, wait-on* Venus. 

3. A mountain of great height overhangs* the town. 

4. Caesar was a man of extraordinary force® of intellect,* 
and of remarkable skilF in-war.* 

5. A giant of monstrous stature, whose* name was Poly- 
phemus, devoured^^ the companions of Ulysses. 

' magnitudo. ^ eximius. S comitor) * impendeo!^ • vis, 

• ingenium. ' scietUia. 8 ^^/ bellicae. ^ Dative. *0 div9ro ^ 

22. Ablative of Price. 

[252.] 

§ 54, 8. with a (genitive of indefinite value : R. 1 1 ; 
compare § 215. c). 

Examples. 

1. Viginti talentis unam orationem Isocrates vendidit. 

2. Eriphyle auro viri sui vitam vendidit. 

3. Hunc fundum maxima pecunia mercatus sum. 

4. Duobus milibus nummiim hunc equum emi. 

5. Ea Poenis victoria multo sanguine stetit. 

6. Tritici modius duobus sestertiis veniit. 

7. Domum meam ternis sestertiis locavi. 

8. Mea mihi conscientia pluris est quam omnium sermo. 



J 



Constructions of Syntax. 95 

Write In Latin. 

1. I have sold my house for fifteen talents. 

2. Virtue is not salable^ for gold or gems.* 

3. That oration cost^ him a-great-deal-of labor. 

4. Mean men are bribed'^ with money; the ambitious* 
with honors and vain glory. 

1 venalis, ^ stoy - * corrumpo.^ * ambitiosus, 

•* getnma, 

23. Ablative of Specification. 

[253-] 
§ 54, 9. (that m respect to which ; in accordance 

with which). 

Examples. 

1. Specie urbs libera est, non re vera. 

2. Ex omnibus filiis natu minimus Marcus erat. 

3. Scelere par es Marco, industria inferior. 

4. Iste servus aeger est pedibus. 

5. Altero oculo captus erat Hannibal. 

6. Tota mente et omnibus artubus contremuit. 

7. Omnes Galli lingua institutis legibus inter se differunt. 

8. Belgae omnibus Gallis virtute praestant. 

9. Latini Trojanis studio ac fide erga regem cessere. 
10. Non tu quidem tota re sed temporibus erras. 

Write In I.atln. 

1. In glory Cicero was far inferior to Caesar,^ but superior 
in eloquence and wisdom. 

2. In laws and language the Greeks widely^ differ from 
the Romans, but in warlike* glory they are nearly equal. 

3. My brother is lame of the left* foot. 

4. The Spartans excelled^ all the other Greeks® in fidelity 
and reverence to the laws.'' 

5. The Germans were a race of tall^ stature, fair complex- 
ion, blue^° eyes, courage in war,' and great bodily® strength. 

1 Ablative. 2 multum. ' ret bellicae (gen.). * laevus. 

* antecello,^ ® Dative. ' Genitive. 8 grandis, 

• corporis (gen.). "^^ caertdeus. 
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24. Locative Ablative. • 

[354.] 

§ 5^ 10. (idiomatic expressions) 9 with b (list of 
verbs and verbals under this use). 

Examples. 

1. Castra opportunis locis posita erant. 

2. Terra manque res maximae gestae sunt. 

3. Meliore loco res nostrae sunt. 

4. Parentis loco habebatur patris amicus. 

5. Reliquis oppidi partibus acriter pugnatum est. 

6. De amicitia alio libro dictum est. 

7. Vehementer animo angebar. 

8. Silvisque agrisque viisque corpora foeda jacent. 

9. Urbe tota gemitus fit. 

10. Caesar nuntios tota civitate Aeduorum dimittit. 

11. Menippus tota Asia illis temporibus disertissimus 
erat. 

12. Adventu Caesaris in Galliam, Helvetii bellum para- 
bant 

13. Bello Punico secundo, tota Italia Hannibal paene 
potiebatur. 

14. Extrema pueritia, Caesar Cinnae filiam in matrimo- 
nium duxit. 

Write In liathi. 

1. At the death of Caesar grief and terror prevailed* 
throughout the city. 

2. The Romans carried-on* war by land and sea. 

3. At this news I was glad at heart. 

4. I regard' my father's brother in the light* of a parent. 

5. Caesar pitched* his camp on favorable ground.* 

6. Your affairs are in excellent case.* 

7. This subject* is discussed' in the third book. 

* exsisto^ 2 gero^ ' habeo!^ * locus, • pono^ 

* de hoc re* ' disser<fl (impers.). 
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25. Predicate Genitive. 
C214.] 
§ 50, i> c^d (for predicate appositive; use of phrase 

or clause), with Remark {sapientis^ &cS). 

£zainplea. 

1. Omnia quae mulieris fuerant matrimonio viri fiebant. 

2. Ego totus Pompeii sum. 

3. Hie versus Plauti non est. 

4. Thebae populi Romani belli jure factae sunt. 

5. Non gloriam meam laborem illorum faciam. 

6. Albani dicionis alien ae facti sunt. 

7. Hoc non est judicii mei. 

8. Marcellus id nee juris nee potestatis suae esse dixit. 

9. Boni imperatoris est hostium consilia antecapere. 

10. Ut Athenae et Lacedaemon Atheniensium Lacedae- 
moniorumque causa conditae sunt, omniaque quae sunt in 
his urbibus eorum populorum recte esse dicuntur, sic quae- 
cumque sunt in omni mundo deorum atque hominum putanda 
sunt 

Write In liatin. 

1. All the property^ of the father became the son's by 
inheritance.^ 

2. That oration is not Cicero's. 

3. After the battle of Cannae, Capua became [the pos- 
session] of the Carthaginians. 

4. The kingdom was [the share] of Numitor ; the wealth,' 
of Amulius. 

5. That is not [an affair] for your decision.* 

6. Desire* belongs more to the young* than to the old. 

^ bona {pXMX.), ^ hereditas, ^ pecunia, ^Judicium, 

* libido. ® adulescens. 



26, Relations of Time and Space. 

[256-258.] ^ ^ 

§ 55, I, with b (relations of time); 3. with a, b^ c^ d 
(relations of place, with locative forms) and/ (locative 
use of ablative). 

7 
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Compare the Note, p. 178, (relations of Place) with § 152, (on 
prepositions) and the note on p. 145 (on the use of Cases). 

Sxamples. 

1. Proxima nocte Caesar castra movit. 

2. Tota aestate vos exspectamus. 

3. Quadraginta annis Alba stetit. 

4. Frater meus decimo aetatis anno Roma abiit. 

5. Vere diffugiunt nives. 

6. Primo silentio noctis Tiburtes Roraam venerunt. 

7. Tertia vigilia Caesar castris excessit. 

8. Heroicis aetatibus non multi florebant philosophi. 

9. Per decern dies Latini ludos fecerunt. 

10. Sum totos dies cum Marco, noctisque saepenumero 
partem. 

11. Hanc urbem decem aestates continuas circumsedimus. 

12. Triduo servus miserrime peribit. 

13. Paucis diebus ad te veniam. 

14. Altero et tricesimo anno aetatis suae Galba mortuus est. 

15. Gaia testamentum fecit, atque his paucis diebus obiit. 

16. Ab Africa ad Siciliam Aeneas navigavit. 

17. Consul legiones per Italiam in Galliam duxit. 

18. Ex Hispania per Galliam in Italiam exercitum duxit 
Hannibal. 

19. Servos Romae, Tarenti, Athenis, Veiis, Karthagini, 
Sardibus alui. 

20. Numa Curibus habitabat ; sed postea Romae quadra- 
ginta annos regnavit. 

21. Delo Rhodum pater meus navigavit. 

22. Milites Albae constitere, in oppido munito. . 

23 Archias Antiochiae vixit, celeberrima quondam urbe. 

24. Nunc domi sum : eras rus ibo. 

25. Frater meus mox rure domum redibit. 

26. M. Regulus Karthagine Romam de pace missus est. 

27. Multa corpora fessorum vulneratorumque humi jacebant. 

28. Maximam domi militiaeque gloriam Cn. Pompeius adu- 
lescens erat adsecutus. 

29. Is dies erat ante diem sextum (a. d. vi.) Kalendas 
Manias (see § 259, e). 
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Write In I^tln. 

1. In winter and summer the Arabs roam-over^ the plains. 

2. At the beginning of summer the consul passed^ into 

_ • 

Spain. 

3. Agamemnon scarcely in ten years took one city. 

4. Within three days I will finish' the work. 

5. Caesar moves [his] camp, and in about fifteen days 
arrives at the bounds* of the Belgae. 

6. I was yesterday at Caesar's house (apud Caesarem). 

7. That most illustrious* commander had strengthened* the 
republic at home and abroad by his victories. 

8. Brutus learned philosophy at Athens, eloquence in 
Rhodes. 

9. My sisters are passing' their life in the country.® 

10. I have lived in Rome, Carthage, Athens, Sardis, and 
Corinth; and have now been^^ three years at home in Gaul. 

11. Amynander sent ambassadors both to Rome to the 
Senate, and to the Scipios in Asia.® 

12. Cicero after [his] exile sailed^° from Greece to Italy, 
and remained a few days at Brundisium ; then, through 
friendly cities, returned to Rome. 

^ peragro.^ "^ transeo. ^ perficio? ^ fines. ^ clants. 

• cmgeo?' ' ago? 8 § 258, </. ® Accusative. *• navigoS 

*i Present. 

B. — U»e of Moods and Tenses. 

27. Independent Uses' of the Subjunctive. 

[26s, 311, 269.] 
§ 57, 2. with a (classification : R. 43) ; 3> 4» ^ 

(hortatory, optative, dubitative) ; compare § ill. a^ b 

(potential, hypothetical) ; and § 269. a (prohibitions). 

Examples. 

1. Haec sint falsa sane : invidiosa certe non sunt. 

2. Malim te esse bonum quara videri. 

3. Hoc vero sine ulla dubitatione confirmaverim, eloquen- 
tiam esse rem unam omnium difficillimam. 

4. Me quidem eo proficiscentem baud sane quis facile 
retraxcrit. 
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5. Jam vero quis audeat dicere vera omnia esse somnia ? 

6. Quid hoc homine faciatis ? 

7. Felix vivas, movare felix ! 

8. Valeant cives mei, valeant ! Sint incolumes, sint flo- 
rentes, sint beati. Stet haec urbs praeclara. Tranquilla 
republica cives mei perfruantur. 

9. Si certum est facere, facias ; verum ne post conferas 
culpam in me. 

10. Nihil ignoveris, nihil gratiae causa feceris, misericordia 
commotus ne sis. 

11. Isto bono utare dum adsit; cum absit, ne requiras. 

12. Vendat^ aedes vir bonus propter aliqua vitia, quae ipse 
norit ceteri ignorent : pestilentes sint' et habeantur salubres \ 
ignoretur^ in omnibus cubiculis apparere serpentes;^ male 
materiatae, ruinosae — sed hoc, praeter dominum, nemo sciaL^ 
Quaero, si hoc emptoribus venditor non dixerit, num id 
injuste fecerit? 

* Render these subjunctives by "suppose," &c. * vermin. 

Write In liatin. 

1. Let the advantage^ of the commonwealth prevail.* 

2. Let us accordingly^ bring up* [our] child with every 
indulgence. 

3. Plant* no tree, Varus, soonei^ than the sacred vine. 

4. This thou shalt do ? this thou shalt not do.® 

5. Let him write to me what he has done.* 

6. I could not easily say® that this is better. 

7. I wish® [that] Athens may conquer.* 

8. This thing may [perhaps] seem absurd^^ to you- 

9. Some-one" may [perhaps] think that I am-wrong,^* 

10. No one can easily I'estrain Caesar from victory.^' 

11. I would rather" be at home than abroad." 

12. Suppose your friend should fall sick^* or die, what will 
you do? 

13. Let justice be done [though] heaven fall. 

1 utilitas, 2 ifoleo? ' proinde. * nutrioS 5 sero? • f>rius. 

7 Fut. imperat. 8 perf. subj. 9 Pres. subj. "^^ absurdus. 

U quispiam. ^2 erro^ (infin.). " Compare Latin example 4 (above). 

^* nmlim. ** /oris. ** in morbum cadere. 
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28. Historical Infinitive. 

[2750 
§ 57, 8. h: R. 40. (For other uses of the Infinitive, 

see page 114*) 

Examples. 

1. Brevi spatio hostes ex omnibus partibus decurrere, 
lapides in vajlum conjicere ; nostri primo integris viribus for- 
titer repugnare, neque ullum frustra telum mittere : ut quae- 
que pars castrorum premi videbatur, eo occurrere et auxiliuiu 
ferre. 

2. Circumspectare turn patriciorum vultus plebeii, et inde 
libertatis captare auram, unde servitutem timuerant. Pri- 
mores patrum odisse decemviros, odisse plebem. , 

3. Interea Catilina Romae multa simul moliri : consuli 
insidias tendere, parare incendia, opportuna loca armatis ho- 
minibus obsidere, ipse cum telo esse, item alios jubere ; dies 
noctisque festinare, vigilare, neque insomniis neque labore 
fatigari. 

Write In liatln. 

1. Every single^ article-of-plate* that* [man would] take 
into [his] hands, praise, admire. 

2. And . now not even the back* was spared :* some* were 
beaten' with rods,* others brought to the block.* 

3. Under the dominion^* of Lucius Sulla, everybody 
[would] rob, carry-off, covet" — one man a house, another 
lands ;" the victors kept^* no limit" or restraint," [but] did 
shocking" and cruel [things] among the citizens. 

* unumqnodque. ^ vas. * iste. * Ablative. 

* abstituo (impers.). • alius, T verberoX ^ virga, 

* securi subjicere, *® dominatus^ *^ rapio^ traho, cupio,^ 
^* ager, W /u^o, ** modus, ^* modestia. ^^ foedus, 

29. Sequence of Tenses. 

[a86.] 

§ 58^ 9, 10. (tenses of the Subjunctive, and rule for 
Sequence of Tenses) , with the classification as given 
in the Remark (Gr. p. 200), which is to be carefully 
studied, as well as the examples above. 
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Observe that the general rule for the sequence of tenses is the 
same as in English ; bu{ in Latin a dependent verb is put in a past 
tense by this rule, when either the principal or a subordinate verb, 
on which it depends, is in the past, even though the construction 
may be otherwise in English (see example 7, below). 

Note. — The imperfect and pluperfect subjunctive under this 
rule may express a relatively future action (see § 307, f\ as rep- 
resenting in indirect discourse the future and future perfect indica- 
tive : as, si discesoiaBetss z/*^^ shall depart {shall have departed) 
(CiESAR, B. G. i. 45). 

Examples. 

1. Non possunt multi rem amittere, ut non plures secuin 
in eandem calamitatem trahant. 

2. Rex adeo saevus erat, ut filio sue non temperaret. 

3. Mos est hominum, ut nolint eundem pluribus rebus 
excellere. 

4. Quorum haec est condicio, uti omnibus in vita com- 
modis una cum iis fruantur, quorum se amicitiae dederint. 

5. Singulas naves nostri expugnaverunt, ut perpaucae ex 
omni numero ad terram pervenerint. 

6. Cicero se ex patria excessisse dicit, ut bellum civile 
averteret. 

7. Tantum profecisse videmur, ut a Graecis ne verborum 
quidem copia vinceremur.^ 

8. Omnem coetum hominum vitat, quasi omnibus invisus 
sit« 

1 Translate by the present tense. 

2 Translate by the past tense (see § 312, R.). 

Write In liRtin. 

1. I write that I may admonish you. 

2. I wrote yesterday that I might inform you. 

3. He runs-away^ as if he were^ frightened. 

4. He undertook this task as if he were a good workman.* 

5. I will come to-morrow to-see* you. 

6. We went out yesterday to see* the battle. 

7. I have toiled^ so-long® that I am completely tired-out,^ 

* fff^gi^'^ ^ Present subj. ^ faber. * «/, with subj. 

* lafm'oy • tafn diu, ^ deJhsMs, 



wmm. 
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8. Caesar was so merciful* that not even [his] beaten' ene- 
mies® feared him. 

9. This man is so* just that no one ever feared^® to con- 
fide in him. 

® Clemens. ^ victus. 8 inimicus. ^ adeo, '^^ Perfect subj. 

30. Conditional Clauses. 

[304-308.] 

§ 59: general deiinitiony with i. a^ b (Protasis and 
Apodosis), and the Classification on page 216 (com- 
mitting to memory the models, with their meaning) ; 
also 3* a, d, and 4. a, by c (present, past, and future 
conditions) . 

N. B. — Notice the exceptional use of the Indicative in the 
apodosis contrary to fact, as given in 308, by c; comparing these 
with § 311, c^ and the Remark. 

Examples. 

1. Nisi me animus fallit, haud multum a me aberit infor- 
tunium. 

2. Hoc si tecum patria loquatur, nonne impetrare debeat, 
etiam si vim adhibere non possit > 

3. Si scripserim ad fratrem meum, Romam statim properet. 

4. Si calamus mihi adesset, scriberem ad Marcum. 

5. Sapientia non expeteretur si nihil efficeret. 

6. Servi mei si me isto pacto metuerent, ut te metuunt 
omnes cives tui, domum meam relinquendam putarem. 

7. Si te parentes timerent atque odissent tui, neque eos 
ulla ratione placare posses, ab eorum oculis aliquo concederes. 

8. Si meum consilium auctoritasque valuisset, tu hodie 
egeres, nos liberi essemus, respublica non tot duces et exer- 
citus amisisset. 

9. Mens prope uti ferrum est : si exerceas, conteritur ; 
nisi exerceas, rubiginem contrahit. 

10. Nulla est igitur excusatio peccati, si amici causa pec- 
oaveris. 



I04 Latin Method n 

Write In Ijatiln. 

1. If you should see your father to-morrow, what should 
you say ? 

2. If I had not known that you would come, I should 
have written. 

3. I should not have gone*yesterday, if I had known, 

4. I should go to-day if you wished. 

5. I should go to-morrow if you should be ill.^ 

6.. Hannibal would not have fought at^ Zama if he could 
have helped* [it]. 

7. I would not have gone* unless Caesar had ordered. 

8. You can always do that if you try.* 

9. If it is allowed,® I shall be-glad-to' speak. 

10. If it would be alldwed, I should be-glad-to' speak. 

' aegrotoy ' ad, * difugio^ * proficiscor^ * concr.^ 

« licet (fut). ' HberUer (adv.). 

31. Disguised Conditions. 

[310.] 
§ 60, general remark, also i. with a (usual forms 

of disguised conditions). 

£xample8. 

1. Nemo unquam, sine magna spe immortalitatis, se pro 
patria offerret ad mortem. 

2. Manent ingenia senibus, modo permaneat studium et 
industria. 

3. Tum ego : " Etiamne, si te in Capitolium faces ferre 
vellet ? " " Nunquam " inquit " voluisset." 

4. Omnes labores contemnendo fiunt tolerabiles. 

5. Nee ego Seriphius nee \m Atheniensis clarus unquam 
fuisses. 

6. Illo tempore aliter sensisses. 

7. Neque agricftltura neque frugum perceptio et conser- 
vatio sine hominum opera esse potuisset. 

8. Magnitudo animi, remota a communitate conjuncti- 
oneque hominum, feritas sit quaedam et immanitas. 

9. Pons sublicius iter paene hostibus dedit, ni unus vir 
fuisset. 
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Write In I<atin. 

1. At another time I might think^ so. 

2. Without friendship no man's life could be truly called 
happy. 

3. [If he were] intending- to-return^ hofiie, he would not 
delay* so long in business.* 

4. A life remote from the society of men and the protec- 
tion of laws would justly* be reckoned® wild'' and dreary.® 

5. Without help of the Gauls, Caesar could not have over- 
come' the Germans. 

6. In extreme poverty ^° old age cannot be a light [burden]. 

1 Present subj. 2 Future participle. ^ fnoror\ 

* negotior^ (gerund). 5 recte. * Present subj. "^ agrestis, 

8 trisHs* • superoy ** summa inopia. 



32, Comparative Particles. 

[312, 308.] 

§ 61, I. (particles of comparison introducing con- 
ditional clauses) ; also the Remark, comparing § 59, 
3. b (condition contrary to fact). 

Examples. 

1. Sed quid his testibus utor, quasi res dubia aut ob- 
scura sit ? 

2. Me juvat, velut si ipse in parte laboris ac periculi 
fuerim, ad finem belli Punici pervenisse. 

3. Parvi primo ortu jacent, tanquam omnino sine animo 
sint. 

4. Quasi vero haec similia sint ! 

5. Perinde ac si in hanc formulam omnia judicia legitima 
comprehensa sint I 

6. Quasi VQTO ego ad ilium venire debuerim 1 

Write In liatin. 

1. He walks as if he were lame.^ 

2. You speak to me as if you thought I were deceiving* 
you. 

' ciaudus. ^ decipio^^ 
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3. You spoke* to me yesterday as if you thought I was 
deceiving you. 

4. He spends* [his] money as if he reckoned* himself a 
rich [man]. 

5. He looks as if he had lived a year in-the-country. 

6. He spoke of the monuments and antiquities as if he 
had lived a year at Rome. 

• loquor,^ * largiorS • existimo.^ 

33. Temporal Clauses. 

[322-328.] 
§ 62, 2. with Note (absolute and relative time) ; 

also a, b (construction of ubi^ postquam^ etc., and of 

cum temporal), and e {cum causal and concessive). 

a, Cnm followed by the present or perfect subjunctive is almost 
always causal or concessive, and is to be translated since^ 
whilCy or although, 

b. Cum followed by the imperfect or pluperfect subjunctive is 
more commonly temporal. In this case, it is sometimes to be 
translated when; but is often best rendered by 2^ participle^ present 
ox perfect^ in English. 

Examples. 

1. Cum ad villam veni, hoc ipsum nihil agere me delectat. 

2. Cum fortuna refiavit, affligimur. 

3. Ubi id Verres audivit, Diodorum ad se vocavit. 

4. Pompeius ut equitatum suum pulsum vidit, acie excessit. 

5. Simul ac primum Verri occasio visa est, consulem 
deseruit. 

6. Postquam id difficilius visum est, neque facultas^ per- 
ficiendi dabatur, ad Pompeium transierunt. 

7. Ita mulier, dum pauca mancipia retinere vult,' fortunas 
omnes perdidit. 

8. Dixerat hoc ille, cum puer rediit. (§ 325. b), 

9. Cum ego ilium vidi, jam consilium mutaverat. 

10. Cum ver esse coeperat, Verres dabat se labori atque 
itineribus. 

^ andnoop^ortunUy, •See§290.«. * 
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11. Jam ver adpetebat, cum Hannibal ex hibernis movet. 

12. Argumentum tempestatis nautae putant, cum multae 
transvolant stellae. 

13. Epaminondas cum vicisset Lacedaemonios apud Man- 
tineam, atque ipse gravi vulnere exanimari se videret, quae- 
sivit salvusne esset clipeus. 

14. Res ciun haec scribebam^ erat in extremum adducta 
discrimen. 

15. Cum vita sine amicis insidiarum et metus plena sit,- 
ratio ipsa monet amicitias parare. 

16. Homines, cum' multis rebus infirmiores sint, hac re 
maxime bestiis praestant, quod loqui possunt. 

17. Phocion fuit perpetuo pauper, cum ditissimus esse 
posset. 

18. Cum multae res in philosophia nequaquam satis adhuc 
explicatae sint, tum perdifficilis et perobscura^ quaestio est de 
natura deorum. 

19. Cum sit in nobis consilium, ratio, prudentia, necesse 
est deum haec ipsa habere majora. 

< See § 282. * while, < See $ 93, <^ 

Write In lAtin. 

1. When you come (fut. perf.), I shall go away.* 

2. I was asleep* when the doctor came. 

3. I had scarcely* read your letter, when Lentulus ap- 
proached.* 

4. When he had said this, he went away. 

5. This he had said, when news-was-brought*^ that the 
enemy were in sight.* 

6. When summer had begun/ he used-to-make his quarters* 
at Syracuse. 

7. When I reached home, my father had already gone.* 

8. While he was speaking thus, his father arrived.^® 

9. When I come home at night," I take-comfort*^ in- 
doing" nothing. 

* aheo, ' dormio.^ ^ yix, 4 appropiftquo^ 5 nuntuf^ (impers.). 

^ conspectus, ^ Add " to be." ^ siatiua, ^ proficiscor, 

W venial • W vesperi* ^ me detector, ^ Gerund. 
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10. As soon as he saw his father coming, he ran-away." 

11. Since the time is-near," it becomes us all to be ready. 

12. While I do not believe him to be a robber, yet I dis- 
trust him. 

13. Will you not believe, when the thing is so plain ?^* 

14. I congratulate" you that^® you have recovered^* your 
property** at-last* 

1* effugio,^ ** adsum, *6 manifestus. ^^ grahdor^ (dat.). 

18 quod (followed by indie). *• recipio? 20 tandem (before the verb). 



34. Purpose and Result. 
[317-319-] 
§ 64, I. with a (Final Clauses, with ut^ ne^ quo) ; 

§ 65, I. with «, b (Consecutive Clauses, with «/, quo- 
minus^ quin). 

a. The clause of Purpose is often to be translated by that, or 
in order that, with may or might (English Potential) ; but oftener 
by the Infinitive with to : as, veni ut viderem, / came to see {that 
I might see), 

b. The clause of Result is expressed in English sometimes by 
the Infinitive with to, so-as-to, or an equivalent : as, tarn longe 
abfui ut non viderem, / was so far away that I did not see {too 
far away to see). 

c. After verbs of hindering, quominus is most commonly 
rendered by from with the verbal noun in -ing : as, turba impe- 
divit quominus viderem, the crowd hindered me from seeing, 

d. But if the verb of hindering is negatived by not, or some 
equivalent, quin is used instead of quominus : as, turba non im- 
pedivit quin viderem, the crowd did not hinder me from seeing, 

e. Purpose is never to be expressed in Latin by the simple 
infinitive, as it often is in English. For the ways in which it may 
be expressed, see § 318. 

Note. — Observe that in Latin these two constructions are 
precisely alike in the affirmative, but that in the negative one takes 
ne, and the other ut uom Thus, custoditus est ne efiugeret, he 
was guarded so that he miQWi not escape ; but custoditus est ut 
jion eSiigeret, he was guarded so that he did not escape. 
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£xainpleg. 

1. Capuam proficiscar, quo facilius de Pompeii rebus 
cognoscflM, 

2. Ager non semel aratur, sed novatur et iteratur, quo 
meliores fetus possit et grandiores edere. 

3. Haec ideo ad te scribebam,^ ne me oblitum esse man- 
datorum tuorum putares, 

4. Quamobrem discede, atque hunc mihi^ timorem eripe : 
si est verus, ne opprimar; sin falsus, ut tandem aliquando 
timere desinam. 

5. Helvetii legates ad Caesarem miserunt qui pacem 
peterent, 

6. Sunt multi qui eripiunt aliis* quod aliis largiantur, 

7. Verba reperta sunt quae iW/Vd^r^/voluntatem. 

8. Arria gladium dedit marito quo se interficeret, 

9. Helvetii diem dicunt,* qua* die ad ripam Rhodani 
omnes conveniant. 

10. Natura oculos membranis tenuissimis vestivit et sepsit, 
quas primum perlucidas* fecit, ut per eas cerni posset^ firmas 
autem, ut continerentur ; sed lubricos oculos fecit et mobiles, 
ut et dedinarent si quid noceret, et aspectum quo vellent 
facile converterent, 

11. Non dubito quin hoc nMXiixQ gaudeas, 

12. In virtute multi sunt adscensus; ut is gloria maxime 
excellaty qui virtute plurimum praestet 

13. Exspectari diutius non oportuit, quin ad castra iretur, 

14. Caesar cognovit, per Afranium stare'' quominus dimi- 
caretur, 

15. Non recusabo quominus omnes mea scripta legant, 

» See § 282. 2 Sec § 229. 3 See § 320. 

* appoint 6 See § 73. « See § 93, d. 

'^ that it was owing to Afranius, 

Write In l4itln. 

1. Aeneas, that he might win^ the hearts of the Aborigines, 
called both the nations Latins. 

2. Romulus, lest the greatness of the city should be void,* 
opened a certain place [as] an asylum. 

1 sibi conciliare. ^ vanus. 
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3. The Clusians sent ambassadors to Rome, to ask aid 
from the Senate. 

4. I sent [a man] to Antony, to* tell [him] this. 

5. A pen* was given me to write with.* 

6. He lived honorably, that* he might quit' life [with] a 
more calm^^mind. 

7. Again and again I beg you to do it. 

8. Thrice I have begged you to come as-soon-as-possible. ** 

9. What prevents you from coming at-once ? • 

10. I shall not prevent your returning home to-morrow. 

' qui, * calamus. * quo scrtberem. • quo. ' excedo^ e. 

^ qtuan pritnum. ^ statim. ^^ agquvs* 

35. Clause of Characteristic. 

[3*>.] 

§ 65, 2. with «, ^, c^ dy Cy f (relative Clauses of 
Characteristic) . 

The Clause of Characteristic is to be translated variously, 
according to the context : see examples in the Grammar, noticing 
particularly e (cause or hindrance). 

N. B. — The constructions which have now been given are the 
only ones in which the Subjunctive a£Eects the translation into 
English. 

Examples. 

1. Qui sunt qui audeant in provincia contra fortunas 
praetoris judicare? 

2. Nemo fuit quin mala mea inrideret* 

3. Nulla acies ingenii humani tanta est, quae penetrare 
in caelum possit 

4. Nunc dicis aliquid quod ad rem pertineat. 

5. Nihil bonum est, quod non eum qui id possideat melio- 
rem faciat. 

6. Digna res est, quam diu multumque consideremus, 

7. Nulla mihi videbatur aptior persona quae de senectute 
loqueretur. 

8. Major est quam cui nocere possis. 

9. Miserior erat quam cui invideri posset. 
10. Voluptas est sola quae nos vocet ad se. 
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11. Nemo est tarn senex, qui se annum rton putet posse 
vivere. 

1 2. Nemo est quin ubivis, quam ibi ubi est, esse malit. 

Write in lAtln. 

1. Innocence is a quality^ of the mind which harms* no 
one. 

2. Who is there that does not laugh sometimes ? • 

3. There is no one who has not heard this. 

4. He is an honest man, so far as I know.^ 

5. This man is not fit* for you to imitate.' 

6. The load is too heavy for^ a boy to carry. 

1 affectio, ' noceo^^ 3 aliquando, ^ quod sciam. 

* idoneus. • imitor.^ ' qttam quod, &c. 

36. Intermediate Dependent Clauses. 

§ 66 (the general statement, comparing R. 47) ; i. 
with Cy dj and 2. (implied indirect discourse, and de- 
pendent subjunctive) : compare § 67, i. (general rule 
of Indirect Discourse). 

Examples. 

1. Caesar dat negotium Senonibus, uti ea quae apud 
Belgas gerantur cognoscant, seque de his rebus certiorem 
faciant. 

2. Caesar graviter eos accusat quod ab iis non suhkvetur^ 
praesertim cum eorum precibus adductus bellum susceperit 

3. Laudat Africanum Panaetius quodfuerit abstinens. 

4. Quin to die Volusenus ad Caesarem revertitur, quaeque 
ih\ persfexisset nuntiat. 

5. Ariovistus respondit : " Si quid ipsi a Caesare opus 
esset, sese ad eum venturum fuisse." ^ 

6. Helvetii, auctoritate Orgetorigis permoti, constituerunt 
ea quae ad prbficiscendum/^rAi^riWi/comparare. 

7. Xerxes inflammasse templa Graeciae dicitur, quod 
parietibus induderent deos, quibus omnia deberent esse paten- 
tia ac libera; quorumque hie mundus omnis templum essd 
et domus. 

^ iwoidd h(n*e come (see § 337). 



112 Latin Method. 

Write in lAtin. 

1. He promised to-give' what I had asked. 

2. I ordered him to bring* whatever was necessary.* 

3. The lieutenant* on-his-retufn* reported to Caesar what 
he had seen in the enemy's camp. 

4. Cicero praises Pompey [on the ground] that he was a 
commander of the highest merit.® 

5. The ambassador* replied that, if this [demand] were 
refused,' the Romans would at-once^ declare' war. 

6. I will declare^° frankly" what I think to be for the 
advantage" of the state. 

^ se daturum, - adfero, ' opus, * Ugatus. * reversus. 

® virtus. ' nego.^ ® staiim. ^ indico.^ ^^ confirnio.^ 

1* aferte, "^'^ utilitas. 

37. Indirect Discourse. 

[335. 6.] 

§ 67, General Definition with Remark ; and i. (gen- 
tsral rule of Indirect Discourse) with a and b (use of 
subject-accusative, and of relative clauses). 

a. The form of speech called Indirect Discourse, and distin- 
guished by the use of the Infinitive and Subjunctive moods, is 
constructed as follows : — 

1. The leading statement is put in the main clause^ with its 
verb in the Infinitive and the subject in the Accusative : it is a 
SUHSTANTIVE CLAUSE, construed as the Object of some verb or 
other expression of knowing, thinking, telling, or perceiving (see 
the following section, where examples of it will be given). 

2. Subordinate clauses, introduced by Relatives, relative or 
conditional Particles, and the like, have their verbs in the Subjunc- 
tive : these are intermediate dependent clauses (as in the 
foregoing section). 

b. The English word to introduce Indirect Discourse is that : 
as, dicit scire se haec esse vera, he says that he knows that 
this is true. But it is frequently well (as in the above example) to 
omit "that" in translation, or even to change the form to direct 
discourse, as if the statement were independent, inserting the verb 
of saying, &c. (if necessary) in a parenthetical clause. Thus, in 
the passage — 



Present. 
I . dicit Be ■< 
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P. Scipionem, eum qui primus Publius Scipio, the same who 

Africanus appellatus est, dicere was first called Africanus, used to 

solitum, scripsit Cato, qui fuit ejus say — as Cato writes, who was 

fere aequalis, nunquam se minus nearly of his time — that he was 

otiosum esse quam cum otiosus, never less idle than when at leisure, 

nee minus solum quam cum solus and never less alone than when 

esset. r-OV. Off. iii. i. alone. 

.„ An attention to this remark will often make a sentence read 
easily and clearly in the English idiom, without departing from 
the order of thought or even of words as found in Latin. 

c. The use of tenses in Indirect Discourse may be seen in the 
following examples : — 

" scribere, he says that he is [now] writing. 
scripsiase, he says that he wrote {has or had 

written or was writing. 
Bcripturum [esse^ he says that he will write. 

Past. f scribere, he said that he was [then] writing, 
2. dixit se < scripsisse, he said that he had written, 

I Bcripturmn [esse], he said that he would write, 

scribere, he will say that he is [then] writing, 
scripsisse, he will say that he has written^ &c. 
scripturum [esse], he will say that he is going to 
write. 

Observe that in the future of Indirect Discourse, with the 
participle in -urus, the infinitive esse is more commonly omitted. 

d. Wijth verbs of hoping^ promising^ threatening^ and the like, 
the Latin use differs from English in requiring the subject always 
to be expressed : as, 

1. sperat se venturum, he hopes to come (lit. " he hopes that he 

shall come "). 

2. minatus est se urbem deleturum, he threatened to destroy 

the city, 

e. As in English, a double construction is found in the passive 
of indirect discourse, the verb of sayings &c., being either personal 
or impersonal. Thus we may say dicitur Caesar abiisse, CcEsar 
is said to have gone; or, dicitur Caesarem abiisse, it is said that 
Ccesar has gone. In the former case (as more commonly in Latin), 
the subject of the verb is Caesar ; in the latter, the clause Caesa- 
rem abiisse (compare § 330, ^7). 



Future. 
3. dicet se ^ 
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T»^ Substantive Clauses* 

38. Infinitive Clauses, 

§ 70, 2. (the infinitive clause as Subject and as 
Object: R. 38, 39), also § 57, 8. a and e. Compare 
the illustration and examples in Lesson 21, page 32. 

a. In English the sign of the Infinitive is to. It is often used 
in such sentences as these : " I think it to be right ; " "I know 
it to be true ; " " He is said to be rich ; " " You ordered it to be 
done ; " when we might say, " I think that it is right," and so on. 
In Latin the infinitive construction is used in this way after any 
verb or other expression of knowings thinking^ tellings or per- 
ceiving, 

b. The present infinitive (§ 288, with <?), when depending on 
a past tense, is to be translated by a past tense : as, renuntdavit 
hostea esse in conspectu, he brought word that the enemy were 
/// sight; sometimes by the perfect infinitive : as, scire potuit, he 
might HAVE KNOWN ; hoc fieri oportuit, this ought to have been 
DONE. In these cases, the past possibility, necessity, &c., are 
indicated in Latin by the leading verb, as they are not in English. 

c. The perfect infinitive in Latin may stand in indirect discourse 
for any past tense of the indicative (see § 288, b^ with the special 
use of memiui). 

Examples. 

1. Dulce et decorum est pro patria mori. 

2. Accusatores multos esse in civitate utile est 

3. Gives civibus parere aequum esse censeo. 

4. Magna laus est tantas res solum gessisse. 

5. Fama est ludibrio fratris Remum novos transiluisse 
muros. 

6. Renuntiatur Germanos castra turn habuisse juxta 
Rhenum. 

7. Te hilari esse animo valde me juvat. 

8. Majori parti exercitus placuit castra defendere. 

9. Memini me epistolam scribere cum hie rumor adlatus 
est. 

10. Mihi non licet esse otioso (non licet me esse otiosum). 

11. Eum non licet ante tempus consulem fieri. 
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12. Vestra interest manus hostium distineri. 

13. Oratorem irasci minime decet, simulare non dedecet. 

14. Senatui placuit C. Cassium proconsulem provinciam 
S)niam obtinere. 

15. Facinus est vincire civem Romanum ; scelus verberare ; 
prope parricidium necare : quid dicam in crucem tollere ? 
verbo satis digno tam nefaria res appellari nuUo modo potest. 

Write in liatin. 

1 . It is a grand^ thing to be made consul. 

2. It is beneficial^ for a sick' man to sleep. 

3. It is-better* to live honorably* than to be bom honorably. 

4. It is said that he was writing at the* time. 

5. There was, however, a rumor that the election^ would 
be' put off.* 

6. It is lawful for no man to lead an army against [his] 
countr}'. 

7. The scouts^^ report that the Germans have already 
crossed" the Rhine. 

8. It was to the interest of Clodius that Milo should perish. 

9. I hear that Cicero has set out" [for] Athens. 

10. Divitiacus said that he knew these things were true. 

11. I remember that [when] a boy I saw the orator Hor- 
tensius. 

12. I take it ilP^ that I am poor.^* 

1 magnificus. 2 uitlis. 3 aegroius. * praestat. * honeste. 
* is. ' contitia (plur.). ^ fore ut. 9 differo. 1® explorator. 
11 transeo. *2 proficiscor,^ ** aegre fero. J* Compare § 333, b. 

39. Substantive Clauses of Purpose. 

[331-] 
§ 70, 3. (clauses with ut and ne developed from^«r- 

pose)j with a, i, Cy rf, ^,/ (clauses of influence y ivish^ 

permission^ resolve^ effort ^ ^nd fearing) ^ with the two 

Remarks on page 196 (omission of ut or ne). 

The clause of Purpose may be translated by that with the 
auxiliaries mc^y might, shally should (English potential) ; but 
often by the simple infinitive (compare 37, above). 
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Esmmples. 

1. Navem idoneam ut habeas diligenter videbis. 

2. Videant consules ne quid respublica detrimenti capiat, 

3. Satis undique provisum atque praecautum est, ne quid 
adversus vos in pugna praeter hostes esset, 

4. Jugurtha oppidanos hortatur /// moenia defendant, 

5. Caesar huic imperat adeat civitates, horteturo^^ ut 
populi Roraani fidem sequantur^ seque celeriter eo venturum 
nnntiet, 

6. Cave ^ximxputes me pacem desperare. 

7. Galli timebant ne Caesar sibi bellum inferret. 

8. Orn amenta metuo ut possim recipere. 

9. Vereor ut Dolabella ipse satis nobis prodesse /^i-i*//*. 

10. Tu ad me de istis rebus omnibus scribas velim quam 
diligentissime. 

11. Publicola instituit primus, «/ singulis consulibus alter- 
nis mensibus VictorQs praeirent. 

Write in I.atin. 

1. He gave-orders^ tliat the Senate should return to [their 
usual] apparel.^ 

2. The Senate voted* that the consuls should hold a 
levy.* 

3. TJhe general made-proclarpation^ that no one*^ should 
fight without his orders.* 

4. Divitiacus implores^ that Caesar will pardon® his 
brother* [his] fault.^^ 

^. I wish you would inquire,^^ and write to me. 

6. Galba persuaded the soldiers to go away. 

7. I fear he will come. 

8. I fear he will not come. 

1 edico^ 2 'vestitus,^ 3 decerno^ * delectus,^ * ne guts, 

• injussu suo. 7 imploro^ 8 ignosco.^ ^ Dative. 

^^ peccatum, 'i inter rogoy 
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40. Substantive Clauses of Result. 

[332.] 
§ 70, 4. (clauses with ut and ut non, developed 

from result) y with a, d, e^ g (clauses of happenings 

tantum ahest ut^ facere ut, and hindering) , 

The clause of Result may be translated by that, with or with- 
out the auxiliaries can, could; occasionally by the simple Infinitive ; 
sometimes by the participial noun in -ING (see examples under ^), 
especially verbs of hindering. 

In general, the learner may be advised to use the Infinitive 
in rendering a Latin object-clause, wherever the English idiom 
permits. 

Examples. 

1. Restat ut pauca dicam de senectute. 

2. Reliquum est «/ officiis certemus inter nos. 

3. Sequitur ut officiorurn genera distinguam. 

4. Facere non possum quin quotidie litteras ad te mittam 
ut tuas accipiam. 

5. Tantum abest /// nostra miremur, ut nobis ipse non 
satisfcuiat Demosthenes. 

6. Non est dubium quin totius Galliae plurimum Helvetii 
possint. 

7. Sequitur ut futurum sit ut rex interficiatur. 

8. Credidiyj7r^ w/.puerum ignaviae/w^^fr^?/. 

9. Haec prima lex amicitiae sanciatuf: ut ab amicis 
honesta petamus ; amicorum causa honesta faciamus ; ne 
exspectemus quidem, dum rogemur ; studium semper adsit, 
cunctatio absit. 

Write in liatln. 

1. It remains^ that I speak briefly^ concerning peace. 

2. It cannot be doubted that® we ought to obey* the laws 
of virtue. 

3. Dionysius was so far^ from being happy, that he was of 
all men most wretched. 

4. The soldiers were hardly^ held-back^ from® bursting* 
into the town. 

^restat* ^^Ouca. -^ quin. ^ pareo!^ ^ fan^um aderat (impers.). 
• aegre. ' retineo!^ ^ qnin. ^ inritnipo? 



ii8 Latin Method. 

41. Substantive Clauses with ^uod. 

§ 70, 5. with a and b (indicative clause with qnod, 
introducing a statement of fact ^ specification^ or object 
of feeling). 

■ The quod-clause is generally to be translated by that, or 
THE-FACT-THAT ; occasionally by whereas, or as-to-what. 

Examples. 

1. Non ea res me deterruit, quod tu ad me nullas litteras 
miseras, 

2. Percommode^ factum est, quod de morte primo die 
disputatum est. 

3. Non pigritia facio quod non mea manu scrib'o. 

4. Hoc uno praestamus vel maxime feris, quod exprimere 
dicendo sensa. possumus. 

5. Me una consolatio sustentat, quod tibi nullum a me 
pietatis officium defuit. 

6. Quod spiralis, quod vocem mittitis, quod formam homi- 
num habetis, indignantur. 

1 See § 93, d. 

,.yVjnte in liatin. 

1. It alarms* me that I hear nothing from my, brother. 

2. This^ is my chief comfort,* that I have done no wrong* 
willingly.* / 

3. The Romans excelled the Greeks in this, — that they 
knew-how^ to give liberty to conquered'' states. 

4. I am glad that you have returned^ at length to [your] 
country. 

5. As to what you say of [your] health,® I am glad to hear 
that you are recovering.*^ 

1 terreo,^ 2 iUud, ' solacium, * injuria, * vdens, 

* scioS "^ victus. 8 revertor, • valetudo. ^® convalesco^ 



42. Indirect Questions. 

[334'1 

§ 67, 2. (construction of the Indirect Qjiestion), 
with a and e (use o{\h^ periphrastic future ^ nescio quis^ 
etc.) ; also the Remark, p. 246 (passive construction). 
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Observe that an Indirect Question occurs only when an inter- 
rogative clause (or one introduced by an interrogative word) is made 
thj subject or object of some verb, or equivalent phrase. Thus the 
words who is there ? are a direct question ; in the sentence / do 
not know [it is uncertain] who is there^ the same words are an 
IXDIRECT QUESTION. This form is to be carefully distinguished 
from dependent relative clauses under 39, above ; also from 
direct questions in the subjunctive mood (dubitative subjunctive) : 
as, quid faciam ? what shall I do? quid facerem ? what was I 

to dof 

ISxamples. 

1. Si quid in mentem venit, velim scribas at ipse quid sis 
acturus. 

2. Caesar ab iis quaesivit, quae civitates quantaeque in 
armis assent, at quid in bello possant. 

3. Incertum est quando domus nostras visuri simus. 

4. Vidaamus daorumna providantia mundus ragatur. 

5. Quaero num quando amici novi veteribus sint ante- 
ponendi. 

6. Dainde ex eo quaesitum ast, Archalaum nonne baatum 
putarat. 

7. Quaaroutrum Alaxandrum an Caasaram magis miraris. 

8. Intarrogatus scutumna amisissat, respondit id essa 
tutum. 

9. Mihi non minori curaa ast qualis raspublica post 
mortam meam futura sit, quam qualis hodia sit. 

Write In liatin. 

1. Do you not ramambar what I said a-littla-whila-ago.* 

2. No man knows whan ha shall die. 

3. I wrote what I was going-to-do.* 

4. I askad what you were going-to-do :' what had to be 
dona.* 

5. You ask me whether I have lost my friend. 

6. Bring-ma-word'^ whether your brother is at home. 

7. I should-like-to-hava-you* inform' ma whether you will 
coma or-not.' 

* paulo ante, ' acturus, ' f acturus. * faciendum esse. 

* renuntio,^ • velim. '^ certiorem facere (subj.). * necne. 
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0* — I*arHcipiai CtmstrucHons* 

43. Partici;ples: Predicate Use. 

[290-293.] 

§ 72, I. with b (use of the participles; perfect of 
deponents) ; 2, 3. with Remark and a (adjective and 
predicate use) ; 4. with a, b (the future participle in 
iirus^. 

In these constructions, the translation must be varied to conform 
to the English idiom (see § 292, with the Remark). 

Examples. 

1. Pastor elatam securim in regis caput dejecit. 

2. Catilinara Lentulus et Cethegus deprehensi non terru- 
erunt. 

3. Non multo ante urbem captam, exaudita est vox e luco 
Vestae. 

4. Ab orto usque ad occidentem solem pugnatum est. 

5. Querimur de Milone per vim expulso. 

6. Major ex civibus amissis dolor quam laetitia fusis 
hostibus fuit. 

7. Post expulsos reges consules creati sunt. 

8. Aer effluens hue et illuc ventos efficit. 

9. Tarquinius elalum e curia regem in inferiorem partem 
per gradus dejecit. 

10. Fugientes Gallos Caesar adsfecutus trucidavit. 

11. Intentum animum tanquam arcum habebat Appius 
senex. 

Write in liatln. 

1. Each man claimed^ for himself the glory of having 
slain^ the king. 

2. From the founding* of the city to the expulsion* of the 
kings and the liberation^ of the city was two hundred and 
forty years. 

3. Caesar overtook^ the Helvctii in-their-flight,^ at^ the 
river Aran 

^ expeto? 2 irtterfido^ * condo.^ * exi^.^ * iibero.^ 

8 adseguor.^ ' fugio!^ 8 ^d. 
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4. After the storming* of Massilia a league was struck.^® 

5. Six years after the capture* of Veii, Rome was taken by 
the Gauls. 

6. By the conquest" of the Veientes, the consul had 
increased^^ the Roman state. 

44., Ablative Absolute. 

^^ [255.] 

§ 54, lo. 3, with Note (ablative absolute of time or 
circumstance) i and c (impersonal use of adjective or 
participle) . 

a. The Ablative Absolute is very rarely found except with the 
present active and ^^ perfect passive participle. 

b. As the Nominative Absolute is rarely admissible in English, 
a change of form is generally required in translation. Thus the 
present participle is oftenest to be rendered by a relative clause 
with when or while; and the perfect passive participle by the 
perfect acdve participle in English. These changes may be seen 
in the following example : — 

" At illi, intermisso spatio, impru' ** But they, having paused a space 

dentibus nostris^ atque occupatis in while our men were unaware and 

munitione castrorum, subito se ex busied in fortifying the camp, sud- 

silvis ejecerunt ; impetu(\\x% in eos denly threw themselves out of the 

factOf qui erant in statione pro cas- woods ; then making an attack upon 

tris collocati, acriter pugnaverunt ; those who were on guard in front 

duabusque missis subsidio cohortibus of the camp, fought fiercely ; and, 

a Caesare, cum hae (perexiguo in- though two cohorts had been sent to 

termisso loci spatio inter se) con- their relief by Caesar, after these 

stitissent, novo genere pugnae had taken their position (leaving 

perterritis nostris^ per medios auda- very little space of ground between 

cissime perruperunt, seque inde them), as our men were alarmed by 

incolumes receperunt." — CiESAR, the strange kind of fighting, they 

B. G. V. 15. , dashed most daringly through the 

midst of them, and got off safe.*' 
Examples. 

1. Caesar, confirm at a re ab explora tori bus, omnem equi- 
tatum praemisit. 

2, Paucis a me* stantibus, non desperabo. 

1 on viy side. 
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3. Non te invito filium tuum Romam mittam. 

4. Pythagoras, Tarquinio Superbo rege, in Italiam venit. 

5. Latini exercitu a consulibus deleto pacem Romanes 
poposcerunt 

6. Caesar castris munitis, vineas agere, quaeque ad oppug- 
nandum usui erant comparare coepit 

7. Catilina necato filio vacuam domum scelestis nuptiis 
fecit. 

8. Lysias, filio e civitate pulso, multos annos Sardibus 
vixit 

9. Cognito super humefos fratris paludamento sponsi, 
quod ipsa confecerat, virgo solvit crines.^ 

2 A sign of mourning. 
Write in Ijatin. 

1. After ending^ the war with the Veneti, Caesar put* all 
the senate to death* [and] sold the rest [of the inhabitants] 
at-public-sale.* 

2. We strive* in vain when nature opposes.* 

3. The father, not-expecting* the arrival of his son, set-out' 
for Rome. 

4. The Latins, having lost® [their] army, begged peace of 
the Romans. 

5. The Romans, when the city was taken by the Gauls, 
retreated* to the Capitol. 

* confici(fi (abl. abs.). 2 fg^^o^ (abl. abs.). ' sub corona. 

* contendo,^ * repugfto.^ * desperoy ' proficiscor^ 

8 amitto^ ^ se recipere? 

45. Gerundive Constructions. 

§ 72, 5. with c (participial and adjective use) ; § 73, 

I, 2. (Gerund and Gerundive) ; 3. with «, b^ Cy d (the 

gerundive constructions). 

Note. — In this Gerundive use the form in das is always 
to be rendered by an active form in English (usually by the 
participial noun in -ing, followed by the objective : see examples 
3» 4> 5) » while in the Predicate use it is always passive (trans- 
lated ought, must, &c. ; see Lesson 16, 2. d). 
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Examples. 

1. Vitia senectutis diligentia compensanda sunt. 

2. Rem tibi omittendam esse censeo. 

3. Helvetii legates pacis petendae causa miserunt. 

4. Vivis, et vivis non ad deponendam sed ad confirm- 
andam audaciam. 

5. Caesar pontem in Arari faciendum curavit. 

6. Praetor decemviros agro^ Samniti metiendo dividendo- 
que creavit 

7. Habenda ratio valetudinis ; utendum exercitationibus 
mpdicis ; tantum cibi et potionis adhibendum, ut reficiantur 
vires non opprimantur. 

8. Principes civitatis tuorum consiliorum reprimendorum 
causa Roma profugerunt. 

9. Cretum leges laboribus erudiunt juventutem, venando, 
currendo, esuriendo, sitiendo, algendo, aestuando. 

10. Caesari omnia uno tempore erant agenda: vexillum 
proponendum, signum tuba dandum, ab opere revocandi 
milites, acies instruenda, milites cohortandi, signum dandum. 
1 Dative. 

Write 111 liBtin. 

1. The consul gives heed^ to propitiating* the gods. 

2. All hope of taking the town was lost. 

3. Caesar perceives' that the war must be put-off* till* 
summer. 

4. The consul gave Fabius one legion to lead into Spain. 

5. Conon provided-for^ the repair^ of the walls of Athens. 

6. A short time* of life is [long] enough to* live well and 
happily. 

7. By always obeying the magistrates, the youth won^" 
[themselves] good fame. 

8. The grass" here is very convenient" for sleeping. 

9. You have lost much time in play.^* 

* opera* * placo.^ ' animadverto? * differo* * (id. 

<» curoy 7 reficto? * spatium. ^ ad, l® adsequor? 

1^ cotnmodns, ^ ittdoj^ w grdmen (n.). 
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PART THIRD. 



ON READING LATIN. 

Note. — The following section, consisting chiefly of hints and 
directions to aid the learner in his subsequent reading, is not de- 
signed to be used as lessons for class instruction^ but to be reserved 
for reference or occasional use, according to the teacher*s judgment 
Its chief advantage may perhaps be found at a later period of study 
than that covered by the Reading Lessons contained in this book. 

I. THE MEANING OF WORDS. 

In his reading, the learner should always be guided, not 
merely by the dictionary meaning of the words, but by the 
meaning of the Root, or Stem, and terminations, as explained 
by the laws of derivation and the groupings of families of 
words (see pages 42-45). To aid in this, the following illus- 
trations may be of service. 

I. Notice the meaning of the significant endings^ 
and their force in the derivative words. 

As an example of analysis, take the word pabulatio. The ter- 
mination tic is seen to be a " verbal abstract ; "that is, to express, 
in a general or abstract way, the action of a verb.- The long a 
points to a verb of the first conjugation, formed from an adjective 
or noun of the first or second declension. This leads us to the 
noun pabulum ; and the verb would signify doing something with 
that noiin. In the list (p. 43), buluxn is found as a termination 
of nouns of means : pabulum is the means of doing the action ex- 
pressed in the root pa. As roots are not given in our lexicons, we 
must learn to recognize them in the present stems of verbs (see 
Lesson 28). If the meaning of pascor is known, pabulum will 
appear to be a means of feeding; pabulor (deponent) is tq obtain 
the means of feeding; and pabulatio, in the connection where we 
find it, can only mean foraging. 
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Even when the meaning of the root does not appear at all, the 
grouping of the derivations may still be very instructive. Thus, 
YLMxxiMA, ground ; humilis, low (on the ground); homo (homin-), 
tnan (creature of earth) ; humanus, ^^////^, as belonging to man in 
distinction from brutes ; \ixaDSjx\\MA, gentleness or refinement. 

The chief advantage, however, is in the knowledge of immediate- 
and conscious derivatives. Thus, aedilicius can only mean belong- 
ing to an adile^ while aedHia itself must have something to do with 
public edifices (aedi-ficia) ; Berxnunculua must mean a little talk ; 
esurio,^ desire to eat, hence to be hungry; emaz, eager to buy, 
and so on. Compare, for illustration, the following words from 
one root; medeor, medlcua, medicina, medicinalis, medicor, 
xnedicamentum, medicamentarius, medicabilia, medicamento- 
SUB, meditor (frequentative, with an earlier meaning preserved). 
Notice the modes of formation in the foregoing words. 

Even if no advantage were gained in acquiring or retaining the 
meaning, yet the words become more interesting and lively, and the 
knowledge of them more intelligent and fruitful. Thus in redinte- 
gratio we have the prefix red-, back again (to its former state) ; the 
ending -tio (verbal abstract) ; the verb is integro (are), denomin- 
ative from integer, whole or sound (in, not; tag, root of tango, 
touch; ra, participial = tua or nus) : hence the meaning restora- 
tion (making uninjured again). 

In such derivatives as amputo, computo, the meanings seem 
absurdly inconsistent. But the verb is a denominative from the ad- 
jective putUB, a collateral form of purus, clean. The correspond- 
ing verb (which would be pno) is lost; but its originaL sense 
appears in puto, to clean up (as by trimming off a diseased branch), 
and also to clear up (as an account), and so to reckon, then to think, 
which meanings are divided between the above compounds. 

2. Form words with the following meanings from 
their primitives, comparing the Vocabulary : — 

I. A reckoning (reor,' reckon)', 2. An assembly {coirvenio,* come 
together) ; 3. Arrangement (diapono,* distribute) ; 4. A change 
(muto,^ alter); 5. A joining (jungo^) ; 6. A breaking (frango^) ; 
7. Length (longus) ; 8. Breadth (latus) ; 9. Power of holding 
(capaz from capio^, take) ; 10. Means of teaching (doceo^) ; u. 
Means of support (colo^) ; 12. Means of covering (tego^) ; 13. 
Brightness (clanis) ; 14. Softness (mollis, soft)\ 15. Sweetness 
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(■uavls) ; 1 6. Means of trying (•x-pezioH); 17. W tray (for carry- 
ing: fero); 18. /4 piece broken (frango*); 19. Means 0/ feeding 
(alo*); 20. A brambie-thicket (6.^mxiB) ; 21. A rose-garden (xkmsl) ; 
22. A dove-cote (oolmnba) ; 23. Lamentable (flep*) ; 24. McuU of 
flowers (fiSa) ; 25. Blooming (floreo*) ; 26. Sickly (morbiui) ; 27. 
Commerce (mercor*) ; 28. ^ mingling (mlaceo^) ; 29. Belonging to 
a soldier (milea) ; 30. To grow mild {mitiB) ; ^i, A little measure 
(modua) ; 32. ^ little pattern (forma) ; 33. ^ little man (homo) ; 
34. A little puppy (catoliia) ; 35. A means of defence (munio^); 
36. Changeable (muto) ; 37. Teachable (doceo) ; 38. With a large 
nose (naaua) ; 39. With hems (coma) ; 40. Bearded (barba) ; 
41. Belonging to a ship (n5vxa) ; 42. Sinewy (nervna) ; 43. Snowy 
(niz) ; 44. A little eye (octiltia) ; 45. Son of Priam (Pziamna). 

3. Explain the following phrases from the meaning 
of the Root prefixed, with the significant ending : — 

I. Q AH, fall: cado.'accldo, etc. 

1. Casus est, cum aliquid cecidit, // is an accident when 
something befalls. 

2. Calamitas accidit, a misfortune has happened, 

3. Caduca spes, a futile hope. 

4. Decidua s\dtt2i, falling stars, 

5. Soils occasus, sunset, 

6. Ab oriente ad occidentem,yr(7w ec^t to ivest, 

7. Succidua fiamma, a dying flame, 

8. Occasio pugnandi, an opportunity for fighting, 

9. Pestis in urbem incidit, a plague attacked the city. 
10. Post Trojae excidium, after the destruction df Troy. 

Compare the English words case, accident^ deciduous^ occasion^ 
incidental^ casualty, 

2. CAP, take : capio,» incipio, etc* 

1. Litteras tuas accepi, /^(7/7(7«r /<?/y<?r. 

2. Acceptus erat populo, he was a favorite of the people, 

3. Auceps multos passeres cepit, the fowler caught a good 
many sparrows, 

4. Captator aurae popularis, one who courts popular favor. 

5. Incidere in captionem, to be tricked. 



The Meaning of Words. 127 

6. Captura magna piscium, a great haul of fish, 

7. Populus vult decipi, the people like to be taken in, 

8. Inceptio operis, undertaking a task, 

9. Manere incepto, to persevere in an undertaking* 

10. Multa pericula excepi, / have encountered many a peril, 

1 1. Frugum fructuumque perceptio, the gathering of crops 
and fruits, 

1 2. Receptui canere, to sound a retreat, 

English : captive^ capture^ accept^ receive^ perception^ inci- 
pient^ except, 

3. FAC, make : facio,' efflclo. 

1. Dominationem adfectat, he aims at dominion, 

2. Gaudium dolorque sunt affectus animi, joy and grief 
are affections of the mind. 

3. Captivum morte adfecit, he put the prisoner to death, 

4. Librorum conf ectio, the composing of books* 

5. Confector negotionim, one who despatches business, 

6. Dolore confectus, exhausted with grief* 

7. Arma sanguine infecta, arms stained with blood, 

8. Re infecta, without success {the thing undme), 

9. Officia perficere, to fulfil on^s duties, 

10. Homo officiosus, an obliging man, 

1 1. Facinus atrox hie fecit, this man has done a violent (zct. 

12. Res factu facilis, a thing easy to do, 

13. Per vim et f actionem, by party violence, 

14. Mature facto opus est, there is need of prompt action. 

15. Praefectus castrorum (or castris), a quartermaster. 

16. Pecunia multarum effectrix est voluptatum, money pro- 
cures many delights, 

17. Pontem reficere conantur, they try to repair the bridge, 

18. Filius patri suffectus, a son put in his father'' s place, 

19. SuiBcit hoc dicere, it is enough to say this, 

English : — fact, factious, effect, efficacious, refection, confec^ 
tionery, perfect, sufficient, factitious, facility, difficult, officious, 
affectionate, benefit, satisfy. 
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4. JAC, throw : jacio,* injicio (imcio> 

1. Abjectus animo, disheartened, 

2. Adjectio caloris, the application of heat, 

3. Oculum adjecit hereditati, he cast eyes on the inheritance, 

4. Conjectura judicare, to judge by guess (common sense). 

5. Conjectus aquae, a puddle of water, 

6. Conjicere verba, to bandy words. 

7. Omni §pe dejectus, hopeless and downcast, 

8. Homo ejectus, a ruined (shipwrecked) man, 

9. Ferrati obices (objices), iron bolts, 

10. Objectus invidiae, exposed to jealousy, 

11. Projectus in antro, stretched out in a grotto, 

12. Arma projecerunt, they surrendered, 

13. Libertatem projecerat, he had renounced his freedom, 

14. Rejectio judicum, challenging of the jurymen, 

15. Rejicula vacca, a worthless cow, 

16. Equitatus rejectus est, the cavalry were driven back. 

English : — abject^ conjecture^ reject^ projection^ object, subject, 
dejected, 

5. TAG, touch : tango,^ contingo. 

1. Haec causa te non attingit, this motive does not touch you. 

2. Versibus rem attingere, to treat a subject in verse, 

3. Attactu nuUo, with no contact {M,x\. ii. 350). 

4. Contactu immundo, with unclean touch (id. iii. 227). 

5. Contagio sceleris, a sharing in guilt, 

6. Contagium morbi, contagion of sickness, 

7. Sanguine se contaminare, to stain on^s self with blood. 

8. Turris contingit vallum, the tower reaches the palisade, 

9. Romae nutriri mihi contigit, I had the luck to be brought 
up at Rome. 

10. Exercitus integer intactusque, an army safe and sound, 

11. Homo tagax, a knavish fellow (Cic. Att. vi. 3). 

12. Simul ac tetigit provinciam, as soon as he recuhed the 
province. 

English : — tact, tangible, contact, contingency, integrity, con- 
tagion. 



The Latin Sentence. 129 

2. THE LATIN SENTENCE. 

Tt may now be taken for granted that the learner has 
become acquainted with the meaning of many words, and 
has learned to distinguish the case, person, tense, &c., by 
their inflections, so as to connect them readily in a simple" 
sentence. He will have noticed that, while in English words 
almost always follow the order of Subject, Verb, and Object 
or Predicate, in Latin this order is very seldom found ; while 
Latin has an order of its own (see § 343 of the Grammar), 
though it is much less rigidly followed than in English. The 
chief difficulty he will now have to meet will be in the long 
and complicated sentences^ which are much more common in 
Latin than in English. And, before he attempts these, a few 
points should be carefully observed. 

As early as possible, let him accustom himself to follow 
the thought and the words /;/ their Latin order ; not to pick 
out the words here and there, to make a natural (English) 
order, as if the sentence were a puzzle, to be taken to pieces 
and put together again. Let him attend carefully to the 
ideas in the order in which they are expressed, with their 
relations as denoted by the inflections. After a very little 
practice — reading over the words several times, if necessary 
— the meaning will begin to appear through a kind of broken 
English^ and a habit can soon be formed of reading in the 
Latin order almost as well as in our own.* 

The following special directions will now be of service : — 

I. Read the Latin carefully, noting familiar words, 
and single out the Nominative (if there is one) and 
the Verb. 

N. B. — All Latin words ending in t — except at^ sat, et, posi^ 
tot, quot, ut, caput (with compounds) , and the affix -nut — are 
verbs in the third person; all in nt are in the third person plurals 

* It will be noticed that English itself often deviates from the estab- 
lished order in its older forms or in poetry, without presenting any 
difficulty : as in the sentence, " Whom therefore ye ignorantly worship, 
him declare I unto you." 

9 
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2. Notice the first word or words ^ as these will 
often hint the gist of the sentence. 

3. Note the person, number, and voice of the Verb, 
before deciding on the relations of the other words. 

4. Notice that Correlative expressions — as . . . 
asy not only . . . but also^ &c. — immediately pre- 
cede the same words or phrases which tlrey must 
precede in English. 

5. Translate by ^phrases and not by single words: 
taking an adjective with its noun, an adverb with its 
verb, and so on. 

N. B. — An adjective usually follows its noun: when it goes 
before, it is generally for emphasis, and so often gives a hint at 
the meaning of the sentence. 

So much for simple sentences. But Latin has the habit, 
more than most languages, of inserting Subordinate Clauses 
(§ 180. b) in the body of the sentence. Such clauses are 
generally introduced by a Relative word or a Subordinate 
Conjunction (see the list in § iS5«^-^). These — which we 
may call subordinate connectives — suspend the sense, 
until the subordinate clause is finished ; and this, again, may 
be suspended in the same way. Thus a Latin period often 
becomes very long and involved. If it gets to be confusing, 
then a subordinate clause may be dropped entirely, to be 
taken up afterwards. But generally the following directions 
will serve : — 

6. The words at the beginning of a sentence or 
clause belong with the first finite verb.* But — 

7. Any clause, principal or subordinate, is sus- 
pended, when any subordinate connective appears 
between the first and last word of that clause. 

* A Finite Verb is one limited by personal endings; neither an 
Infinitive nor a Participle. 
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8. In case such a connective appears, the rest of 
the main clause does not appear //// the whole of the 
subordinate one is finished, 

9. An Interrogative word often serves as a con- 
nective, introducing an Indirect Question. 

10. A relative clause in Latin often comes before 
the principal or antecedent clause (see § 200. d, 
with Rem.)- 

Thus it will be seen that the next finite verb after any sub- 
ordinate connective is the leading verb of that clause^ unless the 
clause itself is suspended ;^ and that the main verb of the sentence 
may be known by not being introduced by any such sulwrdinate 
tuordJ' Rarely a verb may be omitted ; but the sentence is 
then easily understood as elliptical. 

Take now the following example : — 

Atque ego, ut vidi quos maximo furore et scelere 
esse inflammatos Bciebam, eos nobiscum esse et Romae 
reniansisse^ in eo omnes dies noctesque consumpsi, ut 
quid agerent, quid molirentur, sentireni ac viderem. 

Here the leading clause Atque ego (6) is suspended (7) by the 
relative clause ut vidi, which again is interrupted by the words 
quos . . . sciebam. The latter clause being now complete (8), the 
object of vidi is seen to be the infinitive clause eos . . . remansisse, 
the antecedent coming after the relative (10). The main clause 
is now resumed, its verb being evidently consumpsi^ which is the 
predicate of ego. This again is followed by ut .. . viderem in 
apposition with eo, this clause being itself suspended by the in- 
direct questions quid . . . molirentur (9). 

Note. — In applying the rule for the suspension of clauses, it 
should be remembered that a relative clause is very rarely sus- 
pended except by relative pronouns. In the very common, phrases, 
qui si, qui cum, queni quis, etc., it is necessary, according to the 
English idiom, to translate the relative by a dejnonstrative word; 
as, qui cum advenisset, when he had arrived; cui quis credat? 
who can believe him ? It may be added that the comparative con- 
junctions, tamquam, quasi, with nisi and some others, are often 
used without a verb. 
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The learner is now advised to study carefully the sub- 
joined passages (which may be translated and explained to 
him by the teacher), comparing the various phrases and 
subordinate constructions with the foregoing notes. The 
figures in these passages refer to the above points. 

1. T. Labienus,^ castris hostium potitus,^ et ex loco 
superiore qua^ res in nostris castris gererentur con- 
spicatus,^ decimam legioiiem subsidio nostris misit. 
Qui CUM ex equitum et calonum fuga quo^ in loco res 
essct^ quantoqua^ in periculo et castra et legiones et 
imperator versareiur^ cognovissent,^ nihil ad celeri- 
tatem sibi reliqui fecerunt/ — Caesar, Bell, Gall. ii. 26. 

2. Occidisse^ patrem Sex. Roscius arguitur. Sce- 
lestum, di immortales, ac nefarium facinus! atque 
ejus modi* quo uno maleficio scelera omnia complexa 
esse videantur. Etenim si"^ (id quod praeclare a 
sapientibus dicitur) vultu saepe laeditur pietas,® quod^ 
supplicium^ satis acre reperietur* in eum qui mortem 
obtulerit parenti, pro quo mori ipsum, si^ res postula- 
ret, jura divina atque humana cogebant?® In hoc 
tanto, tam atroci, tam singulari maleficio, quod ita 
raro exstitit ut, si quando auditum sit, portenti ac 
prodigii simile numeretur,^ quibus tandem tu, C. 
Eruci, argu mentis accusatorem censes uti oportere? 
— Cic. Rose, Amer. 13. 

3.- Reliquum est ut de Q^ Catuli auctoritate et sen- 
tentia dicendum esse videatur. Q^ii^ cum ex vobis 
quaereret, si in uno Cn. Pompeio omnia poneretis, si 
quid eo factum esset,t in quo spem essetis® habituri,J 
cepit* magnum suae virtutis fructum ac dignitatis, cum 

* The phrase ejus modi, " of such a sort," is here equivalent to tale, 
t in case any thing should happen to him. 

X The clause from /;/ quo is the object of quaereret, suspended by the 
two conditional clauses si . . . poneretis, si . . , esset. 
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omnes una prope voce in eo ipso vos spem habitu- 
ros esse dixistis. Etenim talis est vir, ut nulla res 
tanta sit ac tarn difficilis, quam ille non et consilio 
regere et integritate tueri et virtute conficere possit. 
Sed in hoc ipso ab eo vehementissime dissentio, 
quod, quo^ minus certa est hominum ac minus diu- 
turna vita,® hoc magis res publica, dum*^ per deos 
immortales licet,® frui debet summi viri vita atque 
virtute. — Cic. Manil. 20. 



3. READING AT SIGHT. 

The most valuable knowledge we can have of a foreign 
language, whether for the pleasure and advantage to be 
derived from it, or for the convenience of a practical 
acquaintance with its forms, can be had only by the habitual 
practice of reading at sight. In attempting this, the follow- 
ing directions will be of service : — 

1. Look first at the endings of words ^ so as to 
become instantly aware of their grammatical relations. 

2. Observe the significant endings^ and always con- 
nect obvious derivatives with their primitives. 

3. Even where derivations are not obvious, group 
words in families^ so as to associate their meanings. 

4. Associate the Latin words with English deriva- 
tives^ however remote; and with other languages, if 
you happen to know any. 

5. Use any mechanical device or "thumb-rule'' 
possible, as to the position of words ^ or their probable 
meanings in such and such connections. 

6. Commit to memory phrases, or (if possible) 
whole passages. 

7. Notice constantly such idioms, or modes of ex- 
pression, as are like or unlike our own. 
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8. In translating aloud, always use the English 
idiom ; but take in the Latin jirsU in its own idiom ; if 
possible, without even thinking of the corresponding 
English words. 

9. In translating any word, always bear in mind its 
leading or 'principal meaning. 

This is not always the etymological meaning, though it may be 
usually traced to that ; but it is the conscious meaning (as it were), 
the notion which the Roman himself attached to it. For example, 
the leading meaning of mitto seems to be let go, either with or 
without accompanying effort : and this meaning the Roman felt in 
it, though we may translate it by different expressions. Thus, 
mittere telum, to throw a weapon; mittere legatos, to send am- 
bassadors ; mittere aliquam rem (often), to let a thing go, to omit 
or pass over a thing; hence, mittere lacrimas, to cease weeping; 
mittere dicere, to forbear saying (see mitto in Lexicon). 

We may even say that this is more necessary in using a good 
dictionary than in using a poor one ; for a good one gives meanings 
which — being correct in the corresponding English phrase — give 
a very inaccurate reflection of the true meaning of the word. Thus, 
capere poenas means in English to inflict punishment; but to a 
Roman it meant to receive or exact the penalty for a wrong. So 
also with the relations of words. Caesar says that Orgetorix was re- 
quired to plead his cause ex vinculis, for which our translation must 
be in chains; though this is exactly the opposite of what Caesar says , 
viz. that, standing in chains, he should make his ^\t2L from them, 

A few short passages are here appended, in order to illustrate the 
foregoing points, and show how to go to work. 

I. Matrem" Phalaridis* scribit^ Ponticus Heracli- 
des, doctus^ vir, auditor et discipulus Platonis, visam 
esse^'videre in somnis-'^ simulacra^ deorum, quae* ipsa 
domi consecravisset ; ' ex iis* Mercurium^ e patera,'* 
quam dextera manu teneret, sanguinem visum esse 
fundere," qui cum terram attigisset,^ refervescere ^ 
videretur, sic ut tota domus sanguine redundaret.^ 
Qiiod matris somnium ^ immanis * filii crudelitas com- 
probavit. — De Divinationc, i. 23. 
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a- Notice that the first word is an accusative, matrem. This 
must probably be either the object of a verb, or the subject of 
an infinitive : it can remain in suspense till the verb appears. Its 
meaning, mother, naturally suggests a genitive : This we find in 

d. Fhalaridis, which has the genitive ending of the third declen- 
sion ; its nominative must be Phalaris, obviously a proper name. 
We may learn elsewhere that it is that of a Sicilian tyrant. 

c. The verb scribit, writes, from its meaning naturally suggests 
an object-clause, accusative with infinitive. Such clauses are often 
best rendered by direct discourse in English. Thus we may trans- 
late as if matarem were nominative : the mother of Phalaris, writes 
Ponticus Heraclides (obviously a proper name, and subject of 
scribit) . 

d. The next words, being nominative, are probably in apposition 
with the name : doctus (participle of doceo) is taught^ but as an 
adjective must be learned; auditor (noun of agency from audio) is 
hearer J discipuloa (connected with disco) is clearly the same as 
our disciple; Flatonis (as Phalaridis, above) explains itself. 

e. As we have been expecting an infinitive for an object-clause, 
visam esse (having its participle in the feminine) is the natural 
verb for matrem ; and as we have learned that the passive of video 
means seem, we may translate (in direct discourse, as above) with 
videre, seemed to see, 

f. In the phrase in somnis, the noun is probably ablative, since 
the connection requires in rather than into; and comes from som- 
nus, or -a, or -um. Some English derivative will probably suggest 
the meaning sleep ; and the plural form, though odd, will give no 
trouble. 

g. The' next is a new word, but may be analyzed. The ter- 
mination -crum, denoting means, is appended to a verb-stem Simu- 
la- : hence the verb is simulo, are, suggesting the English verb 
simulate or perhaps the adjective similar. Its meaning will be 
something to represent ; and we may render the phrase simulacra 
deorum, images of the gods, 

h. The relative quae naturally refers to a noun just preceding : 
this cannot be deorum, which is masculine, and must be simulacra; 
ipsa might agree with quae, but will be more easily taken with the 
verb next followinsr. 

i. This verb, consecravisset, at once sus:gests the English 
consecrate. It is evidently a compound with con ; and if we 
remember the common change of vowel in compound verbs, an(i 
connect its meaning with aacer, sacred (already given), this mean 
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ing will be confirmed. The subjunctive form (see above, 37) does 
not affect the translation, which is by the simple indicative, because 
our idiom does not require any other mood. 

k. The ablative lis will refer to the last or most important p/urat 
noun, either deorum or simulacra, it will not matter which. The 
phrase may be rendered one of these. 

/. Mercarium may be assumed to continue the same construc- 
tion as matrem, and will take the infinitive visum esse, below. 

m. Patera may be left as not important for the meaning of the 
whole : we may, for the present, call it ^^ something'" which he held 
in his right hand (tho^ relative clause here explaining itself): in 
fact, a shallow bowl 

n. The infinitive fundere must be guessed at from the context 
or given by the teacher, unless its meaning is known, to pour. 

o. The verb attigisset, as a glance shows, contains the root tag 
found in tango, touch; the subjunctive is required by cum, and 
does not affect the translation ; its subject is qui, referring to the 
masculine sanguinem. But as two relatives cannot come together 
in English, we translate, and when this had touched the ground. 

p. The verb refervescere should be seen to be derivative, and 
compounded from ferveo, which associates it with fervent, fervid j 
and its meaning, to boil up, is seen from our word effervescent. 

q. The meaning of redundaret {overflowed) may perhaps 
require to be given, though a tolerably close idea may be gained by 
conjecture. Following ut, it is subjunctive expressing a result. 

r. The phrase quod somnitmi may be either nominative or 
accusative ; but, as the verb is directly preceded by the nominative 
crudelitas, these words must be accusative, and the object of 
compxobavit. The meaning of somnium {dream), if not known, 
may be easily inferred from somnus, above. 

J. The adjective immanis may be either genitive with filii or 
nominative with crudelitas : consider which needs an epithet. Its 
meaning {monstrous) will require to be given, as also that of com- 
probavit {proved), which should, however, be explained through 
the adjective probus, and kindred English words. 

The above analysis is given in much greater detail than will 
often be required in practice. When the habit has once been 
formed, it is followed rapidly and almost unconsciously ; in fact, it 
is impossible, when once the mind has been trained to it, to read a 
single sentence without deriving help from it. In succeeding nas- 
«ages, only a few hints will be given. 
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2. Hoc item in Sileni Graeca historia est: Hanni- 

balem, cum cepisset Saguntum, visum esse in somnis 

a Jove in deorum concilium vocari ; quo cum venisset, 

Jovem imperavisse ut Italiae bellum inferret ; ducem- 

que ei unum e concilio datum, quo ilium utentem cum 

exercitu progredi coepisse. Tum ei ducem ilium prae- 

cepisse ne respiceret; ilium autem id diutius facere 

non potuisse, elatumque cupiditate respexisse. Tum 

visam beluam vastam et immanem, circumplicatam 

serpentibus, quacumque incederet omnia arbusta, vir* 

gulta, tesca pervertere; et eum admiratum quaesisse 

de deo, quodnam illud esset tale monstrum. Et deum 

respondisse Vastitatem esse Italiae^ praecepisseque ut 

pergeret protinus : quid retro atque a tergo fieret ne 

laboraret. — id. i. 24. 

This passage may be somewhat harder than the foregoing, but a 
little attention will show that it is in the same general construc- 
tion, — " Hannibalem . . . visum esse " like " matrem . . . visam 
esse^"* — and that it contains several of the words and phrases 
already explained. . It will greatly simplify the rendering of a pas- 
sage like this, to drop the form of indirect discourse, beginning with 
the leading subject: Hannibal^ having taken Saguntum^ seemed in 
his sleep to be summoned^ 6^c, : all the infinitives being translated 
by indicatives, and the subjunctive laboraret as an infinitive, not to 
trouble himself. A number of v/ords must of course be suggested. 

3. L. Paulus, consul iterum, cum ei bellum ** ut cum 
rege Perse gereret obtigisset, ut* ea ipsa die domum 
ad vesperum rediit/ filiolam^ suara Tertiam, quae tum 
erat admodum parva, osculans animum advertit ^ tris- 
ticulam. ^Qyid est,' inquit, 'mea Tertia? quid tristis 
es?' 'Mi pater,' inquit, *Persa periit.' Tum ille ar- 
tius puellam complexus, *Accipio,' inquit, 'mea filia, 
omen.' Erat autem mortuus catellus eo nomine. — 
id. i. 46. 

a. In this passage, — as we find it hard, with our habit of speech, 
to carry so many words in the mind undisposed of, — it may be 
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necessary after bellum to look for the verb to which it belongs. As 
ut is a relative word, the nearest verb will belong to that ; so that 
we must take the next following, obtigisaet, the meaning of which 
must be given (in connection with the root tag); the object of 
gereret must be supplied from bellum ; and it will read, ivhen the 
war had fallen to his lot to wage with king Perses, This is not 
a good translation ; but, having seen the Latin idea in this way, 
you can easily find a corresponding English expression : // had 
fallen^ &-'c. 

b. To translate ut, notice at once the mood of its verb; because 
the two uses of ut have meanings very far apart in English, though 
the Romans did not probably feel the difference. As the verb is 
here indicative, ut means as or whefi : rediit (red, back; eo, go) 
signifies returned, 

c. The word fniolam, diminutive of f ilia, explains itself; while 
animum advertit, turned his mind, is to be rendered as a single 
transitive verb, observed; and its subject is L. Faulus. 

4. Scipio Nasica cum ad poetam Ennium venisset, 
eique ab ostio quaerenti'' Ennium ancilla dixisset domi 
non esse ;* Nasica sensit, illam domini jussu dixisse et 
ilium intus esse. Paucis post diebus, cum ad Nasicam 
venisset Ennius, et cum a janua quaereret, exclamat 
Nasica, se domi non esse. Tum Ennius, 'Quid,' in- 
quit, ' ego non cognosco vocem tuam?' Hie Nasica, 
* Homo es impudens ; ego cum quaererem, ancillae 
tuae credidi, te^ domi non esse; tu mihi non credis 
ipsi.' 

a. To him inquiring^ &*c, can only mean when he inquired for 
Ennius. 

b. The subject of the infinitive rs here wanting, a rare usage in 
Latin; but it is obviously Ennius, to be supplied from the 
preceding. 

c. The clause te domi non esse is evidently a secondary object 
of credidi; but, as believe does not take two objects in English, 
some word like saying must be supplied. 
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PART FOURTH. 



READING LESSONS. 

Note. — The small figures in the following Lessons refer to the 
Brief Kules of Syntax, pp. 162, 163. 

I. Fables. 

1. The Wolf and the Goat. 

Lupus capram^^ conspicatus est, quae in rupe pascebatur. 
Cum ad earn accedere non posset,^ praedicabat apud se 
mollia prata ac varias herbas esse,*^ et earn hortabatur ut de 
rupe descenderet. Ei autem capra respondit : " Mi amice, 
non me ad pascua vocas, sed ipse cibi" indiges I " 

2. The Fox and the Grapes. 

Vulpes, extrema fame^* coacta, uvam adpetebat, quae ex alta 
vite dependebat ; sed summis viribus saliens earn attingere"* 
non poterat. Tandem discessit, et, " Nondum matura est," 
inquit ; " nolo acefbam sumere." — Sic saepe homines, quae 
facere non possunt, verbis elevant. 

3. The Farmer and his Dog. 

Rusticus in agros exiit ad opus suum. Filiolum, qui in 
cunis jacebat, reliquit cani^^ fideli atque valido custodiendum. 
Adrepsit anguis immanis, qui puerulum exstincturus erat. Sed 
custos fidelis corripit eum dentibus* acutis, et, dum eum 
necare studet, cunas simul evertit super exstinctum anguem. 
Paulo'^ post ex arvo rediit agricola ; cum cunas eversas 
cruentumque canis rictum videret, ira accenditur. Temere 
igitur custodem filioli interficit ligone, quem manibus tenebat 
Sed ubi cunas restituit, super anguem occisum reperit pue- 
rum .vivum et incolumem. — Paenitentia facinoris temere 
patrati turn sera fuit. 
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4. The Farmer and his Sons, 

Inter filios rustici cujusdam grave discidium ortum erat. 
Diu frustra operam impenderat pater, hortans ut pacem atque 
concordiam colerent.** Tandem filiis^* "Virgulas," iaquit, 
"mihi adferte decern, et considite." Turn omnes virgulas in 
unum fasciculum conligavit, eumque constrictum singulis filiis 
obtulit, hortans ut frangerent. Illi autem, quamquam vim 
omnem adhibebant, frustra laborarunt, nee quicquam profe- 
cerunt Tum pater nodum discidit, et illis singulas virgulas 
dedit, quas sine ullo labore confregerunt. Quo facto,*^ rusticus 
filios ita adlocutus est : " Haec res vobis exemplo^ sit. Tuti 
eritis ab inimicorum injuriis, quamdiu Concordes eritis ; at 
simul ac facta erit dissensio atque. discordia, inimici securi in 
vos inrumpent." 

5. The Boy that cried " Wolf:' 

Puer in prato oves pascebat, atque per jocum clamitabat, 
ut sibi auxilium ferretur, quasi lupus gregem esset adortiis. 
Agricolae undique succurrebant, neque lupum inveniebant. 
Ita ter quaterque se elusos a puero viderunt. Deinde cum 
ipse lupus aggrederetur, et puer re vera imploraret auxilium, 
nemo gregi^* subvenit, et oves lupi praeda sunt factae. — Men- 
daci homini non credimus, etiam cum vera dicit. 

6. The Fox and Crow, 

Corvus, cum frustum earn is rapuisset, in arbore quadam 
consedit. Quo conspecto,*^ vulpes, carnem cupiens, accurrit, 
eumque callidis verbis adoritur : " O corve," inquit, " quam 
pulcra es avis, quam speciosa! Te .decebat esse avium 
regem. Sane omnes aves regiis virtutibus antecederes,*^ si 
vocem haberes."*^ His laudibus corvus inflatus, ne mutus ha- 
beretur,** clamorem .edidit ; sed simul, aperto rostro, carnem 
amisit ; earn vulpes statim rapuit, atque inridens, " Heus," in- 
quit, " corve ! Nihil tibi^^ deest praeter mentem/* 

7. The trained Monkeys, 

Simiae purpuratae instituebantur ad saltationem. Cujus^^ 
cum peritae viderentur esse, productae sunt in scenam. Cum 
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autem saltarent, objecit quidam nuces ; quibus visis, omnibus 
rebus posthabitis et neglectis,^ ad nuces discurrerunt, et de 
eis inter se luctari atque depugnare coeperunt. 

8. The Ant and the Dove. 

Formica sitiens descenderat ad fontem ; sed undae eam 
abripuerunt, nee multum aberat, quin misere periret.** Cum 
autem columba sortem ejus videret, misericordia tacta ra- 
mulum in aquam injecit. Hunc adsecuta est formica, in eoque 
natans effugit mortem. Paulo*^ post venator, arcu instructus, 
illuc venit, columbamque telo^ suo transfixurus fuit. Peri- 
culum sentit formica ; et, ut piae columbae opem ferret, ac- 
currit, atque venatoris talum momordit. Dolore impeditus 
ille telum non recte misit, et columba incolumis avolavit. — 
Java et juvabere ; raro beneficium perit 

9. The Lion and his Troops, 

Leo bellum meditans lustrat aciem suam in ordines divisam. 
Cum ursus etiam asinum et leporem inter milites videret, 
hiante ore ridens : " Piger hie asinus," inquit, " galeam et 
gladium gerat*^ ? belli artes discat ? Molae^* aptior est 
quam castris. Ecquid autem firmus stabit lepus? proeliabi- 
tur?" " Erras, urse," inquit leo ; " asinus portabit onera, 
machinas, saxa ; et, ubi opus erit, eum tubicinem faciam, qui 
suo rugitu commilitones in pugnam ciebit; lepus autem ob 
pedum pernicitatem celeris tabellarii officio'^ fungetur." 

10. The Nightingale and Cuckoo. 

Luscinia vemo quodam die^ dulcissime canere coepit. Pueri 
aliquot baud procul aberant in valle ludentes. li, cum lusui*' 
essent intenti, lusciniae cantu nihil movebantur. Paulo post 
cuculus coepit cuculare. Continuo pueri, lusu neglecto,*^ ei 
adclamant, vocemque*^^ cuculi identidem imitantur. " Audisne, 
luscinia," inquit cuculus, '* quanto plausu me isti excipiant,^ et 
quantopere cantu meo delectentur ? " Luscinia, quae cum eo 
altercari nolebat, nihil impediebat quominus ille suam vocem 
admiraretur.** Interea pastor fistula canens cum puella lento 
gradu^ praeterit. Cuculus iterum vociferatur, novas laudes 
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captans. At puella pastorem adlocuta : " Male sit," ^ inquit, 
huic cuculo," qui cantui^® tuo odiosam vocem intermiscet." 

Quo audito,^ cum cuculus, in pudorem conjectus, conti- 
cuisset, luscinia tarn suaviter canere coepit, ut se ipsam 
superare velle videretur.** Pastor, fistula deposita: "Con- 
sidamus," *' inquit, " hoc loco sub arbore, et lusciniam audia- 
nius ! " Turn pastor et puella cantum lusciniae certatim lau- 
dare coeperunt, et diu taciti intentis auribus^ sedent. Ad 
postremum adeo capta est puella sonorum dulcedine, ut etiam 
lacrimae erumperent. Turn luscinia ad cuculum conversa-: 
** Videsne," inquit, " quantum ab imperitorum opinionibus 
prudentiorum judicia distent?*^ Una sane ex istis lacrimis, 
quanquam muta est, locupletior tamen est artis meae testis 
quam inconditus iste puerorum clamor, quern tantopere jacta- 
bas." — Fabula docet magnorum artificum opera*^ non vulgi 
opinione, sed prudentiorum existimatione esse^ censenda. 

II. Dialogues. 

I. Study and Play. 

Carolus, Veni, mi Ludovice ! 

Ernestus. Quo tandem ? * 

C, In hortum ; satis jam legimus et scripsimus ; ludamus** 
quoque ! 

E, Ego pensum meum ante absolvam. 

C Nondumne absolvisti? 

E, Nondum omnia. Tune jam omnia didicisti et scrip- 
sisti, quae praeceptor nos discere^** et scribere jussit ? 

C. Non omnia. 

E. Ergo nondum licet ludere.*^ 

C, Cur non liceat?*^ Reliqua discam et scribam post 
ludum. 

E. Sed praestat primum discere, deinde ludere.*® 
C Quam morosum sodalem habeo ! 
E, Non sum morosus, sed facere volo, quae jussa sunt. 
C Ergo una ediscamus! Ego tibi recitabo, tu mihi. 
Deinde cum omnia didicerimus, statim ad ludum properabimus. 
E. Placet ; nam peracti labores jucundi sunt. 
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2. Early Rising, 

Fredericus Heus, heus, Carole ! Expergiscere ! Tempus 
est surgere. Audisne ? 

C, Non audio. 

F, Ubi ergo habes aures ? 

C. In lecto. 

F, Hoc video. Sed quid facis adhuc in lecto ? 

C, Quid faciam ? Dormio. 

F, Dormis ? et loqueris tamen mecum ? 

C Saltern volo dormire. 

F, Nunc autem nori est tempus dormiendi,*^ sed surgendi. 

C. Quota est hora ? 

F, Septima. 

C Quando tu surrexisti e lecto ? 

F. Jam ante duas horas. 

C, Num sorores meae jam surrexerunt ? 

F. Jam pridem. 

C, Sed frater meus certe adhuc jacet in lecto ? 

F, Erras. Cum expergefacerem euro, statim reliquit 
nidum suum. 

C. Mox igitur surgam. 

3. An Afternoon Walk, 

Fredericus, Age, mi frater, ambulemus \^ tempestas serena 
est. 

Augustus, Placet ; sed ubi ambulabimus ? In pratisne ? 

F, Minime ; prata enim pluvia inundavit, et viae lutulentae 
sunt. Placetne adscendere in montem, quem e fenestra pro- 
spicimus ? 

A, Placet ; jam pridem enim in monte non fuimus. 

F, Hiems nos prohibuit ; hieme^* enim mons glacie et nive 
tectus erat. Quid stas autem? 

A, Duae viae ducunt ad montem: altera recta, altera 
flexuosa. Utram eligamus ? ^ 

F, Flexuosam censeo ; est enim umbrosior, et sol fervet. 
Descendentes altera ibimus et ambulationem variabimus. 
Vesperi enim sol minus fervet. 

A. Proinde eamns ! 
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4. Sport, 

Paiillus, Trahit sua quemque volnptas ; rnihi^® placet 
venatio. 

Thomas, Placet etiam mihi ; sed ubi canes, ubi venabula, 
ubi casses ? 

P, Valeant apri, ursi, cervi, vulpes I nos insidiabimur 
cuniculis.^^ 

Vicentius, At ego laqueos injiciam locustis." 

Laurentius, Ego ranas captabo. 

Bartholus. Ego papiliones venabor. 

Z. Difficile est sectari*^ volantia. * 

B, Difficile, sed pulcrum, nisi pulcrius esse ducis sectari 
lumbricos aut cochleas, quia carent alis.^ 

Z. Equidem malo insidiari piscibus ; est mihi" hamus 
elegans. 

B, Sed unde parabis escam ? 

Z. Lumbricorum^ubivis magna est copia. 

B, Est, si tibi velint prorepere e terra. 

Z. At ego mox efficiam, ut multa milia prosiliant. 

B, Quo pacto ? incantamentis ? '^ 

Z. Videbis artem. Imple banc situlam aqua.® Hos jug- 
landium summos cortices virentes confractos immittito. Hac 
aqua perfunde solum. Nunc observa paulisper. Vides 
emergentes ? 

B, Rem prodigiosam video. Sic olim, opinor, exsiliebant 
armati viri ex satis serpentis dentibus. Sed plerique pisces 
delicatioris et elegantioris sunt palati,' quam ut esca tam 
vulgari capiantur {too dainty to he caughf). 

Z. Novi quoddam insecti genus, quo talibus insidiari 
soleo. 

B, Tu vide, possisne*^ imponere piscibus ; ego ranis" 
facessam negotium. 

Z. Quomodo ? reti ?^* 

B, Non ; sed arcu. 

Z. Novum piscandi genus. 

B. At non injucundum. Videbis et fatebere. 
V. Quid, si certemus*® nucibus ? 
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P. Nuces pueris relinquamus ; nos grandiores sumus. 

V. Et tamen nihil aliud adhuc quam pueri sumus. 

P. Sed quibus^® decorum est ludere nucibus, eisdem non 
indecorum est equitare^* in arundine longa. 

V. Tu igitur praescribito lusus genus ; sequar, quocumque 
vocaveris. 

P. Et ego futurus sum omnium horarum homo. 

5. A Lesson in Manners. 

Paedagogus, Tu mihi videris non in aula natus, sed in 
caula ; adeo moribus^ es agrestibus. Puerum ingenuum de- 
cent ingenui mores. Quoties adloquitur te quispiam, cui de- 
bes honorem, compone te in rectum corporis statum, aperi 
caput. Vultus sit*® nee tristis nee torvus nee impudens nee 
protervus nee instabilis, sed hilar i modestia temperatus ; oculi 
verecundi, semper intenti in eum quocum loqueris ; juncti 
pedes, quietae manus. Neve vacillato alternis tibiis, neve 
man us agant gestus, neve mordeto labrum, neve scabito caput, 
neve fodito'aures. Vestis item ad decorum componatur, ut 
totus cultus, vultus, gestus, habitus corporis ingenuam mo- 
destiam et verecundam indolem prae se ferat.** 

Puer, Quid, si mediter ?*^ 

Pae, Fac. 

Pu. Sicine satis? 

Pae. Nondum. 

Pu. Quid, si sic ? 

Pae, Propemodum. 

Pu. Quid si sic ? 

Pae. Hem satis est ; hoc tene, ne sis** inepte loquax aut 

praeceps. Neve vagetur animus interim, sed sis attentus, 

quid alter dicat. Si quid erit respondendum, id facito paucis 

ac prudenter, interdum praefatus honorem, nonnunquam 

etiam addito cognomirie®^ honoris gratia ; atque identidem 

modice flectas alterum genu, praesertim ubi responsum ab- 

solveris. Neve abito, nisi praefatus veniam aut ab ipso 

dimissus. Nunc age: specimen aliquod hujus rei nobis 

praebe ! 

10 
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Quantum temporis abfuisti a matemis aedibus ? 

Pu. Jam sex ferme menses.^* 

Pae. Addendum erat, domine. 

Pu, Jam sex ferme menses, domine. 

Pae* Non tangeris desiderio matris ? 

Ph, Nonnunquam sane. 

Pae. Cupisne earn revise re ? '® 

Pu, Cupio, domine, si id pace liceat*^ tua. 

Pae, Nunc flectendum erat genu. Bene se habet. Sic 
pergito ! Cum loqueris, cave, ne praecipites^** sermonera aut 
liaesites lingua aut palato murmures, sed distincte, clare, arti- 
culatim consuescito proferre verba tua. Si quern praeteribis 
natu grandem, magistratum, sacerdotem, doctorem aut omnino 
virum gravem, memento aperire caput. In convivio sic te 
praebebis hilarem, ut semper memineris, quid deceat*^ aetatem 
tuam; postremus omnium admoveto manum patinae.^^ Si 
quid dabitur lautius, recusato modeste ; si instabitur, accipe 
et age gratias ; mox, decerpta particula,^^ quod reliquum est, 
illi qui tibi obtulit reddito, aut alicui proxime adcumbenti. 
Si quis praebibet, hilariter illi bene precator, sed ipse bibito 
modice. Si non sitis, tamen admoveto calicem labris. Adride 
loquentibus ; ipse cave, ne quid loquare, nisi rogatus. -Ne 
cui obtrectato, ne cui temet anteponito, ne tua jactato. ne 
aliena despicito. Esto comis, etiam erga tenuis fortunae 
sodales. Ita fiet, ut sine invidia laudem invenias et amicos 
pares. Si videris convivium extrahi, precatus veniam ac 
salutatis convivis, subducito te a mensa. Vide, ut horuni 
memineris. 

Pu, Dabitur opera, mi praeceptor ! Numquid aliud vis ? 

Pae. Adito nunc libros tuos. 

Pu, Fiet. 

IV. Anecdotes. 

I. Themistocles, 

Noctu ambulabat in publico Themistocles, quod somnum 
capere non posset f^ quaerentibusque respondebat Miltiadis 
tropaeis se e somtio suscitari^ 
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2. Socrates, 

Socrates, cum esset ex eo quaesitum, Archelaum, Perdic- 
cae filium, qui turn fortunatissimus haberetur/^ nonne beatum 
putaret :^ Haud scio, inquit ; nunquam enim cum eo conlocutus 
sum. — Ain tu ? aliter id scire non potes ? — Nullo viodo, — 
Tu igitur ne de Persarum quidem rege magno potes dicere, 
beatusne sit ? — An ego possim^^ cum ignorem quam sit^^ doctus, 
quam vir bonus ? — Quid ? tu in eo sitam vitam beatam putas ? 
— Ita prorsus existimo : bonos beatos ; improbos miseros. — 
Miser ergo Archelaus ? — CertCy si injustus, 

3. Spartan Broth, 

Lacedaemone cum tyrannus cenavisset Dionysius, nega- 
vit se jure illo nigro, quod cenae caput erat, delectatum. 
Turn is, qui ilia coxerat : Minime miruni ; condiment a enim 
defuerunt. Quae tandem ? inquit ille. Labor in venatu, sudor, 
cursus ad Eurotam, fames, sitis ; his enim rebus Lacedaemonio- 
rum epulae condiuntur. 

4. Respect to Age. 

Cum Athenis ludis quidam in theatrum grandis natu ve- 
nisset, in magno consessu locus ei a suis civibus nusquam est 
datus. Cum autem ad Lacedaemonios accessisset, qui le- 
gati cum essent, certo in loco consederant, consurrexerunt 
omnes et senem ilium sessum*'^ receperunt. Quibus cum a 
cuncto consessu plausus esset multiplex datus, dixit ex eis 
quidam : Athenienses sciunt, quae recta sunt ; sedfacere nolunt. 

5. Fabius. 

Cum, Tarento amisso,*^ arcem tamen Livius Salinator reti- 
nuisset, multaque ex ea proelia praeclara fecisset, cum ali- 
quot post annos Maximus id oppidum recepisset, rogaretque 
eum Salinator, ut' meminisset opera sua^*^ se Tarentum rece- 
pisse : Quidni^ inquit, meminerim ? *^ nunquam enim rccepisscm^^ 
nisi tu perdidisses. 

6. Nasica and Ennius. 

Nasica cum ad poetam Ennium venisset, eique ab ostio 
quaerenti Ennium ancilla dixisset domi non esse ; Nasica 
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sensit illam domini jussu dixisse, et ilium intus esse. Paucis 
post diebus, cum ad Nasicam venisset Ennius et eum a janua 
quaereret, exclaraat Nasica se domi non esse. Tum Ennius : 
"Quid? ego non cognosco vocem," inquit, "tuam?'* Hie 
Nasica : Homo (inquit) es impudens. Ego cum te quaererem^ 
ancillae tua^^ credidi te domi tion esse ; tu mihi nati credis 
ipsi ? 

IV. The Kings of Rome. 

1. Romanum imperium a Romulo exordium habet, qui, 
Rheae Silviae, Vestalis virginis, et Martis filius, cum Remo, 
fratre gemino, urbem condidit, quam ex nomine suo Rom am 
vocavit (753 a. Chr.). Asylo aperto ad numerum civium au- 
gendum, ingens hominum multitudo ex finitimis civitatibus 
Romam'^^ confluxit. At viri non habebant feminas. Itaque 
Romulus ludos sollennes instituit, invitavitque ad eorum spec- 
taculum vicinas urbis Romae nationes. Cum alii multi con- 
venerunt, tum Sabinorum omnis multitudo cum liberis et 
conjugibus. Dum ludi eduntur, extemplo Romani discur- 
runt, magnamque virginum partem rapiunt. 

2. Propter raptarum mulierum injuriam Sabini Romanis^* 
bellum intulerunt. Res venit ad pugnam. Utrimque acerrime 
decertatur. In media acie repente raptae mulieres crinibus 
passis scissaque veste ansae sunt se inter tela volantia inferre, 
et precibus infestas acies dirimere. Rebus compositis, Romu- 
lus centum ex senioribus legit, quorum consilio omnia ageret, 
quos senatores nominavit propter senectutem. Anno®^ regni 
tricesimo septimo, cum orta subito tempestate non compar- 
uisset, ad deos transisse creditus est (716). 

3. Postea NXTMA Pompilius, Curibus, in urbe agri Sabi- 
norum, natus, rex creatus est (7 1 5 — 673). Qui bellum quidem 
nullum gessit, sed non minus civitati quam Romulus profuit. 
Nam legibus moribusque et sacris plurimis constitutis^ populi 
barbari et bellicosi mores mollivit. Etiam annuni descripsit 
in decem menses. Omnia autem, quae faciebat, se nymphae 
Egeriae jussu facere dictitabat. Regnavit tres et quadraginta 
annos.^ — Huic^^ successit Tullus Hq&tilius (673 — 640). 
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Is bella reparavit. Bellura Albanis inlatum certamine trigemi- 
- norum fratrum, qui forte in utroque exercitu erant nee aetate 
nee viribus dispares, finitum est. Deinde etiam Veientes et 
Fidenates bello superavit. Cum xxx annos regnasset, ful- 
mine ictus cum domo sua arsit. 

4. Post eum Angus Martius, Numae ex filia nepos, sus- 
cepit imperium (640 — 616). Contra Latinos dimicavit, apud 
ostium Tiberis urbem condidit, quam Ostiam vocavit. Vice- 
simo quarto anno imperii morbo periit. — %Deinde regnum 
Tarquinius Priscus accepit (616 — 578). Is numerum se- 
natorum duplicavit ; Circum Romae aedificavit ; ludos Ro- 
manos instituit. Vicit idem etiam Sabinos, nee parum agrorum, 
eis ademptorum, urbis Romae terpitorio adjunxit. Muros fecit 
et cloacas ; Capitolium inchoavit. Tricesimo octavo imperii 
anno per Anci filios occisus est, regis^ ejus, cui* ipse succes- 
serat. — Post eum Servius Tullius suscepit imperium 
(578 — 534). Primus omnium^° censum ordinavit. Sub eo 
Roma habuit capitum lxxxiii milia civium, cum eis qui in 
agris erant. Occisus est xlv imperii anno scelere generi 
sui Tarquinii, filii^ ejus regis cui^® ipse successerat, et filiae,® 
quam Tarquinius habebat uxorem. 

5. Hie Tarquinius, qui propter superbiam Superbi cogno- 
men accepit, septimus fuit atque ultimus regum^^ (534 — 509). 
Multas gentes devicit ; templum Jovi^* in Capitolio aedificavit. 
Postea Ardeam, urbem Etruriae, oppugnans imperium per- 
didit. Nam cum filius ejus nobilissimae feminae, Lucretiae,^* 
eidemque pudicissimae, vim fecisset, ea, de injuria marito" et 
patri et amicis questa, in omnium conspectu se occidit, post- 
quam eos obtestata est, ut eam injuriam ulciscerentur.** 
Propter quam causam Marcus Brutus, Tarquinius Collatinus 
aliique in exitium regis conjuraverunt, et, populo concitato, 
ei^* imperium ademerunt. Cum uxore et liberis suis fugit, 
cum XXV annos regnasset. Ita Romae^^ regnatum est per 
septem reges annos^* ccxliv. 

6. Hinc consules coepti sunt pro uno rege duo hac causa 
creari, ut, si unus malus esse voluisset, alter eum, habens 
eandem potestatem, coerceret. Et placuit, ut ne imperium 
lon^ius quam annum haberent, ne per diuturnitatem potes- 
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tatis insolentiores fierent, sed aequitatem semper servarent, 
qui se post annum scirent*'' futures esse privates. Fuerunt 
igitur anno primo, expulsis regibus, consules L. Junius Brutus, 
qui maxime egerat ut Tarquinius pelleretur, et Tarquinius 
Collatinus, maritus Lucretiae. Sed Tarquinio Collatino^^ 
statim sublata dignitas est. Placuerat enim, ne quisquam 
in urbe maneret, qui Tarquinius vocaretur.*"' In ejus locum 
factus est Valerius Publicola consul. 

7. Commovit tamen bellum urbi" Romae rex Tarquinius, 
qui erat expulsus, et, collectis multis gentibus, ut in regnum 
posset restitui, dimicavit. In prima pugna Brutus consul et 
Ancus, Tarquinii filius, alter alterum occiderunt. Romani 
tamen ex ea pugna victores discesserunt. Brutum Romanae 
matron ae, defensorem pudicitiae suae, quasi communem pa- 
trem, per annum luxerunt. Valerius Publicola Spurium 
Lucretium, Lucretiae patrem, collegam sibi fecit : quo^* 
morbo*® mortuo, iterum Horatium Pulvillum collegam sibi 
sumpsit. Ita primus annus quinque consules habuit. 

8. Etiam secundo anno iterum Tarquinius, ut reciperetur 
in regnum, bellum Romanis^^ intulit, auxilium ei ferente Por- 
sena, Etrusconim rege.^ Is, ne Tiberim transiret, virtute 
Horatii Coclitis prohibitus est, qui, dum alii pontem rescin- 
dunt, unus Etruscos sustinuit, et, ponte rupto, armatus se in 
flumen misit, et ad suos transnavit. Cum Porsena urbem 
obsideret, Gains Mucius Scaevola, adulescens nobilis, in castra 
hostium se contulit, ut Porsenam regem occideret. At pro 
rege scribam obtruncat, qui propter eum sedebat pari fere 
ornatu indutus.^ Tum a regiis satellitibus comprehensus ante 
tribunal regis constitutus est. Qui^ cum tormenta minitare- 
tur, Mucius dextra accenso ad sacrificium foculo injecta: 
" En tibi," inquit, " quam vile corpus sit*^ eis qui magnam 
gloriam vident ! " Qua animi virtute perculsus rex juvenem 
intactum inviolatumque dimisit. Tum Mucius, quasi remune- 
rans beneficium, trecentos principes juventutis Romanae in 
ejus vitam conjurasse ait. Qua re territus Porsena pacem 
fecit. Tarquinius autem Tusculum*® abiit, ibique cum Ro- 
manis privatus cum uxore consenuit. 
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V. The War with Porsena. — Livy, 
I. Horatius holds the Bridge, 

1. Jam Tarquinii ad Lartem Porsenam, Clusinum regem, 
perfugerant. Porsena Romam ^ infesto exercitu venit. Non 
unquam alias ante tantus terror senatum invasit : adeo valid a 
res turn Clusina' erat, magnumque Porsenae nomen. Nee 
hostes ^ modo timebant, sed suosmet ipsi cives, ne Roman a 
plebs, metu perculsa, receptis in urbem regibus, vel cum ser- 
vitute pacem acciperet. Multa igitur blandimenta plebi per 
id tempus ab senatu data. Haec indulgentia Patrum adeo 
concordem civitatem tenuit, ut regium ^ nomen ^^ non summi 
magis, quam infimi, horrerent; nee quisquam unus malis 
artibus postea tam popularis esset, quam turn bene imperan- 
do*^ universus senatus fuit. 

2. Cum hostes adessent,** pro se quisque in urbem ex 
agris demigrant : ' urbem ipsam sepiunt praesidiis. Alia muris, 
alia Tiberi objecto videbantur tuta. Pons sublicius iter paene 
hostibus dedit: ni unus vir fuisset,** Horatius Codes: qui, 
positus forte in statione pontis, cum captum repentino im- 
petu Jaiiiculum, atque inde citatos decurrere** hostes vidis- 
set, trepidamque turbam suorum arma ordinesque relinquere, 
repiiehensans singulos, obsistens, obtestansque de<im® et ho- 
minum fidem, testabatur : nequicquam deserto praesidio eos 
fugere. Si transitum pontem a tergo reliquissent^ jam plus 
hostium in Falatio Capitolioque^ quam in yaniculo, fore. Ita- 
que monere, praedicere^ ut pontem ferro, igni, quacumque vi 
possent, interrumpant, Se impetum hostium^ quantum corpore 
uno posset obsistiy excepturum}^ Vadit inde in primum aditum 
pontis ; insignisque inter conspecta cedentium pugnae terga, 
ipso miraculo '^ audaciae obstupefecit hostes. 

3. Duos tamen cum eo pudor tenuit, Sp. Lartium ac 
T. Herminium, ambos claros genere^ factisque. Cum his 
primam periculi procellam, et quod tumultuosissimum pugnae ^° 
erat, parumper sustinuit ; deinde eos quoque ipsos, exigua 
parte pontis relicta,^ cedere in tutum coegit. Circumferens 
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inde truces minaciter oculos ad proceres Etniscorum, nunc 
singulos provocare,*^ nunc increpare omnes : Servitia regum 
superborum^ suae lihertatis ^^ immemores, alienam oppugnatum ^ 
venire. Cunctati aliquamdiu sunt, dum alius alium, ut 
proelium incipiant, circumspectant : pudor deinde commovit 
aciem, et, clamore sublato, undique in unum hostem tela 
conjiciunt 

4. Quae cum in objecto cuncta scuto haesissent, neque 
ille minus obstinatus ingenti pontem obtineret gradu, jam 
impetu conabantur detrudere "* virum ; cum simul fragor rupti 
pontis, simul clamor Romanorum, alacritate perfect! operis 
sublatus, pavore subito impetum sustinuit. Turn Codes, 
Tiberine pater, inquit, te sancte precor, haec arma et hunc mili- 
tem propitio flumine accipias,^ Ita sic armatus in Tiberim 
desiluit ; multisque superincidentibus telis, incolumis ad suos 
natavit. Grata erga tantam virtutem civitas fuit : statua ^ in 
comitio posita, agri ^° quantum uno die ^ circumaravit, datum. 
Privata quoque inter publicos honores studia eminebant : 
nam in magna inopia pro domesticis copiis unusquisque ei 
aliquid, fraudans se ipse victu^^ suo, contulit. 

2. The Deed of Mucins Sccevola. 

1. Obsidio erat nihilo** minus, et frumenti cum summa 
caritate inopia ; sedendoque expugnaturum ^ se urbem spem 
Porsena habebat : cum C. Mucins, adolescens nobilis, prime 
sua spqnte penetfare^ in hostium castra constituit: dein, 
metuens ne, si consulum injussu et ignaris omnibus iret,*^ 
forte deprehensus a custodibus Romanis retraheretur ** ut 
transfuga,^ senatum adiit : Transire Tiberim, inquit, Patres, 
et intrare, si possim,^^ castra hostium volo ; non praedo, nee 
populationufn in vicem ultor : majus, si dii j'uvant, in animo 
est f acinus, Approbant Patres : abdito intra vestem ferro, 
proficiscitur. 

2. Ubi eo venit, in confertissima turba prope regium tri- 
bunal constitit. Ibi cum stipendium forte militibus daretur,** 
et scriba, cum rege sedens pari fere ornatu, multa ageret, eum 
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milites vulgo adirent, timens sciscitari uter Porsena esset,*^ ne 
ignorando regem semet ipse aperiret quis esset,** scribam pro 
rege obtruncat. Vadentem inde, qua per trepidam turbam 
cruento mucrone ^ sibi ipse fecerat viam, cum, concursu ad 
clamorem facto, comprehensum regii^ satellites retraxissent, 
ante tribunal regis destitutus, turn quoque, inter tantas for- 
tunae minas, metuendus magis quam metuens : 

3. Romanus sum, inquit, civis : C, Mucium vacant Hostis 
hostem occidere volui ; nee ad mortem minus animi^^ est, quamfuit 
ad caedem, Etfacere ** et pati fortia, Romanum est. Nee unus 
in teego has animos gessi: longus post me or do est idem petentium 
deeus, Froinde in hoc discrimen, si juvat, aceingere, ut in sin- 
gulas haras capite dimiees tuo ; ferrum hostemque in vestibulo 
habeas regies. Hoc tibi Juventus^ Romana indicimus bellum. 
Nullam aciem, nullum proelium timueris. Uni tibi^'^ et cum 
singulis, res erit, 

4. Cum rex, simul ira infensus, periculoque conterritus, 
circumdari ignes minitabundus juberet, nisi expromeret *'' pro- 
pere quas insidiarum sibi minas per ambages jaceret : ^^ En 
tibi, inquit, ut setitias quam vile corpus sit iis qui magnam gloriam 
videHt: dextramque accenso ad sacrificium foculo " injicit. 
Prope attonitus miraculo rex, cum ab sede sua prosiluisset, 
amoverique ab altaribus juvenem^ jussisset,** Tu vero abi, 
inquit, in te magis, quam in me, hostilia ausus. yuberem 
maete virtute esse, si pro mea patria ista virtus staret}^ Nunc 
jure^ belli liberum te, intactum inviolatumque hinc dimitto. 

5. Turn Mucius, quasi remunerans meritum, Quando- 
quidem, inquit, est apud te virtuti^*^ honos, ut beneftdo tuleris 
a me, quod minis nequisti; trecenti conjuravimus principes ^ ju- 
ventutis Romanae, ut in te hac via grassaremur, Mea prima 
sors fuit; ceteri, ut cuique ceciderit primo, quoad te opportunum 
for tuna dederit, suo quisque tempore,^ aderunt, Mucium ^^ dimis- 

sum, cui ^^ postea SccLcvolae a clade dextrae manus cognomen 
inditum, legati a Porsena Rom am secuti sunt. Composita 
pace, exercitum ab Janiculo deduxit Porsena, et agro Romano 
excessit. Patres C. Mucio virtutis causa trans Tiberim agrum 
dono*^ dedere, quae postea sunt Mucia^ Prata appellata^ 
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3. The Escape of Closlia. 

1. £rgo, ita honorata virtute, feminae quoque ad publica 
decora excitatae. £t Cloelia virgo, una ex obsldibus, cum 
castra Etruscorum forte baud procul ripa^ Tiberis locata 
essent, f rustrata custodes,*^ dux ^ agminis virginum inter tela 
hostium Tiberim tranavit; sospitesque omnes Romam ad 
propinquos restituit. Quod ubi regi nuntiatum est, prime, 
incensus ira, oratores Romam misit ad Cloeliam obsidem 
deposcendam ; *^ alias baud magni " f acere : ^ deinde in ad- 
mirationem versus, supra Coclites Muciosque dicere id f acinus 
esse; et prae se ferre, quemadmodum^ sinon dedatur^'^ obses^pro 
rupto se foedus habiturum ; sic deditam^ inviolatam cut sues re. 
missurum. 

2. Utrimque constitit fides: et Roman! pignus pacis ex 
foedere restituerunt ; et apud regem Etruscum non tuta solum, 
sed honorata etiam, virtus fuit. Laudatam virginem parte 
obsidum se donare dixit: ipsa, quos vellet, legeret.** Pro- 
ductis omnibus, elegisse impubes dicitur : quod et virginitati 
decorum, et consensu obsidum ipsorum probabile erat, earn 
aetatem potissimum liberari ab hoste, quae maxime opportuna 
injuriae esset.*^ Pace redintegrata, Romani novam in femina 
virtutem novo genere honoris, statua ^ equestri, donavere. In 
summa Scura Via fuit posita virgo insidens equo." 

VI. Miscellaneous Selections. 
I. A Haunted House. 

1. Erat Athenis** spatiosa et capax domus, sed infamis 
et pestilens : per silentium noctis sonus ferri,® et, si atten- 
deres acrius, strepitus vinculorum, longius primo, deinde e 
proximo, reddebatur : mox apparebat idolon, 5enex ^ macie 
et squalore confectus, promissd barb^,^ horrenti capillo : 
cruribus compedes, manibus catenas gerebat quatiebatque. 

2. Inde inhabitantibus tristes diraeque noctes per metum 
vigilabantur : vigil iam morbus, et, crescente formidine, mors 
sequebatur. Nam interdiu quoque, quamquam abscesserat 
imago, memoria imaginis oculis ^® inerrabat ; longiorque causis •* 
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timor erat. Deserta inde et damnata solitudine domus, 
totaque illi monstro " relicta ; proscribebatur, seu quis eraere, 
seu quis conducere, ignarus tanti mali, vellet. 

3. Venit Athenas ^ philosophus Athenodorus : legit titu- 
lum ; auditoque pretio, quia suspecta vilitas, percontatus, 
omnia ^ docetur, ac nihilo minus, immo tanto magis, conducit. 
Ubi coepit advesperascere, jubet sterni [lectumj sibi prima 
dpmus parte : poscit pugiilares, stilum, lumen : suos omnes 
in interiora dimittit; ipse ad scribendum animum, oculos^ 
manum intendit, ne vacua mens audita simulacra et inanes 
sibi metus fingeret.^ 

4. Initio, quale ubique, silentium noctis : deinde concu- 
ti ^ ferrum, vincula moveri. Ille non toUere oculos, non re- 
mittere stilum, sed obfirmare animum, auribusque praeten- 
dere. Turn crebrescere^ fragor, adventare, et jam ut in 
limine, jam ut intra limen, audiri. Respicit : videt agnos- 
citque narratam sibi efligiem. Stabat, innuebatque digito, 
similis vocanti.^* Hie, contra, ut paulum exspectaret manu 
significat: rursusque ceris^* et stilo incumbit. 

5. Ilia scribentis capiti ^® catenis insonabat Respicit rur- 
sus, idem quod prius innuentem : nee moratus, tollit lumen, 
et sequitur. Ibat ilia lento gradu, quasi gravis vinculis. 
Postquam deflexit in aream domus, repente dilapsa deserit 
comitem ; desertus herbas et folia concerpta signum ^ loco 
ponit 

6. Postero die adit magistratus; monet, ut ilium locum 
effodi jubeant. Inveniuntur ossa inserta catenis et implicita, 
quae corpus aevo terrdque putrefactum nuda et exesa reli- 
querat vinculis : collecta publice sepeliuntur : domus postea, 
rite conditis manibus,** caruit — Pliny, EpisU vii. 27. 

2. A Sharper of Syracuse. 

I. C. Canius, eques Romanus, nee infacetus, et satis lite- 
ratus, cum se Syracusas, otiandi (ut ipse dicere solebat) non 
negotiandi causa, contulisset, dictitabat se hortulos aliquos 
velle ^ emere, quo invitare amicos, et ubi se dblectare sine 
interpellatoribus, posset.*'' Quod cum percrebuisset, Pythius 
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ei ^' quidam, qui argentariam faceret Syracusis, dixit, venales 
quidem se hortos non habere, sed licere [eis] uti Canio, si 
vellet,*^ ut suis: et simul ad cenam hominem in hortos in- 
vitavit in posterum diem. 

2. Cum ille promisisset, turn Pythius (qui esset,** ut argen- 
tarius, apud omnes ordines gratiosus) piscatores ad se con- 
vocavit, et ab his petivit, ut ante sues hortulos postridie 
piscarentur; dixitque quid eos facere vellet.^ Ad cenam 
tempore venit Canius: opipare a Pythio apparatum con- 
vivium: cymbarum ante oculos multitude: pro se quisque, 
quod ceperat, adferebat : ante pedes Pythii pisces abjicie- 
bantur. 

3. Turn Canius * Quaeso,' inquit, * quid est hoc, Pythi ? 
taniumne piscium, tantumne cymbarum ? ' Et ille, ' Quid 
mirum ? ' inquit * Hoc loco est, Syracusis quicquid est 
piscium; haec aquatic: hac villa ^ isti carere non possunt' 
Incensus Canius cupiditate, contendit a Pythio ut venderet. 
Gravate ille primo. Quid multa ? impetrat : emit homo cupi- 
dus et locuples, tanti,^^ quanti Pythius voluit; et emit in- 
structos: nomina facit; negotium conficit. 

4. Invitat Canius postridie familiares suos. Venit ipse 
mature. Scalmum nullum videt. Quaerit ex proximo vicino, 
num feriae quaedam piscatorum essent, quod eos nuUos vide- 
ret.*' * Nullae, quod sciam,' inquit ille : * sed hie piscari nuUi 
Solent: itaque heri mirabar, quid accidisset.'^ 

5. Stomachari Canius, sed quid faceret ?** nondum enim 
Aquillius, collega et familiaris mens, protulerat de dolo malo 
formulas : in quibus ipsis cum ex eo quaereretur. Quid esset ** 
dolus malus ; respondebat, Cum esset ^^ aliud simulatum, aliud 
actum, — Cicero, De Off. iii. 14. 

3. The Vale of Enna, 

I. Vetus est haec opinio, judices, quae constat ex anti- 
quissimis Graecorum Uteris ac monumentis, insulam Siciliam 
totam esse Cereri et Liberae consecratam. Hoc cum ceterae 
gentes sic arbitrantur, turn ipsis Siculis ita persuasum est, 
ut in animis eorum insitum atque innatum esse videatur. 
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Nam et natas esse has in iis locis deas, et fruges in ea terra 
primum repertas esse arbitrantur, et raptam esse Liberam, 
quam eamdem Proserpinam vocant, ex Hennensium nemore : 
qui locus, quod in media est insula situs, umbilicus Siciliae 
nominatur. Quam cum investigare et conquirere Ceres 
vellet, dicitur inflammasse taedas iis ignibus qui ex Aetnae 
vertice erumpunt : quas sibi cum ipsa praeferret, orbem omnem 
peragrasse terrarum. 

2. Henna autem, ubi ea quae dice gesta esse memo- 
rantur, est loco perexcelso atque edito, quo in summo est 
aequata agri planities et aquae perennes, tota vero omni 
aditu circumcisa atque directa est : quam circa lacus lucique 
sunt plurimi, atque laetissimi flores omni tempore anni, locus 
ut ipse raptum ilium virginis, quem jam a pueris accepimus, 
declarare videatur. 

3. Etenim prope est spelunca quaedam, conversa ad aqui- 
lonem, infinita altitudine, qua Ditem patrem ferunt rep'ente 
cum curru exstitisse, abreptamque ex eo loco virginem secum 
asportasse, et subito non longe a Syracusis penetrasse sub 
terras, lacumque in eo loco repente exstitisse : ubi usque ad 
hoc tempus Syracusani festos dies anniversarios agunt cele- 
berrimo virorum mulierumque conventu. 

4. Propter hujus opinionis vetustatem, quod horum in iis 
locis vestigia ac prope incunabula reperiuntur deorum, mira 
quaedam tota Sicilii privatim ac publice religio est Cereris 
Hennensis.' Etenim multa saepe prodigia vim ejus numen- 
que declarant ; multis saepe in difficillimis rebus praesens 
auxilium ejus oblatum est, ut haec insula ab ea non solum 
diligi, sed etiam incoli custodirique videatur. — Verr, v. 48. 

4. The Earth is made for Man, 

I. Terra vero feta frugibus et vario leguminum genere, 
quae cum maxima largitate fundit, ea ferarumne an hominum 
causa gignere videtur ? Quid de vitibus olivetisque dicam ? 
quarum uberrimi laetissimique fructus nihil omnino ad bestias 
pertinent. Neque enim serendi neque colendi nee tempestive 
demetendi percipiendique fructus, neque condendi ac repo- 
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nendi ulla pecudum* scientia est, earumque omnium rerum 
hominum est et usus et cura. 

2. Ut fides igitur et tibias eonim causa factas dicendum 
est, qui iilis uti possent,** sic ea, quae diximus, iis solis " con- 
fitendum est esse parata, qui utuntur; nee si quae bestiae 
furantur aliquid ex iis aut rapiunt, illarum quoque causa ea 
nata esse dicemus. Neque enim homines munun aut formi- 
carum causa frumentum condunt, sed conjugum et liberorum 
et familiarum suarum. Itaque bestiae furtim (ut dixi) fruun- 
tur, domini palam et libere. 

3. Tantumque abest ut haec bestiarum etiam causa pa- 
rata sint, ut ipsas bestias hominum gratia generatas esse 
videamus. Quid enim oves aliud adferunt, nisi ut earum 
villis confectis atque contextis homines vestiantur? Quae 
quidem neque ali neque sustentari neque ullum fructum 
edere ex se sine cultu hominum et curatione potuissent** 

4. Canum vero tarn iida custodia tamque amans domino- 
rum adulatio tantumque odium in extemos et tam incredibilis 
ad investigandum sagacitas narium, tanta alacritas in venando 
quid significat aliud, nisi se ad hominum commoditates esse 
generatos ? 

5. Quid de bobus loquar? quorum ipsa terga declarant 
non esse se ad onus accipiendum *^ figurata, cervices auteni 
natae ad jugum, tum vires humerorum et latitudines ad aratra 
extrahenda. Quibus," cum terrae subigerentur fissione glae- 
barum, ab illo aureo genere (ut poetae loquuntur) vis nulla 
umquam adferebatur. 

Ferrea tUm vero proles exorta repente est, 
Aus ague funes tum prima est fabricarier ensemy 
Et gustare manu vinctum domitumque Juvencum. 

Tanta pufebatur utilitas percipi ex bobus, ut eorum visceribus 
vesci seel us habere tur. 

6. Longum est mulorum persequi ** utilitates et asinorum, 
quae certe ad hominum usum paratae sunt. Sus vero quid 
habet praeter escam ? Cui ^® quidem, ne putresceret, animam 
ipsam pro sale datam dicit esse Chrysippus. Qua pecude,'^ 
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quod era! ad vescendum hominibus apta, nihil genuit natura 
fecundius. 

7* Quid multitudinem suavitatemque piscium dicam, quid 
avium ? ex quibus tanta percipitur voluptas, ut interdum 
Pronoea nostra Epicurea fuisse videatur. Atque hae ne 
caperentuc quidem, nisi hominum ratione atque soliertia; 
quamquam aves quasdam et alites et oscines, ut nostri au- 
gures appellant, reruin augurandarum ^^ causa esse hatas pu- 
tamus. 

8. Jam vero immanes et feras beluas nanciscimur 
venando, ut et vescamur iis '^ et exerceamur in venando ad 
similitudinem bellicae disciplinae, et utamur domids et con- 
docefactis,'^ ut elephantis, multaque ex earum corporibus 
remedia morbis " et vulneribus eligamus, sicut ex quibusdam 
stirpibus et herbis, quarum utilitates longinqui temporis usu ^ 
et periclitatione percepimus. 

9. Totam licet animis tamquam oculis lustrare terram 
mariaque omnia : cernes jam spatia frugifera atque immensa 
camporum vestitusque densissimos montium, pecudum pastus, 
tum incredibili cursus maritimos celeritate. Nee vero supra 
terram, sed etiam in intimis ejus tenebris plurimarum rerum 
latet utilitas, quae ad usum hominum orta ab hominibus solis 
invenitur. — De Naturd Deorum^ ii. 62-64, 

5. The Heavens declare a Creator. 

I. Praeclare ergo Aristoteles : * Si essent,'** inquit, *qui 
sub terra semper habitavissent *^ bonis et illustribus domiciliis, 
quae essent^^ omata signis atque picturis, instructaque rebus 
iis omnibus quibus abundant ii qui beati putantur, nee tamen 
exissent umquam supra terram, accepissent autem fama et 
auditione, esse quoddam numen et vim deorum ; deinde ali- 
quo tempore, patefactis terrae faucibus, ex illis abditis 
sedibus evadere in haec loca, quae nos incolimus, atque 
exire potuissent : 2. cum repente terram et maria caelumque 
vidissent, nubium magnitudinem ventorumque vim cogno- 
vissent, adspexissentque solem, ejusque tum magnitudinem 
pulchritudinemquC; tum etiam efficientiam cognovissent, quod 
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is diem efficeret*' toto caelo luce diffusa; cum autem terras 
nox opacasset,** tum caelum totum cemerent astris distinctum 
et omatum, lunaeque luminum varietatem turn crescentis* 
tum senescfentis, eorumque omnium ortus et occasus, atque 
in omni aetemitate ratos immutabilesque cursus ; haec cum 
viderent, profecto et esse ^ deos et haec tanta opera deorum 
esse arbitrarentuf.' — /i/. ii. 37. 

6. An Active Old Age. 

1. Nihil necesse est mihi de me ipso dicere,^ quamquam 
est id quidem senile, aetatique nostrae conceditur. Videtisne 
ut apud Homerum saepissime Nestor de virtutibus suis prae- 
dicet?** Tertiam enim jam aetatem hominum vivebat, nee 
erat ei verendum ne vera praedicans de se nimis videretur 
aut insolens aut loquax. Etenim, ut ait Homerus, ex ejus 
lingua melle dulcior fluebat oratio^ quam ad suavitatem nullis 
egebat corporis viribus.^® Et tamen dux ille Graeciae nus- 
quam optat ut Ajacis similis habeat decem, sed ut Nestoris ; 
quod si sibi acciderit,*'' non dubitat quin brevi sit** Troja 
peritura. 

2. Sed redeo ad me. Quartum ago annum et octogesi- 
mum. Vellem *' equidem idem posse gloriari quod Cyrus ; sed 
tamen hoc queo dicere : non me quidem iis esse viribus ^ 
quibus aut miles bello Punico, aut quaestor eodem bello, 
aut consul in Hispania fuerim, aut quadriennio post, cum 
tribunus militaris depugnavi apud Thermopylas M\ Glabri- 
one consule ;** sed tamen, ut vos videtis, non plane me ener- 
vavit, non adflixit senectus ; non curia viris meas desiderat, 
non rostra, non amici, non clientes, non hospites. Nee enim 
umquam sum adsensus veteri illi laudatoquQ proverbio,^^ quod 
monet mature fieri senem^ si diu velis *'' senex esse : ego vero me 
minus diu senem esse mallem, quam esse senem ante quam 
essem.*^ Itaque iiemo adhuc convenire me voluit, cui 
fuerim*^ occupatus. — /?<? Senect, 10. 
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The preceding Lessons consist of — 

I. Fables, taken partly from i€sop, said to have been a Phry- 
gian slave, who lived at Athens about 620 B.C. The shrewd, brief 
stories which pass under his name have made the basis of most 
European collections of fables since. 

II. Dialogues written by different authors, some of them by 
Erasmus (a.d. 1467-1536), a very learned, witty, and indefatigable 
scholar, sometimes called the most accomplished of all modern 
writers of Latin. His Colloquia^ first published in 1522, are, in 
part, sharply satirical ; in part, like those here given, simply cheer- 
ful and amusing. 

in. Anecdotes of celebrated men of antiquity, taken from the 
miscellaneous writings of Cicero. 

IV. The Kings of Rome, chiefly from an epitome written (it 
is supposed) for the use of schools by Eutropius, secretary of the 
Emperor Constantine, about the year a.d. 330. The epitome con- 
tinues the history into the times of the Emperors, and has afforded 
the staple of many of the popijlar abridgments. It is given here 
far enough to serve as an introduction to the narrative of Livy, 
which follows. 

Up to this point, no explanatory notes have been given. 
There is nothing beyond the ability of any one who has w^ell 
learned the preceding Lessons ; and it is a great loss to the 
learner to miss the satisfaction cf making out the narrative 
by his own skill and ingenuity. Notes should never be leaned 
on for help, until the student has done his very best without 
them ; and the habit of doing this should be formed from the 
very start. A faithful use of the Vocabulary will, it is be- 
lieved, fully explain every passage that has occurred thus 
far ; and, for the simpler constructions of syntax, reference is 

made from time to time to the following : — 

II 
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General Boles of Sjrntax. 

1. Nouns meaning the same thing agree in Case. 

2. Adjectives agree with nouns in Gender, Number, and Case. 

3. Possessive adjectives are used for the Genitive, and in any 

case may have a genitive in agreement. 

4. Relatives agree with their antecedents in Gender and Num- 

ber ; their Case depending on the construction of their clause. 

5. A Verb agrees with its subject in Number and Person. 

6. Two or more singular subjects — also collective nouns, with 

quisque and utirque — may take a plural verb. 

7. The Subject of a finite verb is in the Nominative. 

8. A Noun used to limit or define another, and not meaning the 

same thing, is put in the Genitive. 

9. The Genitive is used to denote the author, owner, source, and 

(with adjectives) measure or quality. 

10. Words denoting a Part are followed by the genitive of the 

word denoting the Whole. 

11. Certain genitives of Quantity — as, ma^nl^ parvi, nihiti, piuris, 

tninoris — are used to express indefinite Value. 

12. Many words of memory and feeling, knowledge or ignorance, 

likeness and nearness, fulness and want — also verbals, and 
participles used as adjectives — take the genitive. 

13. Verbs of accusing, condemning, acquitting, and adrtionishing 

take the genitive of the Charge or Penalty. 

14. The Dative is the case of the Indirect Object. 

15. Words of likeness, fitness, nearness, service, and help, are 

followed by the dative. 

16. Verbs meaning to favor, help, please, serve, trust, and their 

contraries ; also to believe, persuade, command, obey, envy, 
resist, threaten, pardon, and spare, take the dative. 

17. The dative is used with esse to denote the Owner; also with 

the participle in dus to denote the Agent. 

18. Most verbs compounded with ad^ ante, con, in, inter, ob, post, 

prae, prd, sub, super, take the dative. 

19. Verbs of giving, telling, sending, and the like — sometimes of 

comparmg and taking away — take the accusative and dative. 

20. The dative is used to denote the Purpose or End ; often with 

another dative of the person or thing affected. 

21. The Accusative is the case of the Direct Object. 

22. The Subject of the Infinitive mood is in the accusative. 

23. Duration of time and extent of space are in the accusative. 

24. The accusative is used adverbially, or for specification. 

25. Verbs of asking and teaching take two accusatives. 



General Rules of Syntax. 163 

26. The Ablative is used of cause, manner, means, instrument, 

quality, specification, and price. 

27. The Voluntary Agent after a passive verb is in the ablative 

with ab. 

28. Words denoting separation, and plenty or want, — also opus 

and usus^ signifying need, — govern the ablative. 

29. Participles denoting birth or origin take the ablative. 

30. The adjectives dignus^ indignus^ with many verbals, as con- 

tentus, laelus^ praedituSy take the ablative. 

31. The deponents utor^ fruor^ fi*^gor, potior, vescor, and their 

compounds, take the ablative. 

32. The comparative degree may be followed by the ablative. 

33. Degree of difference is put in the ablative. 

34. Time at or within which is put in the ablative. 

35. A subject and predicate in the ablative are used to define the 

time or circumstances of an action {Ablative Absolute). 

36. The name of the town where is in form like the genitive of 

singular names in «j, a, um^ otherwise dative or ablative ; of 
that WHITHER in the accusative, and whence in the ablative. 

37. With other words (including names of countries) Prepositions 

must be used to denote where, whither, or whence. 

38. The Infinitive is used like a neuter noun, as the Subject or 

Object, or to complete the action of a verb. 

39. The Infinitive is used, with subject-accusative, after expres- 

sions of knowing, thinking, telling, or perceiving. 

40. The Infinitive is often used for the tenses of the indicative in 

narration {Historical Infinitive), 

41. The Gerund, governing the case of its verb, or the Gerundive 

in agreement with a noun, is construed as a verbal noun. 

42. The Supine in um is used after verbs of motion, to express the 

purpose of the motion : the Supine in u with adjectives. 

43. The Subjunctive is used independently to denote a wish, com- 

mand, or concession, also in doubtful questions. 

44. Relatives or Conjunctions implying purpose or result — also 

of relative time or characteristic — require the Subjunctive. 

45. Indirect Questions take a verb in the Subjunctive. 

46. The Subjunctive present and perfect are used in future condi- 

tions ; the imperfect and pluperfect, in those contrary to fact. 

47. Dependent clauses in Indirect Discourse, or in a subjunctive 

construction, take the Subjunctive. 

48. In the sequence of Tenses, primary tenses are followed in the 

Subjunctive by primary, and secondary by secondary. 

For the government of Prepositions, see page 41. 
For the general meaning and use of Cases, see page 3. 
For the rules of Subject and Predicate, see Lesson 6. 
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The War with Porsena. 
I. Horatius holds the Bridge. 

1. I. Clusinom : Clusium was an Etruscan town, about eighty 
miles north of Rome; according to Fliny, the seat of a niaguificent 
court of Porsena. 

4. res Cluaina, the state of Clusium. — Understand adeo 
before magnum. 

5. Buosmet, their own: -met is emphatic. 

6. receptis . . . acciperet, the kings being taken back, ^c, i. e. 
should take back the kings and accept peace even with slavery. 

8. data for data sunt. The omission of esse is very common 
in Livy. — adeo . . . ut . . . horrerent : observe the relation of 
these words. 

10. nee quisquam = et nemo. 

11. bene imperando = by good government. 

2. Tiberi objecto, the Tiber being cast in their way = by the inter- 
position of the Tiber: observe the force of ob (p. 45). 

3. pons BublioiuB, built, it was said, by Ancus Martins. 

5. com ... vidlBset, when he saw the Janiculum taken by sud- 
den assault, Sfc. The Janiculum was a hill on the further side of 
the Tiber, on which the Romans had a fort. 

7. turbam relinquere, depending still on vidisset. 

8. deum, the contracted gen. plur. for deorum, very commonly 
used in such phrases as this. 

10. eoB fugere. The passage in italics is in what is called in- 
direct discourse (see pp. 112, 113). In direct discourse, we should 
change to the second person : In vain you desert your post and flee, 
(lit. ** that they fled, the defence being in vain deserted *'). 

10. pluB hOBtium, we should expect the plural : it may be ren- 
dered a greater force ; plus is subject of fore, there will be. 

12. monere, etc., these infinitives have for their subject se 
understood. Changing to first person : " I warn you," &c. 

16. ipso, etc., by the very marvel of his bravery. 

3. tumultuosissimum pugnae = Me stormiest onset. 

4. ezigua . . . relicta, ichile a little part of the bridge toas stiQ 
left (" a little part being left "). 

(p. 152). 4. alius . . . circumspectant, one looks to another to 
begin the battle. 

4. I. quae cum ctinota, when all of these (see Note, p. 131). — 
objecto, held out before him. 
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2. obtineret, lield against the enemy. 

3. impetu conabantur, were just trying by a rush (imperfect). 

4. perfect! operis, of the finished task =^ at having finished the 
task. The genitive is very often used, where we might expect a 
different case, when two nouns are closely connected, as here. . 

5. Bustinnit, held in check. 

7. sic armatas, armed as he was, 

10. comitio : the comitium was the place of patrician gatherings. 
It was an elevated part of the Forum.— -quantum, as much as, 
12. pro, in proportion to. 

2. The Deed of Mucius SccBvola, 

1. 14. obsidio erat, the siege continued. — fnunentl limits inopla. 

2. ezpugnaturum [esse] se, that he should conquer, depending 
on spem habebat. In the future of indirect discoui*se, with the 
participle in urus, the infinitive esse is more commonly omitted. 

5. ne deprelienaus retraheretur, lest he should be seized and 
dragged back ('* lest being seized,'' &c.). 

7. senatum, governed by adiit as a transitive verb, as often 
with compounds of ad, trans, and circum, 

8. Bi poBBim, if I should be able : the present subjunctive with 
Bi is generally to be rendered with should. 

9. populationum . . . ultor = to avenge in turn the plunder, 

10. ferro, steel, poetic for gladio, sword. 

2. 2. daretur, was [in the act of] being given. 

(P- 1 53-) I- adircnt: observe that this subjunctive depends on 
cmn, two lines before. 

3. vadentem, as he went,, agreeing with eum (understood), 
object following cum . . . retraziasent : when the king^s attendants 
had seized (comprehenaum), and dragged him back (** him having 
been seized"). 

6. deatltutuB = alone. 

3. I . vocant, understand me. — hoBtifl is in apposition with ego, 
subject of volui. 

2. eat, understand mihi : / have (*' there is to me") no less 
courage for death than I had for killing. 

3. fortia, translate by an adverb, bravely, — Romanum, a Roman 
virtue, 

4. petentium, of those seeking (or aiming at). The genitive 
petentium limits ordo, to be translated series or succession. 
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5. aooingere (pass, imperat.), hrace yourself up for this conJUct 
if it pleases you, — in aingolas horas ^szfrom hour to hour. 

6. capite tuo, for your life : the stake or prize of the conflict 
being taken is the abl. of price. — dimicea, habeas,, pres. subj., 
following Qt, so that you may, ifc. 

7. jnventua, in appos. with noa (understood), subject of indi- 
cimus. 

8. nnllam timueris (the perf. subj., used for the imperative in 
prohibitions : see Lesson 16, i. c.) : fear no army, ^c, 

4. 2. nisi . . . Jaceret, unless he should instantly declare plainly 
the threats of plots against him, which he threw out by dark hints (am- 
bages). The noun (minaa) is here, as commonly in Latin, in the 
relative clause. 

3. en tlbi, look you ! — vile, worthless. 

8. in te . . . ausus, you who have dared hostile deeds against 
yourself, Sfc. 

9. macte virtute, a common phrase of encouragement, like 
persevere in valor or merit, — macte is a vocative ( = magis ancte), 
though here used in indirect discourse. 

5. 2. apnd te, with you, — ut i . . tuleris, so that you have won 
from me by kindness what you could not by threats, 

5. ceciderit, fut. perfect, to be translated by the simple future, 
as it shall fall to each first [in his turn]. 

6. Mucium, object of secuti aunt. 

7. Scsevolse, dative (see p. 88). — clade, loss, 

9. agro, ablative following ez in ezcesBit. 

3. The Escape of Clcelia, 

1. 2. una ez obsidibus, for una obsidun^ : this form is more 
common than the genitive after numerals. 
6. quod ubi, when this, frc, (see Note, p. 131). 

8. alias . . . facere, made the others of no great account. 

10. praB se ferre, asserted or declared. — pro rupto, as broken, 
n. sic . . . remissunim, 50 (on the other hand),?/ ««rrcfirfera/, 

he would restore her unharmed to her friends (sues). 

2 I. constitit, remained firm. — ez foedere, according to the 
treaty. 

6. probabile, etc., it was approved by the general feeling (con- 
sensu) of the hostages themselves, that [the persons of] that age should 
be released, Sfc, 
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Miscellaneous Selections. 

Selection I. — i. sonua is limited by ferri, and subject of 
reddebator. — longiaB . . . e proximo, ai a distance^ close by. 

2. inbabitantlbas (dative), translate by (strictly on the part of). 

— vigiliam, object of Bcquebatur. In English, the passive con- 
struction would be more natural: watching was followed by, Sfc. — 
cauBis, than the cause of U (the fear). — Bolitudine, to solitude. 
The Latin often uses the ablative to denote the penalty. — tota, 
i. e. entirely. — proscribebatur: the imperfect means not it was 
advertised, but the advertisement was kept up. — sea . . . vellet, in 
case any one shotdd wish, 

3. quia gives the reason of percontatiw. — audita is taken with 
simulacra. 

4. ubique, i. e. everywhere else. — stabat: the imperfect de- 
scribes the appearance of the phantom. 

5. capitl, over the head. — catenis : translate as accusative, 
rattled the chains, noticing the difference of idiom. — idem, 
governed by innaentem. — quod prius, i. e. innuerat. — nee, and 
not; as it is very often, much oftener than nor. — desertua, i. e. 
after he was thus abandoned. — aignom, in apposition with herbas, 
etc., as a mark 

6. quae corpus reliquerat, i. e. which had been left by the body 
(its decay). — ezesa, i. e. by rust. — conditia manibus, the ghost 
being laid. — caruit, was relieved, 1. e of the disturbance which is 
implied by the whole of the preceding. 

Selection II. — i. otlandi depends on causa. — quod cum, 
and when this (§ 45, 6). — Canio, dative following licere, that 
Canius might use them. 

2. qui eaaet's^ inasmuch as he was. — apparatum, sc. est, was 
got ready. 

3. tantumne, such a quantity : the ne only continues the ques- 
tion. — gravate, i. e. agebat, a kind of idiom. — quid multa, i. e. 
dicam : another common idiom which should be noticed as such. 

— impetrat, i. e. his request — instructos, agreeing with hortos. 
nomina fadt, makBs out the bill (so used on account of the name in 
the account-book). 

4. Bcalmum nullum, i. e. not so much as a thole-pin. — eos 
nullos, none of them, a regular Latin idiom. — nullae, sc. feriae. 

— quod, so far as (adverbial accusative.) 

Selection III. — i. constat, is made out from (lit. stands toge- 
ther). — hoc . . . persuasum est, are persuaded of this. Xotice 
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the idiom, which is regular. — quam eaindexn, eta, the same whom 
they call, 

SELECTION IV. — I. ea, antecedent of quae, coming last, as 
usual in Latin. -^ serendi depends on scientia. 

5. 86 refers to terga. — latitudineB, plural (as often in Latin) 
because he is thinking of many cases or examples. — fissione, etc. ; 
the early time when the ground had to be broken, and of course 
cattle were more necessary. — aureo, i. e. the golden age. — fabri- 
carier : formerly the infinitive passive ended as here (an extract 
from an old poet) in er. — mana, connected with vinctuzxL — vesci, 
subj. of haberetur. 

6. longum eat: we should say in English it would take too long 
(see Gr. § 311. c). — pro sale, instead of salt ^ i. e. merely to keep 
it from spoiling (ne puteaceret). — pecude depends on fecondius. 

7. Pronoea, Providence^ in our modern sense; an idea of the 
Stoics, one of whom is here speaking, hence nostra. — Epicurea 
(pred.), an Epicurean; fem. on account of the gender of Pronoea. 
The idea is that Providence seems to be an Epicurean in pix)viding 
so many good things for the appetite. 

8. stirpibus, bushes, that have stems. — herbis, plants, grasses 
and the like without woody stems. 

9. licet, you may, taken with luslpire. — plurimarom, etc., 
very many things of use (lit. the usefulness of many things) . 

Selection V. — essent, the subject is the implied antecedent 
of qui, men who. — quoddam, a. This word is used because the 
thing, though only referred to indefinitely, is however definitely 
known. — esse deos, that there are gods. 

Selection VI. — i . senile, characteristic of old men. — prae- 
dicet, from praedico, are. — aetatem, Gr. § 52, i. 6. — quam 
belongs with suavitatem : the r^l^tive is often displaced in this 
way by a preposition connected wifli it. — dux ille, Agamemnon, 
the chief of the Trojan expedition. 

2. equidem : the force of this word is concessive. The idea is, 
** though I cannot make the same boast that Cyrus (I wish I 
could), still this I can say, &c.'' The Latin particles have just 
this kind of force, and we cannot begin too soon to notice them. 
— quidem, again concessive (see preceding note). Translate, 
though I have not, Sfc, still (sed tamen). — ego: notice that it 
is emphatic, — / for my part. Do not get the habit, because in 
Ensrlish the personal pronouns are expressed, whether emphatic or 
not, of disregarding their emphasis when expressed in Latin. 
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PREPARED BY WILLIAM DEUTSCH, 



TEACHER IN THE ST. LOUIS HIGH SCHOOL. 



SUGGESTIONS TO THE TEACHER. 

1. Have the Grammar part and the Vocabularies well studied before 
passing to the translation. 

2. Do not neglect blackboard and other written exercises. 

3. Have the principal synonymes (found on pages 235 to 242) 
memorized. 

4. Do not neglect frequent reviewing. 

5. Assign short lessons during the first quarter. 



EXERCISES. 



Lesson i. 

First Dedenalon, Page 4. 

(Omit Greek Noans.) 

Vocabulary, 



SIS, ae (f.), wing. 
SmicXtia, ae {¥.), friendship, 
Squa, ae (f.), water. 
SquUa, ae (^.), eagle. 
cdltunba, ae (f.), dove. 
causa, ae (f.), cause. 
Europa, ae (f.), Europe. 
femXiia, ae (f.), woman. 
filXa, ae (f.), daughter. 
gloria, ae {Jp)^ glory. 
hora, ae (f.), hour. 
Xncdla, ae (m.), inhabitant. 
XnXmicXtite^ ae (f.), enmity. 
nanta, ae (m.), sailor. 
patrXa, ae (f.), native city. 
p6eta, ae (m.), poet. 



porta, ae (f.), gate. 

pnella, ae (f.), girl. 

pugna, ae (f.), battle. 

regina, ae (f.), queen. 

Roma, ae (f.), Rome, 

rdaa, ae (F.), rose. 

SlcXUa, ae (f.), Sicily. 

vita, ae (f.), life. 

et or -que, and. 

est, he is J sunt, they are. 

hSbSt, he has J hSbent, they 

have. 
cum (with abl.), with. 
in (with abl), in. 
in (with ace.)) into. 
e, ex (with abl.)« out of. 



Translate Into Bngllsh. 

1. HorJl, horarum, hora, horis ; nautas, nautae, nautam. 

2. Sicilia est insula Europae. 
5. Nautae filia. 

4. Filiabus reginarum. 

5. Puella est feminae filia. 

6. Roma portas habet. 

7. Columbae alas habent 

8. Amicitia est vitae gloria. 

9. Incolae rosas habent. 

10. In aquam ; ex aqua. 

11. Cum nautis incolisque. 

12. Inimicitia incolarum est causa pugnae. 
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Write in Latin. 

1. Of girls; to the daughter; the queens (ace), 

2. Out of the water ; in the water ; into the water. 

3. The eagles have wings. 

4. The woman has a rose. 

5. The inhabitants of Sicily are sailors. 

6. The battle is the cause of glory.. 

7. The enmity of the inhabitants is the cause of battles. 

8. With the daughters of the queens. 

9. She is the daughter of the queen. 
10. O Rome, the native-city of poets. 

Lesson 2. 

Second Declension, Page 5. 

(Omit Greek Nouns.) 

Vocabulary, 

5ger, agri {^.\ field. Uber, ri (m.), book. 

SUnicus, i {m..). friend, littirae, arum (f), letter, 

argentam, i (n.), silver. Inimicus, i (m.), enemy. 

aurum, i (n.), gold. m^gister, ri (m.), master^ 
^•WLAf i (jsi..), grandfather. teacher. 

bellum, i (n.), war, mStallum, 1 (n.), metal. 

dat, he gives. murus, i (m.), walL 

dant, they give, oppidum, i (n.), town. 

ddmXnus, i (m), lord^ master. praemlum, i (n.), reward, 

donum, i (n ), gift. puer, i (m.), boy. 

gquuB, i (m.), horse, servus, i (m.), slave, 

nUus, i (m.), son. sdcer, i {u), father-in-law. 

gSner, i (m ), son-in-law. templum, 1 (n), temple. 

gl&dloB, i (m.), sword. vir, i (m.), man. 

Translate into English. 

1. Amici, amicorum, amicos, amice. 

2. Agro, agris, agrum, agri. 

3. Templum, templa, templorum, templi. 

4. Doniinus servos equosque habet. 

5. Socer agrum genero dat. 

6. Templa sunt gloria Romae. 

7. Aurum et argentum sunt metalla. 

8. Amici avi poetae sunt. 

9. Magistri pueris et puellis dona dant. 
10. Oppidum muros et portas habet. 
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Write in Latin. 

1. The boys have books. 

2. The teacher gives doves to the boys. 

3. The enemies of the master have swords. 

4. The friends of the queen are poets, not ^ sailors. 

5. The father-in-law gives gold and silver to the temples. 

6. The metals are tie cause of war. 

7. The friends of the boy have the books of the men. 

8. The queen gives rewards to the inhabitants. 

9. [There] is the letter of the son-in-law. 

10. The son and the friend of the sailor are poets. 

* non. 

Lesson 3. 

Second Declension, oontinned. Questions. Pages 6 and 10. 

Vocabulary. 



agrXcdla, ae {u.\ farmer, 
Athenae, anixn (f.), Athens. 
C5riiithus, i (f.), Corinth. 
d6us, i (m.) God. 
discXptUuB, i (m.), Pupil^ 

scholar, 
dfia, ae (f.), Goddess, 
Sr&t, he was. 
Srant, they were. 
GhraecuB, i (m.),, Greek. 



hortuB, i (m.), garden. 
It&Ua, ae (f.), Italy. 
morbus, i (m.), disease, sick- 
pSmuxn, i (n.), apple, [ness. 
Romanua, i (m.), Roman. 
scutum, i (n.), shield. 
taurus, i (m.), bulL 
tibi? where? 
vdcSlt, he calls. 
vdcaut, they call. 



Translate into Englisb* 

1. Vocatne filium? 

2. Num agricola amici filiabus rosas dat ? Non dat. 

3. Nonne Roma muros portasque habet? Habet. 

4. Erantne filii filiaeque domini } 

5. Discipuli cum magistro Romae et Corinthi erant. 

6. Ubi amici libri sunt ? 

7. Romani gladios et scuta habent. 

8. Bella morborum causa erant. 

9. Dii erant amici Graecorum et Romanorum. 
10. Avus donum dis dat. 
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Write in I^atlii. 

1. Does the jailor call [his] daughter? No. 

2. Is not gold the cause of battles and wars ? Yes. 

3. Does the teacher give a reward to the girls ? 

4. The father-in-law gives fields and bulls to the friends 
of the queen. 

5. The son of the poet was in Sicily, in Rome, and in 
Corinth. 

6. In the garden of the master [there] are apples and 
roses. 

7. The Romans give gold and silver to the goddesses. 

8. Where were the servants of the grandfather? In 
Athens. In Italy. 

Lesson 4. 

AcUectives of the First and Seoond Declension, Page 8. 

Vocabulary. 

aeger, gra, grum, sick. . mSlestus, a, tun (with dat), 

albtis, a, nm, white, troublesome, 

altUB, a, am, high, deep, mnltas, a, uxn, much, many, 

bdnus, a, nm, good, nlger^ gra, grum, black, dark, 

denaufl, a, nm, dense, thick. ntimSnia, i.(M.), number, 

dnigentXa, ae (f.), diligence* parvus, a, nm, small, little, 

fltivIuB, i (m.), river, stream, pnlcher, chra, chrnm* beau^ 

Gallia, ae (f.), (?«/// (country). tiful, 

Graecia, ae (f.), Greece, r&pldna, a, nm, rapid, 

gratus, a, nm (with dat), regnum, i (n.), kingdom. 

pleasing, grateful, Rhenus, i (m.)> Rhine. 

ignavuB, a, imi, lazy. ripa, ae (f.), bank, 

insiila, ae (f.), island. silva, ae (r,), forest, 

latns, a, um, broad, wide. tSner, Sra, Smm, tender, 

longuB, a, nm, long. tibnXdns, a, nm, timid, 

magnns, a, nm, great, large, trans (with ace), across. 

mXaer, Sra, 8mm, wretched. vdl&t, he flies. 

vdlant, th^fly. 

Translate into English. 

1. Servus ignavus est. 

2. Columbae timidae sunt. 



Exercises. 



173 



3. Oppidum est parvum. 

4. Graecia multa templa habet 

5. Magister parvas puellas et bonos pueros vocat. 

6. Nonne puero donum dat ? 

7. Aquila trans magnum fluvium in silvam densam volat. 

8. Insula parva incolas multos habet. 

9. Morbus tenero filio molestus est. 

10. Praefnia diligentiae discipulis grata sunt. 

Write in liatin. 

1. The swords were long. 

2. The towns are large, 

3. The kingdom is small. 

4. The daughters of the women are good. 

5. The queen gives broad swords to the inhabitants. 

6. The roses of the high banks are white. 

7. The Rhine is a rapid river of Gaul. 

8. Great is the number of black slaves. 

9. The master gives a beautiful book to the sick boy. 
10. The disease is troublesome to the wretched girl. 



Lesson 5. 

A^eetives and Ad^verlw of the First and Second Deolenfllon» Pp. 6 9t 41. 

Vocabulary, 



Scutaa, a, um, sharp, 
belllcosas, a, tun, warlike, 
bSnS (adv.), well, 
ddcSt, he teaches, 
d5centp they tectch, 
ezemplum, i (n.), example, 
hSri (2Av.)y yesterday, 
intSr (with ace), among, be- 
tween. 
L^tinnB, a, um, Latin, 
libSri, 5nim (m.), children, 
lingua, a9 (f.), language, 
tongue. 



15CUB, i (m.) (plur., masc and 

neut.), plcu:e, 
mSus, a, urn, my, 
nSt&t, he swims, 
n&tant, they swim, 
noBter, ra, nun, our, 
nosduB, a, am (with dat.), 

hurtful, injurious. 
pSriciilum, i (n.), danger* 
proellum, i (n.), battle, 
BcribXt, he writes. 
Boribunt, they write. 
Bemper (adv.), always. 
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Translate into Engrllsb* 

1. Num puer natat in magtio rapidoque fluvio? 

2. In raultis proeliis in periculo magno erat. 

3. Magistri mei semper bene decent. 

4. Nautae filius pulchre scribit. 

5. Puellae litteras parvas aegrae reginae scribunt. 

6. In alto loco parvi pueri cum avo erant. 

7. Exemplum servi noxium puero est. 

8. Templa diis et deabus grata sunt. [magistri. 

9. Erant multi pueri heri in horto ; et inter pueros filius 
10. Morbus tenerae filiae molestus erat. 

Write in Latin. 

1. The son of the warlike queen has a shaig) sword. 

2. Were the farmer's sons in the large garden ? No. 

3. The sailor is in the garden with [his] sons, not with 
[his] daughters. 

4. The example of a lazy boy is injurious to the pupils. 

5. Our daughter writes a beautiful letter to the teacher. 

6. The black horses are troublesome to the man. 

7. The children of good [men] are not always good. 

8. Our master teaches the Latin language well. 

9. Where was the son of the farmer with the black horses ? 

10. Many books are injurious to the sick daughter of the 

sailor. 

Lesson 6. 

Present, Imperfect, and Future of sum and compounds. Pp. :S4 & 85. 

Vocabulary. 

a, &b (with abl.), by^ from. gaudlum, i (n.), joy. 

absum, / am absent. intersum, / am among, be- 
adsum, I am present. tween. 

bSatus, a, um, happy. ira, ae (f.), anger. 

contentuB, a, um, contented. liber, Sra, ^xyrai, free. 

copXa, ae (f.), abundance. xnoz (adv.), soon, 

copXae, arum (f.), forces, nunc (adv.), now. 

troops. prdbus, a, um, upright. 

desum, I am away, wanting. sSd (conj.), biit. 

frumentum, i (n.), corn, si (conj.), if. 

grain. 
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Translate into Ensllsli. 

1. Estis, eramus, eris. 

2. Abes, aberimus \ adsumus, aderant. 

3. Non beatus eras, mi fili. 

4. Si contenti eritis, miseri non eritis. 

5. Bonis viris non desunt amici. 

6. Semper a proelio abero. 

7. Magnae copiae Romanorum in proelio aderant. 

8. Elstne copia frumenti in domini agris ? 

,^ ^. Alexander Magnus multis proeliis intererat 
10. Incolae magni op^n sumus. 

Write In I<atln. 

1. We are, thou wilt be, he was. 

2. He is present ; they were among ; she will be absent. 

3. The town was small, but beautiful. 

4. [There] were many wars among the Romans. 

5. We shall soon be in the black forest. 

6. You were in the town yesterday, where are now many 
boys and many girls. 

7. The wicked [men] are not free. 

8. To good [men] friends are not wanting. 

9. Anger will be injurious to maYiy. 

10. Upright pupils are the joy of the teacher. 



Lesson 7. 

Perfeety Plnperfeet, Fatnre Perfect and Imperative of ram. Page 85. 

Vocabulary, 

attentus, a, tun, attentive, legatua, i (m.), legate^ ambas- 
cur? why? sador, 

dectua, a, um, learned, ludua, i (m.), play^ school, 

h5dXe (adv.), to-day. nullua, a, nm, no one, none. 

indoctua, a, um, unlearned. offlclum, i (n.), duty, service. 

Juatas, a, nm, just. praeaxun, / am at the head. 

laetoa, a, um, joyful. veater, ra, rum, your. 
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nmaakito into 

I. Fuistiy fuerisy este, sunto. 

3. Deeras, adfu&re, praefueratis, praees ! 

3. EstiSy fuistis, abfuerit, inerant 

4. Cur abfuisti a ludo heri ? 

5. Mi bone puer, semper probus es I 

6. Legati Romanorum adfuerant 

7. Discipuli sunto attenti 

8. Num abfueritis a proeUo ? Non aberimus. 

9. Content! estote officio vestro. 
10. Magister discipulis esto amicus* 

1. He will be, they have been, we were present. 

2. Be ye absent, you shall be present, he will have been. 

3. The teacher shall be just. 

4. The contented are always joyful. 

5. My son, be upright and attentive, and you will be the 
joy of the teacher. 

6. Have you been in the grandfather's gard.en to-day ? 

7. Let [there] be no cause of enmity ; we are good friends. 

8. They had been unlearned ; now they are learned. 

Lesson 8. 

Comjnnctioiis and Preposition, Pag«fl 11 and 41. 

Vocabulary. 

fid (flcc.)> towards^ to. saepfi (adv.), often. 

ambiilfit; he walks. sazum, i (n.), rock. 

ambiilant, they walk. aScfit, he cuts. 

anla, ae (f.), hall. sScant, they cut. 

camptis, i (ja^^ fields plain. vSnXt, he comes. 

castra ortim (n.), camp. vSnXont, they come. 

cnrxlt; he runs. vesper, Hrl (m.), evening. 

curmnt, they run. vXdSt, he sees. 

liiptis, i (m.), wolf. vXdent, they see. 

per (ace), through. via, ae (f.), way^ road. 



Exercises. i Tj 

Tnnilailw into JGnslltli. 

1. Num puer natat in magno rapidoqve fluvio ? Non 
natat. 

2. Parvi discipuli saepe trans latum fluvium natant. 

3. Domini non semper boni fuerunt in {towards) servos. 

4. Venit in castra ; veniunt in hortum. 

5. Avus nunc ab insula in campum ambulat. 

6. Agricola venit ad oppidum cum'magistri fiUo. 

7. Lupus e silva currit et puellam videt 

8. Multae pulchraeque puellae in horto fuere ad vespemm. 

Write in liatin. 

1. The boys come across the large river into the town. 

2. The boy walks in the garden with the master's son. 

3. The farmer runs towards the dense forest. 

4. The sailor's sons come out of the large hall into 
the garden. 

5. We were often on the banks of the deep river. 

6. The farmers cut a broad way through the forest. 

7. A great and high rock is in the water. 

8. God gives many gifts to the upright inhabitants. 

Lesson 9, 

Third Declension (p» b, m, z). Pages \% and 14. , 

Vocabulary^. 

axx, arciB (f.), citadel^ judej[; judXcto (m.), judge, 

clams, a, um, bright y re- lex, legla (p.), law, 

nowned, paa; pacis (f.), peace, 

delect^t, he delights, plebs, plebia (f), common 
deleotant^ they delight, people, 

du^ dilcis (c), leader^ general, p5piUu8, i (m.)^ people (in 
lactam, i (n.), deed, general). 

firmna, a, sm, firm^ durable, princeps, clpia (m.)) chief, 

QtersQMjiXt orum (m.), Germans, rex, regis (m.), king, 

hiems, liiSmis (f.), winter, sSverus, a, um, severe, 

Jucundtis, a, um (with dat.), trabs, trfibis (f.), beam, 

pleasing* orbs, urbis (f.), city. 

12 
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Translate into Eng^iflh. 

1. Trabes, trabium ; urbis, urbibus. 

2. Duci, duce, ducum ; regem, regis, reges. 

3. Pax regi jucunda fuit 

4. Judices erant justi. 

5. Hiems longa agricolis molesta erit. 

6. Duces Graecorum incolis insularum pacem dant. 

7. Incolae Romae severas leges habent. ' — 

8. Multae urbes Graeciae clarae fuerunt* 

9. Firma fuerat arx oppidi. 

10. Facta principum Romanorum bellicosa erant'. 

Write in I^atin. 

1. Of the city, for the cities, many cities (ace.) 

2. By the law, of laws, the law (ace.) 

3. Rome is the renowned city of Italy. 

4. The Romans give rewards to good leaders. 

5. The king gives a gift to the severe judge. 

6. The laws of Athens were pleasing to the Greeks. 

7. Bad examples are injurious to the people. 

8. A long peace was pleasing to the chief of the Germans. 

9. We are now in the city, but we shall soon be in 
our gardens. 

10. Pleasant winters delight farmers and sailors. 



Lesson 10. 

Third Declension, continued (t» d). Page IJS. 

Vocabulary. 



aestas, atis (p.), summer. 
civitas, atis (f.), state, 
cuatos, odis (m.), guardian, 
dens/ dentis (m.), tooth, 
SquSs, Xtis (m.), horseman. 
Gain, orum (m.), Gauls, 
hasta, ae (f.), spear, 
l&pis, Xdifl (m.), stone, 
libertas, atis i^,), freedom, 
milSs, XtiB (m.), soldier. 
monfi, montiB (m.), mountain. 



morfi, mortis (p.), death, 
natura, ae (p.), nature, 
noz, noctis (p.), night, 
obsSs, Xdis (c), hostage, 
occidit, he kills, 
occidunt, they kill, 
pSdSs, Xtis {u.)^ foot-soldier. 
pons, pontis (m.), bridge, 
tempestas, atis (p.), tempest, 
voluntSs, atis (p.), wish, will' 
comes, Itis (c), companion. 
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Translate into Engligh. 

1. Custodis, custodem ; pediti, pedites ; pontem, pontium. 

2. Morti, morte; civitatem, civitatibus; dentes; montibus. 

3. Miles gladio obsidem occidit 

4. Milites lapidibus comites occidunt. 

5. Nostri equites et pedites in proelio timidi fuerunt. 

6. Mors naturae lex semper fuit. 

7. Voluntas militum duel grata erit. 

8. Pedites auri custodes gladiis occidunt. 

9. Principes Germanorum Romanis multos obsides dant. 

10. Tempestates aestatis agricolis nautisque noxiae sunt. 

11. Trabes in pontibus longae sunt 

Write la lAtin. 

1. Of a companion, to companions ; the nights, by night 

2. The horsemen, with horsemen ; with a stone, of stones. 

3. Long nights in winter are pleasant to the teacher 
and pupils. 

4. The hostages kill the foot-soldiers with spears. 

5. The inhabitants kill many soldiers with large stones. 

6. The soldiers kill the timid guardians of the silver. 

7* A tempest in summer is troublesome to the foot- 
soldiers. 

8. The laws of the Roman state were renowned. 

9. Freedom of the inhabitants shall be the law of the 
state. 

10. The forces of the Romans kill the horsemen of the 
Gauls with swords. 

Lesson ii. 

Third Dedenslon, oonthmed (1, n, r). Pages 13 and 14. 

Vocabulary, 
admiratlo, onis (f.), admira- certusi a, nm, certain, 
Hon, conBill, iilia (m.), consul 



$r, Sris (m.), mound, d&15r, oris (m.), pain, 

ansSr, Sris (m.), goose. flos, fLoria (M.^Jiower, 

aactomnas, i (m.), autumn, iratSr, trXs (m.); brother, 

cS15r, oris (m.), heat, h5mo, Inis (c.)) man. 
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invldiis, a, nm, envious. 5d5r, oris (m.), sffielL 

jflctindltas, &tiB (p.), delight, Sratito, 5nia (p.), oration. 

Iftb6r, Sris (m.), work^ hard- 5r5tor, oris (m.), orator, 

ship. pastor, oris (m.), shepherd. 

laud&t, he praises. pfttSr, tris {Vi.)^ father. 

laudant, they praise. sermo, Snis (m.), discourse. 

leo, l66nis (m.), lion. b51, 851is (m.), sun. 

matSr, ris (p.), mother. a6r5r, 5riB (p.), sister. 

monstrftt, he shows. ^^ftlXdus^ a, um, strong., 

monstrant, they show. v&rXas, a, mn, various-. 

mSfl, moris (m.), manner^ venStor, oris (m.), huntsman, 

custom. Virgo, Xnis (p.), maiden. 
nemo, Inis (c), nobody (no plural). 

Translate Into English. 

1. Consulem, consulum ; patri, patres. 

2. Laboris, laboribus ; more, mores. 

3. Leonem, leoni ; virgines, virginum. 

4. Homines invidi neminem laudant. 

5. Magna fuit admiratio leonum. 

6. Pueri caram matrem vocant. 

7. Pastores venatori lupum mdnstrant. 

8. Puellae fratres et sorores habent. 

9. Varii sunt odores floram. 

10. Sermo oratoris doctus fuerat. 

11. Vita hominibus grata est, mors certa. 

12. Aestate solis calor.militibus saepe molestus est. 

Write in Iifltln. 

1. To the flower, of flowers ; brothers, with brothers. 

2. A man (ace), of men ; geese^ to geese. 

3. The maidens of the city Rome were beautiful. 

4. The heat in autumn is injurious to the mother. 

5. The sermons of the orators are learned. 

6. The sisters were in the garden with [their] father 
and mother. 

7. The manner of the brother gives pain to the teacher. 

8. The mounds of the camp are high and broad. 

9. A good oration is the delight of learned men« 
10. The strong hunter kills the lion with the sword. 
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Lesson iz 

ThIvA ]>oifleiislo^ wmttniied V^ Fb#w 14. 

Vocabulary. 

Star, atra, fitrnm, 3//z^i&. hoati% is (c), enemy (public). 

cSnXs, is (c), ^^. ^ \^v%v^^M {s:,)^yeuHg person. 

<^Tis, is (c), citisen, uStIs, is (p.), skip. 

olades, is (p.), slaughter. nStns, a, nm, known. ' 

classis, Is {f,\ fleet nfibas* is (p.), ckud. 

caelum, 1 (n.), sky^ heaven. pSritoSi a, um, skilfuL 

complor&tSo, Snis (P.X we^ rapes, is (p.), rock, 

ing. tnrris, is (p.), tower. 

dSras, a, um, hard. vallis^ is (p.), valley. 

OermanXa, ae (p.)^ Germany, vestis, is (f*)^ gnrmeni^ dress. 

Tmnslate into EasUaii- 

1. CiveSy civium ; cladem, cladibiis. 

2. Hoste, hostes; nubi, nubium.' 

3. Glades hostium magna fuit. 

4. Multae urbes Italiae altas turres habent 

5. Classis Romana duces peritos habet. 

6. Mater pulchram vestem virgin! dat. 

7. Nubes atrae causa tempestatis sunt. 

8. Valles Germaniae hostibus notae fuerunt 

9. Dux jElomanorum civibus aurum argentumqtte dat. 
10. Juvenis complorationem sororis videt. 

Write in I««ln« 

1. Of dogs, by a dog; the rocks, a rock (acc.)« 

2. The ships, of a ship ; of citizens, with a citizen^ 

3. The boys kill the shepherd's dog with stones. 

4. The fleet of the Romans has many ships and a 
skilful leader. 

5. The valleys of Greece are known to the citizens. 

6. Many hard rocks are in the mountains. 

7. The maidens give beautiful garments to the dai^hters 
of the sailors. . [and citizens. 

8. The beautiful young man is the friend of the soldiers 

9. My friend, be the leader of the inhabitants ! 

10. Black clouds in the sky are the cause of tempests. 
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Lesson 13. 

Third Tlwiliinriwnj oontliiiied. (Neater Noiiiifl in nt It r, lUy ta^ 

Pases 12, 18, and 14. 

Vocabulary. 

ftn&nSl, alia (n.), animal. Ira, ae (p.), anger. 

anniia, i (u.)^year. litfia, 5ria (n.), shore. 

anrSna, a, um, golden. mSrS, is (n.)> •r^tf> 

ftvUk is (FO9 ^^d. nomSn, Xola (n.), name. 

Caaaar, Sria (m.), Ccesar. 5p1ia, Sris (n.), «f^r>&. 

oaloSr, aria (n.), spur. oa, oru (n.), tnouth, 

ottpttt, Xtia (n.), head. 5a, oaaia (n.), bone. 

oorptta, Sria (n.), body. pSriciUoaiia, a, um, elangeroui. 

dSctta, 5rla (n.), ornament. piscia, ia (u,)yjish. 

temloTlTnin, i (n.), /z^^^^. p5ema, Stis (n.), poem, 

aSphantfia, 1 (m.), elephant. acSltIs, Sria (n.), crime. 

liilgQr, firia (n.)) lightning. at&t, he stands. 

gSntta, Sria (n.), rcu:e^ class. stant, M^ stand. 

HannibSl, 81ia (See p. 204.) temptia, 5ria (n.), time. 

ndvua, a, mn, new. vulntia, Sria (n.), wound. 

Translate Into Eng^llsh. 

1. Nominis; fulgura; operi; corporum. 

2. Mail ; animalkun \ ca|i|itis ; calcaria. 
3* Multa animalia parva capita habent 

4. Maria piscium domicilia sunt. 

5. Romulus nomen Romam novae urbi dat. 

6. Tempore hiemis multae aves in litore stant. 

7. Opera Graecorum poetarum clara sunt. 

8. Calcaria sunt decus equitis. 

9. Genera animalium sunt variaL 

10. Ira causa multorum scelerum semper fuit. 

Write In I^atiln. 

1. The animals ; with a spur ; of bodies ; to the wound. 

2. Of the poem j the races; of times; with names. 

3. The crimes are known to the judge. 

4. Elephants have strong bodies and large heads. 

5. The time of the year is pleasant. 

6. The fish has a small mouth. 
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7. The wounds of the soldier are large and dangerous. 

8. The king gives golden spurs to the horsemen. 

9. The deep sea is the abode of fishes. 

10. The works of Hannibal and Caesar were renowned. 

Lesson 14. 

Third Declension, contlnned. (Gen. In nils, nrlf, and Irreir* nouns.) 

Paffe 14. 

Vocabulary, 

arbor, 5riB (f.), tree, pSlua, udis (p.), swamp, 

bSnignua, a, mn, kind. sficer, era, omm, sacred, 

bos, b5viB (c), ox^ cow, sSlos, Utia (p.), safety^ health. 

c&ro, camls (¥.), flesh, aSnectao, Utis (p.), old age. 

divltibie, amm (p.), riches, sSnez, &i (m.)> old man,. 

JupXtSr, J5viB (m.), Jupiter, siipremiia, a, um, supreme. 

jus. Juris (n.), righty law, tellus, uris (p.), earth, 

jtiventus, utis (p.)) youth^ virtus, tfitis (p.), virtue, 

5vis, is (p.), sheep, vis, vis (j?,), power, strength. 

Translate into English. 

1. Virtutem; telluris; paludi; senes. 

2. Virium; bobus; Jovem; jura. 

3. Salus populi suprema lex esto ! 

4. Jupiter pater deorum Romanorum erat. 

5. Vires leonis magnae sunt. 

6. Donum senectutis hominibus jucundum est. 

7. Numerus senum et juveniun magnus est. 

8. Multi boves et equi in litore insulae stant. 

Write In lAtln. 

1. Virtues ; with force ; of the earth. 

2. Jupiter (ace.) ; of oxen ; to youth. 

3. Many trees are sacred to Jupiter. 

4. Oxen have great strength. 

5. Virtues were the ornament of the Greeks and Romans. 

6. The old man gives gold and silver to the young man. 

7. The flesh of the sheep is pleasing to the wolf. 

8. Great riches is the gift of the kind gods. 



184 LaHn Method. 



Lesson 15. 

Adjectivw with Genitive in ins, Fnge 7« 

Vocabulary, 

fiUoB, a, fid, another, 6nu8, Sris (n.), hurdefiy load, 

altar, Sra, Srum, the o$her^ parii partis (f.)i part. 

one of two, praeda, ae (f.), booty ^ spoil. 

culpa, ae (j.)^ faulty blame. solas, a, um, alone. 

oGra, ae (f.), care, totus, a, urn, whole. 

h5n6r, oris (m.), honor. nllos, a, mn, any.. 

latis, laudls (jp,), praise, unus, a, uin, ^?»^. 

nenter, tra, tmm, neither of ttter, tra, tram, which of two. 

two. venuH a, um, true. 

ndvus, a, am, new. voluptas, atis (^.^^ pleasure* 

nollas, a, am, none, 

Translnte into Bngliflik* 

1. Uter nomen novae urbi dat? 

2. Gives Caesari uni honorem dant. 

3. Miles ex altera parte urbis venit 

4. Virtus sola veram voleptatem dat. 

5. Utri dat civita» landem ? Neutn« 

6. Alii sunt docti, alii ignavi# 

7. Alius vires, alius divitiae tuiit magnae. 

8. Alteri laudem, alteri ciilptim dant. 

9. Nullius vita libera est cur». 

10. Neutra civitas kradem uUam habet 

Write ite lAtiib 

1. Romulus gives aftothef name to the new city. 

2. The one was pleasing lo the king, the other trouble- 
some. 

3. The soldiers priaise each other. 

4. The leader gives the whole booty to thie sbldiers. 

5. Neither of the men has any abode. 

6. Life is a burden to no good man. 

7. To which of the two boys does the teacher give a 
reward ? 

8. Some praise o: le thing, some another. / 
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Lesson 16. 

A4)«otlTes imd AdverlM of the Third Peclenrion» Page 15 aad lA. 

Vocabulary. 

arma, omm (n.), arm j. ingens, iiti% immense. 

anymmi, i (m.), f<>i^/, m/>u/, IficSrfttv A/ tears, 

acer, aorls, Sere, sharp, mortfiUa, e, mortal, 

aeqnalis, e, equal. 1Bt1% e, light 

agntts, i (m.), lamb. omnia, e, all^ every. 

audaz, acia, bold. pfitlezia, ntia» patient. 

aspSr, Sra, Sruin, rough, iirfldena, iitia» prudent. 

brSvia, e, short. praeatana, ntia» excellent, 

cSlSr, Sria, Sre, swift. praeaena, ntia, present, 

commSxiia, e, common, rSpSs^ ficia, rapacious, 

cona&iam, i (n.), pian^ couH- a&pXena, ntla, wise. 

set. t61Srftt, he beats, 

lelix, Ida, fortunate, happy. tSlSrant, they bear. 

ferSz, <^)t^ fierce. atoltoa, a, xvbbl, foolish. 

f XdSlia, e, faithful. fitXlb^ 6, useful, 

grSvia, e, heavy, severe. veloz, 5cia, swift, 

hum&naa, % nm, human, vStna, vStSria, old. 

immortSlla, e, immortal. vinam, i (n.), wine, 
iter, ItiEnSria {y\^, journey. 

^translate into Bngll«h. 

i. Tempus hiimanae vitae breve est. 

2. Rex ingentem numenim militiun habet 

3. Miles vulnus grave patienler tolerat 

4. Vita est breve itfer. 

5. Consilia duels audacia sunt* 

6. Naves hestium sunt celerest 

7. Ira regis acris erat 

8. Regina cives fideles habet 

9. Animalia rapada sunt veloda* 

10. Agricolae vinum vetus habent 

1 1. Amicorum omnia sunt communia. 

12. Feroz leo lacerat parvum agnum asperis dentibus. 

Write ill lAtbi. 

1. A wise father often has a foolish son. 

2. The labors are equal, the rewards are not equal. 
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3« Men have mortal bodies, but immortal souls. 
4* Arms are useful to all soldiers. 

5. The wounds of the horsemen are light 

6. The plan of the leader was prudent 

7. Solon gives excellent laws to the Greeks. 

8. Lions are rapacious animals. 

9. The present times are fortunate. 

10. The grandfather gives old wine to the sick son of 
the teacher. 

Lesson i;k 

Bemalar Comparison, Page 17. 

Vocabulary, 

SdfQItfo, 5nis (j.)y flattery, ferrtun, i (n.), iron^ sword. 

fiBr, 58dB (m.), air, fortiCB, e, brave^ strong, 

ftiii2bXlia, e, lovely, Inz, IQcis (p.), light, 

antiquus, a, mn, old, nihil (n.), ^ndecl.), nothing, 

CXcSro, Snis (m.), Cicero, pemXcIoBUB, a, am. destructive, 

difflcXUB, e, difficult, pugn&t, he fights. 

difficile (adv.)> difficult, pugnant, they fight, 

dulcls, e, sweet, sagax, acifl, sagcuious, 

elSquens, ntia, eloquent, almlliB, e, similar^ like, 

f&oIUiE^ e (adv. laolle), easy, tranqniUua, a, um, calm, 

^Ua. Is (F.)> cat, ventusp i (m.), wind. 

Translate Into Enfflisli. 

1. Miles fortior ; milites fortissimi. 

2. Donum gratum ; donum gratius. 

3. Aqua est gravior quam aer. 

4. Aestate noctes brevissimae sunt 

5. In bello agricolae sunt miserrimi. 

6. Lux velocior est^vento. 

7. Ferrum utilissimum est omnium metallorum. 

8. Nihil amabilius est virtute. 

9. Filiae matri simillimae sunt 

10. Germani cum Roman is fortissime pugnant 

11. Veterrima vina non semper sunt dulcissima. 

12. Itinera antiquis temporibus difBcillima fuerunt 

(Note: — The Superlative is often translated by **vtryP) 
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Write In lAtiflu 

1. The swiftest animals are not always the strongest 

2. The soldiers fight more bravely. 

3. The son was very like his father. 

4. No one of the Romans was more eloquent than Cicero. 

5. Care is swifter than the winds. 

6. The Rhine is a very rapid river. 

7. The nights are calmer in summer than in winter. 

8. Nothing is more destructive to friendship than flattery. 

9. A queen is often the most wretched of all women. 
10. Dogs are more sagacious than cats. 

Lesson 18. 

Irreiriilar Comparison, Pag^ 17. 

Vocabulary. 
Alpes, imn (f.), Alps, oonfirmftt, he establishes, 

aetas, atis (f.), age, propXor, Xub (prope), nearer. 

fim&t, he loves, saepe (adv.), often, 

ftmant, they love, aftpXentXa, ae (f.), wisdom, 

oalUduB, a, um, cunning, stipSnis, a, um, high, 

dlBalmTHfl, e, unlike, stiiiB, a, um, his^ their, 

iSuropa, ae (f.), Europe, terra, ae (f.), earthy land, 

lana, ae (f.), moon, tigria, Is or Xdia (c), tiger* 

5dicim, i (n.), hatred, vulpes, la \JP»)tfyy» 

pdtena, jiMb, fower/ul, optimiiB, a, um, best. 

Translate into Sngllsh. 

1. Bonus poeta, melior amicus, optimi libri. 

2. Majores pueri, pessimum animal. 

3. Nihil est melius sapientia. 

4. Luna minor est quam terra. 

5. Plurima et maxima animalia in mari sunt. 

6. Homerus est veterrimus omnium Graecorum poetarum. 

7. Cicero optimus erat suae aetatis orator. 

8. Omnium animal ium ferocissimus est tigris, sagacis- 
simus elephantus, callidissima vulpes. 

9. Venit ex loco superiore. 

10. Proximo regi dissimillimus fuit. 



188 Latin Method. 

Wrtto in l^rtMi 

1. The best citizens love their native city. 

2. Hatred is better than flattery. 

3. The most wicked men kill the most excellent [men]. 

4. Very many islands are larger than Sicily. 

5. The worst men are often very happy. 

6. The Greeks were more learned than the Romans. 

7. Caesar establishes peace with the nearest states. 

8. The Alps are the highest mountains in Europe. 

9. The best kings are not always the most powerful. 
10. The hunter was very often in the woods. 

Lesson 19. 

Fourth Bedenskm, Pa^e 18. 

Vocalfulafy, 

Sens, Ss (p.), needle, fniottis, Ss (u,)^ fruit, 

agmen, XniB (n.), army (on genu, us (n.), knee, 

march). hospMom, i (n.), hotel, inn. 

ftper, aprl (m.), hoar, instrumentuxn, i (n.), inslrn- 
auditUB, U8 (m.), hearing. ment 

aurls, Is (p.), ear, Ificus, us (m.), lake, 

casus, f!s {'M..\fall, accident, m&nus, us (p.), hand, 

contrS (with ace), against, 5ciilus, i (m.), eye, 

cornu, Qs (n.), horn, portus, fis (m.), harbor, 

dens, dentis (m.), tusk, quercus, fis (p.), oak, 

d5xuuB, uil (p.), houxt, sensus, fis (m.)j sense, 

SquXtatuAj us (M.)$ cavalry, splendldus, a, Bifi^ brigktj 
ezercitus, us (m.), army sple$t4id, 

(drilled). unguis, b (m.), claw* 

ficus, us (^^y fig-tree, visus, us (m.), seeing. 

Translate Into Engrllsh* 

1. Casui, casum ; exercitus, exercituum. 

2. Quercubus, quercu \ domos, domQs ; cornua. 

3. Visus et auditus hominibus utiles sunt. 

4. Cornua tauri acuta sunt. 

.«;. Splendidae domus in oppido nostro sunt. 
Vy, Pater multas altas quercus in silva videt. 

7. Mox pueri erunt in portu, ubi multas naves vident 

8. Tauri contra leones cornibus pugnant. 

9. In alto lacu plurimi pisces sunt. 

10. Non domus nostra corpus est, sed hospitium. 
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Write in l4itUi. 

1 The hands, with hands ; of a needle, of needles. 

2. In houses, at home ; the knees ; with the senses. 

3. The fruit of the fig-tree is sweet. 

4. The soldier kills the tiger with [his] hand. 

5. Caesar, with all his cavalry, fights against the army of 
the Gauls. 

6. Bulls fight with [their] horns, boars with [their] (usks, 
lions with [their] claws. 

7. Eyes and ears are the instruments of the senses. 

8. The king gives a beautiful horn to the soldier. 

9. The farmer comes home from the city. 

10. Hearing and seeing are useful to all anknals. 

Lesson 20. 

Filth Deoiension, Page 18» 

Vocabulary, 

ScISb, ei (f.), line of battle, mnltiCtudo; Xnis (p.), multi- 
dlea, ei (m. and F.^ day, tude, [downfall, 

ddmlna, ae (f.), mistress, oocaiiiiB, Iib (m.), setting, 

fficiSs, ei (v,),face. plSnXtles, ei (f.), flain, 

fides, gi {¥,), faith, res, rei (f.), thing, 

^orX5ftti8, a, nm, glorious, s6r6nua, a, tun, serene, clear, 

inltttixii, i (N.), beginning. spAi, it (f.), hope, 

jfistiCtla, ae {¥,), justice, tfnb (with ace. <>r abl.), under, 
mSridISs, JSi (m.), midday* toward, 

Trftnriate Into Eafl^li. 

1. Diei, dierum ; re, rebus^ 

2. Spem ; in planitie. 

3. Sub terra est magna muhitudo rerum titilhim. 

4. Exercitus in magnam planitiem venit. 

5. Soror fidei est justitia. 

6. Solis occasu Caesar aciem Gallorum militibus suis 
monstrat. 

7. Fortuna est domina rerum humanarum. 

8. Spes victoriae milites delectat. 

9. Numerus dierum serenorum parvus est hieme. 
10. In acie multi pedites erant. 
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Write In I«atln. 

1. For hope; of things. 

2. For the days ; at midday (abl.)« 

3. Many things are hurtful to man. 

4. In summer the days are longer than the nights. 

5. The face of the goddess was most beautiful. 

6. The reward was the beginning of hope. 

7. Of all things the sun is most glorious. 

8. The winter is the time of short days and long nights. 

9. The leaders have very great hope of victory. 
10. The next day (abl.) Caesar will be in his camp. 

Lesson 21. 

Personal Prononns, Pages 18 and 19. 
Translate Into English. 

1. Mihi, te, nos, vobis. 

2. Ad vos, vestri, nostrum, sibi. 

3. Virtus et vitium semper inter se pugnant. 

4. Omnes homines se amant. 

5. Nos sumus potentes, sed vos estis potentiores. 

6. Tu es tristior quam pater mens. 

7. Pueri in horto nobiscum ambulant. 

8. Ego et frater in oppido heri fuimus. [mortalis. 

9. In me et in te et in nobis omnibus est animus im- 

10. Parentes vobis cari sunto. 

11. Omnia tua consilia nobis nota sunt. 

12. Plurimi nostrum patriam amant. 

Write In liatln. 

1. We, you, me, for us. 

2. Of you, himself, against thee. 

3. I am a shepherd, you are a teacher. 

4. Thy mother is dear to thee ] mine to me. 

5. He comes in company with you. 

6. The teacher gives me a very beautiful book. 

7. He has his brother with him at home. [selves. 

8. Fools and the impatient are always fighting with them- 

9. Wisdom and counsel are wanting to you, inhabitants ! 

10. To us the victory is joyful, to you most sad. 
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Lesson 22. 

DeomonstaratiTe Pronouns, Pages 19 and 80> 
Translate Into Bnglleh. 

1. Hi pueri ; haec dona ; illius libri. 

2. In eodem oppido ; mei fratres ipsi. 

3. Haec carmina suaviora sunt quam ilia. 

4. Liberi agricolanim illorum diligentes fuerunt. 

5. Ista poemata nobis sunt grata. 

6. Horum omnium fortissimi sunt Belgae. 

7. Pastor canisque ejus sunt fessi. 

8. Ilia nox erat tristissima ; hie dies est laetissimus. 

9. Iste tuus amicus vir est optimus. 

10. Vastae solitudines in iis locis erant. 

11. Memoria harum rerum vobis jucunda erit. 

12. Nomen hujus poetae clarissimum erit.- 

Write In I«atln. 

1. This city (ace) ; the same words. 

2. That letter ; of the parents themselves. 
3I These apples are sweet, those sour. 

4. The brothers themselves will be in school to-<iay. 

5. These songs are most pleasing to us. 

6. That man has always been hurtful to the commonwealth. 

7. One of those boys is diligent, the other lazy. 

8. In the same places [there] are many new buildings. 

9. Why does the teacher give a reward to that tender boy ? 
lo. The soldiers are in that town, and the enemy in this. 

Lesson 23. 

BelatlTe andL InterrogatlTe Pronouns, Page 80> 
Translate Into Engrllsh. 

1. Is erit fortissimus, qui ipse suarum cupiditatum victor 
fuerit. 

2. Cujus vox suavior est quam lusciniae ? 

3. Quis tibi hunc librum dat ? 

4. Animal, quod sanguinem habet, cor habet. 

5. Quod animal ferocius est quam tigris ? 

6. Galliae sunt partes tres, quarum unam Belgae habitant. 
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7. Quibus diebus erit luna plena? 

8. Illi pisces, quos frater in fluvio videt, ferociter mordent. 

9. £is estote amici, qui virtutem summam adhibent. 

10. Quem Cicero eloquens doctusque oratione non tenet? 

Write in JjaJOn, 

1. A boy, who studies, will be wise. 

2. [He] who gives honors to the bad, is hurtful to the 
state. 

3. Many men will be great, whose life has been obscure 
and full of dangers. 

4. That king is fortunate, whom all the citizens praise. 

5. Who of the Romans was more renowned than Cicero ? 

6. The bowls which are here had often been full of sweet 
wine. 

7. Let the pupils be present, to whom the teacher gives 
rewards. 

8. Whose life has been altogether ^ free from cares ? 

9. To which jeweller does the queen give the greatest 
[sum of] money? 

10. Wh^t animal has greater strength than the elephant? 

^ altogether = omffMuy. 

Lesson 24. 

Cardinals and Ordinals, Fa^es %% and 8S. 
Translate into Ena^Ush. 

1. Duodecim ; duodetriginta. 

2. Quintus; trigesimus. 

3. Illi duodequinquaginta pueri. 

4. Mille passes ; duo millia passuum ; ducenta millia 
passuum. 

5. Hie mums est altus trecefttos pedes, et latus novem 
pedes. 

6. Quota hora est ? Decima. 

7. Agricolae filius primus est; amici filia secunda, ille 
puer autem undecimus. 

8. Homo habet unum 5s, duas aures, duos oculos. 
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Write In LttCfai. 

1. Fourteen; forty-tiine. 

2. The fifteenth ; the nineteenth. 

3. The wise [men] of Greece were seven. 

4. A journey of three miles. 

5. The enemy kill five thousand men in the wan 

6. What time is it ? 7 o'clock ; midday.* 

7. The seventh king of Rome was unjust and very wicked. 

8. A Roman legion has five thousand foot-soldiers, three 
hundred horsemen. 1 ^.ridus, h, (m.) 

Lbsson 25. 

ActlTe Toioe. S'oo^ Coi^iigatioiis. FreieBtaiid txnperfect; IndlcatlTe. 

Fi«M t%y 83, 84, 85, and 88. 

Tnmalste Info BbsUbIi. 

I. Laudatis, laudabas ; cadunt, cadebam. 

3. Tenemus, tenebamus ; veniunt, veniebatis. 
3* Mil^s ex altera parte urbis venit. 

4. l^omani contra hostes pugnant. 

5. Helvetii Caesaris adventum exspectabant. 

6. Timidae^oves in medio campo errabant. 

7. Occasu solis dominus cum servis ad oppidum veniebat. 

8. Tota spes Romanos deserit 

9. Milites omnes periculum timent. 

10. Vita mortalibus nihil dat sine magno labore. 

11. Homines amplius oculis quam auribus credunt 

12. Hostes impetum legionum atque equitum non sustine- 
bant. 

Write In lAtin. 

1. He laughs, they were laughing; they adorn, we did 
adorn. 

2. You end;* he saw; they took, she takes. 

3. Virtues adorn the state. 

4. The general praised the valor of [his] soldiers. 

5. The fierce enemy take the city. 

1 to wA^^fiiiioy 

,"•■.• ■ ■ • 

13 
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6. This day ends the liberty of the commonwealth. 

7. The Romans gave the greatest honors to good citizens. 

8. The Gauls were fighting with great courage. 

9. Many men were building * houses, in which they do not 
live. 

10. The soldiers carry ladders with them, and easily enter 
the city. 

* to build = aedificoy 

Lesson 26. 

Futme; Indicati¥e. Pages S8, 33, 34, 35, and 36. 
Translate into English. 

1. Scribam, scribemus; servabit; servabunt. 

2. Habebis, habebitis ; custodies ; custodient. 

3. Ad te semper scribemus. 

4. Ego te laudabo, tu me vituperabis. 

5. Omnes boni legibus divinis semper parebunt. 

6. Discipulos diligentes non puniemus.^ 

7. Tu exercitum duces, multasque urbes expugnabis. 

8. Imperator banc urbem custodiet. 

9. Miles corpus paludamento teget 

10. Vos, viri fortissimi, urbem templaque defendetis* 
I i^Hieme in urbe vivemus, aestate autem ruri vivimus. 
12. Ver nobis multos flores praebebit. 

* pwnio * = to punish. 
Write in Latin. 

1. We shall see, they will see ; he will lead, you will lead. 

2. They end, they ended, they will end. 

3. The trees will bloom in spring. 

4. We shall laugh, you will weep. 

5. Hannibal will lead his army into Rome. 

6. The next day Caesar will move his camp. 

7. I will cover the bodies of the boys with [my] cloak. 

8. You will not easily see a lion in Europe. 

9. The soldiers will kill all the prisoners with swords. 
10. Death will end all the hopes of life. 
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Lesson 27. 

Perfect, Flaperfect, and Future Perfect; IndleatlTe. Pages 88» 38» 

35* and 36. 

Translate into Enarlisli* 

1. Habueram, habuerunt ; veneritis, venisti. 

2. Contrahebat, contraxerat, contraxere, contrahet. 

3. lUe rex urbem Romam muris munivit. 

4. Graecia omnibus artibus floruit. 

5. Si animum virtutibus ornaveris, semper beatus eris. 

6. Suevi, Germanorum gens bellicosissima, loca fertilis- 
fiima Germaniae occupaverant. 

7. Multum iis debemus, qui nos virtutem docuere. 

8. Cicero conjurationem Catilinae detexerat.^ 

9. Cicero multas pulcherrimas orationes scripsit 

10. Militum corpora socii sepeliverint 

11. Ad rivum eundem lupus et agnus venerant. 

12. Ingens monstrum virgo domuit. 

1 detego ' =: to discover. 
Write In lAtin. 

1. We had seized, he will have seized 

2. They have covered, we shall cover, she had covered. 

3. Nature has fortified Italy by the Alps. 

4. Bad temper has often been-hurtful * to generals. 

5. Caesar arranged the line-of -battle. 

6. Base fear of the enemy had seized the whole army. 

7. We owe much to those, who have taught us virtue. 

8. In spring the flowers will have covered the hills ^ and 
fields. 

9. The senate decreed rewards to the soldiers, who had 
not betrayed the town. 

10. This state had flourished [for] a long time, because 
it had always obeyed the laws. 
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Lesson z^. 

Mid •am. Pase9 M» 29» 39* 84, 35» and 36. 
TimHrtaU into Ban^isk* 

1. AudiatiSy audires j curemu^, curai^t j essemus. 

2. TiiDfeamtt^, timerem ; dicaiit, dicecent i sis* 

3. Laudabit puenmif ut litteras am^t. 

4. Magister curat, ut pueri mentem erudi^^ 
$• Curoy ut pueri corpus exerceam. 

6, Hminibal magiuw ex^rdtui^ in Italiam ducet, ut cum 
Romanis pugnet 

17. Siqjt tibi Q]9nia bon^^ 

8. Sit pauper^ sit miser ; at est frater m&^^ 

9. Placuit Caesari^ ut ad Ariovistum legator mitteret 
10. Non dubitaba^ quia miUtes up$^ hostes superareat 

Write In lAtln. 

1. He may fight, they might fight; you might send; 
I may be. 

2. We may say, thou mightst say; you may sustain; 
he might be. 

3. They ask [for] aid, that they may sustain tiie attack 
of the enemy. 

4. Caesar hastened to Italy, that he might enroll ^ there 
two lemons. 

5. The general commanded, that th^ soldiers should 
keep their stations.^ 

6. I will take care to train* [that I may train] the boy's 
mmd. 

7. Who does not fight, that he may preserve his country ? 

8. I do not doubt, that you may always praise the good. 

9. My father commanded, that I should come home. 
10. We did not doubt, that you might have faith in us. 

1 to enroll = conscribo^. * staiiOf dnis. ^erudioS 
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/ 

Lesson 291 

PeHbet and Plvperlbet, PBges li5» 28» 8S» 34, 85, and 36. 

TwMislato Into EpgH»h» 

1. Cognoscamus, cognosceremus, cognoverimus, cognovis- 
semus, fuerimus. 

2. Studeant j judicarent ; dubitaveris j convenissent j fuis- 
sent 

3. Saepe majores ^ nostri dimicaverunt, ut patriam libera- 
rent. 

4. Omnes parentes optant, ut filii litteras diligenter 
studuerint. 

5. Nemo dubitat, quin milites fortissime pugnaverint. 

6. ConvenitiSi ut malum oratorem rideatis. 

7. Quis dubitat, quin bonos semper laudaverimus, malos 
semper vituperaverimus ? 

. 8. Excaptivis^ cognovit, quo in lococopiae hostium con- 
sedissent 

9, Non erat dubium, quin terror pmniuni civium animos 
occupavisset. 

10. 1X3, judicat judex Justus, ut in omnk re rectam' con- 
scientiam servet 

1 majpres^ um (c) ^ viGOStors. * prisoner. ' ri£^. 

Wcite In X^tla. 

1. We might have obeyed; he may have built; it might 
have been. 

2. I may take care, you might take care, he may have 
taken care, we might have taken care. 

3. Caesar led an army to Italy, that he might liberate 
the city Rome. [customs]. 

4. There is no doubt, that he has changed his manner 

5. The Greeks took care, that the young men had obeyed 
all laws. 

6. The father wished, that you had come home. 

7. We had built houses, [in order] that others might 
have lived in them. 

8. Nobody doubted, that we had always praised the good 
and blamed the bad (plur.). 
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Lesson 30. 

ImpenitlTe. AeUve. Pages 89, 34, 85, and 87. 
Translate Into KngHshr 

1. Amate litteras, pueri ! 

2. Vires semper exercete in optimis rebus ! 

3. Lauda mare \ litus ama ! 

4. Diligenter cura, mi amice, valetudinem tuam ! 

5. Praeceptor puerorum mentes erudito. 

6. Laudatote probos^ homines, vituperatote improbos. 

7. Die, cur veneris ! 

8. Ne nomen* muta ; muta mores ! 

9. Judex praemia ne dato, neve capito. 

lo. Narrate nobis, quid parentes scripserintl 

Write in lAtbu 

1. The children shall obey [their] parents- 

2. Set ' a good example to thy friends I 

3. Learn these songs, boys ; they are very beautiful. 

4. Carefully train your children ; -praise the good ; punish 

5. My son, obey thy mother ! [the bad! 

6. Let the master teach the boys the Latin language. 

7. Do not destroy the city, soldiers ! 

8. Tell me, my son, what the friend has written (subj.) ! 

* honest, ^praeheo^ 

Lesson 31. 

InfinitlTes : AotlTe. Tage^ 80, 34, 85, and 37. 
Translate into Bnglisli. 

1. Fuisse ; habiturus esse ; debere. 

2. Recturus esse ; intellexisse ; studere ; futurus esse. 

3. Naturam mutare difficile est. 

4. Miserum est habuisse, et nihil habere. 

5. Hominis est animum praeparare. 

6. Milites urbem custodire debent 

7. Difficillimum est regere hominum animos. 

8. Emisse facilius est quam solvere. 

9. Aliud audire, aliud intelligere est. 

10. Hostes urbem nostram expugnare student. 
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Write In lAtin. 

1. To be ; to have written ;. to be about to praise. 

2. To have been ; to be about to see ; to please. 

3. It is not easy to write well. 

4. He prepared to obey the authority of [his] great father. 

5. It is great praise to have pleased the good. 

6. It is difficult to have learned many things. 

7. The general said, [that] he \se\ will come with the 
tenth legion. 

8. He who knows not to obey, knows not to command. 
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Participles, Gerunds, and Supines. Pages 29, 34, 35, and 37. 

Translate into Unglish. 

1. Exercitus pugnans urbem intravit. 

2. Animus, se non videns, alia cernit. 

3. Hostes, urbem expugnaturi, castra muniverunt. 

4. Venio auditurus, quid pater scripserit. 

5. Ars scribendi utilissima est. 

6. Sapientia est ars vivendi. 

7. Homines ad intelligendum et ad agendum* nati sunt. 

8. Legatos ad Caesarem miserant, rogatum auxilium. 

9. Sitis difficillima est toleratu. 

10. Ingens hominum. multitudo in urbem convenit, ludos 
publicos spectatum. 

Write in I^atin. 

1. The soldiers [w&en] fighting entered the city. 

2. We are about-to-remove into the city. 

3. We have come to Rome to look-at the games. 

4. Philosophy is the art of living uprightly. 

5. The senate decreed rewards to the soldiers, not having 
[who had not] betrayed the town. 

6. Ripe grapes ^ we sweet to taste.^ 

1 uva, IP, (f.) 2 gU3to> 
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Lesson 33. 

PMClTe Toioe ; Four Coqji^^atlons. Present : Indicative and Snb- 
JnnctlTe. Pages 30, 33, 34, 35, and 30. 

Translate into Engllsli* 

1. Terretur, terreantur ; fugantur, fugemur. 

2. Trahitur, trahatur; erudimur, erudiamur. 

3. Castra e campo moventur, ut hostes terreantur. 

4. Senex miser e domo trahitur. 

5. Nonne litterae a me scribuntur ? 

6. Virtus semper doceatur. 

7. Multa videntur, sed intelliguntur pauca. 

8. Lupi a canibus fugantur, ut oves serventur. 

9. Omnia antecapiantur, ut nostri juventur. 
10. Leo, ut interficiatur, a venatore petitur. 

Write in liatin. 

1. We are caught, he may be caught ; he is charmed, 
they may be charmed. 

2. You may be bound ; they are taught. 

3. The idle guards are caught. 

4. The nightingale^ is charmed by her own song. 

5. You are bound by honor. 

6. The boy may be defended by his friends. 

7. The enemy are hidden in the woods. 

8. The power of the Germans is feared by all nations. 

9. The soldiers fight very bravely, that the town may 
be saved. 

* luscinia^ as, (f.) 

Lesson 34. 

Imperfect : Indicative and Subjunctive. Pafires 30, 33, 34, 35, and 36. 

Translate into English. 

1. Arabatur, araretur; vincerer, vincebaris. 

2. Praeberemur, praebebatis ; custodiretis, custodiremini. 

3. Agri lati facile ararentur. 

4. Frumentum agricolis praeberetur. 

5. Lupus ferox a pastore vincebatur. 

6. Fertilissima Germaniae loca colebantur. 
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7. Gives tan turn laudabantur, ut furore occuparentur. 

8. Litterae scribebantur, ut ego admonerer. 

9. Portae hostibus aperiebantur, ut in urbem intrarent. 
10. Patina pomis implebatur, ut ab hominibus ederentur. 

Write In lAtin. 

1. We were chosen ; they might be bounded. 

2. It was fortified ; you might be left. 

3. The lion was chosen king by the animals. 

4. The garden was bounded by a wall. 

5. The province was left by the Germans. 

6. We were fortified by a mind conscious of right. 

7. You might be led home. 

8. Ladders were furnished, that the walls might be 
destroyed. 

9. The stag was held by [his] horns, that he might not 
escape. 

10. We were deceived, that we might not receive the 
money. 

Lesson 35. 

Fntnre. Pages 30, 33, 34, 35, and 38. 
Translate into Engllsli. 

1. Turbaberis; sustinebuntur ; finiemini. 

2. Amittemur ; despiciar ; vincieris. 

3. Leges Romanae mox turbabuntur. 

4. Animus meus justitia sustinebitur. 

5. Plus oculis quam auribus debetur. 

6. In via amittar. 

7. A legatis agnoscemur. 

8. Tigillum a ranis conspicietur et despicietur. 

9. Bellum a stulto incipiebatur et a sapiente finietur. 
10. Vos, mei inimici, vinciemini. 

Write in liatin. 

1. He will be blamed ; they will be filled. 

2. He will be received ; you will be sent. 

3. I shall be praised, but you will be blamed. 

4. The ocean will be filled with fishes. 

5. Our friends will be warned in vain. 
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6. The attack will be received by us all. 

7. The power of the Romans will be broken. 

8. We shall be destroyed, that you may be hidden. 

9. The armies will not be sent across the Rhine. 

10. The monkey will be punished, because he has seized 

the meat. 

Lesson 36. 

Perfectf Pluperfect, and Future Perfect. IndlcatiTe and Sol^iiiictiTe. 

Pagrea 30, S3, 34, 35, and 36. 

Translate Into English. 

1. Distingueretur, distinctus sit; jubebitur, jussus erat. 

2. Falsi sumus, fallamur \ conficientur, confecti essent. 

3. Pulchra puella abrepta est ab Appio Claudio, uno ex 
decemviris. 

4. Vocati eramus Romani, ut a posteris memoraremur. 

5. Ager divisus erit in tres partes. 

6. Domus colore distincta esset. 

7. Verba fallacia dicta sint. 

8. Hostium equitatu erepti essetis. 

9. Litterae confectae erunt a diligentibus discipulis. 
10. Non prius dormiemus, quam negotia finita erunt 

Write in lAtin. 

1. We had been heard ; they will have been calmed.^ 

2. You may have been told ; he might have been rescued.* 

3. A great crash has been heard. 

4. The voice of anger will have been calmed. 

5. The body might have been taken to Athens* 

6. The horses have been frightened by the attack of 
the enemy. 

7. Gaul is bounded (perf.) by the river Rhine and the 
ocean. 

8. Who doubts that Socrates has been unjustly punished ? 

9. When the city shall have been fortified, the citizens 
will defend it. 

10. Tell me, what had been written (subj.) to you by 
your sister. 

1 to calm =* UnioS * to rescue = eripio^ 
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Lesson 37. 

Imperative, Pages 31, 34, 35, and 37. 
Translate Into English* 

1. Pueri, exercemini in artibus ! 

2. Scriba regis agnoscitor. 

3. Vox populi auditor. 

4. Alti montes adscenduntor. 

5. De rupe puella dejicitor. 

6. Amici, edite et nutrimini ! [clauduntor.^ 

7. Portae prima luce aperiuntor, et ante solis occasum 

8. Mi fili, probe erudire in optimis rebus ! 

^ claudof siy sum = to shut, close. 
Write in liatln. 

1. Be ye conquered, O gates ! 

2. Be thou sustained, O friend I [and Gauls. 

3. The peace shall be maintained among the Romans 

4. Let the arms be carried into the city. 

5. Evils shall be prevented at all times. 

6. The man shall be blamed on-account-of ^ his guilt.* 

7. Be thou always sought, O virtue 1 

8. Let the meat be grasped-at by the dog. 

1 on-account-of =/r^/^ (with ace). ^ * guilt = r«<5^tf, ae (f.). 

Lesson 38. 

Infinitives, Pages 31, 34, 35, and 37. 
Translate into English* 

1. Reddi; con jectus esse. 

2. Paratum iri ; erudiri. 

3. Ager vastari non debet. 

4. Timor leti deleri non potest. 

5. Ciconiae in unum locum congregare solent. 

6. Nuntiat se eruditum esse. 

7. Leges civem Romanum verberari vetuerunt. 

8. Magna pars sermonis responderi potest 

9. Sapientes semper ratione regi student. 

10. De monte hastas torqueri imperator jussit. 
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Write in liatin. 

1. To have been accused ; to be about to be taught. 

2. To be betrayed ; to have been guarded. 

3. To have been warned is not to have been accused. 

4. It is not easy to be taught well. 

5. For a man (ace.) to be changed in one day is very 
difficult. 

6. The general commanded, [that] the line of battle 
be arranged. 

7. It is a great wrong for a friend to be betrayed. 

8. Nothing can be accomplished without labor. 

9. No one, without a fault, ought to be accused. 

10. The captive has been prepared to be cast into chains. 

Lesson 39. 

I>eponent Verbs. Four Coi^ngrations. Page 37* 
Translate Into English* 

1. Testis fidelis non mentitur. 

2. Nunquam sapiens irascitur. 

3. De multis rebus locuti sumus. 

4. Subita tempestas classem morabatur. 

5. Improbus plurima pollicetur, pauca perficit. 

6. Cur stulta ista rana bovem imitatur ? 

7. Frons, oculi, vultus, saepe mentiuntur. 

8. Nox atque praeda hostes remorata sunt. 

9. Omnia vetustate labuntur, nee quidquam a senectute 
tutum est. 

10. Omnibus in vita una cum amicis fruere ! 

11. Tu voluptate frueris, ego utor. . 

12. Senectutem omnes sperant, eandem accusant adeptam. 

Write in liatin. 

1. At the beginning of summer the enemy set out for 
Rome. 

2. Many of the Greeks, who had gone forth to Troy, 
never returned home. 
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3. Orgetorix persuades Dumnorix, that he may attempt 
the same. 

4. On every side flowers sprang-up^ in the fields and 
meadows. 

5. Speak little, promise cautiously, remember always the 
benefits* of your friends- 

6- The lieutenant will measure com to the soldiers. 

7. My son has reached' the same grades* of honor- 

8. The soldiers are about to attack the city, which the 
enemy occupy. 

9. There is no doubt, that the generals have promised 
rewards to the brave soldiers. 

10. On the same day, on which the most famous battle was 
fought, the poet Euripides was born. 

1 oriorS • ben^ichtm. • adipiscor^ * gradus^ ut. 

Lesson 40. 

Irresrnlar Verbs. Poflsmn; prosani. Page S6. 
Translate Into English* 

1. Vulpes autem uvam tangere non potuit 

2. Duos libros tibi dare possimus. 

3. Praeterita mutare non possumus. 

4. Aut prodesse poetae cupiunt aut delectare. 

5. Agros Remorum depopulati sunt,^ quos adire poterant. 

6. Vir sapiens luctum calcare potuerit 

7. Vix Caesar milites e castris educere potuerat, cum 
hostes impetum fecerunt. 

8. Illi minus facile eam rem in imperio nostro consequi 
poterant. 

9. Alterum deinde, priusquam tertius posset consequi, 
interfecit. 

10. Non id potuit efficere. 

11. Potest ex casa magnus vir exire; virtus in omni loco 
nascitur. 

12. Cura, ut possis aequo animo vitam relinquere. 

* depopulor} to lay waste. 



206 Latin Method, 

Write in liatin. 

1. Many cannot endure the pain of sickness. 

2. He could not seize all places in Italy. 

3. They* will be able to enter the town to-day with all their 
troops. 

4. He may be able to give me this letter. 

5. The teacher always praises him because he is able to 
read better than all [other] pupils. 

6. Caesar could not defend the city, which the enemy had 
attacked. 

7. They could not be taught the Latin language by others. 

Lesson 41. 

Tolo; nolo; mtrio. Pasie 88* 
Translate Into English. 

1. Noli esse amicus homini iracundo. 

2. Ambo rempublicam, quam tueri potuissent, perturbare 
maluerant. 

3. It^r Helvetii averterant, a quibus discedere nolebat. 

4. Visne scire, quae scripserim ? 

5. Ego domi manere nolo, tu ambulare non vis. 

6. Soror saltare mavult, quam studere. 

7. Oro te, ut mecum ludere velis. [debemus. 

8. Si beati esse volumus, sorte nostra contenti esse 

9. Si vis amari, ama ! 

10. Non dubitabam, quin prodesse mihi malles, quam 
obesse.* 

^ obsum = to do harm. 
Write in I«atin. 

1. What we wish, we gladly believe. 

2. Love others, if you wish to be loved yourself. 

3. While the greedy dog wishes to grasp the shadow, he 
lets-fall * the meat from his mouth. 

4. Do you wish to walk in the fields with me? No; I 
prefer to remain at home. 

1 to let fall = omitto^ 
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5. They did not wish the soldiers to remain in the city. 

6. Do the boys wish to play on the plain ? No ; they pre- 
fer to study. • 

7. If you wish to be happy, imitate^ the examples of good 
men ! 

8. We had rather be useful to our country than be rich. 

9. A good man will prefer to be loved rather than feared. 
10. Do not follow bad examples, my son ! 

Lesson 42. 

Fero and oompemids, Pas^ 39. 
Translate into finsUsh. 

1. Quid est tarn nobile quam opem ferre supplicibus ? 

2. Senectus aifert ^ prudentiam. 

3. Laudo vos, quod misero auxilium fertis. 

4. Nihil potest praeferri virtu ti. 

5. Curabamus, ut auxilium tibi ferretur. 

6. Perfer patienter laborem. 

7. Milites in itineribus multas aerumnas pertulerunt.^ 

8. Non omnis ager, qui seritur, fert fruges. 

9. Agricola paupertatis onus patienter tulit. 
10. Domum reditus spes sublata est. 

Write in I^atin. 

1. Bad citizens bear arms against [their] country. 

2. Socrates bore hardships most patiently. 

3. Learn to bear well pleasure and pain. 

4. There is no doubt, that old age brings many sorrows 
with it. 

5. Caesar ordered two legions to bear aid to the cavalry. 

6. A good man is able to bear with even mind the hard- 
ships of life. 

7. Who can endure the discourse of this foolish man? 

8. Bring back those books to me, which I gave you yes* 
terday ! 

^ affero = to bring. ^ perfero = to endure. 
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Lesson 43. 

Fio, Page 39. 
Translate into English. 

1. Nemo fit casu bonus. 

2. Ex amico inimicus, ex inimico amicus fieri potest. 

3. Senectute prudentior fis. 

4. Deus dixit : Fiat, et factus est mundus* 

5. Apud ve teres Romanos ex agricolis fiebant consules. 

6. Themistoclis consilio factiun est, ut Athenienses ^ urbem 
rel in querent. 

7. Onus, quod bene fertur, leve fit. 

8. Qui noxium adjuvabit,^ culpae socius* fiet 

9. His rebus fit, ut Helvetii minus facile finitirais helium 
inferre possint. 

10. Caesar litteris Labieni certior factus erat. 

^ Athenians, ^ help, • ally , partner. 
Write in lAtin. 

1. No one becomes, by chance, very base. 

2. This heavy burden was made light by patience. 

3. In time {mox) our soldiers will become bolder. 

4. In winter the days become shorter and the nights 
longer. 

5. The Athenians had become the allies of the Romans. 

6. Caesar, having been informed by the legates,^ set out for 
Rome. 

7. He wished to become friendly to me. 

* legdhu^ i, (M.). 

Lesson 44. 

Eo and componndg, Page 39* 
Translate into English. 

1. Ego abeo, tu ex itinere redis. 

2. In pugna atrocissima multi fortissimi milites perierunt. 

3. Curare debemus, ne vitam silentio transeamus. 

4. Milites e castris redeuntes occisi sunt. 

5. Socrates aequo atque hilari animo mortem obiit. 
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6. Alexander ad Jovis oraculum ^ adire constituit. 

7. Alpes nemo unquam ante Hannibalera cum exercitu 
transierat. 

8. Cum his quinque legionibus ire contendit. 

9. Civitati persuasit, ut de finibus suis cum omnibus 
copiis exirent. 

1 oraculum, / (n.) = the oracle. 
Write in liatln. 

1. Very many [persons] pass their lives in silence. 

2. Let us go to the city; let us return from the country. 

3. A brave man will meet his last day with even mind. 

4. After the battle very many perished by hunger and 
cold. 

5. Italy is fortified by the Alps, [those] very lofty moun- 
tains, which an army cannot easily cross. 

6. Go to Rome, my son, and wonder [at] the monuments 
of the old Romans. 

7. At the beginning of winter the general wished to cross 
the river with all his forces on a bridge. 
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EXTRACTS FROM CAESAR. 



Note. — In the spedal vocabularies, only such 'words are included as are not found 
in the Vocabulary at the end of the book. The figures refer to Notes on p. 218. 



Vocatmlary. 

AqnitSni, onun, M. (pl.)> t^^ Aquitani^ a people of Gaul. 

Celtae, arum, m. (pi.), the CeltSj inhabiting a division of Gaul 

dSUgc' legi, lectum, to select, appoint, 

indnotna (indnco), instigated^ induced. 

inter se, from one another {among themselves), 

Org6t5rlx, Igia (m.), Orgetorix^ chief of the Helvetians. 

orior, irl, ortos, begin (arise), 

praecedo,* ceaai, oeaanm, to surpass^ excel, 

quod, (namely)^ because, 

aeptemtrionea, um, m. (pi.)} the north, 

ut . . . ezirent (ezeo), to go forth, 

1. Gallia est oranis divisa in partes tres ; quarum unai^ 
incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam Celtae. 

2. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se differunt. 

3» Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute 
praecedunt, quod fere quotidianis proeliis cum Germanis 
contendunt. 

4. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuntur, pertinent 
ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in septemtri- 
ones et orientera solem. 

5. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus 
Orgetorix. 

6. Is, regni cupiditate inductus, conjurationem nobilitatis 
fecit, et civitati persuasit, ut de finibus suis cum omnibus 
copiis exirent. 
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7. His rebus adducti, et auctoritate Orgetorigis permoti, 
constituerunt ea quae ad proficiscendum ^ pertinerent com- 
parare. 

8. Ad eas res conficiendas * Orgetorix deligitur. 

1 to the joumey(ing), ^ to effect these things* 



II. 

Vocabulary. 

CaBUcuB, i (m.), Casticus, a Sequanian chief. 

cXbaria, omm (n.), supplies^ provisions, 

enuntio, to announce^ to report, 

ezsequor,^ seoutos, to follow out, accomplish, 

indicium, i (n.), disclosure, discovery, 

juBjiiranduxii, juriBjnrandi (n.), an oath. 

m51o,' molni, moUtum, to grind, 

obaeratna, i (m.), a debtor, 

qanm »» oam, when (with subjunctive verb). 

I. In eo itinera persuadet* Castico (cujus pater regnum in 
Sequanis multos annos obtinuerat, et a senatu populi Romani 
amicus appellatus erat), ut regnum in civitate sua occuparet,^ 
quod pater ante habuerat. 

2..Hac oratione adducti, inter se fidem et jusjurandum 
dant, et totius Galliae sese potiri posse sperant. 

3. Ea res est Helve tiis per indicium enuntiata. 

4. Die constitute Orgetorix ad judicium omnem suam 
familiam, ad ^ hominum milia decem, et omnes clientes obae- 
ratosque suos, quorum magnum numerum habebat, conduxit ; 
per eos se eripuit. 

5. Quum civitas, ob eam rem incitata, armis jus suum exse- 
qui conaretur, Orgetorix mortuus est. 

6. Post ejus mortem, nihilominus Helvetii id, quod consti- 
tuerant, facere conantur, ut e finibus suis exeant. 

7. Trium mensium molita cibaria quemque domo efferre 
jubent. 
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HI. 

Vocabulary, 

Allobr5geB, um, M. (pi.)) the Allobrogesj a people of GauL 

Gteneva (or Gtenua), ae (f.), Geneva. 

infltto,* fluzi, fluzam, to flow into. 

Jura, ae (m.), Mount yura, in Gaul. 

laSmannus, i (m.), lake Lemannus (now Geneva), 

mature,^ to hasten, 

perduco,' duzi, ductum, to carry ^ to extend, 

Sequini, orum (m.), the Sequani, 

ulterior, us (adj. in compar.), farther. 

▼fidum, i (n.), a ford {wculing). 

Phrases : — 

certiorem facer e, to inform, 

sibi ease in animo, that it was their intention. 

1. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo exire 
possent ; unum per Sequanos, angustum et difficile, inter mon- 
tem Juram et flumen Rhodanum ; alterum per provinciam 
nostram multo facilius atque expeditius, propterea quod Rho- 
danus nonnullis locis vado transitur. 

2. Extremum oppidum Allobrogum est, proximumque Hel- 
vetiorum finibus, Geneva. 

3. Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. 

4. Caesari quum id nuntiatum esset, maturat ab urbe profi- 
cisci, et quam linaximis potest ^ itineribus in Galliam ulteriorem 
contendit. 

5. Ubi de ejus adventu Helvetii certiores facti sunt, legatos 
ad eum mittunt, qui dicerent * : Sibi esse in animo, sine ullo 
maleficio iter per provinciam facere. 

6. Interea — ea legione,* quam secum habebat, militibusque 
qui ex provincia convenerant — a lacu Lemanno, qui in flumen 
Rhodanum influit, ad montem Juram, qui fines Sequanorum 
ab Helvetiis dividit, milia passuum decern novem • murum in 
altitudinem pedum sedecim fossamque perducit. 
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IV. 

Vocabulary, 

Aedans, a, um, uEduanj (plural), the jEdui, 
angoBtiae, arum (f.), narrowness, narrow pass, strait. 
conscribo,' soripsi, acriptum, to enroll, enlist. 
deprScator, oris (m.), an intercessor, 
Dumndris; Igis (m.), Dumnorix, an iEduan chief. 
Sduco,' diudi dnctoxn, to lead out, 
pSpillor,^ atuB, to lay waste, devastate, 
transdiico,* diudi dnctum, to lead over, conduct, 

1. Ubi ea dies quam constituerat cum legatis venit, et legati 
ad eum reverterunt, negat se posse ^ iter uUi per provinciam 
dare. 

2. Relinquebatur una per Sequanos via, qua propter angus- 
tias ire non poterant. 

3. His quum persuadere non possent, legatos ad Dumnori- 
gem mittunt, ut eo deprecatore * impetrarent. 

4. Dumnorix apud Sequanos plurimum poterat,* et Helve- 
tiis erat amicus, quod Orgetorigis filiam in matrimonium 
duxerat. 

5. Ipse in Italiam magnis itineribus ^^ contendit, duasque ibi 
legiones conscribit, et tres ex hibemis educit, et in ulteriorem 
Gal Ham per Alpes ire contendit. 

6. Helvetii jam per angustias et fines Sequanorum suas 
copias transduxerant, et in Aeduorum fines pervenerant 
eorumque agros populabantur. 

V. 

Vocabulary, 

cXtra (adv. and prep, with ace), on this side, 
concido,' cidi, oisum, to cut to pieces, destroy, 
de tertia vigilia, at the third watch (midnight), 
inopinans, tis (adj.), not thinking of it, unaware, 
in utram partem, /// which direction, 
lenXtas, atia (v.), gentleness ^ slowness, 
TigtlrinuB, a, um, Tigurian or Tigurine, 
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1. Aedui, quum se suaque ab iis defendere non possent, 
legates ad Caesarem mittunt rogatum (supine) aiixilium. 

2. Flumen est Arar, quod per fines Aeduorum et Sequano- 
rum in Rhodanum influit incredibili lenitate, ita «t oculis in 
utram partem flu at judicari non possit 

3. Ubi per exploratores Caesar certior factus est tres jam 
partes copiarum Helvetios id flumen transduxisse,^^ quartam 
vero partem citra flumen Ararim reliquam esse, de tertia 
vigilia, cum legionibus tribus e castris profectus, ad earn partem 
pervenit quae nondum flumen transierat 

4. Eos impeditos et inopin antes aggressus, magnam partem 
eorum concidit. 

5. Is pagus appellabatur Tigurinus ; nam omnis civitas 
Helvetia in quattuor pagos divisa est. 

6. Hie pagus Lucium Cassium consulem interfecerat et ejus 
exercitum sub jugum miserat. 

VI. 

Vocabulary* 

CassianuB, a, um, Cassian^ of or with Cassius, 

comoiitto,^ miBi> miBBom, to put together ^ commit^ permit 

contiimelia, ae (f.), insult, abuse. 

Divloo, onis (m.), Divico, a Helvetian. 

eo . . quod, for this reason, that, 

legatio, 5ni8 (f.), embassy, 

quarS (adv.), whereby, why^ for which reckon, 

1. Helve tii repentino ejus adventu commoti, legates ad 
eum mittunt, cujus legationis Divico princeps fuit, qui belle 
Cassiano dux Helvetiorum fuerat. 

2. Is ita cum Caesare egit: Si pacem populus Romanus 
cum Helvetiis faceret, in eam partem ituros atque ibi futures 
Helvetios ubi eos Caesar constituisset atque esse voluisset ; 
sin bello persequi perseveraret, reminisceretur et veteris in- 
commodi populi Romani et pristinae virtutis Helvetiorum." 

3. Quare ne committeret ut is locus ubi constitissent, ex 
calamitate populi Romani nomen caperet. - 
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4. His Caesar ita respondit: £0 sibi minus dubitationis 
dari, quod eas res quas legati Helvetii commemorassent me- 
moria teneret. 

5. Si veteris contumeliae oblivisci vellet, num recentium 
injuriarum deponere posse ? 

6. Tamen si obsides ab iis sibi dentur, uti ea quae polli- 
ceantur facturos intelligat, et si Aeduis de injuriis quas ipsis 
sociisque eorum intulerint, item si Allobrogibus, satisfaciant, 
sese cum iis pacem esse facturum. 

VIL 

Vocabulary, 

comporto,^ to bring together^ collect. 

dnco,* dnad, dnctom (witbtime), toputoff^ delay, 

flaglto,^ to demand, 

mSjores, mn (c.)» ancestors. 

pabttlnm, i (n.)) fodder. 

praeeentla, ae ij,)^ presence; la praesentla, at present, for 

the present, 
pr5bIbeo,^ ni, Xtum, to keep back, restrain, prevent, 
r&pina, ae (f.), plundering, rapine, 
snppSto,^ petivi, petatum, to be supplied, to be at hand, 

m 

1. Divico respondit : Ita Helvetios a majoribus suis insti- 
tutes esse, uti obsides accipere non dare consueverint; ejus 
rei populum Romanum esse testem. 

2. Postero die castra ex eo loco movent. Idem facit Caesar, 
et equitatum omnem praemittit, qui videant quas in partes hos- 
tes iter f aciant. 

3. Caesar suos a proelio continebat, ac satis habebat in 
praesentia hostem rapinis prohibere. 

4. Interim quotidie Caesar Aediios frumentum quod essent 
publice poUiciti flagitare. 

5. Nam propter frigora non modo frumenta in agris matura 
non erant, sed ne pabuli quidem satis magna copia suppetebat 

6. Diem ex die ducere Aedui ; conferri, comportari, adesse 
dicere.** 
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VIII. 

Vocabulary, 

nffi^y*"^*, atiB (p.), marriage, alliance, 
cnpio,^ to wish well {desire), 
deaigno,^ to mark out, designate, 
dimlnuo,^ lU, utunii to diminish, 
LiscoB, i (m.), LiscuSy an i^uan chief, 
plurimuxn valere, to have very great weight, 

1. Turn demum Liscus proponit: Esse nonnuUos, quorum 
auctoritas apud plebem plurimum valeat. 

2. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Divitiaci f ratrem, 
designari sentiebat ; sed, quod pluribus praesentibus eas res 
jactari nolebat, celeriter concilium dimittit. 

3. Liscum retinet ; dicit liberius atque audacius. 

4. His rebus et suam rem f amiliarem auxisse et f acultates 
ad largiendum magnas comparasse \ magnum numerum equi- 
tatus semper alere et circum se habere. 

5. Favere et cupere Helvetiis propter eam affinitatera; 
odisse etiam suo nomine Caesarem et Romanos, quod eorum 
adventu potentia ejus diminuta et Divitiacus f rater in antiquum 
locum gratiae atque honoris sit restitutus. 

6. Si quid accidat Romanis, summam in spem per Helve- 
tios regni obtinendi venire. 

IX. 

Vocabulary. 

obsecro,* to beg, entreat, 

offendo (obfendo),^ fendi, fensam, to offend, displease. 
prendo (prehendo),^ ndi, nsom, to take, grc^, 
Btltuo,* tti, utuin, to determine, decide, place, 
suspicio (or sttspitio), onis (f.)? suspicion, 
temper antia, ae (f.), temperance^ moderation. 
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1. Quum ad has suspiciones certissimae res accederent, satis 
esse causae arbitrabatur, quare in eum aut ipse animadverte- 
ret," aut civitatem animadvertere juberet. 

2. His omnibus rebus unum repugnabat, quod Divitiaci fra- 
tris summum in populum Romanum studium, summam in se 
voluntatem, egregiam fidem, justitiam, temperantiam cogno- 
verat; nam ne ejus supplicio Divitiaci animum offenderet 
verebatur. 

3. Divitiacus, multis cum lacrimis Caesarem complexus, 
obsecrare coepit, ne quid gravius in fratrem statueret. 

4. Quod si quid ei a Caesare gravius accidisset, quum ipse 
eum locum amicitiae apud eum teneret, neminem existimatu- 
rum non sua voluntate factum ; qua ex re futurum uti totius 
Galliae animi a se averterentur." 

5. Caesar ejus dextram prendit ; Dumnorigem ad se vocat ; 
fratrem adhibet ; quae in eo reprehendat ostendit j monet ut 
in reliquum tempus omnes suspiciones vitet. 

X. 

Vocabulary. 

captivuB, i (m.), captive , prisoner, 
circuXtna, ua (m.), circuity a going round. 
comperio/ perl, pertum, to ascertain^ disclose. 
inaigne, is (n.), a standard, ensign. 

Phrases : — 

eqno admisso, at full speed. 

BummoB mens, the top of the mountain. 

prima lace, at break of day. 

1. Eodem die ab exploratoribus certior f actus hostes sub 
monte consedisse milia passuum ab ipsius castris octo, qualis 
esset natura montis et qualis in circuitu ascensus, qui cognos- 
cerent misit.^* Renuntiatum est facilem esse. 

2. De tertia vigilia Titum Labienum legatum pro praetore 
cum duabus legionibus et his ducibus summum jugum montis 
adscendere jubet. 
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3. Ipse de quarta vigilla eodem itinere quo hostes ierant 
ad COS contendity equitatumque omnem ante se mittit. 

4. Prima luce, quum summus mons a Tito Labieno tene- 
retur, ipse ab hostium castris non longius mille et quingentis 
passibus abesset, neque, ut postea ex captivis comperit, aut 
ipsius adventus aut Labieni cognitus esset, Considius equo 
admisso ad eum acouvit, dicit montem quern a Labieno occu- 
pari voluerit ab hostibus teneri ; id se a Gallicis armis atque 
insignibus cognovisse. 



NOTES. 

1. penuadet . . at . • oocuT^taett persuades to sitae. 

2. ad — ^ the number of,. 

3. quam mazimiB potest, the greatest possible ; oontendit, pushes on. 

4. qui dicerent, to say {who were to say), 

5. ea legione, with that legion (a military phrase) ; seeum (c» eiim ae), 
with him, 

6. milia . . . noYemt nineteen miles (in length); pediixn» etc., 16 feet 
in height, 

7. negat se posse, says he cannot; ulli, to anybody, 

8. eo deprecatore = by his intercession, 

9. pliirimum poterat, = had very great power; in matrimonimn 
duxerat, had married, 

10. magnlw itineribus, = by forced marches, 

11. tres . . transduzisBe, that the Helv. lutd already taken across, ^fc, 

12. See page 251 of the Grammar. The teacher should explain this 
and the following constructions, y^/»/7/ar/^ and orally, 

13. conferxi, etc., it (the com) was being got together^ was on the way, 
was close by, they said) hist, infin. : Rule 40, p. 163. 

14. animadvertere ixi= to punish. 

1 5. flitumxn uti averterentur = would be turned away, 

16. qui cosnosoerent misit, he sent [men] to learn. 
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Cacsas'fl I^mding In Britain* 

Erat ob h^s causas summa difRcultas, qubd naves propter 

/or reason iica$tu on<^ccount'Oj 

magnitudinem in alt5 c5nstitui non poterant ; militibus ^ autem 

tiae deep stationed 

— ignotis locis, impeditis manibus, magno et gravi onere 

UHknovm encumbered weight 

armdrum oppressis — simul et de navibus desiliendum ^ et in 

loaded at-tke-same-time {Jkad^o) leap-down 

fiuctibus consistendum et cum hostibus erat pugnandum ; 

wave etand-firnt 

chm ill! aut ex aridd, aut paulum in aquara progress!, omni- 

while dry\^axi^ a4Utle advanced 

bus membris expeditis, ndtissimis locis, audacter tela conjice- 

Umb free weU-hnown boldly dart hurl 

rent, et equos insuefactos incitarent. 

trained pmh-on 

Quod ubi Caesar animadvertit, naves ^ longas (quarum et 

when perceive (ace.) 

species erat barbaris inusitatior, et motus ad usum expeditior) 

appearance unaunal motion service 

paulum removeri * ab onerariis navibus, et remis incitari,* et 

remove of-burden oar pnshnm 

ad latus apertum hostium constitui,* atque inde fundis, sagittis, 

side open thence sling 

tormentis hostes submoveri jussit.* Atque, nostris militibus 

engine (ace) driven order 

cunctantibus, maxime propter altitudinem maris, [is] qui 

delay chiefly on-accouni-of depth 

decimae legionis aquilam ferebat, contestatus deos ut ea res 

tenth appealing-to 

legion! feliciter eveniret: Desilite, inquit, militeSy nisi vultis 

happily turn-out 

aquilam hostibus prodere. Ego certetneum retpHblicae atque im- 

abandon at-least 

peratori officium praestitero. Hoc chm voce magna dixisset, se 

duty fulfil 

ex navi projecit, atque in hostes aquilam ferre coepit. Tum 

cast-forward 

nostri, cohortati inter se, ne tantum dedecus admitteretur, 

cheering shame permit 

universi ex navi desiluerunt. Hos item ex proximis navibus 

aU-at-once also nearest 

cum conspexissent, subsecut! hostibus adpropinquarunt. 

caught-sight-of follow<lose approach 

1 The construction is, »ii////(^«j (dat.) desiliendum erat, "the soldiers 
had to," &c. — * The construction is fj'ussit ndves removeri^ etc. 
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Note. — For the principal parts of verbs (when not given in full), and for 
the inflection of some proper names, see Vocabulary No. II. For Numerals, 
see p^es 21, 22. The figures in parenthesis refer to the Table of Synonymes. 



A, usually not expressed ; a certain, 

quukmiy quaedam^ quoddam. 
Abode, domicilium^ ^ N. ; habitdtio, 

dnis, F. (39). 
About (adv. ), circiter^fere; (prep. ), 

circdy circum, 
hhroeudL^faris (place where) \ fords 

(whither). 
Abundance, copioy (u, F. 
Accomplish, /^T/{^rM7,' efficio? fect^ 

fectum. 
Accuse, (ucuso^ argue f 1, iitum. 
AcoTHyg/dns, dis, F. 
Across, frdns (ace). 
Admire, mtror} drt, dtus. 
Admonish, moneof admoneo? uT, 

itutn. 
Adorn, omoy 

Advance ( v . ), progrediorf gressus. 
Advantage, utilitdSy dtiSy F. 
Advantageous, uHIiSf e. 
Affair, risj ret, F. 
Alter J post (ace). 
Afterwards, posted. 
Again, iterum ; again and again, 

etiam atque etiam. 
Against, contrdf in (ace). 
Age, aetdSf dtis^ F. (7). 
Aid^ auxUiuni', h n. 
Alarmed, territus^ a, um. 



All, every, omnis^ e ; whole, tottis^ 
<^i ^*n (gen. tottus) ; all things, 
omnia (77). 

Allowed, it is — , licet^ uit, itum. 

Alone, so/us, a, um (gen. solius). 

Along with, Und cum (abl.). 

Already, yam. 

Also, quoqugf etiam. 

Always, semper. 

Am, see Be. 

Ambassador, legdiusy i; M. 

Among, inter (ace). 

Ancient, antiquus^ a, um. 

And, ety atque (ac)y -que. 

Anger, ira, aey F. 

Animal, animaly dlisy N. (14). 

Another, alius y ay ud (gen. alius) i 
of two, alteTy eray erum (p. 7) 

Answer (v.), respondeo^ diy sum. 

Answ^er (n.), respofisumy i, N. 

Anty/ormicay aey F. 

Antiquities, res antJquae (plur.). 

Antony, AntdniuSy f, M. 

Any, ulluSy ay um (gen. ius) ; after 
negatives, quisquam ; anybody 
(emphatic), quwisy quaevis ; in- 
terrog. numquis. 

Apparel, ve stilus y Hsy M. 

Appear, videor? vJsus ; appdreo? ui. 

Appearance, speciesy ety F. 
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Appley pdmum, AN.. 

Approve, proboy 

Are, sumus, estts, sunt; a sign of 
the present. 

Arms, arma, arum, N. (i6). 

Army, exercitus, us, M. {$). 

Arrange, dispono? posul^ positum. 

Arrangement, dispositio, onis, F. 

Airixe^ pervenio,^ vim, ventum. 

Art, ars, artis, F. 

As, ut; as . . . as, tarn . . . quam ; 
such ... as, tdlis . . . qudlis 
(see quantus, quot, quoties, § io6); 
as if, ^MZJi, tamquam. 

Ashamed, usually with pudet 
(impers. see § 221. b, c); as, 
I am ashamed, me pudet. 

Aside (in compos.), se-: as, se-voco^ 
to call aside. 

Ask, oro,^ rogo^ (two ace); petof 
Wf, itum {ab), (79). 

Asp, aspis, idis, F. 

Assembly, conventus, us, M. 

Asylum, asylum, t, N. 

At, locative (see § 258. c, d); = 
near, ad; = on account of, on 
occasion of, ad (ace); at last, 
demum ; at length, tandem* 

Attack (v.), aggredior? oppugno.^ 

Attack (n.), impetus. Us, M. 

Attempt (v.), Conor y 

Attempt (n.), condtus, Us, M. 

Attention, to give, operam dare. 

Audacity, auddcitds, dtis, F. 

Authority, auctoritds, dtis, F. 

Avarice, cevdritia, ae, F. 

Axle, axis, is, m. 



B. 

Back (n.), tergum, I, N. 
Back (adv.), retro, re- (in compos., 
as, re-fero). 



Bad, malus, a, um ; bad people, 

improbi (66). 
Barbarian, barbarus, a, utn. 
Barbarous (in character), im- 

mdnis, e (93). 
Base (adj.), iurpis, e. 
'BeA^ey proelium, i, N. (22). 
Be, esse (sum,fut,futurus). 
Bear (v.), fero, ferre, tuR, Idtum; 

(suffer), potior} passus. 
Bear (n.), ursus, ^ M. ; ursa^ ae, F. 
Beard, barba, ae, F. ; bearded, bar- 

bdtus, i. 
Beautiful, pule her (or cer}y era, 

crum (91). 
Beauty, pulcritudo, inis, F. ; eUcor, 

oris, M. 
Because, quia, quod. 
Become, fto, fieri, foetus ; it is 

becoming, decet (ace). 
Before, as prepos., ante (ace.) ; as 

conj., ante . . . quam. 
Beg, drd^, implbro^ peto ' (79). 
Beginning, initium, f, N. ; in the 

— of summer, prfmd aestSte. 
Behalf (in behalf oi),prd (abl.). 
Behold, specto.^ Believe, credo? 
Beseech, imploro^ (ace. of thing 

and abl. of person with ab); aro. 
Betray, prodo,^ didt, ditutn. 
Betrothed, sponsus, 1^ m. ; spdnsa, 

ae, F. 
Better, melior, melius. 
Between, inter (ace). 
Bind, necto} xul, ctum ; vincio} 

nxi, nctum (63). 
Bitter, acerbus, a, um. 
Bitterness, cicerbitds, dtis, F. 
Blame {\ .), culpo,^ vitupero,^ repre- 

hendo,^ di, sum. 
Blame (n.), culpa, ae, F. 
Blessing, bonum, t, n. 
Blood, sanguis, inis, M. ; when 

shed, cruor, dris, M. 
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Blooming, ^i5r^«j, tis. 

lilos80iii,y?<7J,y?<?rw, M. 

lioar, aper^ aprty M. 

Boast {y .)y gloriory 

Boast {y^')i gloria^ ae^ F. 

Body, corpus y orisy N. 

Bond, vinculum y iy N. 

Book, liber y libriy M. 

Border, /fwj, w, M. (rarely F.). 

Born, to be, nctscor? ndtus. 

Botb, amb<fy (Uy o ; uterquty utra- 

que, utrumque (gen. utriusque) ; 

— of whom, quiutrique ; both . . . 

and, et , . , et ; on both sides, 

utrimque. 
Bound (v.), contineo^ ui, terUum. 
Bountiful, beneficusy a, utn. 
Bounty, beneficiuniy 1, N. 
'Bovrli poculunty f, N. 
^Roj^ puer y puerty M. 
Bramble-thicket, dumetuniy i, N. 
Brandling, rdmdsusy a, um. 
Brave, fortisy e. 
Bravely, fortiter. 
Breadth, IdiitudOy inisy F. 
IBreaik^ra^gOy^ fregiy fractum, 
'Rreakingy/rac/iiray a€y F. 
Brevity, brevitdsy dtisy F. 
Brief, brevisy e. 
Bright, cldrusy lucidusy a, um. 
Brightness, cldrUds, dlls, f. 
Bring, aef/ero {qffero) ; bring on 

(cause), efficio? infero. 
Broad, Idtusy a, um. 
Broken, fractusyay um ; — piece, 

fragmentumy h N. 
Brother, /rJ/<?r, trisy M. 
Bull, taurusy f, M. \leviory us. 

Burdensome, gravis y e ; less — , 
Bury, sepelioy^ vviy sepultum. 
Business, negotiumy T, N. 
Busy, occupdtusy «, um. 
But, sed ; autevi (following one or 
^ more words). 



By (agent after passives), dy ab 
(abl.) ; by no means, nullb moddy 
tiequdquam; by day, inter diu; 
by night, noctH ; of means, abl. 



C. 



Calus, Gdius, 1, M. (initial, C). 
Cake, lUwm, f, n. 
Calamity, calamilds, dtisy F. 
Call, vocd^f appello,^ 
Camp, castroy drumy N. plur. 
CAUf possum, posse, potul; cannot, 
non possum, nequeo. Ire, tvl, itum 

(87)- 

Cannae, at — , Cannensis, e (adj.). 
Capital (chief town), caputy itis, N. 
Capitol, CapitottUm, t, N. 
Care, cur a, ae, F. (38). 
Cfkrryy porto,^ fero (irr.). 
Carthage, Carthdgo, iniSy F. 
Cast doTvn (v.), dejicio^ (deicio), 

jeciyjectum. 
Csktyfilis, isy M. or F. 
Catch, capio^ excipio^ (25). 
Cautious, cautusy ay um ; prudens. 
Cautiously, cautiy iusy issime. 
Cavalry, equitdtusy uSy m. 
Censor, censor y orisy M. 
Certain (a), quidam (see A.)- 
Chain, catenay acy F. 
Change (v.), muto.^ 
Change (n.), versHrUy ae ; mutdtio, 

bnisy F. 
Changeable, muidbilis, e. 
Charge {y.^arguo^ accOso^ (ace 

and gen.) ; = attack, impetum 

facer e in (ace). 
Charge (n.), crimen, inis, N. (32). 
Charm (v.), dekcto.^ 
Cheerful, hilarisy e. 
Chief (n.), duxy duciSy M. or f. (42). ; 
Chief (adj.), maximusy a, um. 
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Chiefly^ maximi. 

Chlldy puer^ eri^ M. ; children (of 

the family )» tiberiy drum; (in 

general), pueru 
Choose (prefer), mdlo (irreg.); 

(select), deligo^ ligi^ Uctum ; 

(elect), creo^ 
Citadel, arxy arcis, F. 
Citizen, cfviSy is, M. or F. 
City (buildings, &c ), urds, is, F. ; 

(as organized state), rn/i/Jf, dtis 
Clad, vestitus, a, um. [(9^*) 

ClaiYy unguis, is, M. 
Clear (as the sky, weather, &c.), 

serhtusy a, um; (transparent), 

lOcidus, liquidus, 
Clothey vestioA 
Clothingy vesiUus, Us, M. ; vestis, 

is, F. (99). 
Cold (n.), frigus, oris, N. ; cUgor, 

oris, M. 
Cold [2jd!y),frtgidus, a, um, 
Clusians, Cluslnl, drum, M. 
Come, venio,^ vent, ventum. 
Comedy, comoedia, ae, F. 
Coming, adventus, Us, M. 
Command (v.), jubeo^^ jusst, jus- 
sum (ace. and inf.) ; impero^ (dat. 

and «/with subj.). 
Commander, imperdtor, oris, M. 
Commend, commendo.^ 
Commerce, mercdtUra, ae, F. 
Common, communis, e ; common 

people, plebs, bis, F. ; common- 
wealth, res publica. 
Companion, socius, f, M ; comes, 

itis, C. (29). 
Compare, comparoy 
Complain, queror? questus. 
Complete, perfecius, a, um. 
Completely, omntno, penitus^ 
Complexion, color, oris, M. 
Conceal, celo^ (two ace. : 2). 
Concerning, ^? (abl.). 



Condemn, damno^ 
Confess, fcUeor^ fassus. 
Confide, ftd<fi (confidd), ftsus 

(dat. or abl.). 
Conflagration, incendium, t, N. 
Conquer, vinco? vici, victum. 
Conquering (adj.), victor, oris, 

M. ; victrlx, Icis, F, 
Conscious, conscius, a, um ; to be 

— , sibi cpnsctre. 
Consent, consensio, onis, F. ; con- 
sensus (adsensus), us, M. 
Consider, exlstimo ^ (92). 
Conspicuous, to be — , emineo^^ uu 
Conspiracy, conjurdtio, onis, f. 
Conspirator, conjUrdtus, /, M. 
Conspire, conjuror 
Constant, perpetuus, a, um ; as 

moral quality, constdns, tis. 
Consul, consul, ulis, M. 
Corinth, Corintkus, t, F. j adj. -ms, 
QoTTLyfrHmentum, i, N. (94). 
Could, past tenses oi possum, 
-Counsel, consilium, i, N. (31). 
Countenance, vultus, Us, m. 
Country (native), patria, ae, F.; 

(opposed to city), rUs, rUris, N.; 

in the — , rUri; from the—, rare ; 

to the — , rUs (ace). 
Courage,^ mWmj, atis ; fortitudo, 

inis, F. 
Court (pay respect to), colo.^ 
Cover, tego,^ text, tectum ; operio^ 

ut, opertum. 
Covered, opertus. 
Covering (means of), tegmentum, 

t, N. 
Covetous, avdrus, a, um (20). 
CoTT, vacca, ae, F. 
CoTvard, ignitvus, a, um (adj.). 
CoTvardice, igndvia, ae, F. 
Crash, ^^^^(tTr, oris, M. (97). 
Creature, animal, dlis, n. (14). 
Crocodile, crocodilus, t, M. 
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Crops, /r«^j, unit F* P^ur* (94)* 
Cross (v.), trdnseo (irreg.). 
Cruel, crudelisy e; saevus, a^ um^ 
Cure, remedium^ t, N. [(93)' 

Custom, mos, moris, M. (70). 

D. 

Daily, gtwiidie ; adj. quotididnus, 

a, um, 
Tya.n^Ty pertculunti t, N. 
Darkness, tenebrae^ drunit F. 
Dated, datus, a, um (of a letter ; 

i. e. given to the messenger). 
Daughter, /i/m, a^, f. (p. 4. a). 
Day, </w, «, M. (§ 73; see p. 18) 
by day, interdiu ; in one day, 
und die; every day, quotidie. 
Deal (a great), multumfplUrimum, 
Dear, cdrus, a, ««. 
Death, mors^ tis^ F. ; condemn to 

— , capitis damndre. 
Deceitful, /fl//3jr, dcis, 
X^eo^ise^fallo} fefellhfalsum (45). 
Decree (v.), decerno? creviy cretum. 
Decree (n.), decretum, f, N. 
Dee^y factum, i, N. ; /acinus, oris, N. 
Deeds, r?j gestae, F. 
jyefence, praesidium, i, N. ; means 

of — , mUntmentum, i, N. 
Defend, defendo^ dt, sum ; iueor^ 
Defender, defensor, oris, M. 
Delay (v.), moror^ 
Delay (n.), mora, ae, F. 
Delight (v.), trans, delecto^ ; in- 

trans. gaudeo,^ gdvtsus. 
Delight {n.),gaudium, t, N. 
Dense, densus, a, um. 
Deny, nego^ recUso^ 
Depart, decedo? cessi, cessum ; (set 

out ) , proficiscor,^ fectus ( 3 ) . 
DepaTture^ prof ectio, onis, F. 
Deprive, prwoA 
Desire (v.), cupio^ vvi, Hum (33). 



Desire (n.), cupido, inis, F. 
Desist, desisto^ stitt, stitum. 
"Destiny yfdtum, t, N. 
Destroy, deleo^^ ivt, etum ; perdo^ 

didi, ditum. 
Devour, voro} devoro^- 
Die, morior^^ mortuus. 
Differ, dist^ (no perf.), differ 

(irr.) ab ; — in opinion, dissen- 

tio,^ St, sum. 
Difficult, difficilis, e. 
Difficulty, difficultds, dtis, F. 
Dignity, dignitds, dtis, F. 
Diligent, diligens, tis. 
Disaster, clddes, is, F. (24). 
Discussion, disputdtio, onis, F. 
Disease, morbus, i, M. - 
Dispute (v.), disputoX 
Dispute (n.), disputdtio, onis, f. 
Distance, spaiium, intervallum, i, 

N. ; at a — , procui. 
Distrust, diffido,^ flsus (dat.). 
Divine, drvTnus, a, um ; or expr. 

by the gen. deorum. 
Do, facio,^ feci, factum ; ago^ egf, 

actum ; as auxiliary, in questions 

or commands, not translated ; to 

be done, fert; do not, nott, ne. 
Doctor, medicus, t, M. 
Doe, cerva, ae, F. 
Dog, canis, is, c. (gen. plur. um). 
Doubt (v.), dubito.^ 
Doubt (n.), dubitdtioy onis, F. 
Doubtful, dubius, a, um. 
Doubtless, sdne. 
Dove, columba, ae, F. 
Dove-cote, columbdrium, t, N. 
Dread, reformtdo M^Q)- 
Dreadful, terribilis, e ; fortMtdo- ^ 

losus, a, um. 
Drive (in deit2iX),fugo.'^ 
"Dropping, gutta, ae, F. 
Duck, anas, atis, C. 
Duty, officium, t, N. (57). 
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K. 



CkbCh, quisquCy qua^que^ quodque ; 

(of two), uterque, traque^ trumque. 
Kagle, aquila^ aey F. 
Karly,/r7jr«j, fi, «w (lOo). 
Karth, terra, aCy F. 
Vta&i\y J facile y faciliuSy facillime, 
Kither, uUr, uiray titrum (gen. lus) ; 

either ... or, aut . . . atUy vel 

. . . vel ; not — , nec^ neque, 
Klder, viajor ndtu. 
Klect, creoy 

Kloquence, eloquentia, ae^ F. 
Bloquent, eloquens, lis (72), 
Kmpire, imperiuniy iy N. 
End, /!«/>, isy M. (rarely F.). 
Kndure, toleroX 
Enemy (public), hostis, iSy M.; 

(personal), inimlcusy f, m. (54). 
Enjoy, fruor^fructus (abl. ). 
Enter, intro.^ 
Entirely, oinntnoy pldiie. 
Envy Cv.), invideoy^ dty sum (dat.). 
Envy (n.), invidiay aey F. 
Equal, /^r,/</r/lr ; (well-balanced) 

aequusy ay um (6). 
Escape (v.), efftigiOy^ fugiy fugi- 

turn. 
Escape (Yi.)yfugay aey F. ; effugiuniy 

ly N. 

Even, ety etianiy vel ; not — , ne . . . 
quidem. 

Even (adj.), aequuSy a, um (6) 

Ever, unquam [umquam). 

Every, omttiSy e ; — thing, omnia. 

Evil, malusy ay um (66) ; as noun, 
malumy f, N. 

Excel, praesto} stilt, stitum ; ante- 
cello^ (dat.). 

Excellent, excellensy tis ; prae- 
stdnSy tis. 

Exhort, hor'ory 

Exile, exsiliumy i", N. 



Extraordinary, singuldrisy e ; ex- 

imius {egregius)y ay um^. 
Extreme, summusy Oy um. 
Eye, oculus^ ^ M. ; dim. ocellus, 

F. 

Face, vultusy iiSy M. 

Fair, serenusy ay um ; albus. 

Faithy/tdesy ety F. 

Faithful, //(/^/.r, a, um ; fidelisy e. 

Fall, cadoy^ cecidiy cdsum ; ruoj^ 

Fa,nie,/dmay ae ; gloriay aCy F. (46) 

Famous,' i^-^^'wj, a, um ; nobilisy c. 

Far, longe. 

Farmer, agricohiy aey M. 

Fasting, inediay aCy F. 

Father, /a/^r, trisy M. 

Fatherland, /c/r/a, aey f. 

Fault, vitiumy f, N. ; culpa, aey v. 

Favor (v.), faveoy^ fdvTy fautum 

(dat.). 
Favor (n.)y grdtiay aey F. 
Favorable, secundusy a, um. 
Fear (v.), timeo} ul; metuo^ ui ; 

vereor^ it us (69). 
Fear (n.), timoTy oris^ M. 
Fertile, y^/-//7/>, e. 
Fe\eTy/ebriSy is (/>«, i"), F. 
Feiv, pauct, aCy a. 

Fidelity, JidelitdSy dtis ; fides y ei, v. 
Field, agcTy agrty M. (8). 
Fierce, _/^r<wr, ocis (93). 
Fight, /«^?f? 1 (90), confligo. 
Fill, compleo (impleo)^ evT, etum. 
Finger, digitus y t, M. 
Fire, ignis , iSy M. ; set on — , in- 

cendo^ dty sum. 
Fishf piscisy iSy M. 
Fit, idoneuSy a, um (30)- 
Flattery, adsentdtioy onisy F. 
FioQ^y pecusy orisy N. (51). 
Floiv, fluo^ fluxiy fltixum . 
FloTver, fldSy florisy M. ; made of 

flowers, y?(?:r««, a, um. 
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Fly (flee), fugio,^ fugi, fugitum, 

Follo"W, sequor? secutus {95). 

Folly, stultitia^ ae^ f. 

Food, cibusy 4, M, (36). 

Fool, stultus, f, M. (adj. as noun). 

Foolish, stultuSy a, urn, 

'Eootj pes, pedis J M. 

Footstep, vestigium, t, N. 

For (conj.), nam, enim ; (prep.), 

pro (abl.) ; often expressed by 

dative. 
Forbid, veto}- ut, itum (ace. and 

inf.) ; profiibeo^ ut, itum (with ne 

and subj.). 
Force, vis, vim, vi ; pi., vires, F. 

(p. 14). 
Forces (troops), copiae, drum, F. 
Foreign, externus {alienus), a, 

um. 
Foreigner, peregrtnus, i, m. 
Forest, si/va, ae, F. (96). 
Forget, obltviscor? oblttus. 
Forgetful, oblttus, a, um. 
Fortify, munio.^ 
Fortunate, /^/«:, ids ; fortundtus, 

a, um (47). 
Fortune^ /ortHna, ae, f. 
Fountain, /?«j,/t7«A>, m. 
Fox, vulpeSy is, F. 
Fr2A!Lyfragilis, e. 
Free, liber, era, erum (62). 
Frequent, y>-^^?/^« J, tis. 
Fresh, recens, tis. 
Friend, amicus, i, M. 
Friendly, amicus, a, um. 
Friendship, amicitia, ae, F. 
Frighten, terreo? ui, itum. 
Frightened, territus, a, um. 
Frog, rdna, ae, f. 
From, away from, J, ab (abl.) ; out 

of, e, ex ; as denoting cause, ex- 
press by ablative (i). 
Fmit, fructus, Us, M. 
FvXLfplinus, a, um (gen. or abl.). 



Furnish, prailfeo? ui, itum ; minis- 

tro.^ 
Future, futHrus, a, um. 



G. 

Garb, habitus, tb, M. 
Garden, hortus, i, m. 
GB.te, porta, ae, F. (86). 
Gathering, conventus, Us, M. 
Gaal, the country, Gallia, ae, F. ; 

the people, Gallus, i, m. 
General, imperator, oris, M. 
Get together, comparo.^ 
Giant, gigds, antis, M. 
Gift, donum, i ; beneficium, i, N. 
Give, do,^ dedi, datum (37). 
Glad, laetus, a, um; I am — to 

hear, libenter audio ; to he,gaudeo. 
Gladly, libenter. 
Glorious, cldrus {praecldrus), a, 

um. 
Olory, gldria, ae, F. (46). 
Go, eo, ire, ivi {it), itum (§ 141) ; 

— away, abeo, discedo 3; — out or 

forth, exeo, proficiscor^ fectus (3). 
God, deus, i, M. (p. 5. e). 
Goddess, dea, ae, F. (p. 4. a). 
Gold, aurum, i, N. 
Good, bonus, a, um (p. 6). 
Goose, dnser, eris, M. 
Grace, grdtia, ae, F. 
Grasp, prehendo (comprehendo)? di, 

sum ; grasp at, adripio? 
Great, magnus, mdjor, maximus. 
Greatness, viagnitUdo, inis, F. 
Greece, Graecia, ae, F. 
Greedy, avidus, «-, um. 
Greek (Grecian), Graecus, a, um. 
Grief, dolor, dris;liictus, «j, M. (38). 
Grieve, doleoi^ ui; lUgeo,'^ xi, ctum. 
Guard, custos, odis, c. 
QiVXtygurges, itts, M. ; sinus, us, M. 
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H. 

Hand, mantis, »/, f. (p. 18). 
Happily, bedti, 
Happy, bedttis, a, urn (47). 
HAThoT^ porfus, us, M. 
Hardy durus, a, um. 
Hardship, labor, oris, M. (58). 
HoAtNiy festino,^ {propero).^ 
Hate (v.), odi, osus (§ 143. b) 
Hate (n.), odium, i, N. (76). 
Have, habeo;* I — ,€stmihu 
He, is, ille\ but generally implied 

in 3d person (52). 
H^ad, caput. His, N. 
Health, salUs, Utis, p.; state of, 

valetudo, inis, F. 
Healthful, saluber, bris, bre* 
Heart, cor, cordis, N. ; animus, I. 
Heaven, caelum, i, n. ; plur., caeU, 
Hear, audioS 
Heavy, gravis, e. 
Height, altitudo, inis, F. 
Helm, gubemdculum, t, n. 
Help ( V . ) , prdsum, prodesse, profut; 

subvenio,^ vent, ventum (dat.). 
Help (n.), atixilium, t, N. 
Hence, Ainc» 
Her (obj.), earn; (poss.)> ^«^; ber 

own {tmph.), ipsms ; (refl.), suus, 

a, um. 
Herdsman, btibulcus, i, M. 
Here, hie. 

Hidden, occultus, a, um. 
Hide, celo"^ (2 ace); occnlo? ut, 

occultum. 
High, alius, a, um (10). 
Highest, summus, a, um. 
Himself (emph.), ipse ; (refl.)» -f^* 
His, ejus (gen. of is) ; his own 

(emph.)t ipsius; (refl.), suus, a, 

um : omitted when it is implied 

from the context. 



Hold, teneo (obtimo),"^ ui, tenium; 

habeo? ut. Hum ; (regard), diko} 
Holding, power of, c %pdcitds, dtis,Y. 
Home, domus. Us, F. (p. 18); at — , 

domi; towards — , domum ; from 

—, domo. 
Honey, mel, mellis, N. 
HouGSt, probus, a, um (23). 
Honesty, probitds, dtis, F. 
Honor (v. : do honor to), hondro.^ 
Honor (n.), honor, oris, M. (46). 
Honorably, honeste. 
Hope (v.), spero^ (ace). 
Hope (n.), spes, spei, F. 
Horn, cornu, us, n. ; with boms 

(horned), cornHtus, a, um. 
Horse, equus, i, M. 
Horseman, eques, itis, M. 
Hostile, infinsus, inimtcus, a, um. 
Hotly, dcriter. 

House, domus, us, F. (p. 18 : 39). 
H6w? quomodo ; however, quam' 

vis (=yet, tamen); how great, 

quanius, a, um ; how many, quoi. 
Human, hUmdnus, a, um. 
Humble, (Omissus, a, um. 
Hunger, ^m^j, is, F. 
Hunter, vendior, bris, M. 
Hurl, torqueo? st, tum ; jacio (con' 

jicio)^, ject, jacium (jectum). 



I. 



I, ego, met, mihi^ me. 
Ibis, ibis, is [idis], F. 
Ice, glacies, el, F. 

Ides, idUs, uum, F. If, sit (p. 103) 
Idle, igndvus, a, um ; iners, lis. 
Ignorance, ignorantia, ae, F. 
Ignorant, igndrus, a, um. 
Immortal, immortdlis, e. 
Impatient, impatiens, lis. 
Impiety, impietds, dtis, F. 
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Implore, impliro ^ (79). 
Impudence, impudenHa^ ae^ F. 
In, in (abl.) ; often by abl. alone. 
Inconstant, levis, e. 
Indulgence, indulgentia, ae, F. 
luteTtOT^tn/erior^ us (with abl.). 
Inform, certidrem facere (de). 
Innocence, innocentia^ ae^ F. 
Insolence, insoUntia^ ae^ F. 
Intending to, express by future 

participle. 
Interest, it is one's, interest (gen.); 

it is my — , med interest. 
Into, in (ace). 
It, idf illud; it is, est; itself (for 

itself), sibi. 
Italy, Italia^ ae^ F. 



J. 

Javelin, /f/i^m, j; n. (16). 
Jealous, invidusy a, urn. 
Jei¥eller, gemmdrius, i, M. 
Joining, junctHra, ae, F. 

Journey, iter, itineris, N. (56). 
Jove, Juppiter^ y<yvis^ M. 
Joy^gaudiunii i, N. 
Judge {s .)y jadico^ aestimo,^ 
Judge (x\,)t jOdeXt icis, M. 
June (of), yUnius, a, um. 
Justice fjiistitia,,aef F. 
Just, jUstus, ae^uu^ a, um* 

K. 

Keep, servo^ teneo? uu 
Kindness, benefictutn, t, N. (40). 
King, rex, regis, M. 
Kingdom, regnum, t, N. 
Know (know how), scioA 
Knowledge, scientia, ae, F. 



Lalwr, labor, oris, M. (58). 

Lack, egeo (indigeo),^ ui (gen. or 
abl.) ; careo,^ ui (abl. : 26). 

liadder, scala, ae, F. 

Lake, lacus, us, M. [bus 

Lame, claudus, a, um ; (Uger pedi- 

Lamentable, flebilis, e. 

Land, terra; native — ,patria, ae, 
F.; by — and sea, terrd marique. 

Lanipiage, lingua, ae, F. 

Large, magnus, a, um (65). 

Last, ultimus, a, um ; at — , demum. 

Lasting, diHturnus, a, um. 

Lately, nUper, pauto ante, 

Latin, LaHnus, a, um. 

Laugh (v.), rideo? risi, risum. 

Laugh (n.), risus. Us, M. 

Law, lex, legis, F. (57). 

Lavrful, fds (indecL), legitimus, 
a, um. 

Lay aside, depdnof posui, situm, 

l*zy,/j^3?r, gra, grum; iners, tis. 

Lead, ducof xi, ctum. 

Leader, dux, ducis, c. 

Leaf, folium, t, N. 

League, foedus, eris, N. 

Learn, disco ;^ learned, doctut. 

Leave, reUnquof liqui, lictum. 

Left hand, sinistra, ae, F.; (adj.), 
laevus ; on the — , adlaemmu 

Leg, crOs, crUris, N. 

Legion, legio, onis, F. (61). 

Length, longitOdo, iftis, F. ; at — , 
tandem. 

Less, minor, minus. 

Lest, ne (followed by subjunctive). 

Letter, epistola, ae, F. ; letters (lit- 
erature), litterae, arum, F. 

Liar, menddx, dcis. 

Liberator, liberdtor, oris, M. 

Liberty, Itbertds, dtis, F. 
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Lie (speak falsely), mentiorS 

Lieutenant, legdtus, i, m. 

Life, vita^ ae, F. [inisy N. 

Lijiflit (n.), luxt lucist ¥.; lumen, 

lAght (adj.), /evss, e. 

Like, simi/is, e (gen. or dat. ) ; 

very — ^ consimilis (6). 
Llne^kf-lmttle, odes, it, F. (5). 
Link, Aamus, i, M. 
Lion, /eo, oms, M. 
lAveyVivof vixt, victum; habitoy 
Log, tignum (tigUlum), i, N. 
Load, anuSf oneris^ N. 
Long, tangus, a, um ; (time), diu ; 

so — , tatndiu. 
Longer, diutius ; no — , non jam. 
Look, videor^^ vtsus. 
Love (v.), amo\ 
Love (n. ), amor^ oris, M. 



M. 

Magistrate, magistriUus, us, M. 

Maiden, /i#^//tf, ae; virgo, inis, F. 

Maintain (keep), tencol^ ut, ten- 
turn; (hold an opinion), dis- 
putoy 

tHa^e^facio,^ feci, factum ; passive, 
fiOf fieri, foetus. 

Man, Tnr, virt, M. (53); a person 
in general, homo, mis; a little — , 
homunculus, t, M. ; meaning per- 
sons of a certain quality or de- 
scent, expressed by adjectives. 

Manly, virUis, e; fortis, e (23). 

Mantle, amictus, us^, M. ; pallium, 
i, N. (99). [rimt. 

'M.a.nyy'multt, ae, a; yery — , plU- 

March, iter, itineris, N. (56). 

March (of), Martius, a, um. 

Marshy palm, Odis, F. 

Master (teacher), magister, trt ; 
(of property), dominus, t, M. 



May (it is permitted), licet, § 146. </; 

in purpose clauses, ut with subj.; 

of wish, pres. subj. 
Mee^doWf prdtum, I, N. (8). 
Mean, vilis, e ; abjectus, a, um. 
Means : by no — , nullo modd, ne- 

qudquam. 
Measure (v.), metior,^ minsus. 
Measure (n.), modus, t, m. ; a 

little — , modulus, i, M. 
Meat, cdro, cdrnis,, F. 
Meeting, conventus, us, m. 
Merciful, clemens, tis. 
Mercifully, clementer. \tis (65). 
Mighty, magnus, a, um ; itigens. 
Mild : to grow — , mitesco.^ 
Mile, mille passuum. 
Milk, Idc, lactis, N. 
Mind, animus, t, M. (13). 
Mindful, memor, oris. 
Mingling, mixtura, ae, F. 
Misery, miser ia, a^, F. (38). 
Mob, turba, ae, F.y tumultus. Us, m 
'S/loney, pecHnia, ae, F. 
Monkey, stmia, ae, f. 
Monstrous, immdnis, ^ (93). 
Monument, monumentum, i, N. 
Moon, lUna, ae, F. 
'SHorey plus, plUris (§ 86. c) ; adv., 

magis ; also, sign of comparative. 
Mortal, mortdlis, e. 
Most {men), plerit/ue ; adv.,//ttr/- 

mum, maxime; sign of superl. 
Mother, mdter, tris, F. 
Mountain, mons, montis, M. 
Mourn, lugeo^ lOxt, lUctum. 
Mournful, tristis, e. 
Mouth, OS, oris, N. 
Move, moveo^ movt, motum; in- 

trans., use passive. 
Much, multum ; by — , multo. 
Must, generally by part, in dus. 
My, meus, a, um ; voe. M., mt. 
Myrtle (of), myrteus, a, um. 
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N. 



NarroTT, angustus^ a^ um. 

Name, nomerty inisy N. (74). 

Nation, gensy tis ; nation dnis^ F. 

Native land, \ 

Native city, S 

Near,/r^^ (acc); nearly, y^^. 

Necessary, optis (§ 243. e) ; ne- 
cessaries, r<fj necessariae. 

l!ieii\LyCollumy ty N. [a, um. 

Neighbor, proximuSy finitimuSy 

Neither (of two), neutevy tray trum 
(gen. trius) ; neither . . , nor, 
nee . . . nee. 

Never, nunquam. 

New, novusy a, um. 

News, nuntiusy f, M. ; fdmay (Uy F. 

Night, noXy noetisy F. ; by — y noetii. 

Nightly, noeturnusy «, um. 

No (^dj.), nullusy a, um (gen. tus) ; 
no man, no one, nimoy inisy C. 
(for gen. and abl., nullmsy nulla). 

Noise, strepitusy usy M. (97). 

Nor, nequty nee (see neither). 

North w^ind, AquilOy onisy M. 

Nose, ndsusy f, M. ; epith., ndso. 

Not, non; interrog. ndnne ; not 
even, ne . . . quidem; imperat., ni. 

Nothing, nihily nihilumy f, N. 

Notice, animadverto? It, sum. 

Now, nune ; = already, ^a»i. 

Number, numerusy f, M. 

Nymph^ nymphay acy F. 

O. 

Obedience, ohedientiay aey F. 

Obey, par eoy'^ ui, Hum (dat.). 

Obscure, obseurus, ay um. 

Ocean, oceanusy f, m. 

Of, expressed by genitive j of se- 
paration, by ablative ; = con- 
cerning, de (abl.). 



Oflfence, injuriay cUy F. 

Often, saepe ; very — , saepissimi. 

Old, vetusy erisy (loo) ; — man, 
senexy /V, M.; — age, setuetuSy iitisy 
F. ; older, major natu. 

Older, senior. 

Omen, dmeny iniSy N. 

On, in (abl.); of time or instru- 
ment, expressed by ablative. 

Once, semel ; (formerly), quondam. 

One, UnuSy a, um (gen. ius) ; any 
one, quisy aliquis; one . . another, 
alius . . alius ; one . . the other, 
alter . . alter ; no one, wmo. 

Open (v.), apericfy^ ut, apertum. 

Open (adj.), apertus; be — ypateo.^ 

Opinion, sententiay d^, F. (31). 

Opportunity, occdsioy dnisy F, 

Or, auty vel ; either . . or, out (vel) 
. . . aut [vel) ; whether ... or, 
utrum . . .an. 

Oration, ordtioy oniSy f. 

Orator, drdtory orisy M. 

Order, jubeo^ jussty jussum. 

Other, aliusy ay ud ; — of two, 
alter ; of others, alienuSy a, um. 

Ought, debeo^ «;, itum. 

Our, nostery tray trum. 

Ourselves (emph.), ipst (with 
verb in ist pers. plur.); refl., nos. 

0"we, debeo^ m, itum. 

Own, propriuSy ay um ; suus or 
gen. of ipse (89). 

Ox, bosy bovis (d. plur. bobus). 



P. 



Pain, dolory orisy M. (38). 
Pardon, ignosco^ndviyfwtum (dat.). 
"Parentf parettSy tisy M. or v. 
Partner, socius^ f, m. (29). 
Patience, patientiay aCy F. 
Pattern, yivw«, aey F.; a little — y 
formulay aey F. 
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Peace, /or, pScis^ F. 

People, populus^ f, m.; common — ^ 

plebsy pliins^ F. (85). 
Vettatva^fungor^ functus (abl.). 
Peril, periculuMy f, N. 
Perish, Z^^"^, ir^, wi (it), Uum. 
Persuade, persuddeo,^ st, sum 

(dat. and «/ with subj.). 
Pestilence, pfstt's, is, r. 
"PhalaJix^ pAa/anXi angis, F. (61). 
Philosopher, /^//^j^/^iAf, i, m. 
Philosophy, philosophia^ ae, F. 
Physician, tnedicus, i; M. 
Pity, misereor? tnisertus (gen.). 
Place, locus, i*, m. ; pL, Ioccl, n. 
Plain (n.), campus, i, M. (8). 
Plain (adj.), planus, aequus, a, um. 
Plan, consilium, 1, N. (31). 
Playthinsf, ludibrium, i, N. 
l?\&s%!A»y placeo^ ut, itum (dat.). 
Pleasing, grdtus, a, um. 
Plough, aro.^ 

Point (spot, place), locus, t, M. 
Politics, res publico. 
Pompey, Pompeius, i, M. 
Poor, pauper, eris. 
Possession, take — of, occupo.^ 
VoiweTt^y paupertds, dtis, F. 
Power, potestds, dtis, F. ; potentia, 

ae, F. (88). 
PoTverful, potens, tis. 
Powers, vires, vtrium, F. 
Praise (v.), laudo^ 
Praise (n.), laus, laudis, F. (46). 
"PvBtyev, precis, em, e (no nom.), F. 
Precept, praeceptum, t, M. 
Prepare, paro.^ 
Prepared, pardtus, a, um. 
Presently, mox. 
Prevent, impedio^ (with quominus 

or quin). 
Priam, son of, Priamides, ae. 
Priest, sacerdos, dtis, c. 
Prisoner, captivus, t, M. 



Proconsul, /r^^;fjt//, is, M. 
Promise, promitto,^ mist, ntissum ; 

polliceor? citus (84). [«, F. 

Protection, /ra^j/</iMm, i, "S-i fides. 
Proud, superbusy a, um. 
Prove, proboy 
IProTince, proinncia, ae, F. 
Providence, /r^/<i^/i//a, ae, F. 
Punish, pUnio,^ ccLstigo ; ^ sup- 

plicium sumere de (abl.). 
Puppy, cattUus ; dim., catellus, i, M. 
Put on, induo^ ui, Hturn (on one's 

self, pass, with abl.) ; — to flight, 

fugo.^ 

Q 

Quarrel, rixct, ae, F. 
Queen, regina, ae, F. 
Quite, /rorwAT, ommno. 

B. 

"Reuief gens, gentis, F. (50). 
Rampart, t/allum, i, N. 
Rarely, rdrd. 
Ravage, vastoy 

'R»euch9pervenio,^veni, ventum (ad). 
Read, lego,^ legi, ledum. 
Resu^jy pardtus, a, um. 
Recall, revoco.^ 

Receive, accipio,^ cepi, ceptum (25). 
Reclcon, /i//'^,^ extstimo^ (92). 
Reckoning, rcUio, dnis, F. 
Refuse, recUso} nego.^ 
Regard, existimo,^ dUci^ (92). 
Region, locus, i, M. ; pi., loca, N. 
Reign, regno^ 

Remain, maneo} ptdnsi, mdnsum. 
Remarkable, insignis, e; eximius. 
Remedy, remedium, i, N. 
Remember, memini (§ 38^ i ) ; im- 

perat., memento. 
Remote, remdtus, longinqtms, <z, um. 
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Remove, ntigro ;^ discedo^ cissi, 

cessuin^; nbeo (irr.). 
Reply, respondeo^^ di, sum. 
Report, renutUioy 
Republic, res publica. 
Restrain, cohibeo? ui. Hum, 
Return, revertorf sits. 
Reverence, reverentia, ae, F. 
Re^vard, pratmium^ t, N. (40). 
Rhine, Rhinusj 1, M. 
Rhodes, Rhodus, i^ F. 
Rhone, Rhodanusy t^ M. 
Rich, dives, dwitis (p. 16) ; superl. 

more commonly dUissitnus. 
Riches, divitiae, drum, F. (78). 
HlghU Jus, juris, N. (57) ; — hand, 

dextra (tera), ae, F. 
Ripe, mSturus, a, um, 
ViX\etyflumen, inis, N. (49). 
Road, via, ae, F. (56). 
Robber, latro, dnis, M. 
Robe, vestis, is, v. (99)* 
Royal, regius, a, um. 
"RunkOTy/dma, ae, F. (46). 
Run, curro? cucurrt, cursum* 



S. 



Sacred, sacer, era, erum. 

Sad, tristisy e. 

Safe, tattis, a, um. 

Safety, salUs, utis, F. 

Sagacious, scigdx, dcis. 

Sage, sapiens, tis. 

Sail (v.), ndvigoy 

Sake (for the sake of), causd. 

Salute, salutoy 

Same, idem, eadem, idem. 

Samnite, Samms, His. 

Sapling, surculus, I, M. 

Save, servo y 

Say, ilico^ dio, inquam (64). 

Scarcely, vix. 

Scream, cldmo^ 



Sea, mare, maris, N. (67). 
See, video^ vidi^ visum. 
Seek, quaero,^ sivi, sHum (79). 
Seem, vieUor? visus. 
^ixiOj preAendo,^ di, sum. 
Self, emph., ipse ; refl., se, sui. 
Sell, vendo? dieU, diium. 
Senate, sendtus, Os^ m. 
Send, mitto? miri, missum. 
Serious, gravis, e ; severus, a, um. 
Seriousness, gravitds, dHs ; sever- 

itds, dtis, F. 
Servant, servus, vUUcus, i, u. 
Serve, servuA (dat.). 
Set oxiXy proficiscorf prof e^us. 
Severe, severus, a, um ; trisHs^ e. 
Severely, dcriier, graviter. 
Severity, severitds, dHs, F. 
Shade, shadcw, umbra, ae, F. 
Shall, sign of fut. or imperat. 
Sharer, /ar/S(Vi(^, cipis. 
Sharp, etcOtus, a, um. 
Sheep, ovis, is, F. 
Shepherd, /or/^, ^m, M. [(28). 
Shield, senium, i, N. ; clipeus, 1, M. 
Shining, ^^^»j, tis,; nitidus, a, 

um. 
Ship, ndvis, is, F. (73) ; belonging 

to — , ndvdUs, e. 
Short, brevis, e. 

Should, sign of mood or tense. 
Shoulder, humerus, i, M. 
Sicilian, Sieu/us, a, um. 
Sicily, Sicilia, ae, F. 
Sick, aegrdtus, a, um. 
Sickly, morbidus, a, um. 
Sickness, morbus, i, M. 
Sides: on both — , utrimque; on 

all — , undiq7te^ 
Sign, signum, i, N. 
Silence, silentium, i, N. 
Silly, stultus, a, um. 
Silver, argentum, i, N. 
I Simple, simplex, ids. 
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Since, cum (with subj.) ; quoniam. 

Sinew, mrvus, i, M. 

Sinewy, mrtwust a, um. 

Sing, cano^ cecini, cantum. 

Sister, soror, oris, F. 

Sit, sedeo^ sedi, sessum. 

Size, magnitudo, inis, F. 

Skilfully, scienter^ prudenter, 

Skhkf^/iis, is, F. (34). 

Sky, cat/um, t, N. 

Slaun^hter, clddis, is, f. 

Slave, serous, t, m. 

Slay, interficioy^ feci, fectum. 

Sleep, somnus, t, M. 

Slender, tenuis, e. 

Sluggard, igndvus, t, M. (adj.)- 

Small, /arz/Kf, a, um {minora mini- 

Snow, nix, nivis, F. [mus). 

Snowy, nivdsus, a, um. 

So, ita, stc ; so great, tantus ; so 

many, /^/; so . . . as, tarn . . . 

quam ; so long, tamdiH. 
Society, societds, dtis, f. 
Soft, mollis, e. 
Softness, mollitia, ae, F. 
Soldier, miles, itis, M. ; belonging 

to — , militdris, e. 
Soldiership, res militdris. 
Some time, aliguando; (duration), 

aliquamdiii. 
SoUf /ilius, i, M. ; voc.,/ilt. 
Song, cantus. Us, M. ; (the words), 

carmen, inis, N. (27). 
Soon, mox ; as — as, simul atque. 
Sorrow, cblor, oris; luctus, us, M. 
Sorrowing, maestus, a, um. [(38). 
Sorry : to be — , doleo^^ m; I am 

— , me paenitet ; aegre fero (with 

quod or ace. and infin.). 
Sound, in general, sonus, i, M,; — 

o£ voice, vox, vocis, F. ; — of 

arms, &c., sonitus, Us, M. (97). 
Sour, acerbus, a, um. 
South-east wind, Eurus, i, M. 



Spain, Hispania, ae^ F. [(81). 

Spare, parco^ peperci, parcitum 
Speak, loquor^ locQtus {ad or cum). 
Spear, hasta, ae, F. (16). 
Speech, contio (ordlio), dnis, F. ; 

sermo, dnis, M. 
Speed, celeritds, dtis, F. 
Spirited, /<v/ir J, e. 
SpoHy praeda, ae, F. 
Spring (v.), salio,* ut, saltum. 
Spring (n.), ver, veris, N. 
Sprung, ortus (part, of orior). 
Spur, calcar, dris, N. 
Stag, cervus, i, M. 
Stand, sto} stefi, staium. 
Standard, signum, t, n. 
Star, Stella, ae, F. 
State, ctvitds, dtis, F. 
Stature, statura, ae, F. 
Stir up, cieo? cwi, citum. 
Stock, stirps, stirpis, F. 
Stoic, Stoicus, t, M. 
Stone, lapis, idis, M. (59). 
Storm, hiems, is, F. ; tempestas, dtis 
Stout (thick-set), crassus, a, um, 
StresLm^ JlUmen, inis, N. (49). 
Strength, vires, ium, F., plur. 
Strive (to do a thing), nitor 

{enitor), nisus ; (contend), r^r/€>/* 

contendo^ di, tum. 
Strong, validus, a, um. 
Sudden, subitus, a, um. 
Suffer, patior? passus. 
Sullen, morosus, a, um. 
Summer, custds, dtis, F. ; adj., aes- 

twus, a, um. 
Sun, sol, solis, M. 
Sunset, solis occdsus. Us. 
^uperioVf praestdntior, us. [um. 
Superstitious, superstitiosus, a, 
Support (means), columen, inis, N. 
Suppose, /M/t?^ (or subj., p. 100). 
Sure, certus, a, um. 
Surname, cognomen, inis, n. (74). 
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Sustain, sustirieo^ ui, tentum. 
Si^an, cygnuSy f, M. 
S'weet, diilcis, sudvis^ e (41). 
Si?veetness, sudvitds^ dtis^ F. 
Svi^if ty veloxt ocis ; celer^ eris^ ere. 
SWine, suSf suisj c. (p. 18). 
S^^or^ g/adtusj t, M. 



T. 



Take, capio? cepi^ captum (25). 

Talent, talentumy f, N. 

^eAl^ procerus^ «, um. 

Task, opus, eris, N. (58). 

Teach, doceo^ m, doctum. 

Teaching, means of, documentum. 

Tell, nuntio ;^ dico? xi, ctum ; — 
a lie, mentiarA - 

Temper, animus ^ f, m. (13). 

Tempest, tempestds, dtis^ F. 

Temple, templum, f, N. 

Tend, curo.^ 

Terrify, terreOy^ ui, Hum. 

Territory, /fw^j, turn, m. (plur.). 

Terror, terror, oris ; metus, wj, M.; 
be in — , trepido^;^ there is — , 
trepiddtur. 

Than, quam (or abl. after comp.). 

That, ille, ilia, illud ; conj., quod ; 
purpose, ui (subj. ) ; — n6t, qutn. 

Themselves, see Self. 

Then (at that time), turn ; (there- 
upon), deinde. \estne? 

There, ibi ; there is, est ; is there ? 

Therefore, itague, igitur. 

Thin, tenuis, e ; gracilis, e (44). 

Thing, res, ret, F. ; good things, 
bona, N. 

Think, /«/^;* (reflect), cogito.^ 

Thinness, tenuitds, dtis, f. 

This, hie, haec, hoc fp. 19 : 52). 

Those, Hit, ae, a. 

Threatening, mindx, dcis. 

Thrice, ter. 



Through,/^ (ace.) ; abl. (cause). 

Throughout, express by tdtus. 

Thunderbolt,////;;/^//, inis, N.(75). 

Thus, ita, sic. 

Time, tempus, oris, N. ; for some 
— , aliquamdiu ; times, see p. 22. 

Timorous, /flf/t/wj, a, um. 

To, of motion, ad (ace.) ; of rela- 
tion, dat. ; before a verb, infin. 

To-day, hodie ; adj., hodivrnus. 

Tomb, sepulcrum, t, N. 

To-morrow, crds ; adj., crdstiuus, 
n, um. 

Tongue, lingua, ae, F. 

Too much, nimis, nimium. 

Tooth, dens, dentis, M. 

Town, oppidum, i, N. (98)'. 

Trskjyferculum, t, N. 

Treat, cilro.^ 

Tree, arbor, oris, f. (15). 

Tribune, tribUnus, i, M. 

Trophy, tropaeztm, i, N. 

Troy, Troja, ae, F. 

True, virus, a, um. 

Truly, recte. 

Truth, veritds, dtis, f. 

Try, experior,^ expertus. 

Trying, means of, expertmentuvi. 

Tusk, dens, dentis, M. 



U. 



Ulysses, Ulixes, is or i. 
Under, sub (ace. or abl.). 
Uncertain, incertus, a, um. [(25). 
Undertake, suscipio,^ cept, ceptum 
Uneasy, sollicitus, a, um. [erum. 
Unhappy, tnfelix, ids ; miser, era. 
Unless, nisi. 

Untimely, immdturus, a, um. 
Unw^orthy, indignus, a,ttm (abl.). 
Upon, /;/ (ace or abl.). 
Use (v.), utor^ iisus. 
Use (n.), utililds, dtis, F. 
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V. 

Vain : in — , frustrd. 

Valiant, strenuus ; fortis, e. 

Valor, virtus^ iitis, F. 

Vast, ingenSy tis (65). 

Very, expr. by superl. ox per^, 

Vespasian, Vespasidnus^ t, M. 

Wceyviiiuffty t. N. 

Victor, victorious, victor^ trix. 

Victory, victoria^ a£, F. 

Vine, vitisy is, F. 

Violent, violenSy ingens, entis. 

Virtue, virtiis, iitis, F. 

Voice, vox, vdcis, f. 

W. 

Wake, vigilo.^ 
Walk, ambuloy 
Wall, miirus, t, M. 
Wanton : to be — , lado^ lascwioA 
War, bellum, i, N. (22). 
Warlike, belli cosus, a, um. 
Warn, moneo {admoneo)^ ui, itum 
Watching, vigildns, tis. 
Water, aqua, ae, F. 
Way, via, ae, F. (56). 
We, nos (expr. only for emphasis). 
Wealth, dwitiae, drum, F. (78). 
VfetLvy^fesstis, a, um. 
Weep, Jleo,^ flevi, Jletum . 
What, quod, id quod ; interr. quid? 
Whatever, quicquid (quidquid). 
When, ubi, cum (see p. 106). 
Where, ubi. [an. 

Whether, an ; — . . or, utrum . . 
Which ? quis ? — of two, uter f 
While, cum ; dum (pres. indie). 
Whirl, torqueo^^ torsi, tor turn. 
Who, ivhich, qui^ quae, quod. 
Who ? 'What ? quis, quae, quid ? 
Wholly, ommno. 
Why, cur, quamobrem. 
Wicked, improbus, a, um (66). 



Wild,y5frwj, a, um ; agrestis, e. 
Will ( V. ), volo, velle, volui (or fut.). 
Will (n.), voluntds, dtis, F. 
Wind, ventus, t, M. (19). 
Winter, Aiems {Aiemps), is, ¥.; adj., 

hibernus, a, um ; — quarters, hi- 

berna, drum, N. pi. 
Wing, dla, ae, F.; of army, cornU, n. 
Wisdom, sapientia, ae, F. 
Wise, sapiens, tis. 
Wish, volo, velle, volut; cupid^ (33). 
With (accompaniment ), cum ; in- 

strum., express by abl. 
Within, intrd (ace.) ; abl. of time. 
Without, sine (abl.). 
Wolf, lupus, f, M. ; lupa, ae, F. 
Woman, mulier, eris, F. 
Wonder, mlror.^ 
Wood (forest), silvct, ae, f. (96). 
Word, verbum, t, N. 
Work, opus, eris, N. (58). 
Worse, pejor, us. 

Worship, cuioro'^ colo? ul^'cuitum. 
Wound (v.), vulnero.^ 
Wound (n.), vulnus, eris, N. 
Wounded, vulnerdtus, a, um. 
Wreath, corona, ae, F. ; sertum, », N. 
Wrath, tra, ae ; irdcundia, ae, F. 
Wretched, miser, era, erum. 
Write, scribo,^ psi, ptum. 
Wrong : to do — , pecco ;* — is 

done, peccdtur (impers. ). 
Wrong (n.), injuria, ae, F. ; to do 

a — , injuriam tnferre. 

Y. 

Year, annus, i, M. 
Yesterday, heri; adj., kesternus. 
Yet, tamen ; not — , nondutn. 
You, ta, v5s ; Your, tuus, vester. 
Young vian [yo\it}!L),juvcnis, is ; 

adolescens, tis, M. 
\ovLtliyjuventits, tutis, F. 



VOCABULARY. 



No. II. — LATIN AND ENGLISH. 
The figures in parenthesis refer to the List of Synonymes. 



a, ab (abl.), from^ away fronts 

by; in compos., away^ off{\), 
abdo,^ ere, didi, ditum, to put 

away, hide (2). 
abeo, Ire, ii, itum, go away (3). 
abfero (aufero), ferre, abstuli, ab- 

latum, bear away, 
abhorreo,^ ere, ui, shrink away^ 

hold aloof. 
abies, etis, v.^ fir-tree, 
abjlcio^ (abicio), ere, jecT, jec- 

tum, throw away, cast down. 
Aborigiiies, um, plur. M., the 

early inhabitants of Italy. 
abripio^ [rapio], ere, ripul, rep- 

tum, sn itch or drag away. 
abscedo,^ ere, cessl, cessum, 

move off^ withdraw. 
abaens, tis (part of absum), 

absent. 
absentia, ae, f., absence. 
absolvo,' ere, solvl, solutum, 

acquit, relieve of an obligation 

or burden, pay off, complete. 
abstmens, tis, abstinent, tem- 
perate; part, of 
abstineo^ [teneol, ere, tinui, ten- 

tum, to hold off, refrain. 
absum, esse, fiii, to be absent; 

non multum abest quin, // is 

not far [ from being the case] 

that. 
abundo,^ are, avT, atum, to over- 
flow, abound (unda). 
abutor,^ 1, usus, to abuse, take 

advantage of. 
ac (atque), and, as. 
accedo,^ ere, cessT, cessum, 

move up to, approach, be added 

(with ut, = and besides). 



accendo,' ere, di, sum, kindle, 
inflame. 

accido^ [cado], ere, cidi, befall, 
happen (4). 

accingo,' ere, nxi, nctum, gird, 
brace up. 

accipio' [capio], ere, cepi, cep- 
tum, receive, accept (25). 

accorro,' ere, curri, or cucurri, 
cursum, to run up to, 

accusator, oris, M., accuser, pub- 
lic prosecutor. 

acciiso [ad, causa],^ are, avi, 
atum, to accuse. 

acer, acris, acre, sharp, eager. 

acerbus, a, um, sharp, sour. 

acidulus, a, um, rather sour. 

aciduB, a, um, sour. 

acies, ei, f., edge, eyesight; the 
battle-array of an army (5). 

acriter(acrius, acerrime), sharp- 
ly, eagerly ; acrius, too eagerly. 

acus. us, F., needle. 

aciitus, a, um, sharps keen. 

ad (ace), to, at, towards, about 
(to the number of), for, near; 
in comp., in, upon, to, with. 

adclamo,^ are, avI, atum, to cry 
out at. 

adcumbo,^ "fere, cubuT, cubitum, 
recline or sit neat (at table). 

addo,^ ere, dicli, ditum, add. 

addiico,^ ere, xl, ctum, bring, 
draw to (a thing), induce. 

adeo, so (to that degree). 

adeo, ire, il, itum, go to, ap- 
proach. 

adeptus, a, um, gained, or hav- 
ing gained (part, of adl- 
piscor^)- 
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adfero, ferre, tulT, latum, bear to, 

brinii. 
adiicio,^ ere, feci, fectum, affect 

with ; — supplicio, io punish; 

— honoribus, to reward with 

honors. 
adflicto,^ are, avi, atum, dash 

about violently, afflict, 
adfligo,^ ere, flixi, flictum, dash 

against. 
adhibeo/'^ ere, uT, itum, apply ^ 

furnish^ employ. 
adhuc, hitherto, till now. 
adimo,^ ere, emi, emptum, take 

away. 
adipiBCor,^ ci, adeptUs, reach, 

attain. 
adituB, us, M., access, approach, 

entrance. 
adjumentum, i, N., aid, help. 
adjungo,^ ere, nxl, nctum, to 

join, annex. 
adl^tus, see adfero. 
adloquor,^ loqul, locutus, speak 

to, address, 
administro,' are, avT, atum, 

serve, supply, perform, direct, 
admiratio, on is, F., admiration, 
adxniror,' ari, atus. to admire. 
admodum, to a degree, quite. 
admoneo,' ere, ui", itum, ad- 
monish. 
admoveo,^ ere, movT, motum, 

move towards. 
adolescens, adolesce nti a, see 

adulescens, &c. 
adorior,* irl, adortus, attack, 

accost. 
adpeto,*ere, TvT, Itum, aim at, at- 
tack, seek, long for, approach. 
adrepo,^ ere, psi, ptum, creep 

towards. 
adrideo,^ ere, risi, risum, smile 

at (in token of good humor). 
adscendo,^ ere, di, sum, mount, 

ascend, 
adscensus, us, M., ascent, 
adsentior,^ TrT, sens us, agree 

with^ assent to. 
adsequor,^ qui, secutus, follow 

I lose, come up with^ reach (95). 



adspectuB, us, m., aspect, view. 

adspicio,^ ere, spexl, spectum, 
look at., view. [^liand. 

adsum, esse, ful, be present, at 

adulatio, onis, F., fawning, 
flattery. 

adulescens, tis, M., young man 
(properly, from 17 to 30). 

adulescentia, ae, F., youth, 
early manhood. 

advento,^ are, avi, atum, come to, 
approach. 

adventuB, us, M., coming, ap- 
proach, 

ad versus (ace), turned towards, 
against. 

adversuB, a, um, turned to^ op- 
posite, in front, adverse. 

adverto,* ere, vertl, versum, 
turn to; animum adverto, turn 
the mind to, notice. 

advesperascit,^ ere, avit, to ap- 
proach evening, groiv late. 

aedes, is, F., temple; plur., 
house (39). 

aedificium, 1, N., building, edi- 
fice. 

aedifico,^ are, avi, atum, budd, 
erect. 

aeger, j^^ra, grum, sick, weary ; — 
pedibus, lame. 

aem.ulus, 1, M., rival, 

Aeneas, ae, m., ji^neas, son of 
Anchises and Venus, a prince 
of Troy. 

Aeolus, 1, M., ^olus, god of 
Winds. 

aequalis, e, of the same or equal 
age (6) . 

aequitas, atis, ¥., equity, justice, 
calmness, 

aequo/ are, avT, atum, make 
equal. 

aequor, oris, N., level, sea (67). 

aequus, a, um, level, even, equal, 
just (6). 

air, aeris (ace. aera), M., air, 

aerumna, ae, ^ -, gf^itf {'^^), 

aerumnosuB, a, \im.f nil of grief. 

aes, aeris, N., copper, money, 

aestas, atis, f., suvimer. 
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aestimo,^ are, avT, atum, value^ 
esteem, reckon, 

aestivus, a, um, summer (adj.), 
of summe?'. 

aeatuo,^ are, avi, atum, to boil 
up, seethe, surge, suffer heat. 

aestUB, us, M., surge, tide, heat. 

aetas, atis, F., age, period of 
life (7). 

aeternitas, atis, F., eternity, im- 
mortality. 

Aetna, ae, f., Mount Etna. 

aevum, 1, N., age, period, lapse 
of time (7). 

afficio^ [ad facio], see adficio. 

affirmOi^are, avi, atum, confirm, 
strengthen. 

affligo,^ see adfligo. 

Africanus, 1, m., a title of P. 
Scipio, as conqueror of Car- 
thage, and of his grandson 
by adoption as its destroyer. 

Agamemnon, onis (ace. ona), 
Agamemnon, king of the 
Greeks at Troy. 

ager, agri, u., field, territory (8). 

Agesilaus,!, m., a king of Sparta. 

aggredior,^ di, gressus, ap- 
proach, attack, undertake. 

agito,^ are, avT, atum, drive, 
move, stir, agitate^j>ass, hunt. 

agmen, inis, N., band, troop (5). 

agna, ae, F., ewe-ta?nb. 

agnoBCo* [ad, gno], noscere, 
novi, nitum, to recognize. 

agnuB, T, M. ; agna, ae, F., lamb. 

ago,* agere, egi, actum, to lead, 
do, drive; agere gratias, thank. 

agreBtis, e, wild, rustic, rude. 

agricola, ae, HL., farmer. 

agricultura, ae, F., agriculture. 

aheneua, a, um, brazen, of brass. 

ain, for aisne, do you say so ? 

aio (defect.), say, say yes (64). 

Ajax, acis, M., Ajax, a Grecian 
hero. 

ala, ae, f., wing (61). 

alacritas, atis, f., activity, eager- 
ness, alacrity, 

Albanus, a, um, of Alba, a town 
near Rome. 



albeo,^ ere, to bi white. 

albus, a, um, white (9). 

alea, ae, F., die (of a pair of 
dice), hazard. 

ales, itis, c, winged creature, 
bird {2\). 

Alexander, dri, m., Alexander, 
king of Macedonia, conqueror 
of Asia. 

algeo,^ ere, alsl, to be or endure 
cold. 

algor, oris, M., cold (the feeling). 

alias, otherwise, elsewhere, at 
any other time, 

alienuB, a, um, belonging to an- 
oth r, foreign, others\ 

aliger, gera, gerum, winged. 

alimentum, I, ^.,food; pi. kinds 
of food. 

aliqudLmdiu, for some time. 

aliquando, at some time, some- 
times, at length. 

aliquia, qua, quod, or quid (p. 21), ' 
some, some one. 

allquo, to some place. 

aliquot, some, several, a num- 
ber of. 

aliter, otherwise. 

alius, a, ud (p. 7), other, another; 
al. . . al., one . . another. 

almuB, a, um, cherishing, be- 
nignant. 

alo,* alere , alul, dXiiMva, feed, keep 
(of animals). 

Alpes, ium, F., the Alps. 

altaria, ium, n. plur., altars. 

alter, tera, terum (p. 7), other 
(of two), seconds the other; 
alter . . alter, the one, the other. 

altercor,^ ari, atus, quarrel, dis- 
pute. 

alternus, a, um, alternate. 

altitudo, dinis, F., height, depth. 

altus, a, um, high, deep (10). 

alumnuB, I, ia., foster-child. 

alveus, T, M., river-channel. 

amabilis, e, lovely. 

amans, tis, loving, fond {axao). 

amarus, a, um, bitter. 

ambSges, um, F. plur., obscurity 
(dark hints) ; also in abl. sing. 
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ambitus, us, M., circuity going 
around, 

ambo, ae, o (p. 7), both, 

ambolatio, onis, F., a walk. 

ambulo/ are, avi, atum, to walk, 

ameas, tis, distracted^ insane, 

amicitia, ae, y.^ friendship. 

amicus, a, um, friendly ^ fond. 

amicus, 1, M., a friend. 

amitto,^ ere, mIsT, missum, to 
lose (83). 

amo,* are, avi, atum, to love (i i). 

amoenus, ZMm^ pleasant, charm- 
ing (to the eye : 41). 

amor, oris, M., love. 

amplitude, iais, F., fulness, 
grandeur. 

amplius, more, 

ampluB, a, um, full, abundant, 
grand, large (65). 

amputo,* are, avI, atum, prune 
away, cut off. 

Amulius, I, M., Amulius, king 
of Alba. 

an, whether, or (sign of interr.). 

Anacharsia, is, M., a philoso- 
phical Scythian. 

anas, anatis, c, duck. 

Anchises, ae, M., Anchises^ 
father of iEneas. 

aacilla, ae, F., handmaid (fern, 
of servus, slave). 

aucora, ae, F., anchor. 

ango,* ere, nxT, nctum, to choke, 
distress. 

anguis,is, C, snake, serpent {12). 

angulua, I, M., corner. 

angustus, a, um, narrow. 

anima, ae, f., breath, life (13). 

animadverto^[animum adverto], 
ere, tl, sum, to perceive. 

animal, alis, N., animal (14). 

animus, T, M., mind, soul, cour- 
^g^ {^Z)i animum adverto 
(ace), perceive. 

anniversarius, a, um, yearly, 

annona, ae, F., the grain-crop 
(year's growth), ^rr7/« (in mar- 
ket), price of grain (94). 

annus, 1, m., year. 

annuus. a, \ixti,ye.'irly. 



ante (ace), before (prep. and. 
adv.) ; ante . . quani, before 
(rel. adv.) ; non ante . . . 
quam, not . , . until j ante 
duas horas, two hours ago. 

antecapio,' ere, cepi, captum, 
anticipate. 

autecedo,^ ere, cessT, cessum, 
precede, walk in front, excel. 

antepono,' ere, posui, positum, 
set before, prefer. 

Antiochia, ae, F., Antioch, a 
city of Syria. 

antiquitas, atis, F., antiquity. 

antiquus, a, urn, ancient (\oo), 

Antdnius, i, M., Antony ^ a Ro- 
man family name. 

antrum, 1, N., cave ^ grotto. 

anulus, i, M., ring, bracelet. 

apage (def.), away I begone / 

aper, apri, m., boar, 

aperio,^ Ire, ui, apertum, open, 
uncover, disclose (80) ; aperl 
caput, take off your hat, 

apertus, a, um (part, of preced- 
ing), opened, open. 

apiarium,i,N., bee-house, apiary. 

apis, is, F., bee, 

Apollo, inis, M;, Apollo, god ot 
music and art. 

appareo,^ ere, ui, itum, appear. 

apparo,' are, avi, atum, to make 
ready. 

appello,* are. avT, atum, call, 

appeto,^ (see adpeto). 

approbatio, onis. F., approval, 

approbo,^ are, avi, atum, ap- 
prove. 

apto,^ are, avi, atum,yf/, adapt, 

aptus, a, Mva, fitted, fit, 

apud (ace), at, near^ among, 
with, in (of authors). 

aqua, ae, F., water, spring. 

aquaticua, a, um, of the water; 
M. or F. plur., water-fowl. 

aquatio. onis, F., watering-place. 

aquila, ae, F., eagle (the Roman 
standard). 

Aquilo, onis, M., Aquilo (the 
North wind), the North. 

Arabs, Arabis, Arabian, 
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r, aris, m., a river in Gaul 

(the Sadne), 
arator, oris, ui.j filoughman, 
aratruxn, 1, N., plough. 
AratuB, Ardtus, a Greek poet, 
arbitaror,^ ari, atus, judge^ thinky 

suppose (92). 
arbor (os), oris, F., tree (15). 
arbustum, 1, N., orchard {i^), 
Arcadius, 1, a man's name. 
arceo,2 ere, arcui, to shut off^ 

restrain. 
ArchelauB, I, M., a man's name. 
Archias, ae, Archias^ M., a poet, 
arcus, us, M., a bow. 
ardena, tis (participle of ardeo), 

blazing. 
ardeo,' ere, arsi, arsum, blaze ^ 

burn. 
ardor, oris, M., heat^ warmth. 
arduus, a, um, steeps difficult. 
area, ae, F., open space ^ area, 

court-yard. 
argentiriuB, a, um, pertaining to 

silver or money; argentarius, 

a money lender; argentaria, 

(sc. res), banking business. 
argentum, T, N., silver. 
argumentum, 1, n., argument. 
arguo,^ ere, ul, utum, to assert^ 

declare^ accuse. 
arista, ae, F., wheat-ear ^ harvest. 
Aristoteles, is, M., Aristotle^ a 

Greek philosopher. 
aima, orum, N., arms, weapons; 

ad arma, to war; in armis, 

under arms (16) . 
armatos, a, um, armed; pi., 

armed men. ' 
aro,^ are, avi, atum, plough. 
ars, artis, F., art, skill (17). 
arte (tius, tissime), closely. 
articulatim (te), articulately . 
artifez, ficis, M., artist, artisan, 

workman. 
artuB, us, m., joint, limb (dat. pi. 

ubus^. 
anindo, inis, F., reed, stick. 
arvum, 1, N. [aro], a field for 

tillage (8). 
arx, arcis, F., tower, citadel. 



ABcaniuB, 1, m., son of iCneas. 
asceuBUB, us, m. (see ad- 

Bcensua). 
aBinus, I, M., ass, donkey. 
aspectus, us, m., sighty view^ 

aspect. 
asper, era, erum, rough^ harsh, 

sharp, 
aspernor,^ arl, atus, spurn, scorn. 
aspis, idis, F., asp (a poisonous 

serpent). 
aBporto^ [abs, portoj are, avT, 

atum, carry off. 
astxologia, ae, f., astronomy 

(knowledge of the stars). 
astrum, I, n., star, heavenly 

body. 
asylum, 1, n., asylum, refuge. 
at, but, but yet, still. 
ater, atra, atrum, black (9). 
Athenae, 2j\xm, Athens, the most 

famous city of Greece. 
Atlas, antis, m.. Atlas, a Titan, 

changed to a mountain. 
atque (ac), and, as, and even. 
Atreus, eos or I (p. 5), m., Atreus, 

father of Agamemnon. 
Atndes, ae, m., son of Atreus. 
atr5z, OCXS, fierce, cruel (93). 
attendo,' ere, di, turn, stretch 

towards, attend, listen. 
attentuB, a, um, attentive. 
attingos [tango], tingere, tigi, 

tactum, touch on, touch, reach. 
attouitUB, a, um, thunderstruck. 
auctdritas, atis, F., authority. , 
auctuxnnuB, 1, m., autumn (from 

augeo, the increase of har- 
vest), 
audacia, ae, F., boldness (usually 

in a bad sense). 
audaz, acis, bold, daring. 
audeo,^audere, ausus sum, dare, 

venture {i^). 
audio/ Ire, ivT, Ttum, hear. 
auditio, onis, F., hearsay. 
aufero [ab, fero], auferre, abs- 

tull, ablatum, bear away, re- 
move. 
augeo,^ augere, auxT, auctum, 

to increase, enlarge. 
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augur, uris, m., augur (inter- 
preter of omens). 

auguror,^ arl, atus, to interpret 
omens^ interpret^ predict. 

aula, ae, F., hally palace, 

aura, ae, f., breeze ^ air^ig), 

aureus, a, um, golden, of gold, 

auriga, ae, c, driver, charioteer. 

auris, is. F., ear. 

auritua, a, um, having ears. 

aurum, T, 'S.^gold. 

auster, tri, M., the south wind, 

ausus, a, um, part, of audeo.^ 

aut, or; aut . . aut, either . . or. 

autem, but, however, moreover, 

auzilium, T, n., aid, help. 

avaritda, ae, F., avarice, greed. 

avarus, a, um, greedy, avari- 
cious (20). 

averto,^ ere, ti, sum, to turn 
away, avert. 

avis, is, F., bird {21). 

avoco,^ are, avi, atum, to call 
away. 

avolo,' are, avi, atum, to fly 
away. 

avus, 1, M., grandfather, 

axis, is, M., axle, axis (of the 
earth). 



B. 



balneum, 1, n., bath; plural, ae, 

arum, F. 
bale,' are, avT, atum, to bleat. 
barba, ae, F., beard. 
barbarus, a, um, barbarian (93). 
beatus, a, um, blessed, happy, 

wealthy (47). 
Belga, ae, M., a Belgian. 
Bellerophon, ontis, M., a hero 

of Greek fable, slayer of the 

Chimcera, 
bellicosus, a, um, warlike. 
bellicuB, a, um, waHike, 
bellum, T, N., war (22). 
bellus, a, um, pretty, flne (91). 
belua, ae, f., beast, monster, 

strange animal (14). 
bene, well. 



benefacio,^ facere, feci, factum ; 

pass.,benefio, do good, benefit. 
beneficium, i, N., a kindness, 

benefit; favor, gift (40). 
benevolentia, ae, f., good will, 

kindness. 
bestia, ae, F., animal, beast, 

brute (14). 
Bias, antis, M., a Greek philo- 
sopher. 
bibo,8 ere, bibi, itum, to drink. 
biennium, 1, N., a period of two 

years, 
bis, twice. 

blandimentum, 1, i^., flattery. 
bonus, a, um, good, kind (23). 
Boreas, ae, m., the North wind, 

north. 
bos, bo vis (p. 14), c, ox, cow; 

plur. cattle. 
brachium.(bracchium), 1, N., arm 

(properly the fore-arm ; com- 
pare lacertus). 
brevis, e, short; brevi, in a short 

time. 
Britannia, ae, F., Britain. 
Britannus, a, um, British, a 

Briton. 
Brundisium, 1, N., a seaport in 

the S.E. of Italy, 
bubulcus, i, M., ^? ploughman, 

herdsman. 



C. 



C, initial for Gdius {Caius) The 
spelling Gaius is the correct 
one, but .is nbt usually pre- 
served in English. 

CA.T>,fall (cade, accido). 

cado,^ cadere, cecidi, casum,/^//. 

caeco,^ are, avi, atum, to make 
blind. 

caecus, a, um, blind. 

caedes, is, F., destruction, muti- 
lation, slaughter (24). 

caedo,^ caedere, cecTdT, caesum, 
fell, cut down, kill, beat, 

caelum, 1, n. ; pi. caelT, orum, 
M., sky, heaven, climate. 
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Caepio, onis, M., a man's name. 

Caesar, aris, M., CcBsar, 

caesaries, ei, F., head of hair^ 
locks. 

calamitas, atis, -F., a calamity 
(originally a hailstorm, which 
beats down stalks of grain). 

calamus, T, M , stalky reed^ pen. 

calco,^ are, avi, atum, to tram- 
ple, tread, travel. 

caleo,2 ere, ui. ke hot or warm. 

calesco,'^ ere, grow hot or warm. 

calidus, a, um, hot. 

calix, ids, M., cup. 

callidus, a, um, cunning, 

calo, 5nis, M., camp-servant. 

C€iinpus, 1, u.^ field, plain {^). 

CAN, sing (cano^). 

candens (part, of candeo), tis, 
glowing, hot. 

candidus, a, um, white, bright {()). 

canis, is, c. ; gen. pi., um, dog. 

Canius, 1, m.. a proper name. 

Caunae, arum, F., Cannes, a 
town in S. E. Italy, where the 
Romans were defeated by Han- 
nibal, B.C. 216. 

cano,8 gre^ cecini, cantum, sing, 
crow, sound, play (on an in- 
strument). 

canorus, a, um, clear-voiced, 
melodious. 

cantillo,^ are, sing feebly, chirp, 

canto,^ are, avi, atum, sing. 

cantus, lis, M., song^ chant {2"]). 

canus, a, um, white, hoary (9) ; 
pi., cam, gray hair. 

CAP, take (capio, accipio). 

capaz, acis, capacious, roomy. 

caper, capri, M., goat. 

capesso,^ ere, Ivi, itum, take 
hold of , seize, grasp. 

capillus, T, M., hair. 

capio,^ ere, cepi, captum, take, 
catch (25) ; captus oculis, blind. 

Capitolium, 1, N., the Capitol^ a 
hill in Rome. 

capra (more commonly capella), 
ae, F., she-goat. 

capto,^ are, avT. atum, to catch 
at, seize, reach eagerly for. 



Capua, ae, f., a town of South 
Italy, near Naples. 

caput, capitis, N., head, chief 
(town, dish, &c.). 

career, eris, "Si., prison, dungeon. 

careo,^ ere, ul, itum, to be free, 
be relieved (of annoyance), do 
without, be destitute (26) . 

caritas, atis, f., dearness, both 
as affection and as high price. 

carmen, inis, N., song (27). 

caro, carnis, Y., flesh, meat. 

Carolus, I, M., Charles. 

Carthago, inis, F., Carthage, a 
city of N. Africa. \ian. 

Carthaginiensis, e, Carthagin- 

casa, ae, F., cottage. 

caseus, T, m., cheese. 

Cassandra, ae, f., Cassandra. 

casses, ium, m., hunting-net. 

Cassius, I, M., one of the con- 
spiiators against Caesar. 

castanea, ae, F., chestnut. 

castellum, T, Y{.,fort. 

castra, orum, N. pi., camp. 

castrensis, e, of the camp. 

casus, us, M., downfall, chance, 
accident (cado). 

catellus, 1, M., little puppy. 

catena, ae, F., chain. 

Catiliua, ae, m., Catiline. 

Cato, onis, m., a Roman name. 

catulus, 1, M., whelp, puppy. 

caula; ae, F., a sheep-fold, stall. 

causa, ae, F., cause,, motives 
causa, for the sake of. 

caveo,2 ere, cavl, cautum, to 
beware; to be on one's guard; 
cave, with pres. subj. (used in 
prohibitions), don''t. 

cecidi, see cado. 

cecidi, see caedo. 

cecini, see cano. 

cedo,^ ere, cessi, cessum, move, 
move away, yield, retire, re- 
sign, be inferior. 

celeber, bris, bre, thronged, cele- 
brated, numerous. 

celebro,! are, avT, atum, to 
throng, celebrate. 

celer, eris, ere, swift. 
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celeritSa, §tis, f., swiftness, 

celeriter, swiftly. 

celo,^ are, avi, atum (with two 

ace), hide^ cover (2). 
celBUB, a, um, lofty (\6). 
cena, ae, F., dinner (36). 
ceno,^ are, avi, atum, dine^ sup, 
censeo,* ere, sui, sum, estimate y 

reckon (92). 
censor, oris, M., censor {a, Roman 

magistrate). 
census, us, m., census^ a register 

and valuation of citizens. 
centesimus, a, um, hundredth, 
centum, a hundred, 
cera, ae, f., wax; pi., wax tablets 

(for writing). 
Ceres, eris, F., Ceres^ goddess 

of grain and harvest. 
cereus, a, um, waxen, 
cerno,* ere, crevi, cretum or cer- 

tum, distinguish, descry ^decide, 
oertamen, inis, N., contest^ 

rivalry, 
certatim, emulously, 
certe, surely, at any rate. 
certiorem facere, to inform one, 
certo, certainly, 
certo,^ are, avi, atum, decide, 

vie, strive, contend (90.) 
certum est, // is resolved, 
certuB, a, um (part, of cerno), 

decided, certain, sure, resolved, 
cervix,- Icis (f. ; generally plur.), 

neck, shoulders, 
cervus, I, m., stag. 
cespes, itis, M., turf, 
cesso,^ are, avi, atum, cease. 
[ceterus], a, um (masc. sing, not 

used), other, the rest, 
Chrysippus, 1, M., Chrysippus, 

a Stoic philosopher. 
cibuB, 1, u.,food (36). 
cicada, ae, F., tree-locust, katy- 

did. 
Cicero, onis, M., Cicero, 
ciconia, ae, F., stork. 



oieo,"* ere, civi, citum, to rouse^ 

stir, 
Cinna, ae. M., a Roman name, 
circa, about, around (ace). 



circiter, (adv. or prep.), about. 

circum-aro,i to plough around, 

circumcido,^ ere, cldi, cisum, 
to cut or trim around 

circumcisns, aj um, cut off all 
around. 

circumdo,^ dare, dedi, datum. 
to put round, 

circum-fero, ferre, tull, latum, to 
cast around, 

circumplico,^ are, avi, atum, 
fold or wrap round, surround. 

circumsedeo,^ ere, sedi, to sit 
round, besiege, 

circumspecto,^ are, avi, atum, 
to look round upon, 

circus, 1, M., circus (for exhi- 
bitions, races, &c.). 

cititus, a, um, hastening, stirred, 

civilis, t,ofa citizen, civil. 

civis, is, c, citizens — me us, my 
fellow-citizen, 

civitas, atis, F., «/y, state (as 
organized commonwealth : 98). 

clades, is, F., massacre, loss (24). 

clamito,^ are, ayi, atum, to sJiout, 
call (freq. of clamo^). 

clamor, oris, M., shout, scream, 
cry (97). [loud. 

claruB, a, um, bright, famous, 

classicum, 1, n., trumpet-signal. 

classis, is, v., fleet, 

Claudius, I, m., Claudius, a Ro- 
man family name. 

claudus, a, um, lame, 

clSmens, tis, merciful, gentle, 

dementia, ae, F., mercy, 

cliens, tis , c, client, dependant. 

clipeus, 1, M., shield {2^), 

cloaca, ae, f., drain, sewer. 

Clusinus, a, um, of Clusium. 

Cn. for Gnaeus or Cneius, 

coactus, a, um (part, of cogo), 
compelled, gathered. 

cochlea, ae, F., snail. 

Codes, itis, M., a surname of 
Horatius (" one-eyed "). 

coctilis, e, baked, 

coepi, def. (§ 38, \,d), I began, 

coerceo,^ ere, cui, citum, com- 
pel, restrain (arceo). 
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coetoB, us, M., assembly. 
cogito,* are, avi, atum^ to think, 

reflect 
cognatio, onis, F., relationship 

(by blood). 
cognomen, inis, N., surname^ 

family name (74). 
cognoBCO,^ ere, novi, nitum, 

learn, recognize, know. 
cogo,'^ ere, coegl, coactum, to 

gather, compel (co, ago). 
c<^ortor,^ ari, atus, to encourage, 

exhort. 
coUega, ae, M., colleague. 
collego (or colligo),^ ere, leg!, 

lectum, gather^ collect. 
coUigo,^ are, avT, alum, to bind 

together. 
collis, is, M., hill. 
collum, I, N., neck. 
colo,*ere, coluT, cultum, cherish, 

till, worship. 
col5ntis, T, M., farmer, colonist. 
color, oris, M., color. 
columba, ae, F., dove. 
coma, ae, f., hairj pi. (poet- 
ically) , foliage. 
comes, ills, c, companion (29). 
cometes, ae, m., comet. 
comiB, e, kind^ courteous (41). 
comitiam, 1, n., place of gather- 

ingj plur., election. 
commemoro,^ are, avT, atum, 

call to mind, relate, recount. 
commendo,^ are, avI, atum, to 

put in charge, intrust. 
con^migro,^ are, avi, atum, to 

migrate^ remove, 
commillto, onis, u., fellow-sol" 

dier, comrade. 
commoAe, conveniently. 
commoditSa, atis, f., conven- 
ience, advantage, fitness. 
commodum, I, N., convenience, 

advantage^ profit. 
commoveo,^ ere, movT, motum, 

move, disturb (violently), stir. 
communis, e, common. 
communitas, atis, F., commu- 
nity (con, monus). 
compareo,^ ere, uT, to appear. 



compare,^ are, avi, atum, to get 

together, procure, compare. 
compenso/ are, avi,. atum, to 

recompense, repay, compensate. 
compes, edis, y., fetter. 
complector,^tT, plexus, embrace. 
compleo,^ ere, evi, etum, to fill. 
completus, a, um, full, com- 
• plete. 

complures, a or ia, very many. 
compono,^ ere^ posuT, positum, 

to arrange, settle^ put together. 
comprehendo," ere, dl, sum, to 

seize, perceive, comprehend. 
comprobo,^ are, avi, atum, m.ake 

good, prove, verify. 
compute,^ are, avi, atum, reckon, 

compute. 
concedo,^ ere, cessi, cessum, 

allow, retreat, withdraw. 
concerpo^ [con, carpo], ere (no 

perf.), cerptum, pluck, gather. 
concessus, us, M., concession, 

permission. 
concilio,' are, avi, atum, win, 

acquire, unite, conciliate. 
concilium, I, n., council. 
concito,' are, avi, atum, rouse, 

excite (strongly). 
^ conclamo,^ are, avi, atum, cry 

aloud. 
conclude'^ [con, claudo], ere, 

clusi, clusum, to shut up. 
concliisus, a, um (part, of last), 

shut up. 
Concordia, ae, F., concord, har- 
mony. 
concors, cordis, harmonious, 

friendly (cor), 
concursus, us, M., concourse, 

a running together. 
concutio'^ [con, quatio], ere, 

cussi, cussum, shake, clash. 
condemno,^ are, avi, atum, con- 
demn. 
condicio (conditio), onis, F., con- 
dition, terms. 
condimentum, 1, N., seasoning, 

sauce. 
condio,^ ire, Ivi (il), Itum, to 

season, embellish. 
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condo,^ dere, didi, ditum, put 
together^ founds builds put to 
resty get in^ cure (of crops). 

condocefactus, a, urn, trained^ 
tamed. \togethery hire, 

couduco,^ ere, xi, ctum, bring 

coufectus, a, um (part, of con- 
ficio), wrought^ reduced. 

c5nfero, ferre, tulT, latum (col- 
la turn), to bring together ^ com- 
pare, betake (one's self), put 
upon, convey. 

coofertus, a, um,/«//, crowded. 

conficio,^ ere, feci, fectum, make 
thoroughly , Jinish, prepare. 

confirxno,^ are, avi, atum, con- 
firm , strengthen y affirm. 

coniiteor,^ eri, fessus [fateor], 
confess, acknowledge, admit. 

c5nfluo,3 ere, fluxl, flow to- 
gether, throng. 

confringo,^ ere, fregi, fractum, 
break in pieces [frango], 

confugio,^ ere, fugl, to flee for 
refuge, 

congrego,^ are, avT, atum [grex], 
gather in flocks, congregate. 

conjicio (conicio),^ ere, jecT, jec- 
tum, to cast, to hurl. 

conjujaotio, onis, F , a joining, 
companionship. * 

conjunctuB, a, um, joined. 

conjuDgo,^ ere, junxl, junctum, 
to join closely. 

conjunx (or conjux), jugis, c, 
partner, i.e. htfsband or 7vife. 

conjuratio, 5nis, F., conspiracy. 

conjuratus, I, m., conspirator, 

conjure,^ are, avi, atum, to con- 
spire (con; juro,^ swear). 

conligo,^ are, avi, atum. to bind, 
fasten together (= coUigo^). 

conloquor,^ qui, locutus, to con- 
verse. 

conor,^ an, atus, try, endeavor, 
attempt {i%). 

conquiro [con; quaero],^ ere, 
quisivl, quisltum, to inquire, 
search out. 

cdnscientia, ae, F., conscious- 
ness, conscience. 



cSnBcio,^ Ire, to be conscious. 

cdnsecro/ are, avi, atum, con- 
secrate (con; sacer). 

consciua, a, um, conscious. 

consenesco,^ ere, sQum^togrow 
old (cow, senez). 

consensus, us, M., consent, fel- 
low-feeling (con; sentio). 

consequor,* sequi, secutus, to 
follow close, overtake (95). 

conservatio, onis, p., presenui- 
tion (con; servo^). 

cSnsessus, us, M., meeting, As- 
sembly (con; sedeo^). 

cdnsidero,^ are, avi, atum, to 
consider, ponder. 

consido,^ ere, sedi, sessum, -^to 
sit down (con ; sido^). 

consilium, 1, N., counsel, plan, 
wise counsel, wisdom^ (31 )• 

consimilis, e, very like, just like. 

consisto,^ ere, stiti, stitum, to 
standfast, halt, stay. 

consocio/ are, avi, atum, to 
associate with, join, connect. 

consolatio, onis, F., consolation. 

conspectus, us, M., sight, view. 

conspicio,^ ere, spexi, spectum, 
to view, behold. 

conspicor,^ arl, atus, to get 
sight of 

coustantia, ae, y., firmness, 

constituo,^ ere, stitui, utum, to 
establish, resolve [statuo]. 

consto,^ stare, stiti, statum, con- 
sist, be established; constat, 
// is settled (fact or resolve). 

constringo,^ ere, strinxl, stric- 
tum, to bind fast. 

consuesco,^ ere, suevi, suetum, 
become accustomed. « 

consuetude, inis, F., custom (70). 

consul, ulis, M., consul (chief 
executive officer of Rome). 

consulatus, us, m., consulship. 

consulo.^ ere, uT, sultum, to con- 
sult (ace), consult for (dat.). 

consults, on purpose. 

consultum, T, N., counsel. 

consurgo,^ ere, surrexT, surrec- 
tum, to rise up, revolt. 
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contemno,' ere, tempsT, temp- 

tum, to despise. 
contemptuB, us, M., contempt^ 

scorn. J 

contendo,' ere, di, turn, stretch 

towards^ strive^ contend; con- 

tendo ab, urge upon. 
coutentio, onis, F., strife^ con- 
test. 
contero,* ere, trIvT, tritum, to 

wear away, bruise, waste. 
conterritus, a, urn, terrified. 
cbntezo,^ ere, texuT, textum, 

weave together. 
conticeBCO,^ ere, ticuT, to grow 

silent (incept, of taceo^). 
contiuens, tis (part, of con- 

tineo), contimious ; as a noun, 

the continent. 
contmeo,^ ere, continui, tentum 

[con; teneo], hold together, 

contain^ keep. 
contingo,^ ere, tigi, tactum [tan- 
go], to touch, oefall; contin- 

git, it happens (4). 
continu5, immediately. 
continuus, a, um, constant, in 

succession. 
contra, as prep, (ace), against, 

over against; as aav., on the 

other hand. 
contraho,^ ere, xT, ctum, to draw 

together, contract, restrain. 
contrarins, a, um, contrary. 
contremiBco,' ere, tremuT, to be 

seized with trembling. 
contnli, see confero. 
convenio,* ire, venT, ventum, 

to meet, gather. 
conventus, us, M., meeting, con- 
course. 
converto,' ere, ti, sum, turn. 
con viva, ae, c, fellow -guest, 

companion (at table). 
convivium, 1, ^., feast, banquet. 
convoco,^ are, avi, atum, call 

together. 
c5pia, ae, f., abundance, oppor- 

tunity (78) ; '^\yiX2\, forces. 
copi58Us, a, um, abounding in 

resources. 



coquo.'ere, coxi, coctum, to cook. 

cor, cordis, N., heart. 

coram, openly; (with abl.), in the 

presence of 
Corinthius, a, um, Corinthian. 
Corinthua, i, f., Corinth, a city 

of Greece. 
Cornelia, ae, P., a Roman matron, 

daughter of Scipio and mother 

of Gracchus. 
cornicen, cinis, M.[cornu; cano} 

horn-blower. 
cornu, lis (u), N., horn, 
corpus, oris, N., body. 
corripio,^ ere, ripuT, reptum, to 

seize (25). 
corruptuB, a, um (part, of cor- 

nunpo), spoiled, corrupt. 
cortex, icis, M. or f., bark, hull. 
corvuB, 1, M., a crow. 
craB, to-morrow. 
craBtinuB, a, um, belonging to 

the morrow; crastinus (sc. 

dies), T, M., the morrow. 
creber, bra, brum, thick, close, 

frequent. 
crebreBCO,^ ere, brui or buT, 

grow dense^ thicken, increase. 
credo,' dere, did!, ditum, to give 

in trust, trust, believe (92). 
creo,^ are, avi, atum, to create, 

elect. [din. 

crepituB, us, M., noise (rattling), 
CriB, CretiB, c, Cretan. 
creBco,' ere, crevi, cretum,^r(j7«/, 

increase. 
Creta, ae, F., Crete, an island, 
creta, ae, F., chalk. 
cretacenB, a, um, of chalk. 
CretensiB, e, belonging to Crete. 
criminor, ari, at us, to accuse. 
crinis, is, M., hair. 
crocio,^ Ire, to croak (as a raven). 
crocodHuB, i, M., crocodile. 
crucio,* are, avT, atum, torment, 

torture. 
crudelis, e, bloody, cruel (93). 
crudelitad, atis, F., cruelty. 
cruentiiB, a, um, bloody. 
•enior, oris, M., blood {ythtxi it is 

shed). 
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oHtat cruris, N., Ug, 
cmx, crucis, F., cross, 
{cub, to lie (-oumbo^). 
oabicnlum, 1, n., chamber. 
oucnlo,^ are, to call ''Uuckoo^ 
oaculos, i, M., a cuckoo, 
culpa, ae, v. /fault (32). 
oulpo,* are, avi, atum, to blame, 
cultriz, Icis, F. [colo], she that 

tills, &c. 
oultura, ae, F., cultivation. 
oultus, us, M., tillage^ worship^ 

mode of living, attention, 
cum (prep, abl.), with, 
cum (adv.), when; cumprimum, 

cu soon as; cum . . turn, while 

. , so also; both . . ami. 
cunabula, orum, n., cradle, 
cilnae, arum, p., cradle, 
cunotatio, onis, f., delay. 
cunctator, oris, m., delayer, 
cunctor,^ ari, atus, to delay. 
cunctus, a, um, all {77 : more 

often in the plural). 
cumculus, 1, M., rabbit, 
cupiditaa, atis, F., eager desire, 

cupidity. 
cupido, inis, F., desire, 
cupidus, a, um, eager, desirous, 

greedy (20). 
oupio,^ ere, ivi, itum, desire (33). 
cur, why, 

cura, ae, F., care, anxiety (38). 
curatio, onis, F., care^ treatment. 
Cures, ium, M., f., a Sabine town. 
curia, ae, F., senate-house, 
euro,' are, avI, atum, provide, 

take care of. 
curro,^ ere, cucurri, cursum, run, 
currus, us, M., chariot, car* 
cursus, us, M., running, course, 

race, voyage, 
curvuB, a, um, crooked^ bent. 
cu8todia,ae, F., custody, guard, 
custodio,^ ire, ivT, Ttum, guard, 
oustos, odis, M., guard, guard- 
ian. 
cygnus, 1, M., a swan, 
cymba, ae, F., a boat (73). 
Cyrus, 1, M., Cyrus^ a Persian 
. king. 
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daiiino,^are, avi, atum, condemn. 
de (abl.), down from, of about (1). 
dea, ae, f., goddess (p. 4, a), 
debeo,' ere, ul, itum, to owe, 

ought, 
debilia, e, weak, feeble, 
decedo,^ ere, cessi, cessum, to 

withdraw, retreat (3). 
decern, ten. 
decemvir, viri, VL., decemvir (^mt 

of a board of ten). 
deoerno,^ ere, crevi, cretum, to 

decree. 
decerpo,^ ere, psT, ptum, to plucky 

gfliher [carpo]. 
decerto,^ are, avI, atum, to con- 
tend, strive (90). 
decet,^ uit, it is becoming, 
decide,^ ere, di, to fall off ^ fail 

[cade]. 
decimuB, a, um, tenth, 
declare,^ are, avi, atum, make 

clear, show, declare, 
declino,* are, avI, atum, to bend 

aside, avoid, 
decor, oris, M., beauty, grace, 
decorus, a, um, beautiful, becotn- 

ing(gi); ad decorum, neatly, 
decresco,^ ere, crevi, cretum, to 

decrease, 
decurro,^ ere, curri or cucurri, 

cursum, run down, advance. 
decua, oris, N., ornament, honor, 

dignity (46). 
dedecet, uit, it is unbecoming, 
dedecuB, oris, N., dishonor, 
dedo,'^ didi, ditum, to surrender, 
deduce,^ XI, ctum, to lead away, 
dSfectlo, onis, F., revolt, eclipse, 
defendo,^ ere, di, sum, to defend, 
defensor, oris, M., defender, 
deflecto,' ere, flexi, flexum, bend, 

turn off (down or away), 
delude, then, 
dejicio (deicio),' ere, jeci, jec- 

tum, to cast down; dejectus, 

downcast, 
delectatio, onis, F., delight. 



Vocabulary: Latin and English. 



197 



delecto,* are, avi, atum, delight, 
please. 

d^ectiis,us, M., a levyoi troops. 

deleo,* ere, evT, etum, blot -out, 
destroy^ annihilate. 

delicatus, a, urn, delicate^ effem- 
inate^ dainty. 

delictum, T, "a. j fault (32). 

deliteaco,'* ere, litui, to lie hid 
(lateo). 

Delos, T, p., an island of the 
iEgean, sacred to Apollo. 

dementia, ae, Y.^ madness, folly, 

demerge,' ere, sT, sum, to plunge^ 
(trans.) ; pass., to dive, sink. 

demetior,^ In, mensus, to tneas- 
ure out (sparingly). 

dSmeto,* ere, messuT, messum, 
to reap, mow, cut off. 

demigro/ are, avT, atum, to re- 
move. 

Demosthenes, is, m., an orator 
of Athens. 

demimi, at length, in short. 

denique, at lengthy in short. 

dens, dentis, m., toothy tusk. 

densus, a, um, crowded, dense, 
close. [down. 

dependeo,' ere (no perf.), hang 

dependOf' ere, di, sum, to weigh 
out, pay. 

depdno,' ere, posuT, positum, to 
lay down or aside. 

deposco,' ere, poposcT, to de- 
mand, claim, request (79). 

deprehendo,' ere, di, sum, to 
catch, seize, arrest. 

depugno,^ are, avi, atum,y^^/ 
(out a battle). 

desoendo,' ere, di, sum, to de- 
scend. 

dSsonbo,* ere, scrips!, ptum, to 
describe, write about, trace, 
draw^ mark off. 

desero,' ere, deseruT, desertum, 
forsake, desert [sero, bind]. 

desiderium, 1, n., « longing for. 

desidero,' are, avT, atum, want, 
desire, feel the want of{yi). 

desilio^ [de; salio], ire, siluT, 
sultum, leap down. 



dSsino,* ere, deslvi (d€sii), desi- 

tum, leave off, cease. 
desipio,' ere, to be foolish. 
despero/ are, avI, Stum, to 

despair of 
despicio,^ ere, spexi, spectum, 

to look down on, despise. 
destitutus, a, um, left atone, 
desum, esse, f ul, to be wanting. 
deterreo,'* ere, ui, ilum, to ter- 
rify, alarm. 
detrimentum, T, n., loss, dam* 

age (de;tero:35). 
detrude,'^ ere, sT, sum, to thrust 

away, push back. 
deus, 1, M., plur. del, di! or di 

(p. 5. e), a god, divinity. 
devasto,^ are, atum (no perf.), to 

lay waste. 
dSversor,^ an, atus, turn aside, 
deversSrium, 1, n., a resting- 
place, inn, 
dSvinco,' ere, vie!, victum, to 

conquer. 
dexter, tera (tra), terum (trum), 

right, right hand. 
Jdic, say {dixoo? disco,' dico^). 
dicio, onis, p., sway, subjection, 
dico,* ere, x!, ctum, say, tell (6^) ; 

imperat, die. 
dictito,^ are, av!, atum, keep say- 

ing., repeat. 
didici, see disco.* 
Did5, onis (or Didus), p.. Dido, 

queen of Carthage, 
dies, die!, m. (rarely p.), day. 
differo, ferre, distull, dilatum, to 

delay, differ, defer. 
difficilis, e, difficult. 
diffugio,* ere, fugi, scatter, flee 

away. 
diffundo,' ere, fud!, fusum, pour 
far aptd wide s pour out, spread, 
digitus, !, VL., finger, toe. 
dignitas, tatis, p., dii^nity. 
dignor, an, atus, to deem worthy, 
dignus, a, um, worthy (abl). 
dilabor,' !, lapsus, fall apart, 

glide away. 
diligens, tis, diligent, 
dXligenter, diligently. 
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dnigo,* ere, lexi, lectum, love 
(less strong than amo : ii). 

€&nioO|i are, &vi or uT, atum, to 
fight y contend ((go)' 

dimidinm, i, N., half, 

dimitto,^ ere, misi, missum, send 
away^ dismiss. 

Dion, onis, M., Dion^ a patriot of 
Sicily. 

directus, a, um (part, of duigo), 
straight^ perpendiatlar, 

direptio, onis, Y,^ plundering. 

dirimo,* ere, emi, emptum, to 
divide^ put asunder [dls, emo]. 

dims, a, uni) dreadful (93). 

Dis, Ditis, Pluto, god of the 
Lower World. 

diB (in comp.), apart, 

dlscedo,' ere, cessT, cessum, de- 
part, pass awayy cease, 

dJscepto,* are, avi, atum, to dis- 
pute, discuss, 

diBcessos, us, M., departure, 
separation. 

^BCidium, T [disclndo], n., sep- 
aration, parting, quarrel. 

dlscindo, ere, cidi, cissum, to 
cut apart, separate, divide. 

discipllna, ae, P., system of teach- 
ing, discipline, training. 

disoipalus, 1, m., scholar, dis- 
ciple. 

disco,^ ere, didici, to learn, 

discordia, ae, P., discord. 

discrimen, inis, N., decision (by 
conflict), crisis, peril. 

discurro,' ere, currl (cucurri), 
cursum, to run ctbout. 

disertils, a, um, eloquent (72). 

dispar, pans, unequal, unlike. 

disputo,^ are, avi, atum, to dis- 
pute (think apart), discuss, 
deliver an opinion. 

dissensio, onis, p., disagreement. 

diasentio,^ Ire, sensi, sum, to 
disagree, 

dUaimilis, e, unlike, 

diBtincte, distinctly. 

distmctus, a, um [diatinguo], 
studded, marked, set-off. 



dibtindo [teneo^], ere, ui, ten- 
tum, to hold apart, divide. 

distingao,' ere, nxi, nctum, to 
set-off, mark, distinguish. 

disto,^ are, to be distant or apart, 
to differ. 

ditior, ditissimus, richer, richest 
(used as compar. and superl. 
of dives). 

diu, diutius, diutissime, long (of 
time), in a long time. 

diutomitas, atis, p., long dura- 
tion. 

diutumus, a, um, long (in time), 
lasting, durable, long con- 
tinued. 

diversus, a, um, inconsistent. 

dives, itis, rich. 

divide,* ere, isi, isum, to divide. 

divinus, a, um, divine, godlike, 
superhuman, 

divitiae, arum, p., riches, wealth 

(78). 
do, dire, dedi, datum, ^w (37)y 

in compos., place. 
doceo,' ere, docui, doctum, teach, 

tell (followed by two ace), 
doctor, oris, M., teacher, 
doctus, a, um, learned, skilled. 
doleo,* ere, dolui, be painful, feel 

pain, grief, suffer (with abl. of 

that from which one suflEers). 
dolor, oris, M., pain, grief (^S). 
dolus, 1, M., trick, fraud, craft, 
domestlciiB, a, um, of the house 

ox family, 
dcmi (loc), at home, 
domloilimn, i, N., home, resi- 
dence. 
domina, ae, p., queen, mistress, 
dominatus, us, M., dominion, 

tyranny, 
dominor,^ ari, atus, to rule, be 

master or tyrant, 
dominus, 1, m., master, lord; 

domine (voc), sir, 
domo,^ are, domui, domitum, 
. subdue, tame, break in, 
domos, us, P. (p. 18. ^), house; 

domi, at home (39). 
donee, until. 
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dono,^ are, avi, atum (§51, i,c\ 

to giv£^ present (37). 
ddnum, 1, "tk.^ gift (40). 
dormio,^ ire, ivi, Hum, to sleep, 
doa, dotis (g. pi. ium), F., dowry. 
Druidea, \im,I)ruuiSy the priestly 

class of Gaul. 
dubitatio, 5nis, F., doubt. 
dubito/ are, avi, atum (with an 

or quin), doubt j (with infin.), 

hesitate, 
dubiiiB, a, um, doubtful, 
Jduc, lead (duco,' dnz). 
ducentl, ae, a, two hundred. 
duco,' ere, duxi, ductum ; im- 

perat., duo, to lead, koldy think, 
dulcedo, inis, F., charm^ sweet- 
ness, 
dulcia, e , sweety fresh (of water), 
dilmt with indie, while; with 

subj. (generally), until. 
dumetum,!, N., bramble- thicket, 
dmnufl, 1, M., brier^ bramble, 
daOt ae, o (see p. 7) , two. 
duplicOj^ are, avi, atum, double, 
duritia, s^e, F., hardness. 
duro,^ are, avi, atum, endure ^ 

last, hold out, 
diiruB, a, um, hard^ hardy (93). 
dux, ducis, c, leader^ guide (42). 



e (ex), fromy out of (i) ; in 
compos., out, completely, 

ea, fem. of ia; earn, her, 

ecqtild, what ? any, at allf 

edaz, acis, greedy. 

ediaco,^ ere, didici, to learn thor- 
oughly. 

editua, a, um (part, of idp^), 
prominent. 

ido,8 ere, edidl, editum, exhibit^ 
put forth, utter, produce. 

edo, edere 6r esse, edi, esum 
(Gr. p. 80), eat. 

efEiminp,* are, avt, atum, debase 
by luxury^ enfeeble [fSmina]* 

efifero, ferre, extull, cl^tum, carry 
out, carry away. 



effioeiitia,ae, f., ej^cacy, potency. 

efficio,*[ex; facio], ere, feci, fec- 
tum, Tnake out, effect. 

effigiea, iei, v., an image, appa- 
rition. 

efEluo,^ ere, fluxi, to flow out, or 
away 

effodio,^ ere, fodi, fossum, dig 
up or out. 

effugio," ere, fugi, to flee away^ 
escape from. 

egena, tis (part, of eg eo), desti- 
tute (82). 

egeo,^ ere, eguT, be destitute, 
need (abl. or gen.). 

Egeria, ae, f., nymph of a grotto 
near Rome. 

Egeiius, 1, M., a proper name. 

egestas^ atis, f., poverty, desti- 
tution, 

egi, egeram, see ago.' 

ego, mei, mihi, me (p. 18), /. 

egomet, / myself. 

egredior,' di, gressus, to go faith. 

egregiua, a, um, excellent, dis- 
tinguished, unusual, fine, re- 
markable [e ; grez t 

ejua, ei (gen. and dat. of ia), 
his, hers, &c. 

elatua, a, um (part, of effero), 
carried away, uplijtcd, 

elegana, tis,^^;^^, elegant. 

elegantia, ae, F., elegance. 

elementum, 1, n., beginning, 

elephantu0, 1, M., elephant, 

elevo,^ are, atum (no perf.), dis- 
parage, make light of [leviaj 

eligo,^ ere, elegi, electum, pick 
out, elect, select, choose. 

eloquena, eloquent (72). 

eloquentia, ae, F., eloquence, 

eludo,^ ere, sT, sum, to delude, 
mock, make game of [ludua]. 

emerge,^ ere, si, sum, to emerge. 

emineo,^ ere, ui, to project, be 
conspicuous [5 ; manco} 

emo,s ere, emi, emptum^ ^uy 
(originally t^^ke), 

emptor, oris. Mm purchaser. 

emutnviQ,^ Ire, / wo^nl lo buy, 

en (exclam.), behold/ bo I 
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SnervOt^ are, avl, atam,^if^rzf<i/^, 

unman^ enfeeble [nenms} 
WiXvEL^for (following one or more 

words). 
Ennius, i, M., Ennius, an early 

poet of Rome, 
easts, is, m., sword (poetic). 
ennmero/ are, avi, atum, to re^ 

county reckon (nnmerus). 
c5, thither, 
eo . . qnd (with comparatives), 

the . . the: see § io6. f. 
eo, Ire, ivT, itum(p. 39)»^'^(43)- 
Epaminondas, ae, a general 

and statesman of Thebes, 
epistola (nla), ae, F., a letter. 
epnlae, arum, F., banquet (36). 
eques, itis, m., rider^ horseman ^ 

knights pi., cavalry (eqtms). 
equester, tris, tre, belonging to 

cavalry, equestrian, 
equiddm, in fact^ for my fart 

(concessive), // is trite, to be 

sure* 
eqaitStuB, us, M., cavalry, 
equito.^ are, avi, atum, to ride. 
equtis, T, M., horse, 
erga, towards (ace). 
erg5, therefore, then. 
Eriph^lS, es, F., wife of Amphi- 

araus. 
eripio,' ere, ripuT, reptum, snatch 

away, remove, rescue (rapio). 
erro,^ are, avT, atum, wander, 

err, stray, mistake, 
erudio,* Ire, ivi (iT), itum, to in- 
struct, train (e ; rudis). 
erumpo,^ ere, erupT, eruptum, to 

break out, burst forth, begin 

to flow (verb-root rup). 
esoa, ae, F.,food^ bait. 
esse (see sum), to be. 
esurio,* Tre,ivT (il), itum, to fast, 

be hung ?y (desider. ofedo). 
et, and even; et . . et, both . . 

and; on the one hand . . on 

the other, 
etenim,/2?r(you see, you know), 
etiam, also, even, yes, 
Etrusous, a, um, Etruscan, 
eum, him [U]. 



Burotaa, ae, M., a river of Sparta. 
evade,' ere, sT, sum, come out, 

escape, pass out, 
evenio,^ ire, venT, ventum, to 

come forth ^ happen (4). 
eventas, us, m., event, result, 
everto,' ere, tl, sum, overturn. 
ex, out of from, of, directly after, 

on account of, according to{i). 
exanimo,^ are, avi, atum, to 

render lifeless (ex; anima). 
exandio,^ Ire, ivl (il), Itum, hear 

(at a distance), overhear. 
excedo,' ere, cessi, cessum, to 

go forth, withdraw. 
excello,' ere, ui, sum, to excel, 
excipio,' ere, cepi, ceptum, to 

overtake, receive, welcome (25). 
excito,^ are, avI, atum, to rouse^ 

excite, stir up (ex ; cieo)u 
exclamo,^ are, avI, atum, cry 

out^ exclaim. 
excludo,^ cludere, clusi, clustim, 

shutout, hatch (ex; olaudo^ 
excusatio, onis, F., excuse, 
exedo,' ere, edi, esum, eat out, 

consume, wear away. 
exemplum, I, n., sample, pat- 
tern^ example, 
exeo, Ire, il, itum, go forth (3). 
exerceo,* cere, cul, citum, keep 

busy, manage; (in passive), 

train one*s self (ex ; arceo). 
exercitatio, onis, F., exercise, 
exercitus, us, M., army (5). 
exesns, see exedo. 
exigo,' ere, egl, actum, to drivt 

out (ex ; ago). 
exlguus, a, um, small, mean, 

scanty, 
exilis, e, slender, feeble (44). 
existimatio, onis, P., estimate, 

judgment, 
existimo,^ are, avT, atum, think, 

deem, reckon (aestimo : 92). 
existo, see exsisto. 
exitium, T, N., destruction, ruin 

(ex ; eo : lit., a going out) , 
exordium, 1, N., the beginnings 

origin (ex, ordior). 
exorlor,^ Iri, ortus, arise. 



Vocabulary: Latin and English, 



20I 



e^qiedxtoa, a, um, unencuwibered^ 

rapid (ex ; pes = foot-fret) . 
ezpeilo,' ere, eitpuli, expulsum, 

to drive out, expel, 
ezpergefacio,' ere, feci, fiictum, 

to rouse, awaken. 
ezpergiacor,^ ci, experrectus. to 

rouse on^s silf Tvake. 
ezperunentimi, i, m., trialy ex- 
periment, 
ezperior/ iri, expertus, to try, 

prove, test, 
ezpera, tis, without a share, 

destitute (ez; pan), 
ezpeto,' ere, petivi (ii), petitum, 

to seek, claim (79). 
ezplico,* are, ui, itum (or avT, 

atum), to unfold, explain. 
ezpiorator, oris, M., searcher, 

scout. 
ezprimo,' ere, press!, pressum, 

to press out, express (premo). 
ezpromo,^ ere, mpsT, mptum, to 

take out, exhibit, declare. 
ezpufpno/ are, avi, atom, to take 

by siege, storm, conquer. 
ezpulsor, oris, m., expeller. 
ezpulsns, see czpeilo'. 
ezsilio,^ ire, siluT, sultum, to leap 

forth, start ttp (salio). 
ezBilium, i, n., exile, banish- 
ment (ezsol). 
ezsiBto,^ ere, stiti, stitum, arise, 

appear, exist (siato, sta). 
ezspecto,^ are, avi. alum, look 

out for, expect, wait. 
ezstiiie;ao,* ere, stinxT, nctum, 

to extin^ish^ destroy, kill. 
ezsto,' stare (no perf. or sup ), 

stand forth, rise. 
exaul, ulis, c, an exile. 
eztemplo, instantly. 
ezternos, a, um, foreign; as a 

noun, stranger. 
e:etra (ace), outside of, beyond. 
eztraho,^ ere, traxi, tractum, 

draw out, drag. 
eztremiu, a, um, last; extrema 

Insula, the end of the island. 



P. 



(fa, say (for/ fatmn). 

fabricarieraslabricari, old inf. 
of 

fabricor.i ari, atus, manufacture^ 
fabricate, forge. 

tabula, ae, v.,fable^ tale (for). 

Jfac, make, do (fade).' 

Caiceaso.' ere, i, Itum, to do 
eagerly ; fiacesso negotium, 
bring trouble upon (dat.). 

facetiae, arum, F., wit, fun. 

facetua, a, um, elegant, funny. 

facile, easily. 

faciliB, e, ecuy. 

facinaa, oris, N., a£t^ crime (of 
violence : 32). 

focio,' ere, feci, £&ctum, make, 
do; imperat., £abo; pass., fio. 

iacaltas, atis. P., opportunity^ 
ability (88). 

fagua, I, F., beech-tree. 

fallaz; acis, treacherous^ de- 
ceitful. 

Callo,^ ere, fefelli, falsum, cheats 
deceive, disappoint (45), 

fal»5, falsely. 

falsQS, a, um (part, of fello). de- 
ceived, false. 

fabc, falcis, p., sickle, pruning- 
knife. 

£una, ae, p., common talk, re- 
port, fame (46). 

fames, is, p., hunger^ famine. 

familia, ae, p., household^ family, 
especially the slaves (fieuniiliiaJL 

famiHgT ls, e, belonging toafam- 
'(k, familiar; (noun ), friend. 

fasciculus, 1, M., bundle, faggot. 

fiateor,' eri, fassus , to confess. 

fatigo,' are, avi, atum, to weary, 
distress. 

fatum, i, }i.,fate, destiny. 

fauces, ium, p., jaws, throaty 
passage (into any thing). 

fautor, oris, m., favorer^ sup- 
porter. 

faveo,'ere, favi, iautum, to favor 
(dat.)- 
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fax, fecis, F., iorchy firebrand. i 

fecuudUiT, a, mxxk^ fertile^ produc- 
tive^ prolific. 

felis (or files), is, C, cat. 

feliz, icis, happy^ fortunate^ oj 
^ood omen U7)- 

fSmina, ae, F., woman^ female 
(root FE ; ** the producer "). 

feneatra, ae. P., window, 

fenua, oris, N., interest, usury, 
profit (root FE, in fetus). 

fera, ae, f., wild creature, wild 
animator beast (14). 

feraz, a.c\s,/ertile, productive. 

fere, ahnost, for the most part, 
about. 

ferens, tis, bearing, bringing. 

feriae, arum, F., holidays, 

ferio^ (no perf. or sup.), to strike. 

feritas, atis, F., wildness, fierce- 
ness. 

ferme, nearly, almost, about. 

fero, ferre, tuli, latum (p. 39) ; 
bear^ carry, tell; prae se ferre, 
to show, exhibit. 

ferSx, 6c\&, fierce, cruel (93). 

ferreus, a, urn, of iron. 

ferrum, T, N., iron. 

fertilis, q, fertile. 

fertilitaa, atis, ¥., fertility. 

ferns, a, um, wild, fierce (93). 

ferveo,^ ere, buT, to glow, burn, 
be hot. 

fessus, a, um, weary. 

festino,^ are, avi, atum, to hasten. 

festus, a, Mm, festal, [prolific, 

fetus, a, um, producing, full, 

tFiD, split (findo,* fissio). 

fidelia, q, faithful. 

Fidenas, atis, of Fidence. 

fides, is, F., string ; plur., lyre, 

fides, ei, F.^ faith. 

fido,8 ere, f isus, to trust (dat.). 

fidus, a, wvci, faithful. 

{fig, shape (fingo,'' fictiUs). 

figura,'ae, F,, figure, shape. 

figure,* are, avi, atum, fashion, 
shape. 

f nia, ae, F. (see p. 4, a\ daughter. 

filiola, ae, F., little daughter. 

f Hiolus, 1, M., little son. 



fUius, 1, M., son; voc, fill, 
findo,^ ere, fidi, fissum, to split, 

divide, separate. 
fingo,* ere, finxl, ^zXMxa, fashion, 

form, imagine (root FIG), 
finio,'* ire, IvI (ii), itum, //? limit, 

bound, fix. 
finis, is, M., end; plur., bounds, 

limits, territory (48). 
f initimus, a, um, neighboring. 
f 10, fieri, factus. become, be made, 

be done (used as passive of 

facio : * p. 39). 
firmus, a, \ivci,firm, steady, 
fissio, onis, f., clejt^ cleaving, 
fistula, ae, f., pipe, reed, flute. 
flagrans, tis, blazing. 
flamen, inis. N., blast of wind. 
flamma, ae, F., blaze, fiame. 
flavesco,* ere, to grow yellow. 
fiavus, a, Mvci, yellow. 
flecto,^ ere, xT, xum, to bend, iurfi. 
flexuosus, a, um, crooked, bend- 
ing. 
fiorens, \\^, flourishing. 
floreo,' ere, florui, to flourish, 

bloom (fios). 
floresco,^ ere, begin to bloom. 
flos, fl5ris, 'VL., flower. 
{FLU, flow (flue,-' f umen). 
fiuctus, us, M., wave, flood. 
flumen, inis, N., flowing water^ 

stream, river (49). 
{fod, dig (fodio,^ fossa) . 
fiuo,* ere, fluxi, fluxum, /7<t?a/. 
foculus, 1, HL., fire-pan, brazier. 
foous, 1, M.,fij'e-placie, hearth. 
fodio,8 ere, fodi, fossum, to dig, 

pick. 
foedus, eris, N., « treaty, league. 
foedus, a, yxm,foul, disgraceful. 
folium, T, N., leaf. 
fons, fontis, M., springs fountain. 
fore, will be (fut. inf. of esse), 
forma, ae, F., inwai'dform (or- 

oranization),yi7r;;/, shape. 
formica, ae, F., ant. 
fbrmido, inis, F., dread, f€p\>r, 
fornudQlQSus, a, Mm^formidabls. 
formosus, a, um, beautiful, 

shapely (91). 
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formnla, ae, f., littlt model, pat- 
tern^ rule, writ (legal). 
fortiB, e, sturdy, strong, brave, 

valiant (23). 
fortiter, bravely, 
fortitudo, in is, F., bravery, cou- 

rai^e^ fortitude, 
fortuaa, ae, F , fortune. 
fortunatas, a, Mm, fortunate (47). 
fornm, I, N., forum (public 

square). 
fossa, ae, P., ditch, trench (fod). 
foveo,* ere, fovi, fotum, warm^ 

fondle^ cherish, brood over, 
tFRAG, break (frango,' fragor) . 
fragilis, e,/rai\ easily broken. 
fragor, oris, m., crasn, crashing 

noise (97). 
frango.^ere, fregl, fractum, break. 
frater, tris, m., brother. 
fraado,^ are, avT, atum, to cheat, 

deprive (45). 
frenoS are, avl, atum, to check, 

curb. 
fretum, 1, N,, straif, a narrow 

sea (67). 
frigid us, a, um, cold. 
frf^s, oris, N., cold. 
frons, dis, F., leaf. 
frons, tis, F., brow, forehead. 
Jfru, enjoy (fruor,* friiges). 
frnctuSsus, a, Mm, fruitful, pro- 

fitable. 
fructtts, tus. M., fruit (94), fruits 

(generally), profit. 
fruges, um, f., grain, produce. 
frugi (a dat. used as indecl. adj.), 

good, honest, thrifty, 
fTU§;ifer, fera, ferum, productive. 
frumentam, T, N., grain (94). 
fruor,^ T, fructus, enjoy (abl.). 
frustra, in vain. 
frastror/ arl, atus, to deceive, 

disappoint, elude (45). 
frustum, 1, N., piece ^ fragment. 
{pud, pour (fando,^ fusus). 
fai, see sum. 

fugio,' ere, fugi, itum, to flee, 
fugo,* arc, avi, £tum, to drive, 

put to flight. 
fulgeo,^ ere, f ulsT, to shitie, glow. 



fulgnr, uris, N., lightning (75). 

fulmen, ints, N., thmlderbolt, 
flash of lightning (75). 

fumo,i are, to smoke, 

funditus, utterly, from the bot- 
tom. 

fundo,' ere, fudi, fusum, to pour, 
pour forth. 

fundus, 1, M., ground, estate, 

funestus, a, Mm, fatal, 

fnngor,* I, functus, to fulfil, per-* 
form (abl.). 

fur, furis, M., thief 

furor, 5ris, M., madness (raving), 
rage (mad). 

furor,* an, atus, steal (by craft). 

furtim (adv.), by stealth, 

fustis, is, M., club. 

fusus, a, um [fundo], poured 
f*rth, routed. 

fu turns, a, um [sum], about to be. 



O. 



Qaius, Cains, M., a proper name, 
e.g., C. Laelius. 

galea, ae, f., helmet. 

Qallia, ae, f., Gaul, including 
France, with part of Belgium 
and^S witzerland. 

OalUcus, a, um, of Gaul, Gallic. 

gallina, ae, F., a hen. 

Qallus, 1, M., /I GauL 

gallua, T, M., a cock. 

gannio,^ ire, to snarl, yelp, 

garrulus, a, um, chattering, 

gaudeo,' ere, gavlsus, to rejoice. 

gelu, us, ti., frost, cold. 

geminus, a, um, twin. 

gemma, ae, f., a bud, gem, jewel, 

gemitus, us, M., groan, sigh. 

gemmatus, a. Mm, jewelled. 

I GEN, produce (gnascor, gigno). 

gener, eri, M., son-in-law. 

genero,^ are, avl, atum, to gen- 
erate^ prodttce. 

genetriz, tricis, f., mother. 

genitus, a, um (gigno^), born. 

gens, gentis,F., race, nation ($0). 

genu, us, N., knee. 
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genus, eris, n., rnce^ fatnily^ 
fi^scent, kind, class (50). 

OermSnus, a, um, German, 

gero,^ ere, gessi, gestum, cany, 
carry on, bear, wear, ^£?[GEsj 

geatUB, us, ^'L,, gesture, bearing j 
agere gestus, make motions. 

gigno,^ ere, genuT, genitum, pro- 
duce (verb-root gen : gi-geno). 

gUcialis, e, icy* 

glaciSs, ei, f., ice, 

gladiator, oris, m., swordsman, 
gladiator. 

gladiolus. T, M., little sword, 

gladius, T, M., sword (16). 

glaeba, ae, f., sod, turf {oi un- 
tilled ground). 

gloria, ae, F., glory (46). 

glSrior,^ arl, atus, glory, glory in 
(abl.), boast (with accus. of a 
neuter pronoun). 

tONO, know (gnosco, gnovi). 

Gracchus, 1, M., the name of two 
brothers, Tiberius and Caius, 
leaders of the people's party 
in Rome. 

gradus, us, M., step, stride. 

Graecia, ae, F., Greece. 

Graecus, a, um, Greek ; Graeci, 
pL, the Greeks, 

gramen, inis, N., grass. . 

grandis, e, large, big, tall (65) ; 
— natu, old. 

grando, inis, F., hail, 

grassor,^ ari, atus, to roam, ad- 
vance upon. 

gratia, ae, F , favor, influence, 
good will (88); gratia (with 
gen.), for the sake of; plur., 
thanks. 

grati5su3, a, um, favorite, pop- 
ular. 

gratulStio, onis, F., congratu- 
lation. 

gratua, a, um, pleasing, 

gravate, reluctantly. 

gravis, e, heavy, weighty, respect- 
able, influential, oppressive, 

graviter, heavily, severely, 

grez, gregis, Vi., flock, herd(^i). 

grunnio,^ Ire, Tvi, itum, to grunt. 



gubemo,* are, avT, q.tum, sfeer, 

govern, 
gusto,^ are, avi, atum, to taste. 
gymnasium, 1, n., gymnasium. 



H. 



habec,^ ere, uT, itum, holdy have, 
keep, imply, have in itself, 
consider, have for; bene se 
habet, that is right, 

habilis, e, handy, 

habito,' are, avi, atum, inhabit^ 
live. 

habitus, us, M., habit, suit, bear- 
ing. 

haereo,^ ere, sT, sum, to cling, 
stick. 

haesito,^ are, avT, atum, to hesi- 
tate (intens. of haereo). 

hamus, i, m., link, hook. 

Hannibal, alis, m., Hannibal, a 
Carthaginian general. 

hasta, ae, f., spear (16). 

hand, not (modifying only one 
word). 

haurio,^ ire, si, stum, to drain, 
drink in. 

HelvStii, orum, people of Hel- 
vetia (Switzerland). 

hem (interj.), ah / indeed/ 

Henna, ae, F., Enna, a vale in 
Sicily. 

Hennensis, e, of Enna. 

Heraclides, is, M., a name of a 
philosopher. 

herba, ae, f., grass, turf, 

Hercules, is, m., the most fa- 
mous hero of Greek fable. 

herii yesterday. 

heroicus, a, um, heroic, 

herds, ois (ace. sing, oa, pi. o&s), 
hero (a Greek word). 

herus, 1, M., master (less ap~ 
proved spelling for ems). 

heu, alas I 

heus (interj.), hoi hallo! 

hiberna, orum, N., winter quar^ 
ters of an army. 

Hibernia, ae, F., Ireland, 
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hic, here* 

hie, haec, hoc, this (near the 

sp>eaker : 52). 
hiems (hiemps), hiemis, P., win- 

Ury storm, 
hilaris, e, cheerful, 
hilariter, cheerfully, 
hinc, hence^ fuxt; hinc . . hinc, 

on tJtis side . . on the other, 
hinnio,^ Ire, to neigh, whinny, 
hio,^ are, avi, atum, to gape, 
hirundo, inis, P., a swallow, 
Hispania, ae, P., Spain, 
HispinnSi a, um, Spanish^ 

Spaniard, 
hiatoria, ae, P., history, 
hodie, to-day, 
hodiemiiB, a, um, io-^ys; ho- 

dierno die, to-day, 
Homems, 1, m., Homer , the 

Greek poet, 
homo, hominis. M., man (as a 

human being), person^ fellow 

(53; seep. 125). 
honestus, a, um, becoming, hon- 
orable, 
honor (os), oris, m., respect, 

honor (46). 
honorifice, honorably; — ap- 

pello, salute with titles of 

honor, 
honoxifioua, a, um (comp. -cen- 

tior ; superl. -centissimus), 

honorable, giving honor, 
honoro,^ are, avT, atum, to honor 

(do honor to), 
hora, ae, P., hour; omnium ho- 

rarum homo^ a man for any 

thing, 
Horatios, 1, M., a Roman name 
horreo.^ere, horruT, shudder {2X). 
horriduB, a, um, rough, horrid. 
hortor, ^ ari, atus, exhort, 
hortulus, 1, M., little garden, 
hortaa, 1, M., garden, 
hospes, itis. m., host, guest. 
hoapitiuxn, T, n., office of host, hos- 
pitality, an inn, 
hostfUa, e, of an enemy. 
hostis, is, c, enemy ($4). 
hue, hither. 



hfimSnitis, atis, p., refinement^ 

courtesy^ culture. 
humanus, a, um, of man, human. 
humens, tis, moist, 
humerus, i, M., shoulder, 
hQmidua, a, um, moist, 
humilia, e, low, lowly, 
humo,^ are, avl, atum, bury. 
humus, 1, p., ground; humi, on 

the ground. 
huncine (tnterrog.), ace. of hie 

*»huncne. 



I, go (eo, Ire ; iter). 

ISson, on is, M., Jason, leader of 
the Argonauts. 

ibi, there. 

ibis, is, p., ibiSy a sacred bird of 
Egypt. 

ico,* ere, Tci , Tctum, to strike, hit. 

idem^ eadem, idem, the same. 

identidem, again and again, 
now and then, 

ideo, so, therefore, for this pur- 
pose. 

idolon, !, N. (a Greek noun), an 
itnage, apparition. 

idonens, a, um, fit, apt, capable 
(with ad or rel. clause). 

igitur, therefore, 

ignaruB, a, um, unaware, igno- 
rant. 

ignavia, ae. P., sloth, cowardice. 

ignavus, a, um, cowardly, slug- 
gish. 

ignis, is, VL.,fire. . 

ignore,^ are, avT, atum, to be ig- 
norant; pass., to be unknown. 

ignosco,' ere, novl, notum, to 
pardon (dat. of person : gno). 

ilie, ilia, illud, that (away from 
speaker: 52). 

iUue, to that place. 

illiistro,* are, avi, atum, to shine 
upon, brighten, bring to light. 

Ulustris, e, bright, well-lighted, 
illustrious. [tion, 

imSgo, inis, P., image, appari- 
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imber, bris (ium), M., a rain- 
storm (75). 

imitor,^ ari, atus, imitate, 

Immanis, e, monstrous (93). 

immanitas, atis, P., cruelty^ fe- 
rocity. 

immemor, oris, unmindful, 

immenBus, a, urn, measureless^ 
immense^ unbounded. 

Immitto.^ ere, misi, missum, to 
let ifh send upon. 

immo, nay, on the contrary, nay 
rather, 

Immortalis, e, immortal, 

Immortalitas, atis, P., immor- 
tality (in- ; mors). 

ImmutlbiliB, e, unchangeable. 

impavidufl, a, um, without ter- 
ror (in-; paveo). 

impedlmentum, i, n., hin- 
drance; piur. baggage. 

impedio/ ire, TvT, itum, to hin- 
der, impede (in-; pes). 

impendeo,^ ere, to overhang, 
threaten, 

Impendo,^ ere, di, sura, to pay, 
bestow (weigh out to). 

hnperator, oris, m., commander 
(in chief*. 42). 

imperitus, a, urn, unacquainted, 
unskilled (gen . ). 

imperium, 1, N., authority, com- 
mand^ state (as a power : 88.) 

imparo,^ are, avi, atum, com- 
mand^ require (dat. and ut). 

impetro,' are, avf, atum, accom- 
plish, obtain (a request). 

impetus, us, M., attack, violetice, 
impulse J animi impetus, im- 
petuosity of feeling, 

impiger, gra, grum, vigorous. 

impius, a, um, impious, wicked, 

impleo,^ ere, evi, etum, to fill, 

impUoo,! are, cui, citum (or 
avT, atum) , entwine, entangle. 

imploro,' are, avi, atum, to im- 
plore, entreat 

imponOf^ ere, posui, positum, to 
place upon, impose, inflict. 

importo,* are, avi, atum, to im- 
port. 



impotens, tis, impotent, uncon- 
trollable, 
impotentia, ae, P., impotence, 

ungovernableness, 
improbus, a, um, bad, wicked, 

mischievous, obstinate (66). 
impubes, is or eris, youthful, 

beardless, 
impndena, tis, shameless, 
impudentia, ae, p., impudence, 
imus, a, um, lowest y foot of 
in (ace), into, for, towards; 

(abL), in, in regard to, upon, 
inanis, e, empty ^ unreal, 
incantamentum, T, N., enchant- 
ment, 
incedo,' ere, cessT, cessum, move 

on, advance. 
inoendium, 1, n., fire (confla- 
gration), 
incendo,^ ere, di, sum, set on 

fire, inflame, 
incertus, a, um, uncertain, 
inchoo (or incoho),^ are, avi, 

atum, to begin, undertake, 
inoido,8 ere, cidl, casum, to fall 

upon, happen (in ; cado). 
incido,^ ere, cldl, cTsura, to cut 

upon, inscribe (in; caedo). 
inoipio,' ere, cepi, ceptum, to 

begin (in;'capio, take hold), 
incite,^ are, avi, atum, to incite, 

rouse, 
includo,^ ere, sT, sum, to shut 

in, enclose (in; claudo) 
incolo,^ ere, coluT, to inhabit, 
incolumis, e, safe, unhurt, 
incommodum, 1, n., annoyance, 

inconvenience, disaster (by a 

euphemism : 35). 
inconditus, a, um, unfashioned^ 

rude (ill put together). 
incredibilis, e, incredible, 
increpo,^ are, ul, itum, to chide, 

shout at. 
incultus, a, um, uncultivated, 

rude (in; colo). 
incumbo,^ ere, cubui, cubitum, 

lie upon, devote qne^s self io, 
incunabula, orum, n., cradle. 
inde, thence, then. 
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indecoruB, a, urn, unbecoming^ 
dishonorable, 

indez, icis, c, guide, 

indico,^ are, avl, 3XMXXiy point outy 
indicate. 

indico,^ ere, xT, ctum, to declare, 

indigeo,* ere, ul [egeo], to need 
(with gen : 26). 

indignor,^ arl, atus, to be in- 
dignanty deem unworthy. 

indignua, a, um, unworthy (abi.). 

inditus, a, um, put on^ given, 

indo,' ere, didi, ditum, to put 
upon, bestow, 

indoles, is, F., talent, disposi- 
tion (13). 

induco,^ ere, xT, ctum, to lead 
or bring on, 

induro,* are, avi, atum, harden, 

indulgentia, ae, F., indulgence. 

indiilgeo,^ ere, si, sum, to in- 
dulge (dat.). 

induo,^ ere, uI, utum, to put on. 

taduBtria, ae, F., industry, dili- 
gence j de , on purpose, 

indutiia, a, um, clad. 

inedia, ae» Y,^ fastings famine. 

inBptJ^ foolishly, 

inerro,^ are, to wander in or 
aver, pass before (dative). 

iners, tis, stupid, lazy. 

infacetuB, a, um, without humor, 

in|Sini8, e, ill famed, infamous. 

infanduB, a, um, shocking, un- 
st>eakable. 

infans, tis, c, infant, [innate. 

iufeliz, icis, unfruitful, unfor- 

infenauB, a, um, angry, hostile. 

inferior, ius (comp. of inferus), 
lower, inferior. [below. 

infernuB, a, um, of the world 

infero, ferre, tuli, latum (illatum), 
bring or throw in or upon; 
bellum infero, make war, 

infenia, a, um, lower, below. 

infestoB, a, um, hostile, danger- 
ous, in a dangerous condition, 

inf idua, a, um, unfaithful, 

InfimuB, a, um, lowest. 

inf initoB, a, um, unlimited, in- 
finite, immeasurable (finis). 



infirmuB, a, um, feeble, infirm. 

inflammo,' are, avI, atum, to set 
on fire. 

inflatus, a, um, inflated, puffed 
up. 

infortunium, T, n., misfortune, 

ingenidsuB, a, um, full of genius. 

ingeniom, 1, N., nature, mind, 
genius (13). 

ingena, tis, vast, monstrous (65). 

ingenuus, a, um, noble, free- 
born (62). 

inhabito,^ are, avi, atum, inhabit. 

inhiimanna, a, um, rude, churl- 
ish, ill-bred, barbarous {p. 1 25). 

ixiimicuB,a« um, unfriendly, hos- 
tile; personal enemy (54). 

iniquus, a, um, unjust (aequas). 

initdum, 1, N., beginning; initio, 
at first (in ; eo, entering on). 

iojicio (Tnicio),' ere, jecl, jec- 
tum, to cast upon (in; jacio). 

injucunduB, a, um, unpleasant, 

injussu (abl.), without orders 

injuria, ae, P., injury, 

in juste, unjustly. 

injustua, a, um, unjust, 

inlatns, a, um, brought upon or 
against (infero). 

innatus, a, um, inborn, innate. 

innocena, tis, harmlcss,inuocent. 

innocentia, ae, F., innocence. 

innuo,^ ere, ui, utum, nod, hint. 

inopia, ae, f., want, need. 

inquam (def. Gr. p. 81), say 
(always in direct discourse 
and following some of the 
words said J: said he, &c. (64). 

inrideo,' ere, risT, risum, to 
mock, laugh at (ace). 

inrui^po,^ ere, rupi, ruptum, to 
break in or upon, burst ifi. 

insanio,^ ire, ivi, itum, be insane, 

insanua, a, um, unsound, insane, 

insectnm, T, n., insect, fly, 

inaequor,^ sequi, secutus, to fol- 
low closely, pursue (95). 

insero,^ ere, serui, sertum, to 

• weave in, bind in, 

inaero,^ ere, sevi, situm, to im- 
plant. 
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inrtdeo,* ere, sSdT, sessum, to 
sit upon, be established. 

insidiae, arum, F., ambush, plot, 
treachery, 

insidior,^ arl, atus, plot against, 
lie in wait for (as game). 

SnsignSs, e^ marked, distin- 
guished, 

insitns, a, um (part, of iiuiero), 
Jixed^ implanted. 

insolens, tis, unused, insolent^ 
arrogant 

inBomnium, i, ^,, sleeplessness, 

iasono,* are, sonui, resound 
over, rattle (dat.). 

instabiliB, e, varying, unsteady, 

instittto,^ ere, uT, iitum, to estab- 
lish^ train (statuo). 

instittttttm, T, n., institution (any 
thing established). 

insto,^ are, stiti, to be at hand, 
insist on, threaten, 

inatxuctaa, a, um, equipped, 
armed. 

Xnstruo,^ ere, xi, ctum, furnish, 
set in order, equip. 

insula, ae, F., island. 

insum, esse, fui, to be in or on, 
belong (dat.). 

intactus, a, um, untouched. 

integer, gra, ^yxm, sound, whole. 

integritas, atis, F., uprightness, 
soundness. 

intelligo (-lego),' ere, xT, ctum, 
to understand (inter ; lego). 

intendo,' ere, tendi, tentum, or 
sum, strain, devote. 

intentua, a, xam, fixed, intent. 

inter (ace), between, among; 
inter se, with each other, 

interdico,' ere, xT, ctum, inter- 
dict, forbid. 

interdiu, by day, in the day time, 

interdum (adv.), sometimes, 

interea, in the mean time. 

interest, erat, &c., // interests or 
is important (Jo the state, cTv- 
itatis ; to me, meS, § 222. a). 

interficio,^ ere, feci, fectum, to 
kill. 

interim, meanwhile. 



interior, ius, inner, 

intermisceo,' ere, miscuT, mix- 
tum or mistum, mingle among. 

interpellator, oris, m., inter- 
rupter; sine interpeUatore, 
without interruption, 

interrumpo,* ere, rupl, ruptum, 
to break down, interrupt. 

interaum, esse, fuT, to be present 
at or engageid in (dat.). 

intimna, a, um, inmost, 

intra (ace), within, 

intro,* are, avT, atum, to enter, 

intnli, see infero. 

intna (adv.), within, 

innndo,^ are, avT, atum, to over- 
flow, inundate (onda) . 

inntilia, e, useless, 

invado,'^ ere, si, sum, to advance 
upon, attack, invade, 

invenio,^ Ire, veni, ventum, come 
upon, find {s$), 

inveatigo,* are, avT, atum, track, 
trace, investigate (following a 
scent). 

invideo,' ere, vidi, visum, to 
envy (dat.). 

invidia, ae, F., envy, jealousy ^ 
malice, odium (76) . 

invidioaua, a, um, envious, 
odious, 

inviolatua, a, um, unharmed 

inviauB, a, um, hated, 

invito,* a^re, avi, atum, entertain^ 
invite (with ad ox in), 

invitua, a, um, unwilling, reluc- 
tant. 

ipae, a, um,. j'^^(emphatic) , him- 
self, herself, &c. 

ira, ae, f., anger, 

iracunde {^diV,),with irascibility, 
with little patience, 

iracnndua, a, um, irascible, high- 
tempered, passionate. . 

iraacor,^ 1, Tratus, to be angry, 

ire, see eo (p. 39). 

ia, ea, id, he, she, it, that (52). 

laocrates, is, m., an orator of 
Athens. 

iate, ista, \^Xx3A,thatyofuier, that 
of yours (52). 



Vocabulary: Latin and English. 209 



ita, so^ thus, 

Italia, ae, P., Italy, 

itaque, therefore^ accordingly, 

item, likewise, also, 

iter, itineris, N., way, journey^ 

march. 
itero,^ are, avi^ atum, to repeat. 
iteruxn, again, a second time. 



J. 



tjAC, throw (jado,' conjicio). 
jaceo,^ ere, jacui, jacitum, to lie, 

be loWy lie low. 
jacio,^ ere, jeci, jactum, throw, 

cast, 
jaoto,^ are, avi, atum, cast, toss, 

boast (intens. of jaoio). 
jam, now, already; jam non, 

no longer (with present) ; jam 

vero, then attain; (with future), 

presently J jam pridem nonfui, 

it is long since I have been. 
Janiculum, 1, N., a hill of Rome. 
jSnua, ae, F., doorway, door (86). 
Jocor,* ari, 2XMS, jest, foke. 
jootis, \, M. ; pi., joca,5rum, N., 

jest J per )0CMm, for fun, 
Jovis, see Juppiter. 
jubeo,* ere, jussi, iussum (ace. 

and infin.), to order, command, 
jucunditas, atis, ¥., pleasure^ 

delight. \^ful 

jucundus, a, \xm,p!easant, cheer^ 
judex, icis, c, judge, juror ; 

in plural, properly ywri^rj. 
judicium,!, ^,,jud^fnentj court. 
judico,' are, avi, atum, judge, 

decide. 
X]\5G,join (jnngo,* conjnz). 
juglans, andis, F., walnut, 
jugum, T, ^.,ydke, r/Vj^<fof hill. 
Jugurtiia, ae, m., a king of Nu- 

midia. 
Jiilius, 1, M., Julius, a man's 

name ; as adj., of fnlius. 
juugo,* ere, nxi, nctum, to join, 

connect Oug: 63). 
Juno, dnis, F., Juno, queen of 

the gods. 



Juppiter, Jo vis, M., Jupiter, king 

of the gods, 
jua, juris, N., right, justice (57). 
jus, juris, N., broth. 
justitia, ae, Y., justice, 
jiiitua, a, um^just. 
jussu (abl.), by command, 
juvencuB, I, M., bullock, 
juvenis, is, c, young person 

(from 20 to 40) ; gen. pi. um. 
juventus, utis, F., youth, 
juvo,* are, juvi, jutum, aid, help, 

do good, favor, please (ace), 
juzta, near (ace). 



Kalendae, arum, f., Kalends 

(1st of the month). 
Karthago, inis, F., Carthage, 



L. for Lucius^ a Roman name, 
labor (oB), oris, m., toil, hard- 
ship (58). 
labor,*!, lapsus, to fall, fail, de- 

cay, silide, \Jabor, 

laboriose (adv.), with great 
laborioaus, a, um, toilsome, 
laboro,^ are, avi, atum, toil, labor, 

trouble one's self, 
labirnm, 1, n., lip, 
lac, lactis, n., milk. 
Lacedaemon, dnis, dna, Lace- 

doemon or Sparta, a city of 

Greece. 
Lacedaemonius, a, um, Lace- 

dcemonian. Spartan, 
laoeratus, a, um, mangled. 
lacero,^ are, avi, atum, to mangle. 
lacertus, 1, M., the arm (above 

the elbow : comp. braohiiun). 
lacrima, ae, F., tear. 
lacus, cus, M., lake (p. 18). 
laedo,^ ere, si, sum, to injure, 

hurt (ace). 
laetifico,^ are, avi, atum, to make 

glad (laietaB\ faoio). 
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laetitia, ae, f., joy, 

laetuB, a, um, glady bloomin^^ 
gladdening (by abundance). 

laevus, a, uin, Ujt (left hand). 

lampas, adis (os), ada, adas, f., 
lamp^ torch. 

lapis, id is, M., <? stone (59). 

lapsus, a, xxvciy fallen (labor). 

lapsus, sus, "A.^flow, 

laqueus, 1, M., noose ^ snare, 

largior,^ irl, itus, to lavish^ give 
lavishly (37). 

largitas, atis, F., generosity^ 
abundance^ bounty, 

largus, a, um, broad. 

Lars, tis, M., an Etruscan title. 

lateo,^ ere, latul, be hidden (with 
^cc.^ frofn). 

later cuius, I, M., brick. 

Latinus or Latius, a, urn, Latin 
(of Latium). 

latitudo, inis, F., breadth. 

latro,^ are, avi, atum, to bark. 

latro, onis, M., robber. 

latrocinium, 1, N., robbery. 

latus, eris, N., side. 

latus, a, um, wide, 

laudatio, onis, Y. upraise, eulogy. 

laudatus, a, um (p:irt. of follow- 
ing), much praised. 

laudo,' are, avj, atum, to praise. 

laus, laudis, y. upraise (46). 

lautua, a, um, noble^ elegant y 
dainty ; part, of 

lavo, are or ere, lavi or la\^vi, 
Javat- laut- or lotum, to wash. 

lectus, 1, M., bed (60). 

legatuB, 1, M., lieutenant^ am- 
bassador (part, of lego: 42). 

legio, onis, F., legion (61). 

legitimus, a, um, lawful^ estab- 
lished by law. 

lego,^ ere, legi, lectum, gather ^ 
ready choose. 

legumina, um, N. pi., vegetables. 

lenio,^ ire, Ivi (ii,) itum, soothe^ 
calm^ soften. 

lenis, e, gentle, smooth^ mild (41 ). 

lentuB, a, um, slow. 

leo, onis, M., lion. 

lepus, oris, M., hare. 



letum, 1, N., death. 

levamen, inis, N., reliefs alle- 
viation. 

levis, e, light. 

levia, e, smooth. 

le vitas, atis, F., lightness. 

levitiido, inis, y..^ smoothness. 

levo/ are, avi, atum, to lighten^ 
lifty relieve. 

lex, legis, F., law (written). 

liber, bri, M., book. 

liber, era, erum,/>v^ (62). 

Libera, ae, F , Proserpine^ daugh- 
ter of Ceres, 

liberator, 5ris, M., delii^rar, 

laXi^re, freely. 

liberi, orum, M., children. 

libero,^ are, avi, atum, set free. 

libertas, tatis, F., liberty ^ free- 
' dom. 

libet (or lubet), uit, itum est, // 
pleases (dat.). 

libido, inis, f., passion^ desire. 

libum, 1, N., cake. 

Jlic, leave (linquo^), 

licet, licuit, licitum est, it is per- 
mitted, one may (dat.). 

lictor, oris, M., lictor, attendant 
on a Roman magistrate ; ex- 
ecutio7ter. 

ligo,' are, avi, atum, to fasten, 
bind (6^^). 

ligo, onis, M., hoe, mattock. 

ligustnim, 1, "n^., privet (a hedge- 
plant). 

limen, inis, N., threshold, en- 
trance (86). 

lingua, ae, F., tongue, language. 

linquo,^ ere, liqui, to leave. 

liquidus, a, um, clear, trans- 
parent. 

lis, litis, F., lawsuit, quarrel. 

litera (littera), ae, f., letter oi 
the alphabet : plur., a letter, 
epistle, literature. 

literatus, a, um, learned, let- 
tered. 

litus (littus), oris, N., shor4. 

loco,i are, avi, atum. to piace, 
station, let (for hire>. 

locuples, etis, wealthy. 
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locupletOi* are, avT, atum, enrich. 

I0C118, T, M. : plur., loca, dram, 
^., place, region. 

locnata, ae, F., locust, grass- 
hopper. 

longaevuB, a, urn, aged. 

longe, ius, issime, far, by far, 
at a distance. 

longimanua, a,um, long-handed. 

longinquus, a, urn, distant, long 
(of time). 

longii8,a, um, long ; longum est, 
// would take too long. 

loquaz, acjs, talkative, 

loquor,' 1, locutus, speak (64) . 

lubet (or libet), it pleases, one is 
glad. 

liibricus, a, um, slippery. 

lucidus, a, um, bright, trans- 
parent, glittering (Ituc). 

lucrum, 1, N., gain. 

luctor,^ ari, to wrestle, struggle. 

luotus, us, M., grief, mourning 

(38). 
IiucuUus, T, M., a Roman name. 

Iiucumo, onis, an Etruscan title* . 

properly, one inspired. 
Incus, T, M., grove (96). 
liidiforiu^n, 1, i^.^Jest, mockery. 
ludo,^ ere, sT, sum, to play, sport. 
IflUdovious, 1, M., Lewis. 
IQduB, 1, ^.,play, schools plur., 

public games. 
lugeo,^ ere, xi, ctum, to grieve, 

mourn. 
lumbricuB, 1, M., earth-worm. 
lumen, inis, N., light. 
luna, ae, F., moon, 
lupa, ae, p., she-woif. 
lupus, 1, M., wolf. 
luscinia, ae, f., nightingale. 
lustre,' are, avi, 2X\XTSi^. purify y 

survey. 
lusns, us, yi.,play, sport, 
lutulentns, a, um, muddy, dirty, 
lutum, 1, N., mud. 
luz, lucis, F., light. 
luxT, see lugeo. 
lyra, ae, F., lyre. 
LysiSa, ae, M., an orator of 

Athens. 



M. 



M., abbrev. of Marcus. 

M^., abbrev. of Manius. 

Macedo, onis, a Macedonian. 

machina, ae, F., machine, engine, 

macies, iei, F., etnaciation, lean- 
ness, 

macte (voc.), well-done ! prosper. 

macule,^ are, avi, atum, stain. 

maestuB, a, um, sad, sorronvful. 

magis, more. 

magister, trl, m., master, teacher. 

magistra, ae, F., mistress. 

magistratus, tus, M., magistrate, 
office, 

magnitude, inis, f., greatness, 
size; incredibili magnitudine, 
of marvellous size. 

magnopere, greatly. 

magnus, a, um, great (in all 
senses), powerful (65). 

major, us (comp. of magnus), 
greater, older. 

majusculns, a, um, somewhat 
large or larger. • 

male, ill. 

maledioo,' ere, xi, ctum, to speak 
ill, curse (dat). 

maleficinm, 1, n., ill deed, crime. 

male, malle, malui, wish more, 
choose rather (p. 38). 

mains, a, um, baii, malicious (i. e. 
intended evil : 66). 

manoipium, T, n., a chattel, 
slave (taken in the hand). 

mandatum, 1, n., command. 

maneo,^ ere, mansT, mansum, 
wait^ stay, remain, await. 

manes, ium, M., a departed spirit, 

maniplaris, e, belonging to a 
company, manipiary. 

maniplus, 1, M., wisp of straw 
(used as a standard for a mili- 
tary company, hence later the 
company itself: 61). 

Mantinea, ae, F., a city of 
southern Greece. 

manus, us, F., hand, troop, 

Marcellus, 1, M., a famous Ro- 
man. 
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Bfarciu, i, M., a proper name. 

mare, is, N., sea. 

maritimaa» a, um, oftke sea^ on 

the sea. 
miritiis, I, M., husband. 
marmoreiiat a, um, of marbUy 

glistening. 
Mara, Martis, H., the god of war. 
mater, tris, F., mother. 
materia, ae ; ies, iei, F., timber^ 

material. [bered, 

materiatoB, a, urn, buiU^ iim- 
matemua, a, um, of a fnoiher. 
matricida, ae, c, matricide. 
matriinoxiiiiiii, i^ n. , marriage. 
matron 3^ ae, F., matron^ mar- 

lied woman. 
mature, early ^ hastily ^ promptly. 
ml turns, a, um, ripe^ early. 
mazime, chiefly ^ especially. 
ma:simiia, a, um, greatest. 
Maximus,!, m., Q. Fabius Max- 

iinus^ a Roman commander in 

the war against Hannibal, 
medeor,^ eri, to heal. 
medicabilia, e, curcdfle. 
medicamen, inis, N., remedy. 
medicamentarius, pertaining 

to (dealing in) remedies. 
medicamentoans, curative. 
medicamentum, T, N., remedy, 
medicina, ae, F., medicine. 
medicinalis, e, medicinal. 
medicor,' ari, atus, heal. 
medicosus, a, um, curative* 
medicus, i, m , physician, 
meditor,^ arl, atus (devote one*s 

self to), practise^ meditate. 
mediua, a, um, mid^ middle, 

middle ofi^Ji agr. with noun), 
mel, mellis, n., honey. 
meleagris, idis, F., a guinea-hen, 
membrana, ae, F., membrane, 
membrum, T, n., limb. 
memento (imperat.), remember. 
memini (def.), remember (68). 
memor, oris, mindful, . 
memorandus, a, um, memorable, 
memoria, ae, F., memory. 
memoro\ are, avi, atum, call to 

mind, relate. 



mendadnm, i, "^.^ falsehood, 

mandax, acis, false, deceitful, 

menSk mentis, F., mind, vfits(i^). 

mensa, ae, F., t^ible. 

mensifl, is, M., month, 

menaura, ae, F., measure. 

mentior,^ Irl, itus, to lie (speak 
falsely). 

mercenariua, i, m., hireling. 

merces, edis, F., wages (40). 

mercea, ium, F., plur., commo- 
dities, 'wares. 

mercer,^ ari, atus, tradCj buy, 

Mercurins, i^ m.. Mercury, god 
of trade, &c. 

mergus, 1, h., diver, sea-fowl^ 

meridiea, iei, m., mid day, noon, 
south, 

meritum, 1, n., merit, service, 

meritaB,a, um (part of mereor), 
deserved; merito, deservedly. 

mesaia, is, F., harvest (94). 

-met, intens. (added to pronoun). 

metier,* Trl, mensus, measure, 
measure out. 

metuo,^ere, ui, fear, dread {6/^). 

m.etU9, us, M., fear, apprehen- 
sion. 

mens, mea, meum, my, mine; 
voc. M., mi. 

mico,' are, micut, quiver, shine, 
glitter. 

migratio, onis, F., migration. 

migro,* are, avi, atum, to remove^ 
emigrate. 

miles, itis, c, soldier. 

nulla, pi. of mille. 

miUtaris, e, military, 

militia, ae, F., military service 
(22) / militiae, abroad (in mil- 
itary service). 

milito,^ are, avT, atum, serve 
(as a soldier). 

mille, plur. mllia, thousand. 

Miltiade?, is an Athenian com* 
mander. 

minaciter, threateningly, 

minae, arum, F., threats, 

mi nax, acis, threatening, 

Minerva, ae, F., Minerva, god- 
dess of arts and wisdom. 
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minime, least- of -ally no^ by no 
means, 

minimus (sup. of parvus), the 
leasts — natu, youngest, 

minister, fri, m., attendant, 

ministra. ae, F., handmaid. 

ministro,^ are, avi, atum, serve, 
supply^ afford, 

minitabundus, a, um, in a 
threatening manner. 

minitor,^ ari, atus, to threaten. 

minor, minus, smaller, lesser, 

minus, less (adj. or adv.). 

mirabiliter, wonderfully. 

miraculum, 1, N., a miracle, 
wonder. 

miror,^ an, atus, to wonder. 

miruB, a, um, wonderful^ mar- 
vellous ; quid mirum ? what 
wonder f 

misellus, a, um, dim. of 

miser, era, erum, wretched. 

misere, wretchedly. 

miseresco,' ere, pity (gen.). 

miseria, ae, F., misery (38). 

misericordia, ae, ¥,,pity, mercy. 

miserrimus, a, um, unhappiest. 

mitesco,' grow soft or mellow, 

mitigo,^ are, avi, atum, to mel- 
low^ tame down, 

mitis, e, mild, gentle, mellow. 

mitto,* ere, misT, missum, to send 
(see p. 134). 

miztura, ae, F., mixture, 

mobilis, e, movable, pliant. 

modeste, modestly. 

modestia, ae, F., modesty. 

modestus, a, um, modest. 

modice, moderately. 

modicus, a, um, moderate, 

modius, 1, M., modius^ a meas- 
ure of grain ; a peck. 

modo (in a manner), only^ just 
now; nOn modo, not only. 

modus, T, M., manner, measure, 
limit (48) ; ejus modi, such, of 
that sort. 

moenia, ium, 'A.,, fortifications. 

mola, ae, P., m/7/, grain, 

molestla, ae, F., vexation, dis- 
tress, trouble (38). 



molestos, a, um, vexatious j 

moles te fero, to be vexed at. 
mSlior,* iri, Itus, to attempt, do 

(with effort: 18). 
moUio,^ Ire, ivi, itum, to soften. 
mollis, e. soft, smooth, mealy (of 

fruits, &c.), ripe (41). 
mollitia, ae, F., ejeminacy, soft" 

ness. 
momordi, see mordeo. 
moneo,^ ere, ul, itum, warn, ad- 
monish, advise, 
monitos, us, m., admonition. 
mons, montis, m., mountain, 
monstro,' are, avi, atum, to show, 

point out (80). \sler. 

monstrum, 1, n., prodigy, mon- 
monumentnm, T, n., monument, 
mora, ae, f., delay. 
morbus, I, m., disease. 
mordeo,^ ere, momordi, morsum, 

to bite. 
mores, um, m. (mos), character, 

habit (70). 
moribundus, a, um, dying. 
morior,' 1, mortuus, to die, 
moror, an, atus, to delay. 
mordsos, cross, ill-tempered. 
mors, mortis, F., death, 
mortalis, e, mortal. 
mortuus, a, um, dead, 
mos, mdris, M., custom; plur., 

also character (70). 
motus, us, M., disturbance (of 

insurrections, and the like : 7 1). 
moveo,^ ere, movi, motum, move 

(in all senses). 
moiL^ presently. [C'^)- 

mucro, onis, M., blade, sword 
mugio,^ ire, ivI (il), Itum, bellow 

(like cattle). 
mulier, eris, F., woman, 
multiplex, plicis, manifold, re- 
peated. 
multitudo, inis, F., multitude^ 

great number, 
multo (adverbial ablative), by 

much, much, 
TCL\xi\MVEL,much (with part. gen.). 
multus, a, um (generally plural), 

much, many. 
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mlilaB» 1, M., mule, 

mundua, i, M., the universe^ the 

world, \tion. 

mum^entam, i, N., foriifica- 
mnnio/ Ire, Ivi (ii), Wy^ra^ fortify, 
muQQB, eris, N., office, gift (40). 
munuBCulum, 1, N., little gift, 
murmuro,^ are, avi, atum, /<? 

murmur^ mumble, 
muruB, 1, M., wall, 
muB, muris, m., mouse, 
mutatio, onis, F., change, 
muto,^ are, avI, alum, to change, 
mutus, a, um, dumb, mute, 
myrica, ae, F., heather. 
myrtuB, us or i, f., myrtle. 



N. 



tsACyfnd, win (nanclBOor^). 

nam* namque, for. 

nanciBcor,' ci , nactus or nanctus, 
catch,get,fnd(S5), 

nares, ium, f., tiostrils, scent. 

narro,* are, avi, atum, tell, relate, 
talk ^7^(with ace). 

Nasica, ae, m., Nasica, a name 
of a family of Scipios. 

nascor,' ci, natus, be born (gen). 

natio, onis, F., nation (50). 

nato,* are, avI, atum, to swim. 

nltu, by birth (abl.). 

natura, ae, F., nature, 

naturalis, e, natural, 

natua (part, of naBCor), a, um, 
bom; as noun, son, 

nauta, navita, ae, M., sailor, 

navigo,! are, avT, atum, to sail, 
navigate, 

navis, is, F., ship ; — long^a, gal- 
ley (a ship of war, driven by 
oars: 73). 

ne, lest; with imperat., not; with 
subj., not to; ne . . quidem, 
not . . even, not . , either, 

-ne (enclitic), mark of interroga- 
tion, whether. 

{NEC, bind (neoto,* nextta). 

nee (neque), and not^ neither, 
nor. 



nee eahOrfor , . not (you see). 
neceBBariuB, a, um, necessary, 
necease (indecl.), necessary, 
neceaaitSa, atis, F., necessity. 
neco,^ are, avI, atum, to destroy^ 

kill. 
nefariua, a, um, wicked, abomi- 
nable. 

m 

nefaa, moral wrong, impiety, 
neglige (ego),' ere, neglexT, ctum, 

neglect, disregard (nee ; lege), 
nege,^ are, avi, atum, to refuse, 

deny (ne ; aio). 
negotior,^ ari, atus,' do business. 
negotium, i, N., business, task. 
nemo, inis, c, no one, no (in 

apposition with noun) ; nemo 

non, every one, 
nemua, oris, n., wood, grove (96). 
nepoa, otis, "in., grandson, 
nequam (indecl), ior. issimus, 

worthless, 
nequaquam, by no means, 
neque, see nee. 
nequeo, Ire, IvI (ii), itum, c<innot 

(see p. 40). 
nequiquam (nequicquam), in 

vain, to no purpose, 
nequia, nequa, nequid, not {Usi) 

any. 
nereia, idis, P., nereid, sea- 

nymph, 
Nereua, 1 (eos), m., Nereus, god 

of the sea-depths. 
neacina, a, um, ignorant. 
Neater, oris, m., Nestor, a wise 

and aged Greek chieftain, 
neve, nor, 

nex, necis, F., death (by vio- 
lence) (neco*). 
nidua, I, M., jiest, 
niger, gra, grum, blacky dark in 

color (9). 
nihil, indec, nothing; (as adv.), 

not at all, 
nihilominua, nevertheless, 
nihilum, 1, n., nothing, 
nil =a: nihil, nothing, 
nimioa, a, um, excessive. 
nimia, too, too much, 
niai, unless. 
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niteo,^ ere, ui, to shine, glitter, 

nuc, nivis, F., snow, 

nSbilia, e, well-known^ famous^ 
noble (gno in gnosco). 

nobilitas, ^tis, f., nobility, 

nocens, tis, injurious ^guilty (66). 

noceo/^ ere, nocuT, nocijtum, do 
harm, hiirt^ injure (dat.). 

nocturnus, a, um, nightly^ of 
the flight (nox). 

nodo^us, a, am, knotty, 

n5dU8, 1, M., knot, 

nolo, nolle, noluT, to be unwilling 
(P- 38) ; n5lr, do not (prohib.). 

noxnen, inis, N., name, bill of 
exchange (7\), [mention, 

nSmino,' are, avT, atum, to name, 

non, not. 

noaHgiiita, ninety. 

nondum, not yet. 

nonne, not f {does not f do . . 
not? whether , . not), 

nonnuUus, a, um, some, 

nonnanquam, sometimes, 

norim for noverim, see noaco. 

ii3s, nostrum, tri, nobis, we. 

nbsco,^ ere, novT, n5tum, learn ; 
perf. know (as an acquaint- 
ance: GNO). 

fi03ter, tra, trum, our, ours. 

nSttis, a, um, known (nosoo). 

Ifottts, 1, n., south wind, 

novem, nine. 

novetoa, ae, F., stepmother, 

novi, / know (nosco). 

novo,^ are, avi, atum, to renew, 

novuB, a, um, new, 

nox, noctis, F„ night, 

nubSa, is, F , cloud(ys), 

nubiloa, a, um, cloudy, 

nWoo? ere, nups!, nuptum (dat.), 
marry (of the woman). 

nudos, a, um, naked, bare, unclad. 

nullas, a, um (gen. lus), no, none, 

niun, sign of question expecting 
negative answer : translate in 
indirect question, whether; in 
direct, by denial and question 
together, is not^ is it ? 

num^n, inis, x., nod, wUl^ di- 
vine being y divinity. 



numero,^ are, avi, atum, to num- 
ber, account, 

nomsrus, 1, m., number, 

Nomida, ae, M., a Numidian, 

Namitor, oris, M., grandfather 
of Romulus. 

nammuB, 1, M., coin=^ 5 cts. 

numquam (nunquam), never, 

nunc, now (emphatic). 

nuntio,^ are, avi, atum, bring 
news, announce, report, 

nnntius, 1, m., messenger, mes- 
sage, [veiled). 

nupta, ae, F., married, bride (lit. 

nuptiae, arum, F., marriage. 

nusquam, nowhere. 

nutrio,^ Ire, ivl (ii), itum, to 
flourish, 

nux, nucis, F., nut; ludere or 
certare nucibus, play marbles, 

nympha, ae, f., nymph. 



O. 



O (interjection), Oh! 
ob (ace), on account of. 
obeo, Ire, ii, itum, go to meet 

or in the way, to die, 
obf«ro (offero), ferre, tuli, latum, 

bring in the way of, offer. 
obfirmo,^ are, avi, atum, to 

strengthen against,streugthen. 
objicio (obicio),^ ere, jeci, jec- 

tum, cast at, throw in the way, 
obleoto,* are, avi, atum, delight, 

amuse, entertain, 
oblitus, a, um, forgetful, part, of 
obliviscor,^ I, oblitus, to forget. 
obnoxiuB, a, um, exposea, liable, 
obscuruB, a, um, obscure, 
obsequium, I, N., indulgence (of 

whims), deference. 
observe,^ are, avi, atum, to keep, 

observe, watch. 
obses, idis, c, hostage. 
obsideo,^ sedi, sessum, besiege. 
obsidio, on is, F. ; -ium, I, n'., 

siege, 
obsisto,^ ere, stiti, stitum, to 

wi^standy resist. 
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obstinStuB, a, uni, obstinate, 
obsto,^ are, stiti, statum, to stand 

against^ oppose, 
obstapefiaicio,' ere, feci, factum, 

to stupefy^ amaze, 
obtempero,^ are, avl, atum, to 

give heed, observe (dat.). 
obtestor,^ an, atus, appeal, ad- 
jure (79). 
obtineo,^ ere, ui, ten turn, to hold^ 

retain (ob; teneo). 
obtingo,' ere, Xi^^fall to the lot 

of any one (dsit. : ob; tango), 
obtrecto,* are, avi, atum, to de- 
tract, oppose, speak enviously, 
obtmnco,^ are, avI, alum, to 

kill (with a blow : tninous). 
obtoli, see obfero (offero). 
oocSsio, onis, P., opportunity, 
occasus, us, M , setting, west, 
occido,' ere, cidT, casum, to fall, 

set (ob ; oado). 
occido,' ere, dl, sum, to kill 

(ob ; caedo). 
ooctdo,* ere, cului, cultum, hide, 
occoltuB, a, um, hiddett; in oc- 

culto, under cover. 
occupatixB, a, um, busy, engaged, 
oooupo,^ are, avI, atum, seize, 

take possession of, 
ooourro,^ ere, curri or cucurri, 

cursum, to run up, run to 

meet, oppose. 
octavua, a, um, eighth, 
ooto, eight. 

octogesimuB, a, um, eightieth, 
ooulus, T, M., eye. 
odi, 5disae, osua, to hate (p. 40). 
odiosus, a, um, odious, hateful, 
odium, 1, N., hate, hatred (76). 
odor, oris, M., smell, 
offero, see obfero. 
officium, T, N., duty, service {^T), 
oleum, T, N., olive-oil, oil, 
olim, once, of old, formerly , 
oliva, ae, F., the olive-tree, 
olivetum, 1, olive-orchard, 
omen, inis, N., omen, 
omitto," ere, misi, mis sum, to 

let go, neglect, 
omnino, altogether, at all. 



omnia, e, all, every i^i) ; omnia, 

every thing, 
onerarius, a, tun, of burden (as 

a ship). 
onoB, eris, n., burden, 
opaco,^ are, avT, atum, to darken. 
opera, ae, F., work, help, pains 

(58) ; pL, workmen. 
opea, opum, f., plur., resources^ 

wealth (j^), 
opifez, ficis, c, workman, 
opinio, onis, F,, notion, idea (31). 
opinor,^ ari, atus, to think^ 

deem, 
opipariB, e, sumptuous, 
oportet, uit, there is need (p. 40). 
oppidanuB, 1, m., townsman; 

pi;, townspeople, 
oppidum, 1, N., fortified town 

(98). 
opportunitaa, atis, F., fitness. 
opportunuB, a, um,yf/, suitable, 

exposed iyS), 
opprimo,' ere, press!, pressum, 

oppress, crush (ob ; premo). 
Oppagno,^ are, avi, atum, attack, 

besiege (in the modern sense). 
[opa], opis, F. (only used in the 

nominative as name of a god- 
dess ; in the other cases), help, 
optdme (superl. of bene), best. 
optimuB, a, um, best (bonus), 
opto,^ are, avT, atum, choose^ 

desire, wish for (with ace). 
opulentia,^ae, F., wealth, 
opus, eris, N., work (58), need; 

as pred., needful, 
ora, ae, F., shore, coast, 
dratio, onis, F., speech, oration, 

plea, discourse, 
orator, oris, M., orator, envoy, 
orbis, is, M., circle, world; or- 

bis terrarum, the earth, 
orbua, a, um, bereft, deprived. 
ordino,* are, avT, atum, to set in 

order, regulate, 
ordo, inis, M., order, rank, class, 
Orgetoriz, igis, M., an Helvetian 

chief. 
oriens, tis, M., rising, east* 
origo, inis, F., origin. 
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orior, in, ortus, risf (inflected in 
3d conjugation), dfgin. 

omamentum, 1, N., ornament. 

ornatns, us, M., ornament, 

orno,^ are, avi, atum, tofurnisky 
adorn, equip, 

oro/ are, avI, atum, pray, en- 
treaty pray for (79) . 

ortus, us, M., rising, birth. 

ortus, a, um (part, of orior), 
risen, rising, descended. 

Ortygia, ae, F., the island on 
which Syracuse is built 

OS, oris, N., mouth. 

OS, osSis, N., bone. 

oscen, inis, M., a bird giving 
omens by its note (technical 
word of augury : os ; ccmo). 

osculor,' ari, atus, kiss, 

ostendo,^ ere, di, sum, or turn, 
to show (80). 

ostento,^ are, avi, atum, display. 

OBtiam, 1, N., door (outer ; 86), 
mouth (of a river). 

OBtmm, 1, n., purple, [leisure. 

otipr,^ ari, atus, be idle, enjoying 

Stioous, a, um, at ease, leisurely. 

otimii, T, N., leisure, ease, peace. 

ovile, is, N., sheepfold. 

ovis, is, F., sheep. 

ovum, 1, N., egg. 



P. 



P. for Publius, 

pace tua, by your leave (pax). 

pactum, 1, n., way, means. 

paedagogos,.], m., tutor of boys, 

paene, almost. 

paenitentia, ae. P., penitence. 

paenitet (poenitet), uit, /'/ re- 
pents (p. 40) ; me — , / repent. 

Y KG, fix (pango ; * pax). 

paganus,!, m., ^ villager. 

paguB, T, M., village, canton, 
district. 

palam, openly. 

palatum, 1, N., palate, taste. 

pallesoo,' ere, ui, to grow Pale. 

pallidus, a, um, pale, pallid. 



palliolum, 1, N., robe (99). 
paludSmentom, I, n., military 

cloak (99). 
palus, udis, F., marsh. 
paluBter, tris, tre, marshy. 
pando,' ere, di,-pansum or pas- 

• sum, to spread (80) . 
pSpUio, onis, M , butterfly. 
par, paris, equal, a match for (6). 
parSltas, a, um, ready , prepared. 
parco,' ere, pepercl, parcitum 

or parsum, to spare (dat. : 81). 
parSna, tis, c, parent. 
pareo,^ ere, ui, itum, obey (dat.). 
paries, etis, m., wall (of house). 
pario,' ere, peperi, partum (pari- 

tum), bring forth, produce. 
pariter, equally, alike. 
paro,' are, avi, atum, to prepare, 

get, provide, furnish . 
parricidium, T, N., parricide, 
pars, partis, v., part, share. 
particula, ae, F, <i particle, 
partus, us, M., birth. 
partus, a, um (part of pario), 

gained, got, produced. 
parum (adv.), a little, not enough. 
parumper, a little while. 
parvuluB, a, um (dim. of par- 
vus), very small', ab parvulis, 

from childhood. 
parvus, a, um, small, scanty. 
pasco,^ ere, pavT, pastum,/J?^^. 
pasouum, 1, ^.,pasturei 
passus, a, um, part, of patior,' 

suffer; also of pando,^ spread; 

crinibus passTs, with dishev- 

elled hair. 
passus, us, M., step, pace; mille 

passuum, a mile. 
pastor, oris, m., shepherd. 
pastus, a, Mm, fed, pastured. 
pastus, us. M., pasturage. 
patefacio,^ facere, feci, factum, 

lay open ; pass ., patef io (80). 
patens, tis, open, outspread. 
pateo,' ere, ui, lie open, be open. 
pater, tris, ^., father, 
patera, ae, F., bowl (sacrificial). 
paternns, ^^ um, of a father, of 

one's father. 
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patiSns, tis, patient (patior). 
patientia, ae, Y.^patunce, . 
patina, ae, f yplatty dish. 
patior,' 1, passus, to suffer^ per- 
mit. 
patria, ae, v. .fatherland^ native 

city or land, 
patriciiUK a, um, patrician. 
patritiB, a, um, of a father^ of 

one^s native city* 
patro,^re, avT, atum, to commit^ 

perpetrate. 
paaci, ae, a few, a few (only) ; 

paucis, in few words ^ briefly. 
paalatim, //// 'e by little. 
pauliaper, a little while. 
paulua, a, um, small ; paulum, 

a little^ a little while; paulo 

post, a little after. 
Paulus, 1, M., a man's name, 
pauper, eris, poor (82). 
paupertas, atis, F. , poverty. 
pa 71, see pasoo. 
paver, oris, M., terror. 
pax, pacis, f., peace. 
peccatum, i, n., sin^ wrong (^^2). 
pecco,^ are, avT, atum, do wront^. 
pecto,^ ere, pexT, pexum or pec- 

titum, to comb. 
pectus, oris, N., breast, heart. 
peculium,!, n., property i^x\v2Xt. 

savings of a slave). 
pecunia,ae, F., money ^ a sum of 

money. 
pecua, udis, f., creature (in a 

flock), domestic animal (j^\). 
peouB, oris, i^.^ flock (51). 
peditatUB, us, m., infantry » 
pellia, is, f.. skin^ hide (34). 
pello,' ere, pepuli, pulsum, to 

drive^ expel. 
pendeo,^ ere, pependi, to hang ; 

— ex, depend on. 
pendo,' ere, pependi, pensum, 

to weighs pay (weighing out 

the coin). [trate. 

penetro,' are, avi, atum, to pene- 
peana, ae, Y., feather, wing. 
pensum, 1, n., task (pendo). 
per- (in comp.), very; as per- 

magnus. 



per (ace), through., by means of 
peractua, a, um (perago^), fin- 
ished, complete. 
peragro,^ are, avi, atum, to travel 

over. 
perceptio, onis, f., a gathering. 
perdpio,' ere, cepT*, ceptum, to 

gather, gain, perceive (capio). 
percommodua, a, um, very con- 
venient. 
percontor,^ari, atus, to inquire. 
percrebreaco,' ere, uT, thicken y 

become frequent, spread. 
perculsus, a, um (percello^), 

struck through, amazed. 
Perdicoas, ae, H., a king of 

Macedon. 
perdifficilis, e, very difficult, 
perdix, icis, c, partridge. 
perdo,^ didi, ditum, to lose, ruin, 

destroy (83). 
peregrinna, a, um, foreigner, 

foreign. 
perennis, e, perennial. 
pereo, Ire, ii, itum, perish (in 

perf), be dead, be destroyed. 
perezcelauB, a, um, very high. 
perfectus, a, um, perfect, con- 
summate. 
perficio,^ ere, feci, fectum, to do 

thoroughly, finish, perform. 
perfruor,* I, fhictus, to enjoy 

thoroughly (abl.). 
perfugio,' ere, fugi, fugitum, to 

take refuge. 
perfundo,' ere, fudi, filsum, to 

pour upon, drench (fud). 
pergo,' ere, perrexl, perrectum, 

keep on, proceed (rego)^ 
periclitatio, onis. P., trial. 
periculosus, a, um, dangerous. 
periculum, i, N., trial, danger, 
peiiade^ just so, so much; — 

ac si, Just as if. 
peritus, a, um, skilled (with gen.), 
perlucidus, a, um, very clear. 
permaneo,'^ ere, mansi, mansum, 

to remain. 
permotus, a, um (part, of per- 

moveo^), moved, disturbed. 
permulti, ae, a, very many. 
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pernicitas, atis, F., swiftness, 

perobscuruB, a, um, very ob- 
scure. 

perx>auci, ae, a, very few, 

perpetaufl, a, urn, perpetual^ 
eternal; perpetuo, constantly, 

Fersa, ae, Vi.^a Persian ; Persa^ 
a name (of a dog). 

persequor,'' sequi, secutus, pur- 
sue^ follow out. 

Persea, ae, M., Perses, a king of 
Macedonia. 

PerBeoB, eos (el), m., the slayer 
of Medusa. 

peraevero,^ are, avi, atum, to 
persevere. 

Peraicas, a, um, Persian, 

persona, ae, F., mask, character 
(of a play or dialogue). 

perspicio,^ ere, spexT, spectum, 
to perceive, cLscertain. 

persuadeo,^ ere, si, sum, per- 
suade (dat.). 

pertineo,' ere, tinui, tentum, 
reach, extend; pertineo ad, 
belong to, have to do with. 

pertnrbo,^ are, avi, atum, to dis- 
turb, 

pervenio,^ Ire, venT, ventum, to 
come through^ arrive at (with 
ad or in) . 

perverto,^ ere, ti, sum, overturn'^ 
overthrow, 

pSa, pedis, M., foot, 

peatUena, tis, infected, unwhole- 
some. 

peto,* ere, petivi (ii), petitum, 
aim. at, seek, ask (79). 

PhalariB, idis, M., Phalaris, a 
name of a tyrant. 

phaaianua, 1, m., pheasant. 

philoaophia, ae, f., philosophy. 

philoaophua, \, u., philosopher, 

Phocion, onis, M.,a statesman 
of Athens. 

pictura, ae, F., painting, picture. 

pietaa, atis, ¥., filial or family 
love. 

JpiG, paint (plngo,* pictora). 

piger, gra, grum, sluggish, in- 
active, stupid. 



pignua» oris, "i^,, pledge, 

pigriUa, ae, F., indolence^ stupid- 
ity. 

pingo,^ ere, pinxl, pictum,/a/«/. 

pinua, us or 1, F., pine-tree, 

piacator, oris, hi., fisherman. 

piacia, is, hi., fish, 

piacor/ ari, ^XM^.fish, catch fish. 

piua, a, um, pious, tender, kind- 
hearied. 

placeo,^ ere, ui (or -itus sum), 
itum, please; mihi placet, / 
am willing, I like; placetne, 
would you like? 

placidns, a, um, mild, gentle, 

plaoo,' are, avi, atum, to soothe^ 
appease, 

plane, plainly, absolutely, 

planiUea, iei, F., plain, level. 

Plato, onis, M., Plato, a Greek 
philosopher. 

plauaua, us, M , clappijtg (of 
hands), applause. 

plebeiua, a, um, of the people, 
plebeian. 

pleba, plebis, f., common people^ 
commons (85). 

plenua, a. Mm, full, 

pleniaque, -aque, -umque, most; 
pi , very many; plerumque, 
generally, for the most part. 

plurimna, a, um, most, very 
much ; pi., very many; pluri- 
mum, very much, most. 

plua, pluris (see page 16), N., 
m,ore; plur., more, several, 

pluvia, ae, f., rain (properly an 
adj. with aqua). 

poculum, T, N., bowl (for drink- 
ing ; po). 

poema, atis, n., poem (27). 

Poenua, a, um, Carthaginian. 

poeta, ae, hi., poet, 

poUiceor,^ eri, itus, promise 
(freely), offer (84). 

pomum, \, N., apple ^ fruit. 

pono.* ere, posuT, positum, to 
put, place. 

pona, pontis, M., bridge, 

poposci, see poaoo. [people. 

popularia, e, popular, of the 
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popnlStio, onis, P., devastation* 
populeua, a, um, of the poplar. 
popnlus, 1, M., people or organ- 
ized community (85). 
por- (in zom^^,\ forward, 
porta, ae, f., gate (86) . 
portentum, i, N., a portent^ 

prodijry. 
portlcua, us. P., gallery y porch ^ 

colonnade* 
porto/ are, avi, atum, carry, 
portus, us, M., harbor (p. 18). 
Jpos, put (pono). 
poftco,' ere, poposci, demand^ 

claimy call for (79). 
posseBaio, onis, P., possession, 

occupation, 
poaaideo,^ere, sedT, sessum,/oj- 

sess^ occupy (potia ; sedeo). 
possum, posse, potuT, can, be 

able; past tenses, could (87). 
post (ace), behind, after; (adv.), 

=s postea, afterwards. 
poaterns, a, um, later; with digs, 

next; plur., posterity. 
poBthabeo,^ ere, ui, itum, to 

esteem less, neglect. 
posthac, hereafter. \as. 

postquam, after, when, as soon 
postremus, a, um, last ; pos- 

tremum, lastly ; ad — , at last. 
postrldie, the next day, or the 

day after, 
postulo.^ are, avi, atum, to de- 
mand (79). 
potens, tis, powerful, 
potentia, ae, Y.^ power (88). 
potestas, atis, p., power {over, 

with gen. : 88). 
potio, onis. P., a drink. 
potior/ Tri, itus, to possess, win, 

gain (p. 37 : abl. or gen.). 
potior, us, better, preferable; 

potius, rather; potissimum, 

first-ofall, chiefly. 
prae (abl.), before^ in comparison 

with, considering; prae se 

ferre, to display. [yield. 

praebeo,^ ere, ui, itum,/<7 afford, 
praebibo,^ ere, bibi, bibitum, to 

drink one^s health. 



praecaveo,^ ere, cavl, cautum, 
to take precaution. 

praeceps, cipitis, headlong. 

praeceptor, 5ris, M., instructor. 

praeceptum, i, n., instruction , 
precept. 

praecipio,^ ere, cepi, ceptum, 
instruct ^dative). 

praecipito,^ are, avi, atum, to^ 
hurry, precipitate. 

pxlaeclare, nobly, handsomely. 

praeclarus, a, um, glorious. 

praeda, ae. P., spoil, booty. 

praedico,' ere, xi, ctum, to pre- 
dict. 

praedico,^ are, avi, atum, telly 
boast, speak of with praise, 

praedo, onis, M., robber, free- 
booter, 

praedium, 1, N., landed estate. 

praeeo, Ire, IvI (ii), itum, logo be- 
fore, precede (dat). 

praefatus, a, um, having spoken 
beforehand', — veniam, apolo- 
gizing. 

praefero, ferre, tull, latum, hold 
before, bear before, prefer (dat). 

praemitto,^ ere, misl, missum, 
to send forward, in advance, 

praemiuxn, I, n., reward, prize, 

praeparo,^ are, avi, atum, to 
prepare in advance. 

praeruptus, a, um, broken, steep 
(rumpo). 

praescribo,^ ere, psi, ptum, to 
prescribe. 

praesens, tis, present, 

praesertim, especially, 

praesidium, I, N., defence, 

praestabilis, e, excellent^ ad- 
mirable, 

praestans, tis, excellent y con- 
spicuous. 

praesto,' are, stitl, (avi), stitum 
(atum), to excel, bestow; prae- 
Stat, // is better. 

praesum, esse, fui, to be at the 
head of ox in command, 

praetendo,^ ere, dl, tum, hold 
before or close (dative), {except, 

praeter (ace), beyond^ besides^ 
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praeterea, besides. 

praetereo, Ire, il (ivi), itum, to 
pass by; to go (or return) be- 
yond j praeterita, the past. 

praetor, oris, M., praetor^ a Ro- 
man officer, who presided in 
courts. 

prataxn, 1, N., meadow (8). 

pravus, a, urn, bad, evil (66). 

precea, um, F., plur. (also dat, 
ace, abl. sing.), prayers. 

precor,* ari, atus, to beseech ^ 
pray (79) ; bene — ^ wish well. 

premo,^ ere, press!, pressum, to 
press J pressum lac, cheese or 
curd. 

pretium, I, N., price. 

PriamideB,ae, M., son of Priam. 

Priamus, 1, M., Priam ^ king of 
Troy. 

pridem, long ago, long since. 

piimorea, um, chief men. \ first. 

primus, a, um, first; primo, at 

princeps, ipis, chief. 

principium, T, N., beginning. 

priscus, a, um, early, ancient. 

pristinaB, a, um, former^ early, 

prius, before, sooner. 

privatim, privately. 

priua . . . quam, before, sooner 
than ; non . . — , not . . until. 

privatna, I, M., private person. 

privo,^ are, avi, atum, to deprive. 

pro (abL), before^ for, instead, in 
behalf of, in proportion to^ as. 

•px6baL\ii\^B,ey probable^ approved. 

probo.i are, avi, atum, to prove^ 
approve. 

procella, ae, F., storm, tempest. 

proceres, um, chiefs. 

proconsul, ulis., M., proconsul. 

proQvdtfar oj^. 

prSdeo, ire, ii, itum, to go forth. 

prodesse, infin. of proaum. 

prodigioaua, a, um, prodigious^ 
astonishing. 

prodigium, T, N. , prodigy. 

prodo,^ dere, did!, ditum, give 
forth, betray, [bring forward, 

produco,^ ere, xT, ctum, lead or 

proelior,^ ari, atus, give battle. 



proeliom, I, n., battle (22). 

profeoto, as a fact, surely. 

profero, ferre, tuli, latum, pub- 
lish, give out, put forth, 

proficio,* ere, led, tectum, to 
effect, put forward. 

profioisccr,^ cI, profectus, set 
forth, go, proceed (43). 

prdfugio,'' ere, fugi, to escape,flee. 

profui, see proaum. 

prdfondo,' ere, fudi, fusum, pour 
forth, lavish. 

prdgredior,' di, gressus, to ad- 
vance (pro ; ^adior). 

proliibeo,''^ere,uT, itum, to forbid. 

proinde, cucordingly, so, (hen. 

prdjicio* (proicio), ere, jeci, 
jectum, cast forth, throw. 

prolSs, is, F., offspring. 

promitto,^ ere, misi, missum 
(let go forth), promise (84). 

prSmiaaua, a, um (part of pre- 
ceding), long; N., a promise.^ 

promo,^ ere, mpsi, mptum, to 
draw forth; promptus, ready. 

Fronoea, ae, F., Providence. 

prope (ace), near, near by; as 
adv., nearly, almost. 

propemodum, almost, nearly. 

propere, in haste. 

propero,' are, avi, atum, hasten. 

propinquua, a, um, near, neigh- 
boring. 

propitiuB, a, um, propitious. 

propono," ere, posuT, positum, 
propose, set forward. 

propositum, T, n., purpose. 

propter (ace), near, on account 
of; propterea quod, because. 

prorepc,' ere, psi, ptum, to crawl 
forth. 

prdraus, altogether, precisely. 

proscribo,^ ere, scrips!, scrip- 
tum, post up (in writing), ad- 
vertise, proscribe. 

Froaerpina, ae, f., Proserpine, 
daughter of Ceres, and queen 
of the lower world. 

prosilio,* !re, u!, spring forth. 

proapicio,^ ere, spexi, spectum, 
to lookforth^ view, see. 



222 



Latin Method. 



prSstun (p. 26), to benefit^ help, 

pr5tero,> ere, trivi, tritum, to 
tread upon (follow closely). 

protenms, a, um, saucy ^ bold, 

prdtinuB (adv.), farther on^ at 
once^ immediately, 

protol! (proiero), put forth. 

proverbium, 1, N., proverb. 

procidentia, ae, f., providence^ 
foresight^ prudence. 

prSvldeo,' ere, vidi, visum, pro- 
vide^ foresee. 

prSvidns, a, um, provident. 

provincia, ae, P., province 
(sphere of action). 

prSvoco/ are, avi, atum, to call 
forth^ challenge. 

proxiiniui, a, um, nearest^ next; 
e proximo,/rtfw near by. 

priidena (= provldens), tis, 
prudent^ wise. 

prudenter, prudently. 

prQdentla, ae, F., prudence^ dis- 
cretion. 

prQnum, T, N., a plum. 

prytanium, T, n., town hall. 

publics, publicly y officially, at 
the public expense. 

publicuB, a, um, public. 

Publiua, 1, M., Roman name. 

pudet, uit, it shames (p. 40). 

pudicitia, ae, F., modesty. 

pudicuB, a, um, modest. 

pudor, 5ris, M., sense of shame ^ 
or honor. 

puella, ae, F., girl, maiden. 

puer, 1, M., boy, child. 

pueritia, ae, F., childhood (end- 
ing at 17). 

pueniluB, 1, M., little boy. 

tPUG, push, prick (pungo,8 
punctu's). 

pugillarea, um, note-book (m.). 

pugna, ae, F., battle, fight. 
ignator, 
ing man 



pugnator, oris 



oattte, Jignt. 
, M., fighter. 



ter,fight- 



pugnSz, acis, pugnacious. 
pugno,* are, avi, atum,yf^^/(9o). 
pugnuB, 1, u.,fist. 
pulcher (or pulcer), era, crum, 
beautiful (91). 



pnlcritiido, inis, F., beauty. 
poUuB, 1, u., chicken, young bird. 
pulao,* are, avi, atum, to knock, 

beat (intens. of pello). 
pulBUB, a, um, part, of pello, 

driven, expelled, 
panctum, 1, N. , point, spot. 
PunicaB, a, um, Carthaginian. 
puppis, is, im, i, F., stern, ship 

(poetical: 73). 
purpura, ae, Y., purple. 
purpuratuB, a, um, dressed in 

red; a courtier. 
puBillanimuB, a, um, feeble- 
hearted, 
pnaiUos, a, um, feeble, slight. 
puter, tris, tre, rotten, fetid. 
puteBCO,' ere, putui, to gro*iv 

offensive (in smell), rot. 
puto,^ are, avT, atum, to think, 

suppose (92). 
putrefaoio,' ere, feci, factum, to 

corrupt, rot J pass., f 10. 
PyrrhuB, i, m., a king of Epirus. 
Pythagoras, ae, m., an ancient 

Greek philosopher. 



Q. for Quintus. 
qua, where, in what way. 
quacnmque, wherever. 
quadrienniuxu, 1, N., space of 

four years. 
quae, see qui, or quia, 
quaero,' ere, quaesivi, quaes!- 

tum, to seek, ask (79). 
qnaeao,^ ere, ivi (ii), to ask. 
quaeatio, 5nis, F., investigation, 
quaestor, 5ris, m., qucestor, a 

Roman officer, like paymaster. 
qualis, e, as, what (correl. to 

tSlis) ; such as, 
quam, how, as, than; quam 

maximus, the very greatest 

(as great as the greatest) ; 

quam primum, as soon as 

possible, 
qusimdiu, how long, as long as. 
quamobrem, why, wherefore. 
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qaamquam, although (lit. haw- 
ever)j though (corrective). 

quaxnvis, however much^though. 

quando, when (interrog.), since; 
num — , whether ever, 

quandoqaidem, since, 

quantopere, how greatly, 

qaantus, a, um, how great, 

qaartos, a, xaHy fourth, 

quasi, as if as it were. 

qnater, /our times. 

quatio,' ere, quassum, to shake. 

quattnor, yb»r. 

-que (enclitic), and, 

quemadmodum, how, 

queo (def. Gr. p. 82), can (87). 

quercus, us, F., oak, 

queror,^ 1, questus, to complainy 
bewail, 

qtu^ quae, quod, who^ whichy 
that, as (rel.) ; quod, so far as, 

qui, old ablative form of quia ; 
as qmoum, wtth whom. 

quia, because, 

quicquam, any thing, at all, 

quicquid, whatever, [whoever. 

qmcumque, quaecumque, &c., 

quid (adv. ace), what f why f 

quidam, quaedam, &c., a cer- 
tain one (p. 21, a). 

quidem, in fact, to h sure, at 
least J ne . . quidem, not even, 

quidni, why not f 

quies, etis, F., quiety rest, 

quietus, a, um, guiet^ still, 

qmlibet, quaelibet, &c., any 
(whatever: p. 21, a). 

quin, why not f but that. 

quinam, quisuam, (emph. inter- 
rog.), who (tell me) ? 

quintuplex, i^Wdxs, five-fold, 

Quintua, 1, M., a proper name. 

quintus, a, nm, fifth. 

Quirites, ium, citizens (Roman). 

quia, quae, quid, who? what? 
(p. 20), quis homo ? what man 
(the person) ? qui homo ? 
what sort of man f 

quiapiam, any one, some one, 

quiaquam, quaequam, &c., any^ 
any one (p. 21, a). 



quiaque, quaeque, quodque, 
every, each, 

quiaquia, whoever {1^. 21, ^). 

quo, whither J with compara- 
tives, eo . . qu5, the . . the, 

quoad, as far as y according as, 

quocumque, whithersoever. 

quod (adv. ace. : see qui or 
quia), so far aSy the fact that 
(see p. 118), because, 

quominua, so that not (after 
verbs of hindrance : p. 108, f)« 

quomodo, how. 

quondam, once, formerly. 

quoque, also, as well, 

quot, how manyy as (many). 

quota nnTfl, each or every year, 
yearly, 

quotidiianua, a, um (adj.), daily, 

quotidie (adv.)> daily. 

quotiea, how often ? as often as. 

quotua, a, um, one of how 
many; quota hora, what 
o'clock f (as prima, &c.). 



rado,' ere, sT, sum, to scrapCy 

graze, shave, 
ramulua, 1, M., a Utile branchy 

twig, 
ramua, 1, M., a branchy bough, 
rana, ae, Y.,frog, 
{rap, seize (rapio). 
rapidua, a, um, swift, violent. 
rapio,^ ere, rapui, raptum, seize^ 

carry off (with force ; 25) . 
rapto,^ are, avi, atum, seize. 
raptua, a, um, caught, stolen, 
raptua, us, M., a carrying off, 
raro, rarely, seldom, 
rarua,a, um, rare, few, scattered, 
raatrum, 1, N., rake; pi, rastrl. 
rasua, a, um, shorn (rado). 
ratio, onis, F., reckoning, reasony 

method. 
ratua, a, um, confirmed, fixed. 
tRE, thing, think (rea, reor^. 
re- or red- (in compos), back or 

again. 
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recens, tis, recent^ fresh, 
recidivuB, a, um, restored, 
recido,' ere, di, C2Lsyxm, fait back, 
recipio,^ ere, cepi, ceptum, to 

take back, recover (capio). 
recito,* are, avi, atum, to recite, 
recludo,' ere, sT, sum, to unlock^ 

throw open (So : claudo)% 
recte, rightly, 

rector, 6ris, M., ruler (rego). 
rectus, a, um, straight^ right, 
recUBO,' are, avI, atum, decline^ 

refuse (causa), 
redditns, a, um, restored, 
reddo,^ dere, didi, ditum, give 
backy restore^ give out^ produce, 
redeo, Ire, ii, itum, return, 
redintegro,' are, avi, atum, to 

renewy restore. 
reditus, us, m., return. 
redolens, tis, having the smell of, 
redundo,^ are, avi, atum, over- 
flow (unda). 
refero, ferre, tulT, latum, bring 
backy relate, represent, restore, 
referveaco,' ere, vl, to boil up. 
reficio,' ere, feci, fectum, to re- 
pair, refresh, 
reflo,' are, avi, atum, to blow 

contrary. 
{REG, guide, rule (rego,^ rex). 
xegia, ae, f. (sc. dotnus), palace, 
regie, royally, 

regina, ae, F., queen, princess, 
regio, onis, F., region, 
regiua, a, um, royal, kingly, 
regno/ are, avi, atum, reign, 
rego,^ ere, xl, ctum, to rule (8i). 
religio, onis, F., religion, wor- 
ship, reverence. 
relinquo,^ ere, liqui, lictum, to 

leave, abandon, 
reliquua, a, um, remaining, 
remedium, I, n., remedy, [(68). 
remiuiscor,^ I, to call to mind 
remissus, a, um, slack, refniss; 

comparative, less intense, 
remitto,^ ere, misi, missum, send 

back, let go, relax, 
remoror.i ari, atus, to delay. 
remStus, a, urn, remote. 



remuneror,* arl, atus, to reward. 

renovo,* are, avi, atum, to renew. 

renuntio,* ar^, avi, atum, to 
carry back tidings. 

reor,* rerl, ratus, think (92). 

reparo,^ are, avi, atum, to re- 
cover, restore, renew, 

repello,' ere, pull, pulsum, to 
push back, fepel. 

repente, suddenly, 

repenlinus, a, um, sudden, 

reperio/ Ire,, reperl, repertum, 
find, discover (55). 

repeto,' ere, IvI (il), itum, to 
claim back, demand, 

repetundae, arum, f., claim for 
restitution, on a charge of ex- 
tortion (sc. res). 

repono," ere, posul, positum, to 
put by, store. 

reporto,^ are, avi, atum, to carry 
back, 

repreheudo,' ere, dl, sum, blame^ 
seize, 

reprehenso,^ are, hold in check, 

reprimo,' ere, pressi, pressum, 
to push back, repress, restrain, 

repudio,' are, avi, atum, to re- 
ject, repudiate. 

repugno,^ are, avi, atum, to fight 
back, resist, 

requies, etis, f., rest, repose, 

require,' ere, sivl (sil), situm, to 
seek, searchy miss (quaero). 

res, rel, f., thing, property ^ 
state, event; plur., circum- 
stances j res publica, common- 
wealth, public life, 

resoindo,' ere, scidi, scissum, 
to cut away, 

reserve,' are, avi, atum, reserve, 
keep back, preserve, 

resolvo,'^ ere, vl, solutum, melt^ 
dissolve. 

resono,^ are, avi, to resound. 

respicio.s ere, spexl, spectum, 
to look back. 

respondeo,^ ere, di, sum, to 
reply, answer, 

res publics, rel publicae, P., 
republic^ public life. 
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resta^ it remains (to be done). 

restingao,' ere, stinxi, stinctum, 
to extinguish^ quench. 

restitao,' ere, ui, uturti, to re- 
store (statno). 

rete, is, n., hunting ot fishing- 
net* 

retoieo,* ere, uT, tentum, to hold 
duck, retain (teneo). 

retraho,^ ere, xi, ctum, to drag 
back. 

retro, baek^ backward^ behind. 

revera, in truths really. 

reverentia, ae, P., reverence. 

revertor,* ti, sus, to return. 

revise,' ere, revisit^ see again, 

revoco/ are, avi, atum, recall. 

revolo,* are, to fly back. 

rez, regis, M., king. 

Rhea Silvia, ae, P., the mother 
of Romulus. 

Rhenus, i, M., the Rhine. 

RhodanuB, i, h., the Rhone. 

RhoduB, 1, P., Rhodes. 

rictas, us^ M., the open mouth. 

rideo,' ere, si, sum, to laugh, 
laugh at, ridicule. 

ripa, ae, P., river-bank. 

risus, us, M., smile, laughter. 

lite, rightly y duly. 

rivulas, I, M., little stream- 

rivas, I, M., stream, brook (49). 

riza, ae, p., brawl, quarrel. 

rSbuBtoB, a, um, stout, sturdy. 

rogOt^are, avi, atum, demand, 
ask, entreat (two ace. : 79). 

Roma, ae, p., Rome. 

Romanus, a, um, Roman. 

Romulus, 1, M., the founder of 
Rome. 

rds, roris, M., dew. 

rosa, ae, P., rose. 

roscidus, a, um, dewy, 

rostrum, 1, N., beakj pL, the 
rostrum (the raised platform 
from which Roman orators 
addressed the people). 

rubens, tis, glowing, red. 

ruber, bra, brum, red, ruddy. 

rubigo, inis, P., rust, blight. 

rudo,** ere, ivi, itum, to bray. 



rfKdas, eris, N., rubbish. 

rugio,^ ire, Tvi, itum, to roar. 

rugitUB, us, M., roaring, braying. 

ruiaa, ae, P., downfall, ruin. 

ruinosuB, a, um, ruinous. [(46). 

rumor, oris, h., report, rumor 

lumpo,' ere, rupT, ruptum, to 
break, burst (rup). 

rupes, is, P., rock (59). 

ruptuB, a, um, bfoken. 

rursua, an^ain. 

ruB, ruris, n., the country (as 
opposed to city) ; i^\., fields {S) ; 
ruri, in (rure, from) the coun- 
try; rus (ace), /<? the country. 

riisticaa, a, um, of the country, 
rustic; M., a farmer. 



8abmaa» a, um, Sabine. 
sacer, era, crum, sacred (SAC). 
sacerdoa, otis, M. or P., priest, 

priestess. 
sacra, drum, n., sacred rites. 
aaepe, tus, issime, often. 
saepenumero, oftentimes. 
saevitia, ae, P., cruelty. 
saevus, a, um, cruel (93). 
sagacitas, atis. P., keenness of 

scent, sagacity, keenness. 
sagaz, acis, keen, sagacious. 
Saguntum, 1, N., a city of Spain, 
sal, salis, M., salt. 
salio,^ Ire, uT, saltum, to leap. 
saltatio, onis, P., dancing. 
saltem, at least. 
salto,^ are, avT, atum, to dance, 

leap (intens. of salio). 
saluber, bris, bre, wholesome. 
salus, utis. P., health, Safety, 

preservation. [some. 

salutifer, fera, ferum, whole- 
saluto,^ are, avi, atum, to salute, 
salveo,' ere, be well; imp., haiU 
salvus, a, um, safe, sound. 
sancio,^ Ire, sanxl, sanctum, to 

sanction, establish (sac). 
sanctus, a, um, sacred. 
sane, to be sure, doubtless. 
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•angaiB, inis, m., blood (in the 

veins, or fresh), stocky race, 
■Snus, a, um, sounds sane* 
sapiens, tis, wise, 
sapientia, ae, F., wisdom, 
sapio,' ere, ivl (ii), to taste or 

savor ofy understand^ be wise, 
Sardes, ium, Sardis^ the capital 

of Lydia (f.). 
satelles, itis, c, satellite^ at- 
tendant, 
satis, enough J — est, very well, 
satds-lacio,' satisfy (dat.). 
satus, a, um (part, of sero), 

sown^ sprung^ descended, 
saznm, I, N., << stone^ rock (59). 
scabo,^ ere, bl, to scratch, 
Bcaevola, ae, m., a man's name, 

meaning left-handed, 
scalmus, 1, m., thole-pin, 
flceleratus, a, um ; scelestus, a, 

um, wicked^ criminal (66). 
Bcelus, eris, n., crifne, guilt, 
Bcena, ae, F., stene^ theatre-cur^ 

tain^ stage, 
soientia, ae, f., knowledge (17). 
scilicet, that is to say ^forsooth, 
scindo,' ere, scidi, scissum, to 

cut, rend, divide. 
scio,^ Ire, Ivi, itum, know (as fact). 
Bcipio, 5nis, m., Scipio, 
sciscitor,* ari, atus , to inquire. 
scriba, ae, M., scribe, secretary. 
scribe,'* ere, psi, ptum, to write, 
scriptnm, 1, n., a writing, 
scutum, 1, N., a shield {2%), 
Scythes, ae, m., Scythian (of an 

Asiatic or Tartar people). 
se, sui, sibi, self (^. 19). 
se-, sed- (in compos.), apart, 
seco,' are. uT, sectum, cut, 
sector, oris, m., divider, buyer, 
sector,* ari, atus, to chase (95), 

hunt (intens. of sequor). 
secundum (prep, ace), along ^ 

by, according to, 
secundus, a» um, second, favor^ 

able (sequor). 
securis, is, im, i. P., axe, 
8§curus, a, um, secure, without 

care or difficulty. 



secutus, see sequor. 

sed, but, 

sedecim, sixteen, 

sedeo,^ ere, sedi, sessum, sit. 

sedes, is, f., seat, abode (39). 

seges, etis, f., standing crop (94). 

segnis, e, lazy, sluggish, 

semel, once, 

semestris, e, of six months. 

semet, see -met 

semper, always, 

senatus, us, M., senate, 

Seneca, ae, m., a Roman philo- 
sopher. 

senectua, utis, F., old age, 

senesco,^ ere, senui, to grow 
old, wane, waste away, 

senez, senis, M., old man (too). 

seni, ae, a, six (each, at a time). 

senilis, e, of an old man, 

senior, oris, older; pi., elders. 

Senones, um, a people of Gaul. 

sSnsus, us, u., feeling, sense, 

sententis^ ae, F., opinion (31). 

sentio,^ ire, sensi, sensum,/i?tf/, 
notice, perceive, understand. 

sentis, is, M., thorn, brier, 

sepelio,^ Ire, ivl (il), sepultum, 
to bury, 

sepio,^ ire, siepsl, septum, to 
fence, enclose, 

septem, seven, 

Septimus, a, um, seventh, 

septingenti, ae, a, seven hun- 
dred, — Ser. for Servius, 

sepulcrum, 1, N., tomb, 

sequor,^ qui, cuius, follow (95). 

serenus, a, um, calm, clear, fair, 

Sexlphius, a, um, of Seriphus, 
a Greek island. 

sermo, onis, M., talk, discourse. 

sero,^ ere, serui, sertum, weave. 

sero,'^ ere, sevi, satum, to plant. 

serpens, tis, m. or F., serpent {12), 

serua, a, um, late, too late. 

servilis, e, of slaves, servile. 

servitu/5, utis, F., slavery, 

servitium, I, N., slavery, troop 
of slaves, 

servo,' are, avi, atum, to save^ 
preserve, keep. 
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senniB, 1, m. , slave. 

sessio, onis, F., sitting. 

Bessmii, (sup. of aedeo), to a 
seat. 

sestertium, i, M., 1000 sesterces, 
= $50 (Gr, § 379). 

sestertiiiB, i, m., sesterce^ a coin 
of the value of 5 cents. 

aeu, or; seu . . seu, whether . . 
or^ if either ,..orif. 

Be^ere, with severity. 

Be^eniB, a, um, stern^ severe. 

sez, six. 

seztos, a, um, sixth. 

Bi, if. 

sibilo,^ are, to hiss. 

BIG, so, thus. 

Bicine, sof (vnterrog.). 

Sioilia, ae, F., Sicily. 

SlcilienslB, e, or Sicnlas, a, um, 
Skilian. 

Bicut, sicuti, aSy just as, as also. 

BiduB, eris, N., star, constellation. 

Bignifico,^ are, avi, atum, make a 
sign, signify, indicate. 

Bignoxn,!, N., mark, sign, stand- 
ard, statue. 

Bilentium, i, N., silence. 

Bileo,^ ere, uT, to be j//^«/ (about). 

Bil^a, ae, F., wood, forest (96). 

Bunia, ae, ¥., a monkey (^' pug- 
nose "). 

Bimilis, e, like, similar (6). 

Biznilitudo, inis, F., likeness. 

Bimul, at the same time; simul 
ac, as soon as. 

aimiilacmm, 1, N., an image. 

Bimulo,^ are, avi, atum, to feign, 
pretend. 

sin, but if. 

sine (abl.), without. 

singulariB, e, singular, unique. 

singuli, ae, a (distributive num- 
eral), one bygone, single. 

wisxo? ere, sivi, situm, to leave, 
let, permit, 

Biato,^ ere, stiti, statum, to set, 
place (sta). 

dtio/ ire, ivi (il), to thirst. 

BitiB, is, im, 1, F., thirst. 

Bitula, ae, f., water-bucket. 



■itns, us, M., neglect, dust, 

■ituB, a, um (Bino), placed; est 
situs, rests, is situated; in eo 
— , consisting in this. 

■we, whether, or. 

socer, cerl, M., fat/ier-in-law. 

■ocietaa, atis, F., partnership^ 
alliance. 

■ociuB, I, M., companion, partner^ 
ally (29). 

SoorateB, is, M., a philosopher 
of Athens. 

■odilia, is, c, companion, friend, 
schoolmate (29). 

Bol, soils, M., the sun. 

■oleo,^ ere, solitus, be accustomed 

B51atiain (aolacium), I, n., 
solace, comfort. 

aoUtudo, inis, F., solitude. 

■oUennia, e, customary, solemn. 

BoUera, tis, skilful. 

BoUertia, ae, f., skill. 

Bolatitium, T, n., solstice ("sun- 
stay "), midsummer. 

aolom, only. 

a&lum, T, N., soil, ground. 

aolua, a, um, alone, only (p. 7). 

aolvo,^ere, solvT, so\\xtMm, loosen^ 
relieve ; crines solvere, to 
throw loose the hair (in sign 
of mourning). 

Bomnium, T, N., dream. 

aomnua, 1, M., sleep. 

aono,^ are, ui, itum, to resound, 
sound. 

aonuB, 1, M , sound ((^7). 

Bopor, oris, M., sleep. 

BordiduB,a, um, dirty, mean (20). 

Boror, 5ris, f., sister. 

aora, sortis, f., lot, destiny. 

aoapea, itis, safe (escaped from 
peril). 

Sp. abbrev. of Spurius. 

sparge,^ ere, si, sum, /^ scatter. 

Sparta, ae, F., a city of southern 
Greece. 

^patior,^ arl, atus, to walk about. 

apatioauB, a, um, spacious. 

apatium, i, N., space. 

apeciea, iei, f , show, appear- 
ance. 
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■pecimen, inis, N., show^ sped- 
men, 

speciSsuB, a, um, showy, beauti- 
f Hi {91). 

BpectabiliB, e, of noble aspect. 

Bpectacnlum, T, N., spectacle. 

■pecto,* are, avi, atum, behold^ 
view, look, face (-spicio). 

spelunca, ae, f., cavern. 

spero,^ are, avi, atum, to hope, 

spes, el, F., hope. 

spiro.* are, avi, atum, to breathe, 

aplendiduB, a, um, splendid, 

Bpolio,* are, avi, atum, to rob, 
phtnder. 

Bpondeo,^ ere, spopondi, spon- 
sum, to promise, pledge, be- 
troth (84). \issd. 

8p5nsuB, a, um, betrothed, prom- 

Bponte (abl.), accord; sua — , 
of his own accord. 

Bqualens, tis, rude, disfigured. 

squaleo,^ ere, ui, to be in mourn- 
ing. 

Bquklor, oris, Vi., filth, mourning 
apparel, wretched plight (38). 

JSTA, stand (sto,* Biato,' Bta- 
tuo, institno'). 

Btatim, immediately. 

Btatio, onis, P., post, station,, 

Btatua, ae, p., statue, 

Btatura, ae. P., stature, 

Btatus, us, VI., posture, attitude, 
condition. 

Stella, ae, P., star. 

Bterno,' ere, stravT, stratum, 
strew, spread a couch, 

BtiluB, T, M., style (for writing). 

BtimuluB, T, M., goad. 

Btipendium, T, N., soldier's pay. 

Btipula, ae, P., stubble. 

Btirps, stirpis, stock, race (50). 

Bto,^ stare, stetT, statum, stand, 
stop, cost. 

Btoicus, T, M., ^ Stoic, 

Btomachor,* arl, atus, be vexed, 

BtarenuuB, a, um, bold, vigorous. 

BtarepituB, us, M., noise (97). 

Btruo," ere, xi, ctum, to build, 

Btudeo,^ ere, studuT, to be earnest 
or eager, favor (dat.), study. 



Btudinm, I , N., earnestness, fond- 
ness (for), study, zeal. 

Btultitia, ae, Y,, folly. 

Btultus, a, um, foolish; m., a 
fool. 

stupor, oris, M., stupor, 

suadeo,^ ere, si, sum, to advise. 

Buapte (abl.), his, her, or their 
own (intens. of sua, abl.). 

sulvis, e, sweet (41). 

sua vitas, atis, P., sweet taste^ 
sweetness. . 

suaviter, sweetly, 

sub (abl.)f under, near, 

subduco,' ere, xT, ctum, to with^ 
draw. 

subigo,^ ere, egi, actum, subdue, 
break in (sub-ago). 

subitus, a, um, sudden; subito, 
suddenly, 

sublatus, see tollo. 

sublevo,' are, avT, atum, to up- 
lift, lighten, relieve (levis). 

subliciuB, a, um, of timber^ on 
piles. 

subsidium, T, N., help aid, relief. 

subvenio,^ ire, veni, ventum, 
come to the relief help, 

succedo,* ere, cessi, cessum, 
come up to, advance, prosper, 
succeed. 

succurro,' ere, curri, cursum, 
to run up to, help. 

8udo,i are, avT, atum, to sweat, 
exude, 

sudor, oris, M., sweat, 

Suevi, orum, m., Sue^fi or Swa* 
bians, sl German tribe. 

Sulla, ae, M., Sulla, a Roman 
general. 

sum, esse, fuT, / am, to be. 

Bummus. a, um, highest, utmost, 
greatest, highest part; — cor- 
tex, outer huir, [take (25). 

sumo,^ ere, sumpsT, sumptum, td 

super (ace. or abl.), upon, 

superbia, ae, P., pride, 

Buperbus, 2i,um,proud, haughty, 

superincidens, tis, falling upon, 

superior, us, upper, 

supero,^ are, avi, atum, surpass. 
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Btipemtea, stitis, surviving^ a 
survivor. 

snpplez, icis (adj.), suppliant, 

supplicinm, 1, n., supplication^ 
(capital) punishment, 

Buppono,* ere, posuT, positum, 
to put beneath (dative). 

supra (ace), above ^ beyond. 

Bur cuius, T, M., sapling, 

Burgo,* ere, surrexl, surrectum^ 
to rise. 

BUB, BuiB, c, swine (p. 14, 3). 

BUBcipio,* ere, cepi, ceptum, to 
undertake^ receive (in succes- 
sion). 

BUBcito,* are, avi, atum, to rouse, 
excite. 

BUBpicio,' ere, spexT, spectum, 
look up to or at^ suspect; sus- 
pectus, suspicious, 

BUBtento,^ are, avi, atum, sus- 
tain, keep alive. 

Bustineo,^ ere, uT, tentum, to sus- 
tain, check, bear up against 
(Bub; teneo). 

Bustuli, BUBtuleram, see tollo. 

Buns, a, urn, his (her or their), 
reflexive (89). 

Syracusae, arum, P., Syracuse, 
a city of Sicily. 

SyracusanuB, a, um, Syracusan. 



T. 



tabellae, arum, p., tablets (for 

writing ; singular rare). 
tabellariuB, 1, m., messenger, 

runner (bearer of messages). 
tabema, ae. P., shop, hut, 
tabula, ae, P. , plank, panel (for 

pictures), picture. 
tacitUB, a, um, silent. 
tactUB, a, um (tango), touched, 
taeda, ae, Y.^ pine-tree, torch. 
taedet, uit, // wearies (ace. and 

gen. or infin.). 
taedium,!, "iik., weariness, fatigue. 
{tag, touch (tango^). 
talentuxn, T, N., talent (weight 
' or money). 



tilis, e, jvr^y tile, such a thing. 
tSIuB, T, M., ankle, heel. 
tamen, yet, nevertheless, how- 

ever. 
tamquam (tanqnam), so as, 

just so, as tf, 
tandem, at length, pray (with 

question), 
tango,^ ere, tetigi, tactum, touch. 
tanquam, see tamquam. 
tantopere, so much. 
tantnm, so much, only ; with 

plur. gen., so manyj tan turn 

abest, it is so far [from being 

the case]. 
tantuB. a, um, so great. 
Tarentnm, i, N., Tarentum^ a 

town of South Italy. 
tauzuB, 1, M., bull. 
tectum, 1, N., roof, dwelling. 
tecum = cum and to from ta 
(teg, cover (tego, tectum), 
tegimentnmi, T, N., covering, 

clothing, shelter. 
tego,' ere, xl, ctum, to shelter^ 

cover. 
telluB, uris, P., earth. 
telum, 1, N., weapon of attack 

(16). 

temere, rashly, hastily. 

temno,' ere, tempsT, to despise, 

temperatuB, a, um, tempered, 
temperate, 

tempero^^are, avi, atum, to mode- 
rate, control, restrain; spare 
(dat. : 81). 

tempcBtaB, atis, P., weather, 
storm. 

tempeata^e, secLsonably, in sea- 
son, 

templum, 1, N., temple. 

tempuB, oris, N., time. 

Jten, strain (tendo,* teneo^. 

tenax, acis, tenacious (teneo). 

tendo,' ere, tetendi, tentum, or 
ten sum, to stretch, sprecui. 

tenebrae, arum, P., darkness, 
dark recess. 

teneo,^ ere, tenuT, tum, hold, 
possess; hoc tene, mind tht-t 

tener, era, erum, tender. 
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tennis, e, slender (44). 

ter, three times, 

tergnm, i,. n , back; a tergo, in 
the rear. 

t(Bmaa, a, um, by threes^ three. 

terra, ae, f., earthy land. 

terreo,^ ere, ui, itum, terrify, 
alarm. 

terreater, tris, tre, earthly. 

terribilie, ^^full of terror. 

territorlum, T, n , territory. 

terror, oris, M., alarm, terror 
(object of alarm). 

tertiua, a, um, third. 

tesca, orum, N., thickets. 

teatamentom, I, N., will, tes- 
tament. 

testimonium, T, N., testimony, 
proof. 

testis, is, c, witness. 

testor,* arl, atus, to witness, call 
to witness. 

teter, tra, trum, foul, rancid. 

tetlg^ see tango. 

theatrum, i, n., theatre. 

Thebae, arum, f., Thebes, a city 
of Greece. 

Themistocles, is, or 1, m., a 
statesman of Athens. 

Thermopylae, arum, f., Ther- 
mopylce. 

Theseus, eos (ei), king and law- 
giver of Athens, slayer of the 
Minotaur. 

Ti., abbrev. for Tiberius. 

Tiberinus, T, m., god of the 
river Tiber. 

Tiberis, is, M., the Tiber. 

tibia, ae, v. , pipe, leg, shin. 

Tiburtes, um, people of Tibur. 

tigiUum, T, N., a small log, 

tignum, 1, N., beam, log. 

tigris, is (idis), C, tiger. 

timeo,* ere, \.\m\x\^fear (69). 

tunescens, tis, taking alarm. 

timidus, a, xnm, fearful, timid. 

timor, oris, TA.,fear. 

tltulua, 1, M., placard. 

toga, ae, f. [tego], toga (99). 

tolerSbilia, e, tolerable, passable. 

tolero,^ are, avT, atum, to endure. 



tollo,' ere, sustulT, sublatum, 
raise, take up, take away. 

tormentum, T, n., torment; en- 
gine for hurling stones (tor- 
queo). 
torqueo,^ ere, torsi, tortum, to 
twist, hurl. 

torvus, a, um, cruel, cross (in 
aspect). 

tot, so many. 

totus, a, um (p. 7), whole, entire; 
with adv. force, wholly {77). 

trado.B ere, didi, ditum, to de- 
liver up, betray. 

tradiico,' ere, . XI, ctum, to lead 
across (with two ace). 

tragoedia, ae, f., tragedy. 

traho,^ ere, xl. ctum, to draw, 
drag, bring; trahit sua quem- 
que voluptas , every one to his 
liking (Eng. drag). 

tranquillus, a, um, tranquil, 
calm. 

trano,* are, avi, atum, to swim 
across (trans ; no). 

trans (ace), across, beyond. 

transeo. Ire, ii, itum, to cross, 
go over. 

transfigo,^ ere, fixT, fixum, to 
transfix, pierce through. 

transfuga, ae, M., deserter. 

tranailio,^ ire, uT or ivi, to leap 
across (trana; salio). 

transitus, us, M., crossing, paS" 
sage. 

tranano, see trano. 

tranavolo,^ are, avi, atum, to fly 
across. 

trecenta, ae, a, three hundred. 

tremo,^ ere, tremul, tremble (69). 

tremulua, a, um, trembling. 

trepidatio, onis, F., cowardice, 
alarm. 

trepido,^ are, avi, atum, to be in 
terror (root trep, turn). 

trepidua, a, um, timid, trem- 
bling. 

trea, tria, three. 

tribunal, alis, N., tribunal, seat 
of justice. 

tribunalla, t, of a tribune. 
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tribnnttB, 1, m., tribune, a ple- 
beian officer. 

triceaimus, a, um, thirtieth. 

triduum, T, N., three days. 

trienninm, 1, N., three years. 

trigemini, orum, three of one 
birth, 

triginta (indec), thirty. 

triquetrua, a, um, three-cornered. 

tristiciilua, a, um, a little sad. 

tristia, e, sad, gloomy y cruel. 

triticum, 1, n., wheat (94: tero)b 

Troj a, ae, F., Tr^y^. 

Trojanus, a, um, Trojan. 

tropaeuxn, 1, n., trophy. 

tmcido,^ are, avi, atum, to mas» 
sacre (truz; caedo). 

tmzp trucis, cruel, grim, stern, 
ferocious (93). 

tS, tui, tibi, te, thou (p. 18). 

taba, ae, F., trumpet (straight). 

tabicen, inis, M., trumpeter 
(tuba; cano). 

Jtud, beat (tundo«). 

tueor,2 tueri, tuitus, to gaze at, 
preserve, protect. 

ttdi, perf. of fero (p. 39). 

TolluB, 1, M., a Roman king. 

turn, then; tum . . turn, now . . 
now, not only . . . but also. 

tumeo,* ere, ui, to swell. 

tmniiltaosaB, a, um, tumul- 
tuous (tumeo). 

tuxnultus, us, M., tumult (2?). 

tune, you f — tone, then, 

tunica, ae. P., tunic (99). 

turba, ae, F., a crowa(%s). 

turbo,* are, avi, atum, to disturb. 

turpis, e, ugly, disgraceful, evil. 

turria, is, F. (p. 14), a tower. 

tua (tiiua), turis, N., incense. 

tutua, a, um, safe, defended; in 
tutum, to a safe place (tueor). 

tuuB, a, um, thy, thine, your 
(almost always). 

Tyndaria, idis, f., daughter of 
Tyndarus (Helen). 

tyrannua, 1, M., tyrant, 

Tyriua, a, um, Tyrian, of Tyre, 

V an ancient city of Syria. 



U. 



iiber, eris, rich, fertile. 

ubi, where, when; where f when f 

nbinaxn, where (emphatic) ? 

ubique, everywhere. 

ubivia, anywhere (where you 

will). 
ulciacor,' cl, ultus, to revenge^ 

punish, 
Ulizea, is or el, M., Ulysses. 
uUua, a, um (gen. lus : p. 7), any. 
ultimua, a, um, last. 
nltor, oris, m , avenger. 
ultua, see ulciacor. 
uxnbllicua, 1, m., navel, centre. 
umbra, ae, f., shade, shadow, 
umbroaua, a, um, shadowy, 

shady. 
umquam, ever. 
una, together; una cum^ along 

with. 
unda, ae, f., wave. 
undo, whence, from which. 
undique,/r^/» every side, every- 
where. 
unguentum, T, N., ointment. 
unguia, is, M., claw, talon. 
unicua, a, um, single, unique. 
univeraua, a, um, all together, 

whole, entire (77). 
unqu^m, see nmquam. 
unua, a, um (gen. lus : p. 7), one. 
Qnuaquiaque, unaquaeque, &c. 

(gen. uniuscuj usque), ecu^h one, 

every one. 
urbanua, a, um, of the city, polite. 
urbs, urbis, F., city (98). 
uro,' urere, ussi, ustum, to bum. 
uraua, 1, M., a bear. 
urtica, ae, F., nettle (uro). 
uaquam, anywhere. 
uaque, even, up to; quo — , how 

far f — ad, as far as. 
uaua, us, M., use, advantage, 

experience (70). 
ut (with subj.), that, so that; 

(with indie), when, as, how, 
Viter, utra, utrum, gen. utrius, (see 

p. 7), which (of the two)? 
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vterque, utraque, utrumque (gen. 
utrlusque), both (making the 
verb plural in English). 

uti (ut), that^t so that. 

utilis, e, useful^ advantageous^ 
sennceabie, expedient (30). 

utilitas, atis, f., utility, advan- 
tage^ usefulness, 

utor,"* utT, usus, use^ employ (abl.). 

utrimque, on both sides, - 

utxum, whether (see p. 11). 

uva, ae, F., grape, cluster, 

lucor, oris, f., wife. 

V. 

▼acat, there is leisure, 

▼accinium, 1, N., hyacinth, blea- 
berry, 

▼acillo/ are, avT, atum, to shift 
ctbout, stagger. 

▼acuus, a, um, empty, unoccu- 
pied, empty-handed, 

vado,^ ere, to go^ advance (43). 

▼ae, alas ! 

▼agio,* ire, ivi (ii), itum, to cry 
(as an infant). 

▼agor,* ari, atus, to wander, 

roam, \}^^S' 

▼agus, a, um, wandering, roam- 

▼alde, strongly, very, quite, 

valeo,2 ere, uT, itum, be strong, 

be well, be worth, prevail (Sy) ; 

vale (\mper2it.), farewell j' va- 

leat, vziesint, farewell to, away 

with, ^ 

▼aletudo, inis, f., health (state 

of health), 
▼alidus, a, um, strong (in almost 

all senses), 
▼allis (▼alles), is, F., valley. 
▼allum, 1, N., rampart, palisade, 
▼anus, a, um, empty, idle, vain, 
▼arietas, atis, F., variety, varia- 
tion, 
vario,' are, avT, atum, to vary. 
▼arius, a, um, various, 
▼astitas, atis, F., devastation, 

desolation, vastness, 
vasto,! are, avi, atum, to devas- 
tate, lay waste. 



vastus, a, um, vast (65), desolate, 
-ve (enclitic), or. 
▼ehementer, vigorously, very 

tnuch, 
Veientea, ium, the people of 
Veil, orum, m, a city near Rome. 
▼el, or, even; vel . . vel, either 
▼eloz, ocis, swift, . [ , , or, 
▼elut, as J just as. 
▼enabuluxn, 1, n., hunting-spear, 
▼enalis, e,for sale. 
▼enatio, onis, F., hunting. 
▼enator, oris, M., huntsman. 
▼enatriz, icis, F., huntress, 
▼enatum, see venor. 
▼enditdo, onis, F., sale, 
▼enditor, oris, M., the seller, 
▼endo,' dere, didi, ditum,/iy//^ 

sale, sell (▼enum ; do), 
▼enenum, i, N,, poison, 
▼eneo, ire, Tvl (ii), itum, to be 

sold (go to sale : ▼enuxn ; eo). 
▼eneror,* arl, atus, to venerate^ 

worship, 
Veneti, orum, M., a people of 

western Gaul. 
▼enia, ae, F., pardon, permis- 
sion, favor, indulgence. 
▼enio,* Ire, veni, ventum, come, 
▼enor,* ari, atus, huntj vena- 

tum (sup.), a-hunting, 
▼entus, T, M., wind(ig). 
Venus, eris. F., the goddess of 

Love and Beauty, [elegance. 
▼enustas, atis, F., grace, polish, 
ver, veris, n., spring, [scourge, 
verbero,* are, avI, atum, to beat^ 
verbum, 1, N., a word. 
vere, truly ^ with truth, rightly. 
verecundua, a, um, bashful^ 

modest, 
▼ereor,3 eri, itus, to respect, fear 

(69), vereor ne veni at, I fear 

he will come; vereor ut — ^ 

I fear he will not come, 
Veritas, atis, F., truth, 
▼ernus, a, um, spring (adj.), of 

the spring, vernal. 
vero, in truth, in fact, but, and 

(with emphasis on the word 

which precedes). 



Vocabulary : Latin and English. 
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Verres, is, m., a tyrannical Ro- 
man governor of Sicily. 

vcrro,* ere, verri, versum, to 
sweep J sweep away, 

verso,* are, avi, atum, to turn 
(freq. o( verto). 

versor,^ an, atus, to be^ abide^ 
turn about ^ occupy one'ssetfin. 

versus, Qs, M., verse (verto). 

vertex, icis, M., the head, top^ 
vertex (sometimes equivalent 
to vertex, whirl, eddy). 

verto,* ere, ti, sum, to turn, 

venun, but, in truth, [^earnest, 

veruB, a, um, true; re vera, in 

vescor,' ci, to feed on (abl.). 

vesper, eri, m., evenint^j ad ves- 
perum or vesper!, at evening, 

vespera, ae, F., evening, 

Vesta, ae, F., goddess of the 
Hearth or Home. 

vestibulum, T, N., vestibule, 

vestigium, i, ^,, footprint, trace, 

vestio,^ Ire, ivl (ii), itum, to 
clothe, cover (as with gar- 
ment, forests, &c.). 

vestiB, is, F., clothing, raiment, 
vesture (99). 

veslitns, us, m., clothing, garb, 
covering (99). 

veto,* are. vetui, \t\!\iMm, to for- 
bid (ace. and infin.) . 

vetus, eris, old, ancient (100). 

vetustas, atis, F., antiquity. 

vexilluin, 1, ti.,Jlag, standard, 

vexo,^ are, avT, atum, to vex, 
trouble, distress, 

via, ae, F., way, road, course {$6). 
Sacra Via, the principal street 
of Rome. 

viator, oris, M., a traveller, 

Jvic, conquer iyinoo^) . 

vicesimus, a, um, twentieth. 

vicinum, 1 (n. of the following), 
neighborhood. 

vicinus, a, um, neighboring; 
M., neighbor. 

vicia (gen.), em, e; plur. es, 
ibus, F., share, turn, changing 
aspect; meam vicem, on my 
account; in vicem, in turn. 



victor, oris, M., conqueror \ (as 

adj.), victorious, 
victSria, ae, F., victory, 
victus, us, VL.,food, living{yv7o\ 
video,* ere, vldi, visum, see; 

videor, eri, vlsus, to be seen^ 

seem, appear. 
vldesne, donU you scef 
vigeo,* ere, to be vigorous or 

flourishing. 
vigil, \\\^, watchful; M. , a watch" 

man (vigeo). 
vigil&ntia, ae, F., watchfulness, 
vigilia, ae, F., watching, watch 

(division of the night), 
vigilo,^ are, avi, atum, to watch ^ 

wake, remain awake, 
vfglata (indecl.), twenty, 
vilis, e, cheap, 
vilitas, atis, F., cheapness, 
villa, ae, v,, farm-house, villa or 

country-house (39). 
villus, I, M., shaggy hair (of ani- 
mals), wool. 
vincio,* Ire, vinxl, vinctum, to 

bind about, fasten (63) . 
vinclum a« vinculum, 
vinco,' ere, vicl, victum, to con* 

quer (vie). 
vinculum, I, n., bond, tie, chcUn, 
vindico,* are, avI, atum, assert, 

claim, punish, 
vinea, ae, F., a vine-trellis, shed 

(for besiegers), 
vinum, 1, N., wine. 
vir, virl, m., man (53), husband, 
virens, tis, green, flourishing, 
vires, ium (vis), f., strength, 
virga (ula), ae, F., rod, twig, 
virginitas, atis, F., virginity, age 

or condition as a maiden. 
Virgo, inis, F., maiden, virgin. 
virgultum, I, n., shrubbery (15). 
virilis, t^ of a man, manly, 
virtus, utis, F., manliness, valor, 

excellence, virtue. 
vis, vis, vim, vl, F., force, vio- 
lence; plur. vires, strens;th. 
viscera, um, N., flesh (plur. of 

viscus, a vital organ). 
visne or vin (volo), will you f 
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viBumBi fut. part., and visua, 

perf . part of video. 
viBua, us, M., si^hty vision 

(video), 
vita, ae, f., life, 
vitiosuB, a, wm^viciousyfull of 

faults, 
vitia, is, F., grape-vine, 
vitium, i, n., vice^ fault, 
vito,* are, avi, atum, to avoid, 
vitupero,^ are, avI, atum, to 

blame, censure (vitium). 
vivo,' ere, vlxi, victum, live, 
vivuB, a, um, alive, living, 
vijc, with difficulty, scarcely, 
vocaliB, e, loud, vocal, tuneful, 
v5ciferor,* ari, atus, to call 

aloud, shout (vox ; fero) . 
voco,^ are, avi, atum, call (in 

all senses), 
volantia, um, N., flying things, 

insects. 
volcanuB, i, yL,,fire (Vulcan). 
VolcSnus or Vulcanus, i, m., 

Vulcan, the god of Fire, 
volens, tis, wuling, 
volo,* are, avi, atum, to fly, 
volo, velle, volui (irreg. p. 38), to 

wish (33) ; sibi vult, means. 



volimtas, atis, F., will^ fueling, 
wish, 

voluptas, atis, F., pleasure, 

v5a, vestrum or vostrum (tri), 
vobis, you (p. 18). 

vosmet^ yourselves (emphatic ; 
see -met). 

votum, i, N , vow, 

voveo,* ere, vovi, votum, vcw. 

vox, vocis, F., voice (97). 

vulcdnua, see volcanos. 

vulgans, e, of the crowd, vulgar, 

viUgas (volgus), 1, N., the loiver 
classes, the crowd (85). 

vulnua (volnoa), eris, N., a 
wound, 

vulpes, is, ¥,,fox, 

voltus (voltna), us, m., ex- 
pression, face, countenance. 



XenEOB, is, M., a king of Persia. 



ZephyniB, i, m., the West wind. 



Note. — The final o in verbs, and in such words as leo, natio, though 
almost invariably long, is regarded by most prosodists as conunon, and 
has therefore not been marked. The authority for special exceptions 
will be found in Arnold's "Anticleptic Gradus." 
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SYNONYMES: 

WITH GROUPS OF VARIOUSLY RELATED WORDS, ILLUSTRATING 

ONE another's meaning. 



Note. — In using the following list of allied or kindred words,* it 
must be borne in mind that the distinctions drawn are often slight, and 
that, especially in poetic use, the boundaries are varying and uncertain. 
The accurate meaning and employment of words should always be 
sought in a larger lexicon. 

1. A, ab (opp. to ad), away from; de, down or aside from; e, 
ez (opp. to in), out of, 

2. abdo,' abscondo,' hide, or put out of sight ; condo,^ re- 
condo,' lay away for safe keeping; occulo,^ occnlto,^ cojser up; 
celo,^ conceal from one what he has a right to know (compare 80). 

3. abeo, go away ; ezeo, go out from; discedo,^ depart to 
some other place ; €LeoBAof give way to some one else ; ezcedo,^ 
withdraw wholly ; proficiscor,' set fr)rth on a journey. 

4. accidit,' il happens (suddenly), with reference to some effect ; 
contingit, it befrills (fortunately), coincident with something else ; 
evenit, it turns out, as resulting from some event ; obtingit, it frills 
to, by lot or otherwise ; obvenit, it results from some chance, &c. 

5. acies, army in line of battle — with its *^ edge " of weapons ; 
agmen, in line of march (ago) ; ezercitus, the disciplined force 
itself (see 61). 

6. aeqnuB, level, even; also /air, calm, just; par, equal, in num- 
ber, strength, &c.; aeqnalia, usually of like age ; aequabilis, equable 
in one's self, uniform; Bimilia, like. 

7. aetas, age (period of life); tempua, tiine (of limited dura- 
tion); aevtun, a long period ; saeculmn, age or century, 

8. ager, field in general, especially wild or open, also public 
territory ; campus, an extended plain; arvum, ploughed land; 
pratnm, meadow, level or grassy ; rus, the country, 3ls opposed to city. 

* Prepared with the aid of Ramshom's " Latin Synonymes," and of the lists in Bul- 
lion's Dictionary. 
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9. albuB, dead white (opp. to ater); candidus, bright white (opp. 
to niger) ; canua, gray or hoary. 

10. altus, high, deep; aiduoB, steep y difficult; celsus (e^cel- 
8us), lofty, stately ; editus, uplifted; Bublimis, on high, 

11. amo,^ to love with afEection ; diligo,^ with esteem ; adamo,^ 
conceive affection for ; deamo,^ of ardent passion. 

12. anguia, snake (swift, darting) ; serpens, the crawling crea- 
ture (vipera, coluber, &c., special venomous kinds) ; draco, 
dragon, often used poetically for serpens. 

13. anima, life (animal life) ; animuB, soul (thought or passion) ; 
mensi intelligence ; indoleSi disposition, talent ; ingeniuzn, mind or 
genius, as innate quality. 

14. animal, animal, the living thing ; bestia, beast (wild and 
fierce ; plur. brutes in general) ; belna, a bulky and monstrous crea- 
ture (as elephant or whale) ; fera, wild animal as opposed to tame ; 
pecus, tame animal as opposed to wild (see 51). 

15. arbor, tree ; fratex, shrub; arbustum, a place planted with 
trees; virgultom, bushes, thicket. 

16. arma, weapons in general, especially defensive : galea, 
helmet; lorica, corselet of leather or metal; ocreae, greaves for the 
leg ; scutum (or clipeus, 28), shield. It may also, more generally, 
include offensive weapons (for which the proper word is tela): 
gladiua, sword, short, straight, and pointed (ensis, mucro, ferrum, 
poetic) ; pilum, javelin, a heavy missile with long thin blade and 
stout handle ; hasta, spear or pike, for thrusting ; jaculum, dart ; 
arcus, bow; sagittae, arrows^ &c. 

17. ars, art (the practice ; artes, acquired skill) ; scientia, knowl- 
edge (theory) ; artificium, skiil of the artifex, or craftsman. 

18 diVideo? dare, in reference to danger; conov} undertake, of 
importance ; molior,^ attempt, of difficulty. 

19. aura, breeze ; ventus, wind ; flamen, blast; flatus, flabrum, 
of gentle or favorable winds. 

20. avarus, covetous ; avidus, greedy ; cupidus, eager ; parens, 
frugal ; sordidus, mean, stingy. 

21. avis, a bird (feathered creature) ; ales, winged (especially of 
large birds, or poetic) ; volucria, as capable of flight ; praepes, of 
swift and lofty flight ; oscen [os, cano], of omen by the voice. 

22. bellum, war ; pugna, fght (in general) ; proelium, battle; 
mili tia , warfare (the soldier's trade) ; tumultus, a sudden tumult 
or insurrection (near home). 

23. bonus, good (kind or virtuous) ; probus, upright ; fortls, 
bold, manly, valiant; honestus, honorable (see 41). 
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24. caedes, killing, massacre ; clade«, defeat ^ disaster ; atragos, 
carnage ; intemeciOi destruction. 

25. capio,* grasp, contain; acoipio,* to receive; ezcipio,* take 
what comes in one's way ; recipio,' to take hack ; auscipio,* under- 
take ; rapio,' seize ; adzipio,' corrlpio,' seize with force or eager- 
ness ; auino,^ to take (without force). 

26. careo,' to lack or be in want ; egeo,' indigeo,^ to he in need ; 
vaco,^ to he empty or at leisure, 

27. carmen, a song or brief poem (the words) ; oantna, song (as 
sung) ; veiBos, poema, the composition. 

28. clipeos, shield, oval, of brass ; aoatnm, of wood, with skin 
covering and iron rim ; parma, pelta, cetra, huckler (small shields 
of peculiar shape) ; ancile, short and oval, borne in processions. 

29. cornea, contpanion (fellow traveller) ; aocius, partner 6r ally ; 
Bodalis, boon companion, or member of a club. 

30. commodtia, convenient or suitable in itself; opportunuB, ^/ 
according to circumstance ; utUia, of service to some end. 

31. conalllnm, counsel or advice, the result of reflection ; aen- 
tentia, opinion, considered and fixed, especially in deliberative 
bodies, as the Senate or a jury; opinio, notion, conjecture (com- 
pare 92). 

32. culpa, fauU ; crimen, charge of any offence ; delictum, 
fault of omission or neglect ; peccatnm, a wilful misdeed ; facinua, 
act (facie), often implying violence ; maleficium, crime. 

33. cnpio,* to desire, long for any thing ; concupisco,' to feel 
a longing; opto,^ choose or wish; desidero,^ to feel the want of; 
volo, wish or intend, 

34. cutis, skin (on the body); pellis, the fresh soft hide; cori- 
um, coarse or tanned hide, leather ; aluta, a soft leather prepared 
with alum ; tergos, skin of the back and body. 

35. damnum, loss or forfeit ; detrimentum, damage (wearing 
away) ; jactura, loss by shipwreck, &c. (a casting away) ; incom- 
modum, disaster, loss by misfortune or defeat (a euphemism). 

36. daps, any rich food; 1^U feast; epulum, a public or religious 
banquet ; cena, dinner, the chief meal of the day ; prandium, me- 
renda, lunch ; jentaculum, an early breakfast ; cibus, any food. 

37. do,* to give in general ; dono,^ of a formal or valuable gift », 
dedo,^ surrender (compare abdo, perdo, trado, prodo, condo, vendo) ; 
largior,^ of lavish gifts. 

38. dolor, pain in general ; maeror, a settled sadness ; Inctus, 
grief with signs of mourning ; cnra, anxiety or distress of mind ; 
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aemmna, misery, affliction ; aecrttudo, distress (of mind, chiefly) ; 
aegrimonia, of body ; triatitia, sadness as shown by outward signs ; 
miaeria, wretchedness, as of destitution, &c. ; znolestia, annoyance 
or distress from some special cause ; aqoalor, disfigurement in sign 
of mourning. 

39. domua, house, as dwelling, also a large or fine house ; aedea, 
as a building, or group of apartments ; tectum, shelter ; aedea, 
place of permanent abode ; -vVilaL, farm-house ; inaula, a city-mansion 
or block, occupying a whole square ; atriom, hdU, the main apart- 
ment of the house ; aula, poedc, and used of royal courts, &c. 
(see 86). 

40. donmii, gift ; manna, of bounty or obligation (compare 57) ; 
praemlom, reward considered as the receiver's due ; benefidum, 
as the giver's bounty ; marcea, wages. 

41. dulcia, sweet ; blandua, gentle, caressing ; comia, hindy cour- 
teous ; lenla, soft ; molliai smooth (to the touch) ; aoavia, agree- 
able to the senses in general ; amoenua, to the eye in particular. 

42. dux, leader, properly a guide (so ductor) ; imperator, com- 
mander, with military authority ; legatua, aid or lieutenant^ who 
receives his commission from the Senate instead of popular elec- 
tion, and is hence regarded as a delegate. 

43. eo, to go, in general ; gradior,^ advance with steps ; graaaor,^ 
(intens.), to walk rapidly; proficiacor,^ set forth; Y9do,^ advance 
fit-mly : apatior,^ with long or stately strides. 

44. ezilia, slight or lean ; tenuia, thin, delicate ; gracilia, slender, 
little ; macer, lean, lank. 

45. fallo,' to deceive, or betray into error ; deoipio,' to take un- 
awares ; fraudo,^ deprive of one's due ; frnatror,^ to frustrate or 
disappoint; delude,* beguile, 

46. fama, fame, repute (wide-spread) ; ramor, report ; gloria, 
(jrZory, resting on esteem; lana, praise or good-name ; praedicatio, 
publishing of deeds or merit ; decua, outward splendor or distinc- 
tion ; honor, honor or respect, pi. public honors : munua, office, as 
implying service or obligation (compare 57). 

47. fellz, happy or fortunate; beatua, prosperous; Hauatua, of 
good omen ; fortunatua, lucky, rich (favored by fortune). 

48. finia, end (pi. boundary) ; modua, limit to excess ; taisiinuB, 
landmark ; limea, a belt of land marking the division of estates. 

49. flumen, river or stream in general ; flnviua, the flowing body 
of water ; amnia (generally), broad and navigable ; riyiia, rivnlusi 
brook, rivulet ; torrena, a sudden violent flow, from rains, &c. 
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50. gens, race Including nations (natlones), or house ificluding 
iamilies (familiae) ; senns, origin or kind ; stirps, stock ; prosapia, 
used of ancient and extensive family connection. 

51. grez, flacky especially of sheep, &c. ; armentam, herd of 
cattle, horses, &c. ; jumentom, yoke-beast ; pecus, flock or herd 
(pecora, cattle in general) ; peons (udls), a creature of the flock (14). 

52. hie, this (of the person speaking) ; Iste, that (of the person 
addressed) ; ille, that (at a distance, well-known, or the following) ; 
is, especially as correlative with qui, one who, &c. (see Gr. § 20). 

53. homo, man, as a human being in general ; vlr, man, a male 
person, or as implying force, energy, &c. 

54. hostiB, an enemy (public) ; pi., the enemy ; inlmicns, a per- 
sonal /oe, or rival ; advenaritia, opponent at law, &c. 

55. invenio,* to find or meet; reperlo,^ discover something hid- 
den or unknown ; nanciicor,' happen upon (as game) ; ofFendo,' 
stuinhle upon. 

56. iter, way of travel ; Iria, a broad street, &c. ; aemita, a nar- 
row way ; tramea, by-path ; oallis, foot^track ; angiportns, alley- 
way. 

57. jus, a right, or general law ; lez, statute ; fas, moral right, or 
duty ; officium, duty as obligation or Service ; rnnnua, duty, as 
connected with civil or official position (^function), 

58. labor, toil, hardship ; opua, the work accomplished ; opara, 
impl3ring workmanship or active energy (pi. hands). 

59. lapla, stone of any sort ; aazmn, rock, hard or large ; sllez, 
flint ; catites, cliff; mpes, a mass of rock, precipice ; Bcopalua, a 
peak (giving an extensive view). 

60. lectuB, bed; cnblle, any resting-pTace ; atratam, any thing 
strewn, couch or covering ; toma, couch, or tnattress. 

61. llsgio, legion (of about 5000) ; cohora, cohort or battalion, 
one-tenth of a legion (in later use, auxiliary infantry) ; manipolua, 
maniple, one-third Of the cohort ; turma, troop of 30 horsemen ; 
ala, a division of auxiliary cavalry ; caterva, any band of forces ; 
phalanx, a close array of 800 men (Greek). 

62. liber, free ; libertna, a freedman ; libertintui, one of the class 
of freedmen ; ixiQemxoB, freeborh, or becoming to a freeman. 

63. llgo,i to bind fast (by winding about) ; vlncio,* to bind with 
chains ; necto,^ to fasten by knotting oi* entwining ; Jungo,' to unite 
in one. 

64. loqnor,' to speak, talk ; dico,* to say, or speak more formally ; 
for,^ to use the faculty of speech ; aio, casent, say yes ; inqnam, 
inquit, said I, said he, only in quotations. 
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65. fwagww, grtai in all senses. ; ingens, of extraordinary bulk 
or force ; grandis, \argt of its kind ; amplUB, broad, grand ; pro- 
oems, tall; vastuB, enormis, of something huge or prodigious. 

66. malna, evil by nature ; pravus, viciousy deformed : improbus, 
unprincipled, dishonest ; Bcelestas, Bceleratos, criminal or wicked ; 
reuB, arraigned as an offender ; Bona, nocena, guilty. 

67. mare, sea, as opposed to land ; aequor, the extended sur- 
face ; pelagQB, the flood of waters ; pontua, often of some special 
part (a poetic word) ; fretuin, strait or narrow sea. 

68. memini, remember; rexnimacor,^ call to mind; recordor,' 
endeavor to recall. 

69. metuo,* to fear, dread more or less remotely ; tinieo,^ a more 
present danger ; vereor,^ with awe or respect ; formido,* to be in 
a state of dread ; paveo,^ in a disordered fright ; tremo,^ tremble. 

70. moa, custom which grows to a rule of conduct ; hence pi. 
character (as formed by conduct) ; conanetado, a settled custom ; 
uaua, experience or advantage of practice. 

71. motua, emotion; affectiOi of any change or condition of mind 
or body ; affectua, chiefly of the mind ; perturbatio, trouble or 
irregular passion. 

72. eloquena, eloquent, implying the highest qualities of the 
orator, both fervor and trained skill ; diaertoa, implying easy skilful 
and natural discourse ; facundua, fluent and tonguey. 

73. navia, ship, generally of large size (navia longa, a galley pro- 
pelled by oars, for swiftness in battle) ; navigium, of smaller craft ; 
linter, cymba, sJdff, wherry ; ratia, raft or flat-boat, hastily built ; 
phaaelua, a pleasure-boat ; puppia, stem (poetic for navia). 

74. nomen, the family name, as Julius ; praenomen, personal 
name, as Caius ; cognomen, surname, as Ccesar ; agnomen (added 
name), of adoption, as Octavianus, or of some exploit, as Africanus. 

75. nubea, cloud; nimbua, rain-cloud ; nebula, mist or fleecy 
cloud ; imber, rain-storm ; folgor, lightning ; folmen, thunderbolt ; 
tohitrua, the noise of thunder ; nuc, snow ; grando, hail. 

y6. odium, hate ; aimnltas, malice or grudge ; inimicitia, enmity, 
as from a quarrel between friends ; invidia, odium or unpopularity. 

77. omnia, all, every ; totua, whole, as a unit ; conctua, cdl con- 
sidered as parts united (conjunctus) ; nniverana, all together, the 
whole as made up of individuals. 

78. opes, wealth, resources in general, as means to an end; 
copia, abundance ; divitiae, riches, great wealth ; facnltaa, property 
as a means of influence, &c. (cf. 88). 
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79. oro,* to heg^ pray ; peto,' seah or request ; qaaero,' seek or 
inquire ; rogo,i to entreat as a favor ; obsecro,^ beseech earnestly ; 
obteator,^ conjure, appeal ; precor,^ pray as to a divine being ; 
posco,^ demand with urgency ; poatulo,^ demand as a right ; re- 
peto,* claim as one's own. 

80. oBtendo,* shoWy hold in sight ; ostento * (intens.), display; 
monatro,^ point out ; ezfaibeo,^ hold forth to view ; pando,' spread 
open ; aperio,^ uncover ; patefacio,* recludOi' throw open (as the 
gates of a city), or lay bare what was hidden. 

81. parco,* spare ; inoderor,^ restrain y control; tempero,^ regu- 
latej refrain ; rego,' guide, direct, 

82. pauper, poor (not destitute) ; egenus, distressed by want ; 
inopa, destitute, helpless ; egezis, indigens, needy. 

83. perdo,* to lose (by one's own fault), destroy; amltto,' to 
lose by misfortune. 

84. polliceor,* to promise, voluntarily ; promitto,' to engage for 
the future ; spondee,* to pledge, 

85. popnlua, the people making a community ; plebs, the com- 
mons, as distinguished from the upper or governing class ; vulguB^ 
the lower classes as such ; turba, a mob. 

86. porta, city-gate ; Janua, entrance, outer door; foris, the door 
proper ; ^alvsie, folding-doors y ostiam, door-way to an apartment; 
hmen, threshold ; y^esUhulvan, porch, 

87. posanm, / can (of simple ability) ; qneo, no obstacle pre- 
venting; polleo,' to be relatively strong; valeo,* to be in good 
health and vigor ; potior,* get possession of, 

88. poteetas, power (what we may) ; potentia, (what we can) ; 
facultas, power or opportunity of doing (78) ; dicio, jurisdiction ; 
imperium, military authority; anctoritaa, authority, or influence 
of station, &c. ; gratia, personal influence. 

89. propriuB, one^s own as opposed to common property ; 
auuB, ipaiiia, as opposed to other persons. 

90. pugao,^ fight ; certo,' strive, vie; contendo,' contend for 
the attainment of any thing ; decerto,' decerno,' decide by contest ; 
dixnioo,^ contend as implying two parties. 

91. pulcher, beautiful, the most general term ; formosma, of the 
face and person ; venuatus, graceful ; decorua, dignifled or becom- 
ing ; apecioaua, of fine appearance ; bellna, pretty. 

92. puto,^ think, suppose; arbitror,^ to form a judgment ; credo,' 
believe ; eziatimo,^ form an estimate ; reor,' of similar meaning, but 
poetic ; opinor,* suppose (compare 31) ; oenaeo,* of formal and 
deliberate opinion, especially in the Senate. 
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93. saevtui, crud^ torath/td ; barbsniB, rude, barharaus ; atroz; 
dreadful ; feroz, fierce in temper ; IminanlH, monstrous^ wicked ; 
dtutiB, harsh, stem ; ferns, voild, savage ; cUnu, destructive ; tnuc, 
of fierce aspect ; omdeliB, inexorable. 

94. Bege8» cornfield (standing com) ; meaato, harvest ; far, speU^ 
a coarse grain, the earliest food of the Romans ; frnmentam, 
grain, or corn ; tritioa]n,^/ie wheat ; hordenm, barley; avena, oats ; 
frQges, crops, fruits of the earth ; frnctiia, fruit (of trees) ; annona 
(the year's produce), grain in market ; hence, price of corn, 

95. aeqaor,* follow; aector' (intens.), chase, pursue; inse- 
qnor,' follow close ; adsequor,' come up with ; conaequor,' over- 
take, attain. 

96. ailva, wood, forest ; nemna, grove or park (of tall trees) ; 
luona, a shady or dark grove ; aaltoa, glade (open space in the 
woods), defile, or mourUain pass, (Both nemos and lacus are 
used of sacred groves, especially the latter.) 

97. sonus, sound ; clamor, shout, cry ; sonitns; a great noise ; 
fragor, crash (as of falling trees) ; clangor, noise of arms, blast of 
instruments, &c. ; vox, the voice ; atrepitua, a confused noise. 

98. urbs, city, as a collection of buildings, streets, &c. ; ci^taa, 
the political community ; oppidmn, a walled or garrison town. 

99. vestia, clothing in general ; vestitns, apparel; amictna, 
cloak or xorapper ; tunica, tunic, a belted shirt without sleeves; 
toga, toga, a large shawl of unbleached wool, the distinguishing cos- 
tume of the Romans ; atola, goum, woman's garment ; peplum, 
mantle worn by women ; palla, upper garment of women ; pallium, 
a Grecian cloak ; aagtun, military cloak ; palndamentum, officer's 
cloak ; trabea, a royal robe ; paenula, a travelling cloak, 

100. vetns, old ; antiqnos, very ancient : priacus, of old time ; 
grandaevus, venerable in years ; aenez, old man (after the age of 
63) ; longaeyna, of long duration (as custom, &c,). 
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I. The Noun {Sulh'ga or 
Object) by ^ 



SYNOPSIS OF CONSTRUCTIONS. 

N.B. The references to pages are to this book ; those to seeiitmt are to the 
Revised Edition of the Gianunar. 

L — The Sentence. 

I. A Sentence may be either Simple or Compound : viz., 

1. Simple: containing a single statement (Subject and Predicate). 

m r*r^m#tv^TTwr> S ^' Containing two or more co-ordinate clauses. 

2. ^.OMPOUND . ^ ^ Modified by subordinate clauses [complex), 

II. The Essential Parts of the Sentence are — 

1. The Subject : consist- ( a. Noun or its equivalent. 

ing o£ \h. Pronoun contained in verb-ending. 

..The Peedicate: con- | ^ ST^^- (;P^^^^^^^^^ 
sistmg of \^ y^^ ^.^1^ Object. 

III. The Subject and Predicate may be Modified as follows : 

a. Noun in Apposition. 

b. Adjective or Participle. 

c. Noun in Oblique Case. 

d. Preposition with its Case. 

e. Relative Clause. 

f a. Adverb or Adverbial Phrase. 

2. TheVERB(/rA&a^)by \ b» Predicate Adjective. 

\ c. Subordinate Clause. 

IV. The Parts of Speech may be described as follows : — 

1. The Noun : as proper (name of a Person or Place), common 

(name of a Thing), or abstract (name of a Quality). 

2. The Adjective : a. by Gender, Number, Case, Degree. 

b. as Descriptive, Possessive, Derivative, &c. 

c, as Attributive, Predicate, Appositive(G.i86). 

3. The Pronoun : as. Personal, Demonstrative, Relative, &c. 

4. The Verb : a. by Conjugation (principal parts) ; 

b, by Voice, Mood, Tense, Number, and Person. 

The Forms of the Verb may be analyzed according to the instructions 
given on pages 8, 27, 42 (Or. pp. 63-67, 7i-74)- 

V. The following are the Rules of Agreement {the Four Concords) : — 

1. Nouns agree in Case (p. 7) : 

.. :« aj^^^*:^ \ Abl. with Locative (184. c). 

a. m Apposition j ^^ ^j^j^ Possessive (184- d) 

b, in Predicate Agreement (p. 9). 

2. The Adjective agrees in Gender, Number, and Case (p. 6) — 

' a. With nearest Noun (Gr. 187). 
b. By Synesis with Noun implied (Gr. 187. d). 

3. The Relative agrees in Gender and Number (p. 21) : — 

a. With Appositive rather than Antecedent (Gr. 199). 

b. Sometimes in Case by attraction (Gr. 199. b). 

4. The Verb agrees with Subject-Nominative in Number and Person. 
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3. Objectivk: 



II. — Constructions of Cases. 

1. — Genitive, 

r I. of Possession, 214. 

1. Subjective : •{ 2. of Source or Material, 214. e. 

1 3. of Quality (with Adjectives), 215. 

2. Partitive: of the Whole, after words designating a Part, 216. 

1. with Nouns of action and feeling, 217. 
•^u A J- *• ^- \ Relative adjective or Verbal, 218. 

2. with Adjectives | ^^^ Specification (later use), 218. e. 

\ with Verbs i ®^ Memory and Feeling, 219, 221. 
^^' (of Accusing, &c. (secondary obj.), 220. 

2. — Dative. 
>. As INDIRECT OBJECT (general use) : j - ^^^ H^^U'^^^ 

'a. of Possession (with ^«^), 231. 

b. of Agency (with Gerund), 232. 

c. oi Service (predicate use), 233. 

d. of Fitness, &c. (with Adjectives), 234. 
^ e, of Reference (dativus commodi), 235. 

— Accusative. 



2. Special or Idiomatic 
Uses: 



i; Primary Object 



2. Secondary Object 



3. Idiomatic Uses:- 



ta. Directly affected by the Action, 237. 
*• Effect of the Action { 1^^:^^^^-^. 

r a. Predicati 

•Ab. of Askii 

\c. of Cone 



I. Ablative (from) : 



{a, of 
\b, of 
^ ^. of 



Predicate Accusative (of Naming, &c.),239.a. 
' Asking or Teaching (the Thing), 239. c 
Concealing (the Persoh), 239. d. 

a. Adverbial, 240. a. 

b. of Specification (Greek Accusative), 240. c, 

c. of Extent and Duration, 240. e, 

d. of Exclamation, 240. d. 
, e. Subject of Infinitive (Indirect Discourse), 240./. 

4. — Ablative, 

Separation, Privation, and Want, 243. 
Source (participles of origin, &c.), 244. 
Cause {gaudeo^ dignusy &c.), 245. 
d. of Agent (with ab after Passives), 246. 
J. of Comparison (than), 247. 

a. of Means and Instrument, 248. 

b. of Accompaniment (with cum), 248.0. 

c. of Object of the Deponents utoTf &c., 249. 

d. of Degree of Difference, 250. 

e. of Quality (with Adjectives), 251. 
/. of Price and Exchange, 252. 
g. of Specification, 253. 

a. of Place where (commonly with in), 254. 

b. of Idiomatic Expressions, 254. a. 

c. of Time and Circumstance, 255. 
^ d. Ablative Absolute, 255. 

Prepositions take either the Accusative or Ablative ; but are omitted 
ames of Towns and small Islands (see Rule 36, p. 163; Gr. 25SJ. 



2. Instrumental (with) : 



3. Locative (/«, on, at) : 



Synopsis of Constructions. 
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2. Subjunctive: < 



b. Dependent 
(Chap. V.) 



III. — Syntax of the Verb. 

I. — Moods and Tenses, 

I. Indicative : Direct Assertion or Question ; Absolute Time, 264. 

' a. Indq>endent : Wish, Exhortation, Command, Question 
{duditative)f 265-268. 

[ Purpose or Result (with utj ne)^ 317-319. 
Characteristic (Relative Clause), 320. 
Relative Time (with cum)^ 325. 

Intermediate (Indirect Discourse), 34a 
^ Indirect Questions, 334. 

{a. Direct Conunands (often subjunctive), 269. 
d. Statutes, Laws and Wills (Future), 289. d, 
c. Prohibitions (early or poetic use), 269. a, 

' a. Subject of esse and Impersonal verbs, 270. 
r Obiect ( Complementary Infinitive, 271. 

^ f Indirect Discourse (with subj.-accusative), 272. 

(Purpose (poetic or Greek use), 273, 
Exclamation (with subject-accus.), 274. 
Historical Infinitive, 275. 

2. — Noun and Adjective Forms. 

)' Simple Predicate, 291. 

\ Descriptive (Indirect Discourse). 



4. Infinitive: 



I. Participles 



b. Future 



( Periphrastic with esse, 293. 

( Periphrastic with/»/ (= Pluperfect Subj.). 



2. Gerund or 
Gerundive 



3. Supine : 



!as Descriptive Adjective, 294. 
Periphrastic with esse, 
of Purpose with certain verbs. 

a. Genitive as Objective Genitive^ 298. « 

b. Dative, with Adjectives (of Fitness), Nouns, Verbs, 299. 

c. Accusative, with certain Prepositions, 300. 

, d. Ablative, of Means, Comparison, or wiu Prepositions, 301. 

) a. Former Supine (in nm), with Verbs of Motion, 302. 
( b. Latter Supine (in n), chiefly with Adjectives, 303. 



3. — Conditional Sentences, 

1. Simple Present or Past Conditions, nothing implied as to fulfilment : 

Indicative^ Present or Past Tenses^ 306. 

2 FuTHRH Conditions • \ ^' **°"^ ^^^^ (probable) : Future Indicative, 307. 

2. ruTURE conditions . j ^, Lcss vivid (improbable) : Present Subjunctive, 

%. Conditions Contrary f a. Present : Imperfect Subjunctive, jo8. 

j b. Past : Pluperfect Subjunctive^ 308. 

Indefinite : ^d person, Subjunctive^ 309. 
Repeated Action : Imperfect or Pluperfect with 
Indicative in Apoaosis, 



to Fact: 



4. General Conditions 



[a. 



5. Implied Conditions: 



'«. Disguised I '^ ^*Sf ^^ f^^ ^"^^^ *""•* ^'°* 
^^^ \ in Participud Expression, 310. 

\ Omitted ^K^^^fi ^''^^^'^'J"- 
J Subjunctive of Modesty, 311. 
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IV. — Forms of the Verb. 



I.— Fer6al Forms. 





ACTIVE- 




PASSIVE. 




ISDIC 


SUBJ. PretMnt. INDJC. SUBJ. 


Sing. I. 


o» 


••.«'^ 


m 


or 


r 


2. 

3. 


s 
t 


J«4 


s 

It 


risivre 5^ 

tur I'S 


ris or re 
tur 


Plur. I. 


mus 




mus 


mur •^ a 


mur 


2. 


tis 


I22 


tis 


mini 1 s 


mini 


3. 


nt 


** »• ft 


nt 


ntur ^ 


ntur 










- 


Sing. I. 


bam 




rem 


bar 


rer 


2. 


bas 




res 


baris (re) 


reris (re) 


3. 


bat 




ret 


batur 


retur 


Plur. I. 


bamus 




remus 


bamur 


remur 


2. 


batis 




retis 


bamini 


remini 


3- 


bant 


• 


rent 

Fati 


bantur 
ore. 


rentur 




• •• 

I. u. 


••• • % 
111. IV. 


••• 

_ *' hit M 


i. it. tii. iv. 




5V»^. I. 

2. 


bo 

bis 


am 
is 


^11 1 


bor ar 
beris (re) ^ris (re) 


•• 

II 


3- 
P/wr. I. 


bit 
bimus 


et I 
^mus 


1 (3 i^S 


bitur /tur 
bimur /mur 


1-s 


2. 
3- 


bitis 
bunt 


Ais 
^t J 


Ferf 


bimini /mini 
buntur ^ntur 
eet. 


l« 


5V>9(^. I. 


1 




erim 

• 


-tus(ta,(^'^°^ 


sim 


«. 


IStl 




ens 


*--) tilt 


sis 


3- 


it 




erit 


sit 


Plur. I. 

2. 


imus 
istis 




erimus 
eritis 


fj z+o^ (sumus 
*^ ( sunt 


simus 
sTtis 


3. 


erunt or ere 


erint 


sint 








Flupe 


rfect. 




Sing. I. 


eram 




issem 


-tas(ta, ^^'^"' 


essem 


2, 


era.s 




isses 


esses 


3. 


erat 




isset 


esset 


-P/»r. I. 


eramus 


issemus 


-ti (tae, i^'!?"'^ 


essemus 


2. 


eratis 




issetis 


essetis 


3. 


erant 




issent 


essent 








Fatnre 


Perfect. 




^y^f. I. 


ero 

• 






-t«s(ta,(|™ 




2. 
3. 


ens 
erit 








P/«r. I. 


erimus 










2. 


eritis 








3- 


erint 
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Sing, 2. — 

3. to 

Plur. 2. te, tote 

3- nto 



ImpQmtl¥e. 



re 
tor 

mini 
ntor 



2. — J^oun and A^fecHve Fotwm. 



Pres, re (Pres. stem) 
Per/, isse (Perf. stem) 
Fut, turns (a, urn) esse 



Pres, ns, ntis 

Perf, 

Fut, turns, a, um 



InflnitlTe. 



L iL !▼. ri, iiL I {old rier, ier) 
tus (ta, turn) esse 
turn iri 



Fartioiple. 



tus, ta, turn 
Ger. ndus, a, um 



Supine, tum, tu 
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Vol. I. will contain the first six books ol the Annals, covering the 
reign of Tiberius. [/« preparation. 

SELECTIONS FROM SOME OF THE LESS-KNOWN 

LATIN POETS; viz., Catullus, Lucretius, the Elegiac Writers, 
Lucan and Martial. With notes for colleges. By E. P. Crowell, 
A.M., Professor of Latin, Amherst College. [In preparation, 

OINir &; HEATH, Publishers, Boston, ITew Tork, and Ohicago. 
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CICERO DE NATURA DEORUM. 

Translated and Edited, with the Commentary of Schoeman, by 
Professor Austin Stickney, formerly of Trinity College, Hartford. 

\Ready in August. 

A NEW AND COMPLETE VIRGIL. 

This Edition will be printed from wholly new plates, and wUl be 
fully annotated by Professor J. B. Greenough, Harvard University. 
It will also have numerous illustrations from the antique. 

[^Ready in June, 1881. 



ALLEN'S LATIN COMPOSITION 

Introduction to Latin Composition by Professor W. F. Allen. 
New Edition, revised and enlarged. 

This edition has been thoroughly revised, recast, and adapted to 
the Revised Edition of Allen and Greenough's Grammar, with parallel 
references to Gildersleeve and Harkness. About twenty-five prelimi- 
nary Lessons have been added on elementaay constructions ; also, a 
new' and enlarged general Vocabulary. In tl^ intsoductory portion, 
special attention has been given to oral practice, with a view to the 
rapid acquisition of a good Vocabulary (taken largely from Caesar) 
as well as the familiar knowledge of grammatical constructions. In 
the revision, and in the preparation of the preliminary exercises, the 
Editor has been greatly aided by the advice and cooperation of Mr. 
John Tetlow, Principal of the Girls* Latin School, Boston. 

[Ready in Jufy, 



In order to meet a very general demand, an edition of the 
NEW LATIN METHOD 

Will be published during the summer, with the " Parallel Exercises 
greatly simplified, abridged, and accompanied by progressive exercises 
in " Reading at Sight " (interlined), taken chiefly from Csesar. In 
these exercises the long vowels will be consistently marked through- 
out. 



n 



OHm & HEATH, FubliBhers, Boston, ITew Tork, aod Qhicago. 
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THE LETTERS OF THE YOUNGER PLINY. 

Edited for Use in Schools and Colleges by Tracy Peck, Professor 
of Latin in Cornell University. 

This edition will contain aU the lettets of Pliny, including the cor* 
respondence with the Emperor Trajan, and a commentary upon the 
entire series. The slight attention paid to these letters in our Latin 
courses has often been remarked and regretted. The light which 
they throw upon the public and private history of their time, the ami- 
able and cultivated character of the writer, and their graceful style 
and exquisite Latinity, make them exceptioDaUy instructive and inter* 
«sting- [/» preparation. 



LATIN PRONUNCIATION. 

A Brief Outline of the Roman, Continental, and English Methods, 
by D. B. King, Adjunct Professor of Latin in Lafayette College. 

Contains a few explanatory and historical paragraphs on the 
Roman, Continental, and English methods of pronouncing Latin, and 
a brief presentation of the main features of each, prepared, for use at 
Lafayette College, where the character and arrangement of studies in 
English and Comparative Philology make it desirable that students 
should have a knowledge of both Roman and English methods. 

The students are carefully taught in practice to use the English 
method, and to give the rules for the sound of the letters, this having 
been found a valuable aid in teaching English Pronunciation and the 
Philology of the English language. A knowledge of the Roman 
method, giving the sounds, in the main, as we believe Cicero and 
Virgil gave them, is required as a matter of historical information and 
culture, and as an important aid in determining the derivations of 
words and laws of phonetic change, and in illustrating the principles 
of Comparative Philology. Mailing price, 15 cents. \_Ready. 



LEIGHTON'S LATIN LESSONS 

Will have references, in the next edition, to the Grammars of Andrews 
and Stoddard, Gildersleeve and Harkness. 

aiHir & HEATEt FabliflheiSr Boiton, Sew Tozk, and dhioago. 
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Greek. 



THE PROMETHEUS OF AESCHYLUS. 

Edited, with Notes and an Introduction, by Frederic D. Allen, 
PH.D., Professor of Greek in Yale College. [In preparatttm. 

THE PHIUPPICS OF DEMOSTHENES. 

Edited by Frank B. Tarbell, Ph.D., Yale College, with the 
Zurich Edition of the Text, a Historical Introduction, and Explana- 
tory Notes. [Ready in June. 

THE HELLENIC ORATIONS OF DEMOSTHENES. 

SymmorieSf Megalopolitans^ and Rhodians. With revised text 
and commentary by Isaac Flagg, Fh.D., Professor of Greek in 
Cornell University, Ithaca, N.Y. [Ready in August. 

SELECTIONS FROM PINDAR, THE BUCOLIC 

POETS, AND THE GREEK HYMNS, Containing twelve 
Odes of Pindar, six Idylls of Theocritus, Bion's Epitaphius Adonidis, 
Moschus' Europa, two Homeric Hymns, a Hymn of Callimachus, and 
the Hymn of Cleanthes ; in all, about 2,800 lines. Edited by T. D. 
Seymour, Professor of Greek in Western Reserve College, Ohio. 

[Ready January /, t88i, 

THE FIRST THREE BOOKS OF HOMERS ILIAD. 

[In preparation, 

SIDG WICK'S FIRST GREEK WRITER. 

Adapted to Goodwin's Greek Grammar by John Williams 
White, Ph.D. Intended to follow WHITE'S FIRST LESSONS 
IN GREEK, and to mtroduce SIDGWICK'S GREEK PROSE 
COMPOSITION. [In preparation, 

STEIN'S SUMMARY OF THE DIALECT OF HEROD- 

OTUSy translated by Professor John Williams White, Ph,D., 
from the German of the fourth edition of Herodotus by Heinrich 
Stein. Paper, pp. 15. 

*^"^^' ' ^ M^^^-^^^^— ^ I'^l ■— ^^^ ^■■■■■■^■■MIM , , ,,, .1 MM ■!■■■■■ ^.11 III I ■ M ^ I ^ 

Onnr & heath, Publishers, Boston, ITew Tork, ^and Ohioago. 
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This pamphlet makes a complete statement of the euphonic and 
inflexional peculiarities which distinguish the language of Herodotus 
from Attic Greek, and is suitable for use with any edition of Herod- 
otus. Mailing price, 15 cents. \^Ready. 

WHITE'S FIRST LESSONS IN GREEK, REVISED 

EDITION, With references to the revised and enlarged edition of 
• Goodwin's Greek Grammar, and printed from entirely new plates. 

The publishers beg leave to call attention to the following changes 
which have been made in the new edition of the First Lessons in Greek. 

The number of lessbns has been increased from seventy-five to 
eighty. The five added lessons are on the verb, the treatment of 
which is thus distributed over more ground. By this enlargement the 
dilEcttlty of single lessons on the verb is correspondingly decreased. 

After XvM has been fully presented by moods, as in the first edi- 
tion, a development of the Greek verb by tense-stems has been intro- 
duced. The seven tense-stems are now fully developed. 

Contract verbs are presented, in this edition, in two lessons in 
place of one. The lesson on liquid verbs has been brought forward. 
The perfect and pluperfect middle and passive of liquid and mute 
verbs is now fully treated. A lesson has been added to Lessons 
LII. and LIII. giving in full the principal parts of twenty-five addi- 
tional verbs. In the Lessons on the Formation of Words and on 
Prepositions it has now been possible to remove the body of the text, 
but the exercises of Lessons LIV. and LV. remain, and a complete 
set of exercises has been added to Lesson LXII. 

Single words and phrases have been removed from the exercises, 
which now consist wholly of complete sentences. In the special vo- 
cabularies the parts of the verbs are given in full and no words are 
repeated. In the general vocabularies the words are more fully 
treated, especially the prepositions, the cases required by the verbs 
stated, and English cognate and borrowed words distinguished by 
different types. ' 

New editions of the Pamphlet of Parallel References to Hadley's 
Grammar, and of the Key for the use of Teachers, are to follow. 

An edition of the First Lessons in Greek is to be printed and 
published for the use of English schools, by Macmillan & Co. in 
England, simultaneously with the American edition. [lieaJy in July, 

Onnr & heath, Fublishers, Boston, New York, and Oliioago. 
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AN ILLUSTRATED VOCABULARY TO THE FIRST 
FOUR BOOKS OF XENOPHON'S ANABASIS, By John 
Williams White, Ph.D., Assistant Professor of Greek in Harvard 
University. 

The distinguishing features of this Vocabulary will be its illustra- 
tions, the fullness of its definitions, and its careful treatment of 
etymologies. 

To be published both separately and bound with Goodwin and 
White's edition of the First Four Books of the Anabasis. 

[Ready in September. 

The next edition of 

GOODWIN'S ANABASISy GREEK READER, and 

SELECTIONS FROM XENOPHON and HERODOTUS, wUl 
have references to the new edition of Goodwin's Greek Grammar. 

LEIGB TON'S NEW GREEK LESSONS. 

With references to Hadley's Greek Gcammar as well as to Good- 
win's New Greek Grammar. 

About seventy easy and well-graded lessons» both Greek and Eng- 
lish, introduce the pupil to the first book of Xenophon's Anabasis, 
from which the Ebcercises and Vocabularies are mainly selected. 
Definite directions have been given in regard to the amount of the 
Granmiar to be learned. The main aim has been, while introducing 
the simpler principles of syntax, to have the pupil master the Inflec- 
tions and acquire a Vocabulary, In furtherance of this purpose, the 
exercises on the inflections have been increased, while those on syntax 
have. been decreased. Vocabularies have been given under each 
lesson; and, in order to aid the pupiT in memorizing them, some 
insight has been given into the derivation and into the composition of 
words, — how they are built up, by means of significance endings, from 
noun and verb stems, and from roots. The Prepositions are introduced 
from the first; and the pupil is taught the primary meanings, and then 
how these meanings are modified by the cases before which the Prep- 
ositions stand. Questions for Review and Examination as in the first 
edition. In rewriting these Lessons, considerable use has been made 
of the excellent exercises, used in most of the German gymnasiums, 
prepared by Dr. Wasener to accompany the Greek Grammar of Pro- 
fessor Curtius. [Ready in yune. 

GINN & HEATH, Publishers, Boston, New Tork, and Ohioago. 



